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EppavouiA Kpiapdg
(1906 — 2014)

«...Agv fArav povo Aaumpd¢ emornuovag. Eixe ™ omavia ikavornta va
EKAdIKEUEI TNV €MOTAUN TOU, va ameubuveral ara eupUTepa OTPWUATA TOU
gAAnvikoU AaoU, yia ThHv TTPOKOTTH) TOU OTTOIoU QywVIOTNKE, Kal va QOKel
utreubuvn yAwaoaoikn aywyn kai maidgia. Aywviotnke abevapd yia aéies kai
10QVIKG e KUpIO aitnua TRV KoIVwVIKY dikaioouvn. ['vhiolo¢ eravaocTdrng amo
Ta pabnrikd tou xpovia, Oev TPOOWOE Ta ONUOKPATIKA TOU 16£WdOn oUTE
géapyupwoe TIC QUAaKES Kai TIC Olwéerg. AloparTikKog, eVApPETOS, avidIOTEANS,
PINGVEPWITOG, YEVVaIOOWPOS Kal arrévavii aTouS x6poU¢ Tou, eEEmeUTTE i
aouvnBiotn Aduwn arapaéiac Wwuxns kai yaAnvng ouveidbnoewgs. Aikdiwg
nunénke ev {wn pe mARBo¢ UwioTwv Olakpioswv. Me 10 QWTEIVG TOU
mapddeiyua €docie 6r1 o AvBpwrrog orav adiotmroioel ue 6éAnon, mabog Kai
agoaoiwaon TS duvardTNTEG TOU VOU Kal TNG KapdIdS Tou, XwpPIic va oppwoEi
umpootd orig  avriéodTnTeg, UTOPEl va @racel ora akporara opia NG
ueyaloouvng. »
(ATTO TNV evapkTApia opiAia Tou 10% Zuvedpiou
«Eppavouni Kpiapdg: Homo universalis»

Tou KaB. Xp. XapaAauTtrdkn)



EYXAPIZTIEZ

H OpyavwrTikA Emtpot Tou 10% Zuvedpiou «EAANVIKA FAwooa kal OpoAoyia» ekppAalel TIG
Bepuég euxapioTieg TG oTtov lputavn Tou EBvikoU kai KatrodioTpiakou [lavemmoTtnuiou
ABnvwyv kaBnynt K. MeAémio-ABavdaoio AnudtTouAo yia Tnv Trapaxwpenon tng MeydAng
AiBoucag TeAeTwyv Tou MavemoTtnuiou yia Tnv die§aywyr TNG Evapktrpiag Zuvedpiag Kabwg
Kai o010 16pupa Euyevidou yia Tnv diegaywyn Twv Epyaciwyv Tou Zuvedpiou 0TouG QIAGEEVOUG

ouvedPIaKoUG XWPOUG TOU.

Euxapiotei, emiong, Tnv Aloiknon tou Texvikou EmpeAntnpiou EAAGSag (TEE), apwyoul

péAoug TnG EAETO Kai UTTooTNPIKTH TNG £€KO00NG TWV TOPWY TWV CUVESPIWV TNG.

Mapopoiwg, euxapioTei GAoug 6001 CUVETEAECQV OTNV TIPAYUOTOTTOINON Tou Zuvedpiou,
nOIkK& 1 UAIKG, 01 OTToioI ava@EpovTal OVOPACTIKG Ot GAAeg Bfoeig Twv Eviimwv TOU

>uvedpiou.
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NMPOAETOMENA

atré Tov Mpoedpo Tng OpyavwTikAg EmiTpotig KwoTta BaAsovTtA
(OpiAia katd TRV Evapktipia Zuvedpia Tou 10°Y Zuvedpiou)

H mapddoon Twv ava dieTia ouvedpiwv «EAAnNvIKA MAwooa kai OpoAoyia», TTOU APXIOE TO
1997 pe 10 1° Zuvédpio, TTPOEdPOC TG OpyavwTIKAS ETITPOTIAC Kal TTpWTEPYATNS TOU
oTroiou ATav o acipvnaTtog TPdedpog TnG EAETO BaoiAng A. ®iAdtToulog, cuveyileTal Kal
g@étoc pe 10 10° Zuvédpio «EAANVIKA MAGwooa kai Opoloyiay, TTou SIOPYavWVETal aTTd
v EAAnvIkn ETaipeia Opoloyiag (EAETO), pe kUpio cuvdiopyavwTh Kai TTaAI To EBVIKO Kai
KatmrodioTtpiakd Mavemmotpio ABnvwv kal guvdiopyavwTég To ApioToTéAelo TavetTioTrpio
Oecoalovikng, 1o l6vio MavemoTAipio, 1o MavemoTtAuio Kitrpou, 1o Texvikd EmueAnTripio
EANGDag, Tov EAANVIKO Opyaviopd Tutrotoinong (Povada Ttou EBvikou ZuoTAuaTtog
Ymodopwv MMoidtntag), 10 Ivomitouto Emefepyaciag Ttou Adyou (Epeuvntiké Kévipo
«ABnva») kai Tov Opyaviopo yia Tnv Aiddoon tng EAAnvIKAG MAwooag.

21NV onuepIvly evapkTApia ouvedpia, pag @ihogevei 1o lMavemmotiuio ABnvwyv, evw ol
gpyacieg Tou Zuvedpiou Ba diegayxBouv auplo kal peBalplio aToug eCaIPETIKOUG TUVEDPIAKOUG
XWpoug Tou 18pUuuatog Euyevidou.

To 10° Zuvédpio eival aQIEPWHEVO OF PIG PEYEAN Hop@r NS eAANVIKAC YAWOOAC, Tov
EppavounA Kpiapd 1rou é@uye TTARPNG NUEPWY ToV TrEpacpévo xpovo, ae nAikia 108 eTwv,
a@rivovtag pag éva TTAoucIOTaTo £pyo, TTou Ba eival TTPAYUATI «uvnugio Kal Tou xaAkou
SlapkéaTepo» (monumentum aere perennius) 0TTwg Ba 1o XapakTrpige o OpdaTiog. MNa Tov
EppavounA Kpiapd 6a pag pIAoEl amoye, eKQWVWVTOG TNV TTAVNYUPIKN OMIAIa Tng
eKONAWONAG pag pe Bépa: «EpuavounA Kpiapds: Homo universalis», o kaBnyntig tng
yAwoooloyiag oto MavemoTtiuio ABnvwv XpioTé@opog XapaAapuTrdkng, OTOV OTI0i0
EKQPACoUNE TIG BEPPEG PAG EUXAPIOTIEG.

H Opyavwriky Emrpomy tou 10% Suvedpiou OGUYKPOTABNKE OTIO EKTTPOOWITOUC TWV
ouvdIopyavWTWV Kal OIEEyaye OAEG TIG ATTAITOUUEVEG EPYATIES TNG BIOPYAVWONG.

H EmoTtnuoviki EmiTpoTth, pe mpdedpo, Kal TTAAI, Tov ouoTIO KaBnynTtr Tou MavemaTtnuiou
Abnvwv Mavayiwtn Kovtd, eCaipeTikd yAwoooAdyo kai @ido Tng OpoAoyiag, €Kpive pe
auoTnpd  KPITAPIa TIG TIPOTACEIS YIa avakoivwaon Tou uttoBAnGnkav. Amé 1ig 35
QVOKOIVWOEIG TWV OTToIwV o1 TTEPIAAWEIG eyKpiBnkav utToBARBNKav TeAIKG Keipeva yia Tig 27,
Ol OTIoieG Kal TrEPIEANPONCAV OTO TIPOYPOUUO TOU ZUVEDPIOU Kal OTOV TOUO Twv
QVOKOIVWOTEWV.

2TOUG EYKEKPIMEVOUG OMIANTEG, TIPOOTEBNKE WG TIPOOKEKANUEVOG OWIANTAG aTé TNV
Opyavwrtiky EmTpotr, o Mavayiwtng AAEBAVTAG, QUOIKOG, UETAPPAOTHG, OTEAEXOG TNG
AvtimpoowTreiag TG Eupwtraikng Emtpomig otnv EAAGSa, o omoiog Ba kavel pia



avaokoTTNon Twv dpacTnPIOTATWY TNG EAANVIKAG PETAPPACTIKAG uTTnpeaiag TNG EE yia tnv
UTTOOTAPIEN TNG EAANVIKAG YAWOOAG, JETAPPACNG KAl OPOAOYIOG OTA EUPWEVWOIAKA 6pyava,
o€ opIAia Tou pe Béua: «Eupwrraikn Emirpor — dnuioupywvrag umrodoun yia v eAAnvikn
yAwooa Kai perappaocn».

Mpiv até 10 KAtiowo Tou 10%Y Tuvedpiou, Ba dis€axBei n kaBiepwpévn Avoikty ZulATnon,
aTnv oTT0ia, £QETOG, Ba avaAubei kal gulnTnBei Eva eCalpeTIKG evOlagépov BEua:

«Ma pia ypauuariky Tou veogAAnvikoU emmioTnuovikoU Adyou — [Awooikd Kai
opoAoyikG {ntiuara Twv €KWV YAwoowv Twv Beuatrikwv mediwv mou Oev
KaAutrrovral arré 1IC OUYXPOVES YOAUUATIKES

Tnv Avoiktr) 2ulfiTnon Ba dieuBbuvel Kal TTAAI 0 €vOEPUOG UTTOOTNPIKTHG TOU ETTIGTNHOVIKOU
AGyou kai TG opoAoyiag, o ayarntdg o€ OAoUG Jag ouoTIHOG kaBnynthg EMI k. @go0d60ng
M. Tdolog, vy atnv Aoyopriyupn (Travel) Ba cuUPETATYOUV:

— n Avva AvooTaoiddn-Zupewvidn, yAwoooAdyog, oudTiun kabnyntpia AMO, wg

Eidikr) Eionyntpia,

— n Mapiavva Katooyidvvou, yA\woooAoyog, kabnyntpia MNaverr. Kutrpou

— 0 0g6dwpog MouvrokaAdkng, ouoTIHOG KABNYNTAG 1aTPIKAG EKITA

— 0 KwoTtag BaAeovTtiig, puOIkGG-NAEKTPOVIKOG, TTpOEdpog TNG EAETO

— o KwoTtag EuoTtaBiou, xnuikdg, kaBnynTng avaAuTikhg xnueiag EKMA

— o MavayiwTtng Kpiptrdg, vouikag, avatrA. kabnyntAg Tou AMO kai

— 0 KwvoTavrivog Zevo@ewvTtog, Aéktopag otn OIOakTIKA Twv MabnuaTtikwy oTo
Mavetr. Acukwaoiag.

H TrapakoAolBnon kal cuppeToxn otnv AvolkTr 2ulfiTnon Ba eival eAeUBepn yia TO KOIVO.

Exk pépoug tou AioiknTikoU ZupBouAiou kai Tou EmoTtnuovikoU Zuppouldiou tng EAETO
EUXOPIOTW OAOUG TOUG OUVTEAEOTEG TNG OIOPYAVWONG TOU XUVEDPIOU, TOUG (OPEIG Kal
1I010iTEPA TA TTPOCWTTA, TO PEAN Twv EmTpoTTwv, Toug Aiyoug aAAd eEaipeTikoUG xopnyoug
MOG Kal TOUG OMIANTEG KOl GUYYPAPEIG TWV AVAKOIVWOEWV" Kal, TEAOG, OAOUG €0AGG TTOU TIMATE
ME TNV TTapouacia oag Tnv onuepiviy ekdnAwan. Oooug atd £0dg Ba AdBouv PEPOG Kal OTIG
epyooieg Tou Zuvedpiou TOUG KAAW VO CUPPETAOYOUV evepyd oupBdaAlovrag otn diddoon
NG 16€ag TNG opoAoyiag, wg Bacikou TTapdyovTa yia TNV oUyXpovn avattugn Twv YAWoowv
Kal 1I810iTepa TNG EAANVIKAG YAWOOAG, TTou aTToTEAEI Kal Tov poviyo afova Tou BepaTtoAoyiou
Tou Zuvedpiou. KaAr rapakoAouBnan.

KwoTtag BaAegovTig
Mpodedpog TNg EAETO
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EppavounA Kpiapdg: homo universalis

XpioTé6@popog XapaAapTTdKng

NEPIAHWH

>Tnv €I0AyNon auTr TTapouciadeTal adpopepws o Biog kal To £pyo Tou EppavounA Kpiapd (1906-2014),
TOU TeAEUTAiOU KOpu@aiou ONUOTIKIOT) TOU €IKOOTOU QIWvVa Kal TOu OIATTPETTECTEPOU VEOEAANVA
Ae€ikoypagou. ‘Exovrag 1o oTrdvio TTpovopio va ¢noel 108 xpoévia Kai va Trapdayel ETMOTNUOVIKO €pyo
uwnANG oTddung wg TIG TeAeuTaieg pEPEG TNG WG TOu, ATTOTEAECE QVTIKEINEVO Baupacuou yia Tig
BioAoyIkéG avToxEG TOU, TIG MEYAAEG KOIVWVIKEG TOU €URIOBNTIEG, TIG OTOBEPEG ONUOKPATIKEG TOU OPXEG,
TNV TTapPNCia Kal TN S10paTIKOTNTA Tou. "YOoTepa atmd pIa oUVTONN ETTIAEKTIKF) ava®opd aToug Bacikoug
atabuoug Tou Biou Tou TrapouciGdovial TITUXEG TOU EVTUTTWOIOKOU O€ TTOoOTNTA Kal TroléTnTa
ToAuCYI60UG €épyou Tou. O EppavounA Kpiapdg utipée pnSikEAeuBog AegIkoypagpog, TTPWTOTTOPOG
ONMOTIKIOTAG, AauTTpdg  BulavTtivoAdyog, KaIVOTOUOG  VEOEAANVIOTAG, O TIPWTOG  OUYKPITIKOG
ypaupatoAdyog atnv EAAGSa, SiaTTpeTAg KpnTOAOYoG, OeIvog €TTIOTOAOYPAPOG KAl GTA VEAVIKG TOU
Xpovia TToINTAG Kal Tredoypd@og. Q¢ yvAoIog TTaIdaywyog Kal XapiopaTikog ddokalog pe BabuTtata
@IAocopnuévn TTaideia aywvioTnke pe TaBog, TTappnaia Kal TOAPN yia TNV aviywaon Tou JopPwTIKoU
emTTEdOU TOu AaoU, Ywpig va mrronBei amd Tig dIwelg.. YTApEe Tvelua KaBoAIKO, TTpaydaTikdg

Aiddokalog Tou Mévoug.

Emmanouil Kriaras: homo universalis

Christoforos Charalambakis

SUMMARY

In this proposal the life and the work of Emmanouil Kriaras (1906-2014) is outlined. He was the last
eminent demoticist of the twentieth century and the most famous Greek Lexicographer. He has had the
rare privilege of having a long healthy life of 108 years and was able to produce high quality scientific
work. He has been admired for his stamina, social sensibilities, the stable democratic principles,
courage and insight. We first present a brief selective reference to the main stations of his life and then
we demonstrate some aspects of his stunning in quantity and quality multifarious work. Kriaras has
been pioneering lexicographer, innovative demoticist, brilliant byzantinist, famous specialist in Cretan
literature and in Modern Greek language and literature. He was the introducer of comparative literature
in Greece, an eager correspondent and in his earliest years poet and prose writer. As a true educator
and charismatic teacher with sound philosophical education he fought with passion, courage and
boldness for the elevation of educational level of the people, without being scared by the prosecutions.

He was a homo universalis, a teacher of the nation.
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A.

MTuxég Tou TToAuTdpayou Biou Tou

O EppavounA Kpiapdg eutuxnoe va &€l v {wr) dNUOCIEUPEVES TPEIG Bloypagieg Tou," eV

PPOVTIOE Kal 0 iBI0G yIa TNV uoTEpOPnUia Tou pe TNV ékdoon dU0 GTNV oudia auTORIoYPAPILV

Tou? kai TANBwpag emoToAwyv. O iBIog, €xovTag To TTPOVOUIO va JIaTNPW HAKpd @IAia Kal

aAAnAoypagia padi Tou, aoxoARBnka pe SIAPOPESG TTAEUPES TOU ETTIGTNOVIKOU TOU épyou.3

levviBnke oTov Mepaid amd Egakiavoug yoveig oTig 28 Noepfpiou 1906 kai TéBave atmd

QVOKOTIH TNG Kapdidg aTn @ecoalovikn oTig 22 AuyouoTou 2014. H vekpwaolun akoAoubia

EYAAN Pe KABe emaonudéTNTa OTN CUPTTPWTEUoUaa, aTtov lepd Nad Tng Ayiag Zogiag. H Tagn

Tou éyive oTIG 27 AuyouoTou OTnv ayoTnuévn Tou KpAtn, OTO KOIUNTAPIO ZTEPVWYV, OTO

BpuAikd AkpwTApl, KOVTA OToug TAoug Tou EAeuBépiou kai Zo@okAf Bevi¢éhou. Ol

€KONAWOEIG TTOU akoAouBnoav ATav TTOAU cuyKlvnTn(ég.4 Ta mpwta TTAIdIKA xpdévia Ta

12

Mavayiwtng Maatpodnunteng, 70 ouyypagiko gpyo Tou Epuavourid Kprapd, ERSourivia xpovia,
ABriva 2000: Adpog. Alegavdpa Aaptrpdakn-MNayavol, Epyoypapia Epuavourid Kpiapd, Hpdkheio
2001: Kévrpo Kpntikng Aoyotexviag. Mavayiwtng Xp. Ziwyag, Eupavourid Kpiapds. Bioypagikd-
Epyoypagikd, @ecaalovikn

lpayuarwoers kai ovelpa. ZraBuoi piag mopeiag, ABva 2001: lavég kal n autofioypagia Tou
Maxkpds {wris aywviouara, ABriva 2009: O1 ®ilol Tou TTEPIODIKOU «AVTI».

BA. ta dnpoaieupara: 1. «O EppavounA Kpiapag wg dnpoTikioTg, Galdw, 4, 1992, 119-130». 2.
«EppavounA Kpiapa, Ne§iko g peoaiwvikris eEAAnvikric dnuwoous ypauuareiasy, AQIEpwUA aToV
Kabnynt EppavounA Kpiopd, H Kabnuepivri, Kuplakiy 11.3.2001, a. 57. 3. «To A&éiko mg
HEOQIWVIKIG EAAnVIKIiG Onuwdous ypauuareiag Tou Eppavounh Kpiapda kai n Emitopr) Touy», atov
TOpo Tou YTroupyeiou EBvikng Maideiag kar OpnakeupdTtwy Kai Tou Kévipou EAANvIkAG Mwooag H
EAMnvikrj yAwooa kai n lotopia m¢ — La langue Grecque et son Hisfoire, ABriva - Oggaalovikn
2003, aga. 59-70. BA. Kai ge guvtopeupévn petdgpaan: J. Bar, ‘Le Dictionnaire de la littérature
populaire Grecque médiévale d’ Emmanuel Kriaras et son Abrégé’, aa. 123-128. 4. «XaipeTiopdg
atnv ekdnAwan pog Tiur Tou Kabnynti Epy. Kpiapd, MAiAog, 20 AtrpiAiou 2002», aTtov Topo: AAk7j,
TiunNTIKO agiépwpa atov kadnynt EppavounA . Kpiapd, ABAva 2004: ARpog MAAou - Exkdéaeig
Mamagnaon, oa. 61-63. 5. «H cuptrukvwpévn dUvapn evog atroudaiou AegIKou [Ermrour Tou /e§ikou
Mg pegaiwvikris eEAAnvikris onuwdoous ypauuareias 1100-1669 Tou Eppavounh Kpiopd, topog A’y A-
K, ©egoalovikn 2001: Kevrpo EAAnvIKAG Mwaoaag, Topog B, A-mapabrikn, @eoaahovikn 2003:
Kévipo EANvikAG Mwoaag), Evreukrripio tely. 68 (Mdptiog 2005), 146-149». 6. «Aydtng aywvag
yovigog». Epy. Kpiapa, Makpds {wric aywviouara, ABriva 2009, go. 336, Eenu. 7o Brjua,
27.9.2009, 0. 18/38/B2. 7. «EppavoulA Kpiapdg: O ¢nAwTtAg Tng yAwaoaagy», Eenu. 7o Brjua,
1.11.2009, a. 29/A29. Avatumrwaon, Eenu. A4réodog, ¢. 550, 18.11.2009, o. 11. 8. EppavounA
Kpiapag: O emaotuovag kal o avBpwrtiog, Eenu. 7o Brjua, 31.8.2014, BiAia o. 15,5.
Avadnpuogaiguan: «EppavounA Kpiapag (1906-2014): O emaTtipovag kai o AvBpwtrog. evikn
QTTOTiUNGN TOU £pyou Toux», Eenu. /godmerpa 210 aiwv, 4.9.2014, a. 8.

H mrapayxwpnaon dwpedv Tadgou ogeieTal aTig evépyeleg Tou Ceuyoug Kwata Moutgoupn kai Mapiag
MaTpeAdKn, TTVEUPATIKWY avOPWTTWYV TToU TIHOUV TNV KpRTn. AlaTnpoucav £TTi dEKAETIEG HEYAAN QIAI
pe 10 {eUyog Kpiapd Kal TTpwToaTATNOAV aTIG €KONAWCEIG TIUAG Yyia Tov Kplapd g dIaQopeg TTOAEIG



mépaoe otov AdapavTa Tng MiAou. KaBopioTikd pdAo oTn {wr) Tou £TTAIEE N UNTEPA TOU. 2T
«AuToBloypa@ika@» (Avixveuoeig 0. 232 K.€.) yag eEopoMoyeitarl: «Ta TpwTa YypaupaTa pyou Ta
0idage n aTopyikr pou untépa. ‘Etal dev xpeidoTnke va tTrapakoAoubriow duo xpovia tnv
TPWTN TAEN TOUu OnNUOTIKOU OYOoAgiou, OTTwG ouvéRaive pe Ta TTaudid Tou Adduavta Tng
MnAou». To 1914 n oikoyéveld Tou eTTéOTpeWE OTA Xavid, 6TTOU TEAEIWOE TO ANPOTIKO Kal TO
lupvaaoio. 1o AnpoTikd ZxoAgio Totravd (n A. onuaivel «oTTAooTACIO» GTa TOUPKIKA), OTNV
Kapdid TnG TTaNidg TTOANG, €ixe ouppadnTég Tov ET€AI0 Kaywwpévo kal Tov Niko Twpaddkn.
Tpugepd kal euaiodbnTo TTaIdi, oxeddv TTAvTa AuTTnpévo aTrd Tn SIaPKK aTToudia Tou TTaTéPQ,
utrpée 101aiTEPA oUVAIGTONUATIKOG JE TOUG QiAoug Tou. Tn cuvaioBnuaTikéTNTa TOU aUTH TNV
atrodidel 0 iBI0g OTn PNTEPA TOU, N OTTOI0 AYWVIOTNKE ME TTEICPATIKA ETTIMOVA yia TN
pHopowon Twy TTadIwy TNG. MOAIG ptrike oTo Nupvdoio n pnTépa Tou, aTTAf yuvaika Tou
Aaou, eixe ouveildntotroioel TNV agia TNG YAwoOoOoUABEIag Kal TTAPOTPUVE TO VIO TNG Va
TTapakoAouBrioel pabnuata yaAAIKAG yAWooag Kal Tov idlo Kaipd dpxioe va OIOATKETaI
aToixeia TnG ITaAIKAG Kai ayyAikng. ‘ETol amé acuvnBioTa pikpr) nAikia yia ta dedopéva Tng
€TTOXNAG Kal WG oTTavia pwTelvh €€aipean yia TN O€IVA OIKOVOUIKA KATACTAGT TNG OIKOYEVEIQAG,
0 MIKPOG MavwAng dvoife Ta gTeEPA TOU OTOUG AVOIXTOUG OPICOVTEG TWV &V YAWOTWV Kal
dpxioe va avakaAUTITEl TN Jayeia TNG SIATTONITIONIKAG €TTIKOIVWVIAG. IMNa va e¢oikovoproel Ta
TTPOG TO {nv doUAgue AN aTTd TO YUUVACIO G€ GUHUBOAAIOYPAPEIO KAl CUVETAOOE e AveDN
mANpegouaia, daveia Kai atTAd TTwAnTApIa. Tnv avaykn cuveXoug Kal €VTovng £pyaciag Kai
OTO OXOAgio Kal eKTOG OxOAgiou Tnv a1oBAvONKke, pag Aéel o idlog, aTTd MIKPOG Kal £TOI
ouvéxioe og OAn Tou Tn {wn pe aiobnua autoTreiBapyiag n otoia evioyXUel TIG avOPWITTIVEG

ETIOIWEEIG.

Qg Taudi dev ékave TTapéa Ye AAAa TTaidid. MNapd TNV ECWOTEPEIA TTOU TOV DIEKPIVE, AVETTTUEE
MEYAAEG KOIVWVIKEG euaioBnaieg, BAETTOVTAG TIG avITOTNTEG, TN QTWXEID KOl Ta BAoava Twv
ouvavBpwtiwv Tou. O AUTOCAPKACHOG, Ouxvd Ociyua 10IiTEPNG €uPuiag, artroTeAoUOTE
yvwpiopa Tou Kpiapd, rién atmo 1a maidikd Tou Xpovia. S1a «Autofioypa@ikd» (AvixveUoelg,
oeh. 234) avagépel XapakTnpioTIKa: «Ta aBAnTikd oUTe Ta yvwploa, oUuTe apyoTepa Ta
ouptrddnoa. Kal autd PoAovoTi, KATTOTE TTOU €iXauE OTO YUUVACIO KaAd yupvaoTh, Apba
TIPWTOG 0T OKOTTOBOAr] —KaTd AdBOG @aiveTal— KAl gou oUoTnoe TOTE 0 BACKAAOG Hou va
€md0Bw oTo ABANUa autod (vouile 611 Ba TeTUxaiva)». Kal ato TEAog TNG {wrg Tou Yag EAeye
OuUXVA OTI «TO OYIPO €VOIAPEPOV TOU KOGHOU YIO TO TIPOCWTTIO HoU o@eileTal dAAov oTo OTI

TOUG KAVEl EVTUTTWOTN TToU {w aKOua, TTapd OTnV EKTIUNGN TTOU TPEPE! VIO TO €PYO POU».

NG Kpntng, mpoBdAAlovtag TrapaAAnAa 1o £pyo Tou péaa atrd NUEPIBES Kal EKTTAIOEUTIKG TEUIVAPIAL.
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2116 oulNnTROEIG TToU EiXa Yadi Tou ETTECTPEPE OUXVA OTNV €UBANUATIKY) op®r TNG AATPEUTAG
TOU PNTEPAgG Kal aToug ayarnuévoug daokaAoug Tou. O Kpiapdg eival, Xwpig utrepBoAr, o
MOVadIKOG TIVEUHATIKOG TayOG TOU VEOTEPOU €AANVIOUOU TTOU OTTOdidEl Ta €UONUA PE MIA
ogIpd JEAETWV TOU OTOUG SAOKAAOUG TOU Kal Twv TpIwv Babuidwv Tng ekmaideuong. 1o
AnuoTiké ZyoAeio Eexwpile Tov AlcuBuvti MixanA ApTrakouAdkn kal Tov ayamnTtoé Tou
daokalo MavteAn BaBouAé (1885-1970), e TTAOUCIO Aaoypa@ikd Kal EKTTAIBEUTIKO €pyo, O

otroiog £éAafe pépog oToug BaAkavikoug MNoAépoug ato TTAeupd Tou BeviZéAou.

2710 yupvaoaolakd Tou Xpovia uTiipge KaBopIoTiKr yia Tn otadiodpoyia Tou n emidpacn TTou
doKnoe TTAVW TOU N TTPOCWTTIKOTNTA Tou lwdavvn MooxdtrouAou, KaBnynT atnv TTepienun
EuayyeAikl ZxoAr TG Zulpvng, o OTT0iog PPEBnKe TTPOCPUYAG E TNV OIKOYEVEIR TOU OTA
Xavid petd Tnv kKataoTpo®r] Tng (1922). Kamou pag ekpuoTtnpedetal o Kpiapdg: «Zav va Tov
aKOUW va pag atrayyéAAel To “Tpayoudi Twy TTPoc@Uywv’ Tou KwaTr MaAapd kar va kOBeTal
n ewvr Tou amd Ta OAKpua». Agv TTEPIOPICOTAV OTIG TUTTIKEG DIOAKTIKEG TOU UTTOXPEWOEIG.
MiAdoUoe oTta TTaidId yia TOV TOPAYHEVO KOIVWVIKG Kal TTOAITIKG Bio Tng €ToXAG Kal Ta
TTapakivouce va Olapdlouv AoyoTexvia kar dId@opa KOIVWVIKG Kal TTOMITIKG BifAia. O
Kpiapdg tAyaive guxva oTo OTTITI TOU Kal €ixe evdlaépouces oudntAaelg padi Tou. Agv Ba
gexaoel T xapd 1ou éviwaoe étav Tou ¢ATNOoE 0 KaBnynTrg Tou va diapdoel oTnv TA¢N pia
€kBeon Tou. O dekatrevrdypovog MavwAng éypage AdN diNyAUATA KAl O CUPPABNTEG TOU TOV
ea0paCav.5 Ztnv TpiTn TAEN Tou NNupvaaiou pe TNV KABoOdrynon evog XaviwTtn Koupéa (To
ETMWVUPO Tou fTav Malmo kai gixe kataywyr amd T MdATta) idpuce pe pepIkoUg cUPPaBnTEG
ToU évav TrveupaTiké OpiAo TTou gixe {wr duo TTEPITTOU XPOvwy, Tov « EyKukAotraidikd KukAo
Twv Néwv» pe MNpdedpo Tov kKoupéa kai Mevikd Mpauuatéa Tov Kpiapd. Autocapkalouevog

TTapatnpei: «XTnv avaBpoxid KaAS Kail 1o XOAAdI».

Katd tnv TeAeT) amogoitnong Tou atd 1o Mupvdaoio (1923-1924) atrdyyelAe OTOV OXETIKO
eoptacud Tov TraAapiké Yuvo e Konmg. Zta ekatd tou Xpovia pou €Aeye ammd otiboug
ATTOOTTACHATA TOU PE eUPAVA ouykivnon: «ATTo BuBoug wkeavikoUg TTPoBAAAEl Kal aydAia
EeTuAiyeTal évag KOoPoG ...». MaBntAg akdua oTo yupvdaio gixe diaBdoel Ta Xauéva Kopuid
Tou Métpou MikpoU kai TN Zwn ev Tdew Tou Z1paTtr) MupiBiAn. O Pedro Cazas Tou ®wrn
KovtoyAou Tov gixe KUPIOAEKTIKA payéwel. MNpokerral yia éva aAAnyopiko TTapapudl TTou pIAG
yla TN ponon Tou avBpwtrou oTnv Tpaywdia tng {wng. Kai o Oduooéag EAUTNG pag
ggopoAoyeital 6Tl paBnTG akopa BuBIZoTav pe Hia TTOPAgevn kai aAAOKoTn yonTeia oTig

o¢eAideg Tou. ZTnv E” Mupvaaciou aydpaoce kar digBace 10 BiBAIo Tou BoAtaipou Histoire de

® IMNa Tov TroINTA Kai SINynpaToypaeo Kpiapd eTolpalel PEAETN 0 ©g0dd6ang MuAapivog.
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Charles Xll, roi de Suéde. 'Hdn omd T16T1E OUvVEIdNTOTTOINUEVOG SNUOTIKIOTAG, KPATNOE
avegitTnAn oTn PvAun Tou Tn oknvh uttodoxng Tou Wuydpn otov PihoAoyiké ZUAAoyo Xaviwv
TO KaAokaipl Tou 1925, TpwTaAywVIOTAG O idI0g, OTouU O OACKOAGG Tou lwdvvng
Moaox61roulog £€0KUWE Kal @iIAnCE To XEPI TOU apXNyETN TOu BNUOTIKIOKOU. ETa YUUVACIOKA
TOU XpPOvia AOKNOE EUEPYETIKN ETidpaon TAVW TOU O Yupvaoldpyng Tou EppavounA
[evepdAIg, 0 OTTOI0G TOU €VETTVEUCE TNV aydTn Tou yia Ta apxaia EAAnvikd, 6TTwg Kal o
kaBnynt¢ Xapihaog MNKITAKOG. XapakTnpIoTIKN €ival n TTAnpo@opia TTou pag Trapéxel o idlog:
«Me Tov ZTéAIo Kawwuévo Bpnvouaape ouxvad yiati O piIhoUoape Kal O ypAd@aue Tn YAWwooa

Tou MA&GTWVOY.

Qg pabnTng yupvaaoiou rapakoAouBnoe ota Xavid Tnv mapdaTtaon «O01ditroug TUpavvogy pe
Tov Biaoo Tou AlgiAiou Bedkn. ZexwpioTh eviUTIWON Tou €KAveE N aTtrayyeAia Tou veapou
OUMTTOANITN TOou AAEEN Mivwtdkn (Mivwth), apydtepa Kopu@aiou nBoTtroiol, TOV OTIoio
Balpade atrd 16T1E. 210 TEAOG TOU OXOAIKOU £Toug 1923-1924 TTapouciacav OTo GYXOAEi0 TOUg
TNV Avriyévn Tou ZoQOoKAN, TTou Thv gixav dIdaxTei TN Xpovid eKeivn, Kal JETA 0TO HPAKAEIO.
Eixe €101 TNV gukaipia va ETMIOKEPTEI PJE TOUG CUPMPOBNTEG Tou Kal TV Kvwoad pe Eevayoug
avaueoa aToug PIvwIKoUg TTiBoug Tov id1o Tov Arthur Evans kai Tov ZTé@avo =avBoudidn).
IS1aiTepa TOov TTPocEéAKUQV oI BeaTpIKEG TTApAoTdoelg. Q¢ TTPWTOETAG POITNTAG To 1924
TTapakoAouBnaoe ato @¢éatpo KototmouAn 1o €pyo Tou Kwoth MTracomid To mouAi tng vuxrag,
TO OTIOI0 AVOQEPETAI OTNV EKPETAAAEUCN TWV HPIKPACIATWY TTPOCQUYwvY oTov leipaid Kai
TPOoKAAEoEe TOTE TTOIKIAA OXOAIA yia Tn PEAAIOTIK TOAUNPOTNTA Tou. Avaloya ATav Ta

Biwuard Tou ata Xavid.

O TevepdAig Tou €0TeINe €UXETAPIO ypduua 1o 1924, O6tav ypdetnke atn PIAOCOQIKN
2xoAnTou lMavemmoTnuiou ABnvwyv wg uTTOTPoPog Tou «Akadnuaikou OikoTpogeiou». O
Kplapdg oxoAiddel Je To yVwoTO AuTOOOPKAOTIKO Tou TTvelpa: «Mou euxdTtav (Bupouual Tn
@pAacn Tou) ‘Blackédaciv TNG YAWOOIKAG axAUog, ATIC auaupoi Tov KaAdv Kpiapdv'. Eutuxwg

N ‘axA0g’ auth gixe d1IATTAVTOS ‘AuAUPWOEL’ TOV TOTE POITNTH».

To aviouyo mvelpa Tou Kpiapd diagaiveral kai atd Tnv idpuan Tou Kpntikolu ®iAoAoyikol
ZUAAGYou Kai Tnv €kdoan Tou OeKaTTEVONUEPOU TTEPIOBIKOU AUYEPIVOS TOU OTTOIOU UTTAPEE
€lonynTAg €T TNG UANG. ZTa 5 1elxn TOU TrEPIodIkoU (1 AuyouoTou-1 OkTwRpiou 1924)
atmodeATILBNKavY 8 ouvepyaoieg Tou «MavwAn T. Kpiapd», 1 diqynua. 3 BipAlokpiaieg
AoyoTeXVIKWV €pywV Kal 4 HETaPPATEIS atrd Ta FaAAIKY, aTTO TIG OTTOIEG IBIAITEPO EVOIAPEPOV

TTapouaiadel n HeAETN Tou L. Roussel yia Tov KwoTA MaAaud.
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ATIO TOUG TTaveTIoTNUIOKOUG KABNynTéG Tou Eexwplle Tov Kwvotavrivo Apavio (BA. H
yAwooa pag, 1992, 0o. 41-44, Tov omoio atmokaAei «O d1dAoKAAOG TG YAWOOAG») Kal Tov

Niko Bén.

To 1929 wg umoTpopog TnG Akadnuiag ABnvwv TrapakoAouBnoe oto Movayo emmi éva
efaunvo padruata  Bulavrivilg  @IAoAoyiag Tou &akouoToU PulavTtivoAddyou August
Heisenberg (yiog Tou Atav o voutreAiotag @uaikdg Werner Heisenberg) kai puiénke ota
MUOTIKA TnG Aggikoypagiag oto Kévipo Tou «Bnoaupol Tng AATIVIKAG YAwooagy». Eikool
oAOkAnpa xpovia (1930-1950) dieTéAeoe ouvtaKTNG Kal apyotepa (1939) dieuBuvtrg Tou
Meoaiwvikou  Apxeiou TnGg Akadnuiog ABnvwv  pe  afloBaUPOOTEG  EPEUVNTIKEG

OpacTNPIOTNTEG.

H emBupia Tou va kataAdBel TTavemoTNUIOKA €dpa dpynoe va TTpayuaroTroinBei. To 1939
utréBaAe utrown@iotnTa otn PiAoco@ikr ZxoA Tou MavemaoTtnuiou ABnvwy yia Tn Béon
€TTikoupou KabnynTtr) otnv £dpa TG Meaaiwvikig kal NeoeAAnVIKAg @iAoAoyiag. O ZwkpdTtng
Kouyéag kai o lwavvng KaAAitoouvdkng Tov eveBdppuvav va uttoRAAEl uTTOWn@IOTNTA, EVW
o Nikog Béng, kaBnyntAgTng £€0pag, TOV OTTETPEWE VIO TN CUYKEKPIUEVN XPOVIKA CTIVUN.
TeAIKA n UTTOYPNQIOTNTA TOU ATTOPPIPTNKE YIOTI PAVNKAV QCUVETTEIG 01 dUO TTPWTOI KABNYyNTEG.
To 1944 nArav utrown@iog otnv kevh €dpa NeoeAAnvikAg PidoAoyiag oto lMavemoTriuio
Oeooalovikng, Ye aguvutrown@ioug Tov Métpo Zmravdowvidn kal Tov NikdAao Twuaddkn. H
ekhoynp amépn ayovn. To 1948 éviwoe Tn peyaAlTtepn miKpia TNG Cwng Tou. YTERaAE
utrown@IoTNTA yia TNV €8pa Tng NeoeAAnvikng DiAoloyiag oto ApioToTéAeio MNavemoTApIo
Oeooalovikng. H atuyia Tou ATav 6T gixe ouvutrown@io Tov Aivo MoAitn. Tov amoBdppuvav
ol idlo1 o1 gilol Tou ETuNiavog Kawwpévog, NikdAaog AvdpiwTng kkail lwavvng Kakpidrg. O
kaBnyntg lwdavvng Matractavpou, UTTooTNPIKTHG Tou Kplapd 1o 1944, o€ €1TIOTOAR TOU OTA
TEAN Tou 1947 Tou éAeye euBEwg OTI n uTTOWN@IGTNTA IMOAITN Bev Tou €DIve €ATTIOES yia TV
€KAOY) TOU KaOI TOU OuvIOTOUOE va BAAel utrown@IoTNTa yia TNV £€06pa NG MeoaiwvikAg
@IAohoyiag. Miod aiwva apyoTtepa o Kpiapdg é@epe otnv em@aveia tn BAiyn Tou yia Ta 6ca
ouvépnoav T67€.8 Opigpévol evoxAnbnkav yia Tnv atmé@aacr| Tou auTr. TeAIKA, UTTEKUWE OTIG
TTapaIvéoeIig Twv @IAwv Tou KaBnyntwy kai oTig 20 MapTiou 1950 ekAéxTnke KABNyNTAG OTNV
€0pa NG MeoaiwvikAg PiAoAoyiag, o€ Evav Topéa, TTou, OTTWG Pag Aéyel o idlog, EAGXIOTA ToV
gixe atraoyxoAnoel kal eAAxioTa Tov evoIiEpepe. Mou €Aeye ouxvad pe uttepn@dveia OTl

TTAPEUEIVE TTEICPATIKA VEOEAANVIOTAG, WEAETNTAG TNG TTAAAISTEPNG Kal VESTEPNG VEOEAANVIKAG

®  AnpooielTnKe OTO APIEPWHA ™G epnu. H Kabnuepivrj, Kupiakn, 11.3.2001, O redsuraios peydalos

onuorikiorris. Me aAAn ypagn Trapouaiagpévo aTig [payuarwoeis kar Ovelpa, aa. 21-25.
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ypappaTeiog Kal yAwooag.

O Kpiapdg, £€viova TTOMTIKOTTOINKEVO GTOPO OTTO Ta JABNTIKA TOU KIGAAG XPOVIa, OVEIPEUOTAV
pia EAAGSa dnuokpaTikh, ME TTPAYUOTIKY TTaideia oTn YAwooa Tou AaoU, XwpiG KOIVWVIKEG
adikieg Kal aviodTnTeG. Ta xpodvia NG KatoxAg aywvioTnke &itTAa atov AAéEavdpo ZBwAo yia
va aAAdagel Tn Cwn otnv EAAGDa. Ze OAeg TiG SIKTaTOPiEG TTOU €¢NOE UTTECTN QUAAKEG KOl
BaoaviotApia. A6 Tov Md&io wg Tov ZemTéURpIo Tou 1944 Atav £yKAEIOTOG OTO OTPATOTTEDO
Tou Xdidapiou pe Tn culuyo Tou Kal YAiTwoav atmd Baupa TIg {wég Toug TTPIV aTAAOUV OTOUG
@oupvoug Tou Ntayxdou. To 1968 Tov amméAuae n atrpiAiavr) dikTaTopia até Tn 6€on Tou oTO
MavemoTAuio Kal Tou amayopeude TV €€odo amd Tnv EAAGSa yia va O1ddgel o€

TTAVETTIOTHHIA TOU £EWTEPIKOU.

Opiopéva KOPPATa eKUETOAAEUTNKAY T ONUOKPATIKA TOU AyWwVISTIKOTNTA Kal TN @Aun Tou,
oT0 Béua Ouwg autd Ba emavéABw oe AAAn eukaipia. ZTig 27 OktwRpiou 2009 ToV
EMOKEPTNKE OTO OTIiTI TOU 0T @gooalovikn o TTpwbluttoupydg lMNwpyog Mamravdpéou. To
idlo Bpdadu pe TApPe aTo TNAépwvo oTnv ABrAva o Kabnyntrg, Kal Pou E&iTTe, Qavepd
OUYKIVNUEVOG, OTI «TTPWTN Qopd APBe oTO OTIiTI pJou TTpwluTToupydSy. ETi pia wpa pou
€Aeye T ouZnATnoav pe Tov Martravdpéou pe Eueaan ato Béua TG dIBACKAAIAG Twv apyaiwv
EAnvikwv oTto MNupvdoio. ‘Eva pAva vwpitepa, 6Tav JOU avaKoivwoe Tnv atmré@ach Tou va
givalr atnv TeAeutaia TIUNTIKA Béon oTo Wn@odéATio ETikpateiag Tou MaZzoK, mpoomddnoa
EUYEVIKA VA TOV PETATTEIOW, POU €ITTE, APKETA TTPORANUATIOPEVOG, OTI Kal GAAOI CUVABEAPOI

Kal @iAol Tou gixav Tnv idla yvwun, «Twpa OPwG gival apyd va TTw OXI OTOV K. MeToGAvIKoy.”

TeA€IOVOVTOG TA ATTOOTIACKHATIKA oToIXeEia a1md TO Bio Tou EppavounA Kpiapd B8a RBeha va
avagepBw oTn olluyd Tou AikaTepivn ZTpIpTOU, KOPNn Tou ZTpatnyol lwdvvn Z1pipTou,
Kopu@aia emOTAPOVA (KABNyATPIA TTAVETTIOTNUIOU PE TIPWTOTTOPIAKEG EPEUVEG OTNV
WUXOTEXVIKRA), N oTroia £¢noe aeuva kai abopuBa ditrha otov Kplapd, TTpoo@EéPOVTAG ToU TO
KaTaAAnAo TrepIBGAAOV, Tn oTopyr, TNV aydmn Kal TV ommapaitntn Katavonon yia va
peyadoupynoel. O idlog Tnv atmmokalouoe «To xapoudl NG {wng pou» (aTrd Tov OTiXO Tou
MaAaud oav 1o mpwrofpPdxi, yn &Epn ToU TO X&I XapoUdi TNS ...) Kal OTav TNV €Xaoe TNV
TpwTopayid Tou 2000, TaAaITTwENPEVN aTTd Ta VEQVIKA TNG XPOVIa e coBapd TTpoBARuaTa
uyeiog, Ba TpoTiyouce va eixe avoifel n yn va Tov katammiei. Metd Ttov Bdavard g dev
atToXwpI{oTav To UTTacToUVI TNG, XWPIG va To XPEIACeTal, YIaT €ixe TNV aigBnan OTI KpaTouoe

a1 10 XépI TO Xapoud! Tou. To BiBAio Tou Mvrun Aikarepivne Ztpiprou Kpiapd: 2movon

" To 1974 o Kpiapag utmpge utrowneiog Bouleutng Emikpareiag tng Evwong Kévrpou-Néwv

Auvapewy.

17



agrov 1a@o TS ouvipogou, Otgocalovikn, 2008, cival n aWeudng POPTUPIO MIOG EVTEAWG

aouvnBioTng apoiBaiag ayving kai ddoAng aydrrng.

B. To ouyypa@iké Tou épyo

To aoUAANTITO 0€ TTO0OTNTA KOl TTOIOTNTA €PEUVNTIKO €pyo Tou kaBnynth Kpiopd eivai
adiavonTo va TTAPOUCIOCTEl €0TW KAl adPOPEPWIG OTA TTEPIOPITHEVA aTTO AtTown XPAOVOU Kal
Xwpou TTAaiola piog alcr’]\mong.8 Oa eTMIXEIPAOW VA TTAPOUCIAoW €IO0AOYIKG TO €pYO TOU,
EMPEVOVTAg 0 autd TTou AOYyw €18IKOTNTAG YVWPICw KOAUTEPA, TTPOXWPWVTOG OF YEVIKEG
QTTOTIMACEIG Ol OTTOIEG TEKUNPIWVOVTAI e AgBova atroaTTdcuarta atd 1o idlo To £pyo Tou.
‘ETo1 yivetal kaAUTepa KkaravonTtr| n Topeia TNG OKEWNG Tou KAl avadeikvUeTal To

TTAPAyVWPIOUEVO YAWOGIKO TOUu UQOG.

1. Agdikoypdapog

To TPpwTO TIPAYHA TTOU AVOKOAEI OTN PVAMN TOU O dn €I0IKOG aKoUyovTag TO OVOPa
EppavounA Kpiapdg cival ol AéEeig «BdNUOTIKIOTAG» Kal «Ae€ikoypdpog». Kal ol €dikoi o’
auTéG TIG OUO 1I010TNTEG TOU Ba eTTiggivouy, OTaV IEpApXOUV TNV TTPOC@POPE TOU GTNV ETTICTAMN
Kal Tnv TTaidgia. XTnv oudia TTPOKEITAI yIa QUQPIdPONES dPaaTNPIOTNTEG PE OTABEPO anueio
avagopdg TNV €AANVIKAR yYAWoOoa TPWTIOTWGS WG KOIVWVIKG KOl TTOMITIOTIKO (QAIVOUEVO.
KaTékTnoe JE ETTITIOVEG KAl ETTIUOVEG KOl TTPOCTIABEIEG TO PUCTIKA TNG YAWOOOG WOg OTn
BIaXPOVIKNA TNG TTOPEIa, evw £MBOONKE TTAPAAANAa OTNV eKkuABNGN Kal EAETN TTOAMWYV EEvwv
YAwoowyv, £€XovTag £TAl ETTOTITEIO TOU PEYOAEIOU Kal TOu BaupaTtog TTou AéyeTal avBpwITIvn
vAwooa. Avadipnaoe Tnv IaTopia XINGdwV Aéewv, yag atmokEAUWE TTOIKIAEG TTITUXEG TNG CwNG
TOUG KQOI TWV UETAEU TOUG OXECEWYV, TIG PWVNTIKEG KAl HOPPOAOYIKEG TOUG IBIITEPOTNTEG, TA
OUVTOKTIKG TOUG yvwpioyoTa, TIG Onuacieg TOug, Ta UQOAOYIKG Toug eTTimedd, TIG
ouvOUaOTIKEG TOUG dUVATOTNTEG, TNV ETUMOAOYIa Toug. AVEDEISe €101, O€ TeAeuTaia avaAuaon,
TIG ETTIKOIVWVIOKEG-KEIUEVIKEG KAl TIG €UPUTEPEG TTPAYUATOAOYIKEG AEITOUPYiEG TNG YAWCOOG
Hag.

To A&éikd g Meoaiwvikng EAAnvikng Anuwdoug ypauuareiag 1100-1669 cuykataAéyetal
OTO PEYIOTA TIVEUUOTIKG ETTITEUYUATA TWV AVOPWTTIOTIKWY ETTICTNHWY TOU €IKOGTOU AIWVA KAl
TWV ApXWV Tou €IKooToU TTpwTou. AuTé atmd povo Tou £xel eGacpalioel aiwvia 86¢a oTov

EUTTVEUOTH Kal KUplo ouvtdktn Tou. O Kpiopdg T1évICe ouyxva OTl pe To Ae€IKO auTo

& To ouyypagIké Tou £pyo €xel wneiotroindei amd 1o Kévtpo EAANVIkAG MAwaooag, http://www.greek-

language.gr/greekLang/medieval_greek/em_kriaras/bibliography.html
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UTTNPETOUCE CUYXPOVWG TNV TTIOTN TOU OTOV BNMUOTIKIOPO Kal TN yVACIA vEa EAANVIKY YAWooa
KaTd Tov KaAUTEPO PAAIOTA TPATTO. ATTO TOV i8I0 £kBOBNKAV 14 TTUKVOYPOUMEVOI KOI OYKWOEIG
TOpOI (@eocoalovikn 1969-1997), o1 otroiol TepIAAPBAvouv Ta AfuPaTa Ao TO a- WG TNV
mapabnkn. H €ékdoory Tou ouveyiCetar emdgia amd 10 Kévipo EAAnvIKAG MAwooag -
OUVTACOETal OTTO OMAda ZuvepyaTwyv UTTG Tn OlelBuvon Tou dpPAcTAPIOU TTPOESPOU TOU
kabnynt MNavvn Kalaldn- (tépor 15-19, mapabpaoccia- cipyouAiord), ©eocahovikn 2006-
2014. O Kpiapdg 1éBave pe Tnv TTIKpia 0TI dev OAOKANPWOE To HeYAAO auTd AegIkO, atrd TO
GANO pépog Ouwg dev €kpuBe TN xapd Tou TTou To Kévtpo EAANVIKAG Mwooag avéAaBe va
Qépel o€ TEPAG TO TITAVIO QUTO £pyo, €udOKNoe MAAICTA Aiyo Trpiv TTeBAvel va Oel
ohokAnpwpévo Tov 19° TOUO, 0 OTT0IOC TOU TTPOCPEPBNKE OTO OTIITI TOU Of Hia IIAiTEPQ
ouyKIVNTIKR TEAETR. MavTwg, edw 1moU éprace Aiyo dev gival, yia va BuunBolue Tov KaBaen.
O idlog dev éTpege autamdres. XT1a MpoAeydueva Tou 12°° 1éuou (1993, oeA. 1a’) pag
ekpuoTnpevetal: «Eixa @aivetar aioiddofa mapacupbei amd Ta Aeydueva Tou Kalavt{dkn
‘MikpAy aoTpaTt N {WA Wag, Ya TTpo@Taivoups’». XTov MpdAoyo Tou 14°° 1éuou (1997) sival
oa@ng: «ESdw Kkal apkeTd xpovia Exw TreioTel 6TI O Ba eUTUXNOW VA OAOKANPWOowW To AEEIKO
Mou TTou TO EeKivnud Tou w¢ TTPOYpappa 1o 1956 £€3ive pia onuavTikn, vopilw, katelBuvon

OTNnV EMOTNHOVIKA JoU 6pacTnpIOTNTA».

O Ae€Ikoypd@og QvAKEl OTOUG TTO OUCTUXIOWEVOUG avOPWTTOUG yiaTi Oev pével TTOTE
IKAVOTTOINKEVOG ATTO TO HOVIHWG TTPOCWPIVO aTTOTEAETUA TNG OKANPAG OOUAEIAG Tou. MOAIG
TUTTWOET £vag TOPOG apxidel va BAETTEN TIG TTAPAAEIYEIG, TA KEVA, TIG AdUVAMIEG TwV ANPPAETWVY.
O Nwpyog Bagotourog (1903-1996), atroudaiog TToINTAG, O OTIoiog 0€ nAikia 15 eTwv
ouvéBeoe éva Troinua-eykwpio otov EAguBépio Bevi{éNo, o€ pIa ATTOKAAUTITIKA ETTIOTOAN
ToU (16.12.1969) oTov @iho Tou Kplapd (EmioToAéS Aoyiwv Tou glkoaTou aiwva, @eocalovikn
2007, oo. 99-100) pe agopur TNV €kOOCTN TOU TTPWTOU TOPOU Tou AEgEIKOU OTTOTUTTWVEI [E

a&lo8aupacTo TPATTo Ta BEIVG TOU AeEIKOYPAPOU:

«Mépeg Twpa Kapapwvw TTaVw 0T Ypageio pou 1o «Aeikd» oou. [...] lMioTeua TTavTa TTWG
TO OUOKOAWTEPO TTPAYUO OTO XWPO TNG ypappaTtoloyiag, eival ekeivo TTou Bewpeital ammd
TOUG TTOAAOUG TO gukoAwTePO: N lMoinon. Twpa BAETw 60O SUOKOAO TTpAyua eival n
OuyKpPOTNON €vOg AeCIkKoU, OTav ol ouvTtaxTeG PETaBAAAovTal o€ TToiNTéG. AAnBivd, Bdrav
QVETTAPKAG N «UEBOOOGY, av EAEITTE n €UTTveEUOn, O 0IOTPOG, To TTABog BdAeya, yia Tnv
TEQITTAGVNON MECO OTA Keipeva, yia TV avadipnon Toug, yia TO KPNOAPIoHa TOu
atrobnoaupicpévou UAIKOU. Ekeiveg o1 Bpaxuypa@ikéG TTAPATTOPTIEG TWV ANUUATWY KI O
€KTTANKTIKOG OYyKog TnG BiBAoypagiag eival Ikavd, P O6Ao pog 1o Baupacud, va pog

TTepIayayouv, ENAG Toug avideoug, o€ atreATiaia. MNaTi atroTeAoUV Ta TTUPNVIKA TEKUNPI EVOG
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a@avoug, aAAd peBOBIKA TAEIVOUNUEVOU OYKOU KEIPEVWV.

Oaupacpég, Aoimmov ki atreAtigia. Ki n atreAtmioia maipvel Katmoio {exwpiatd vonua étav
avaloyioTei kaveig T BeBaidTNTA TNG dIAQUYAG WIAG TTOOOTNTAG UAIKOU, JETA Tn oUVTagn Tou
Ae€ikoU. [...] PaiveTan TTwg n poipa, f KaAUTEPa n @Uon Twv AgEIKWY gival va utrékevTal o’

Eva JEANOVTIKO CUPTTANPWHOY.

AuTO TToU evTuTTWOIACEN 1IB1aiTEPA OTO NEEIKO TNG UECAIWVIKAS ONUWOOUS Ypauuareias ival o
€€AVTANTIKOG TPOTTOG TTapouciaong Tng TroAuonuiag Twv AéEewv, TIPoIdv  eTTiTTOVNG
€EOVUYXIOTIKNG €pEUvag VoG axavoug OWHATOG KEINEVWY. XT0 AfPpa orrAr, ndn apxaia A&En,
n otoia emMBIWVEI WG POVOCHMAVTN OTN VEOEAANVIKN, TEKUNPIWVOVTAI TTEVTE onuUacieg: 1.
vOxl {Wwou OxIohEvo. 2. xvapl avBpwtrou, matnuacid (yia tov Xpioto). 3. POVOTIAT,
mépaopa. 4. TpéTOG. 5. TepioTaon, TepimTwaon. H 6paon Tapoucdidlel TPeiG BACIKEG
onuaacieg, atd TIG oTroieg Ogv €Xel EMPILCEI KAPIA aTn vEOEAANVIKN: 1. dwn, eu@dvion. 2a)

6papa, atrokdAuyn B) Tpoenrteia. 3. pEAAov, PICIKO.

To AMupa opyn (oo. 27-29) eival éva £§oxo Ookiuio yia Tov uttepBoAIkS Bupd. Or Baoikég
onuaacieg TG AéENG eivar: 1. Bupde. (Kai otn onuepivi) veoeAANVIKN TAUTICETAI GUXVA N Opyn
pe To Bupd. Kavovikd n opyr) dnAwvel Tov €viovo Bupd). 2. Tipwpia. 3. (yia Bupd Kai Tipwpia
TTOU TTPOEPXETAl ATTO TO Oed). BA. Kal veoeAANVIKO «opyr) Ocoly», yia Beounvia. 4. cupgopd,
KaTapa. 5. TTOAEPIKO pévog, pavia. 6. (uTg.) @oupTolva, BaAdacooTtapayxr. EKOPAZEIZ: 1.
Bupuog Kar opyn «Bupwpévn opyn (yia Epeacn) uttepBoAikdg Buudg, opyn». Kavovika ETTpeTTe
va dnAwBei Ox1 ammAwg opyr, aAAd uttepBoAIkr), peydAn opyr. Qg otaBepry olvayn eivai
YvVwoTn kal onuepa: Emkparei avafBpacudg, Buuos kai opyn, dnA. yeVIKEUPEVN ayavAaKTnon.
2. opyn kai kardpa (o€ kardpa) «avaBeuax». Kai otn veoeAAnVIKA eupavifeTal ouxva wg
oTaBepr) ouvawn, dev KATAYPAPETAlI OUWG OTA VEOEAANVIKG Ae€Ikd. Mapdadelyua: Opyn Kai
Kardpa og 6ooug néepav kar pag e€amarnoav. PPAZEIZ: 1. avdmrouar €ig opynv «avapw,
Bupwvw, egopyiopai». 2. apnvw, NRVw, ONKWvw, GTPEPW TNV 0Py «CGUYKPATW TNV Opyh,
UTTOXWPW, NPEMW». BA. veoeAANVIKO: €0Tpewe TNV OpyH TOU €vavriov pOU TIOU ONUaivel
«e&opyioTnke padi youx. 3. Balw opynv Kard mavou KATr., KIVW OpynV KATd KATT., TTEUTTW TV
OPYAV UOU EIS KATT., OTEAVW TNV OpYNV UOU ammavw O€ KATT. «BUPWVW, EEOTTW EVAVTIOV KATT.».
4. divw opynv Kai karadiknv «TIHwpw». 5. divw 1é1Tov NS opyng. Inuepa Aéyetal divw 10110
arnv opyn. 6. épxeral opyr o€ KA., emavefaivel n opyn, EMITITITEI 0Py O€ KA., KareBaivel
opyn, TEQPTEI opyn amdvou o€ KA. «EeaTrdel Katadikn, TINwpPIa evavTiov KATT.». 7. éxw &V
opyn KAT., Exw opyn O€ KATT. «EiJal OPYIOUEVOG UE KATT.». 8. KaraBdAw kdm. €ic opynv. 9.
KIVW KAatrolov 1mpog opynv «eopyifwy». 10. AaBaivw opynv «Tiywpoluai». 11. velw &Ig opynv

«TTOPOUCIAfoal OpYIoUEVOG». 12. méuTTw KA. €¢ TV opynv «eCopyidopal He KATT.,
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TIHWPW». 13. mimTwW €I o0pynRv «ugicTaual opyn, TiHwpia». 14. aBrvel n opyn «geBupaivel,

TTavel o Bupdg». 15. atéAvw opyrv kair kardpav «avaBepaTiCwy. BA. kail o TTavw.

O OuvOeTIKOG VEOAOYIOUOG PBpiokeTal 01O  ATTOKOPUPWUA  Tou. MePIKA  EVOEIKTIKA
TTapadeiyyata:  0peyoPUAAOKGPSIOS «TTOU  €UXAPIOTEl 1IBIAITEPA TNV WUXN, TEPTIVOG,
€UPPOOUVOGY, opeivoduaoBarog, opeivotreTpoouviv «Bpaxwdeg Bouvo», OPKOKATaAUTNG,
opkoTtrapaBarng, opkorapaBarw, OPKOTTATW «TTAPARaivw Tov GPKO JOU», 0PVEOTTTAPAKTOG,
opviBomrviktpia (yia TNV aAetrol), oororapBevoudprus (n), OUPAVOTITEQOTPEXW KTTETW HE
TaxUTNTa  OTov  oupavo»  (yla agrd), oupavoBpovio¢ (yio  kpdTo  TTUPOROAOU),
oupavoBuBogpbavog, €tiB. «1Tou @Tavel WG To BABOG Tou oupavou, TTOAU WNAGS» (yia Tov
‘EpwTta), oupavokOAANTog «Tou To UWog Tou @TAVEI WG TOV oupavo, TTOAU ynAdx». O
YEPATTETPITNG 1EpOPOVaYog Tou 15°% ai. NaBavanh Mtéptog, StixomA. | 45, kavel Adyo yia
YOVEIG TToU a@Avouv Ta TTaIdId Toug «aypdNPaTa, aTTPOKOTIA ... pOUXA TWV KAPVOUGIV OITTAY,

[...] oTriTia oupavokdAANTa Kl KAPOPES PEYAAESY.

H Emroun Tou Ae€ikoU (BA. XapaAautrakng, 2005) eival eutrpdodekTo BoRbnua Kupiwg yia
TOV eKTTaIOEUTIKO TToU Ba ABeAE va agioTroirfjoel To TTAOUCIO UAIKO TNG HECAIWVIKAG dNUWoUG
ypappateiog yia va dla@wTiael TITUXEG TNG VEOEAANVIKAG YAWOOOG Kal va O€ifel Je TToI0UG

TPOTTOUG EVUTTAPXEI OTN ouyXpovia n diaxpovia.

O Zmipog Mooyovdg, «H emrtopn evog avoAokAfipwTtou AegikoU», PiAdAoyog, Tely. 130
(OkTWPRpIoG - AeképPpiog, 2007), 597-612, (BA. o. 609-610) atrapiBuei euaTOoxXO UTTO LOPPN
EPWTNUATWY ONUAVTIKA peBodoAoyikd TTpoBAuaTa Tou peydAou Aefikolu Ta  oTroia
TTEPIYEVOUV TNV ATTAVTNOT] TOUG. Ta aTTapIBuw yia TTPaAKTIKOUG AGyoug: a) TTwg diaxwpifovTal
o1 AOyieg atrd TIG AdiKEG AéCeIg aTov yparrTd Adyo, dnA. o’ eva puéao AdyIo €€ opiopoU. B) TTwg
yiveTal, akoAoUBwG, n €TTIAOYN Kal 0 XWPIOPOG TWV KEINEVWYV O€ «KUpIa» Kal «BondnTika». y)
TTWG KATAYPAPETAlI N «TTPWTOVEOEAANVIKA» HOPPR TG YAWOOAG PE KPITAPIA TToU Bev gival
QavaypPoVIOTIKA, TToU Ogv PETAQEPOUV BNA. avadpouIKa oTO TTaPEABOVY TN yvwan TToU £XOUNE
yla TN OnuepIvi) Poper TG YAwooag pag. 8) Trold Kal Toon emidpacn doknoe n
ONMOTIKIOTIKA 18€0Aoyia Tou Kpiapd oTnv KaTépTion Kal Tn oUOTOCN TOU AnuuatoAoyiou.
Emonpuaivel akdpa 611 dev TTPORAAAETAI O TTAPAYWYIKOG UNXAVICUOS TNG YAWCOAG, apou dev
Kataypd@ovTal ol AsiToupyieg Twv TPOBNUATWY Kal Twv €MONUATWY TNG HECAIWVIKAG
EMnNvikng. «Eva Ajupa yia 10 €miBnua -icoa Ba koTedeikvue eVOEXOUEVWG TTOCO
TEKUNPIWMEVES €ival, 1I0TOPIKE, TOUAAXIOTOV, Ol GXETIKEG PUBMICTIKEG TTPpOTACEIS Tou Kplapd,
Tou ¢nTa TNV KaBiEpwaon TUTTIOU ouyypd@iooa Katd Ta TTaAaidtepa éxBpiooq, EAAnviooa

K.AL».
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2 Pl aveékOOTn PEAETN pou pe TiTAo «To Meoaiwvikd Ae€iké Kpiapd kal To XpnoTiké Aegikd
NG Akadnuiag ABnvwv» deixvw OTI Ta Tpia olyxpova peydAa Ae€ika TnGg NeogAANVIKAG (Tou
I8pUparog M. Tpiavta@uAAidn, Tou . MtTapmviwTn Kai To Xpnaotikd Aeéikd tng Akadnuiag
ABnvwv) TTPETTEl va avaBewproouV TIG aTTOYEIG TOUG YIa pia o€lpd eTUpOAOYIWY PE Bdon Ta
oToixeia TTou Trapéxel To pecalwvikd Ae€ikd Kplapd. AUo evOeIKTIKG Trapadeiypara:
pouTréAa: n TToIKIAia AeukoU KpaoioU PE TNV OVOPACIa auTh XOPOKTNPIZeETal Kal OTa TPIa
Ae€IKA ayvwoTou eT0pou. To A. Kpiapd eTupoloyei owaoTd 10 AdN Weoalwvikd (16 al.)
poutéAa atéd 1o ITaA. ribolla. pouc@éTi: kai Ta Tpia Ae€IKd, OTTWG Kal To ETupoAoyikd Aegikd
MTapTmvIlTn, €TUpoAoyolv: Toupk. risvet. H A. umrdpxel ammé Tov 17° ai. ye Tn onuacia
«dwpoAnyia i dwpodokiar. e emoToAq Tou Euyéviou Mavvoun (17° ai.) diapdaloups: (yia

Kadn) Oev TTaipvel pOUCPETIQ.

To NeoeAnvIkd Ae€iko Tou Kpiapd @ofdpal 6T TTEpacge oxedOV ATTAPATAPNTO, HE TNV £VVOIa
o1l eTTayyeApaTieg Ae§IKoypda@ol dev TO QVTIMETWTTIOAV PE TN O€0UCa TTPOCOXT, aAAG kai 6gol
aoxoAnBnkav pe 1o £€pyo autd Oev TpORaAav TIG aApeTéG Tou. AuTd TO AegIKO, pe Tnv
aguvnoIoTn Ae§IKOypa@IKr TTEipa TOU KUPIOU GUVTAKTN TOU, €ICAYEl yia TTPWTN QOpd OTN
veoeAANVIKN Ae€ikoypagia goBapés ueBodOAOYIKEG apXEG, TIG OTToieg TNPEi e auvéTTeia. Me
TNV évvola auTr] kataAauBavel dn TepioTrTn B€on 0TV I0TOpIa TWV AEEIKWY TNG oUYXPOVNG

yAWOooaG.

2. AnUOTIKIOTAG

O XopaKTNPIOPOG «dNUOTIKIOTHG» adikei Tov Kpiapd Adyw Twv apvnTIKWV CUVUTTOBNAWCEWYV
TToU €ixe oto TopeAB6v. O Kplapdg evoapkwvel Tov SNUOTIKIOUOG OTNV TIIO AVAVEWUEVN
Hop®RA TOou, XWpIig akpdTNTEG Kal UTTEPPBOAEG, TTou 0drynae aTn dIaPOPPWON TG CNUEPIVAG

TTAOUCIOG KAl EKPPACTIKAG VEOEAANVIKNG YAWOOOG.

To A&géikd tng Néag EAAnvikng Mwooag Tou . MmrapmviwTn utroBabuilel Tov dnuoTikioud
o€ ammAd «yAwWOOIKO Kivnua TTou atméRAETTE GTN XPNOIMOTToINGN TNG dNUOTIKAG YAWOOAg o€
6Aa ta etrireda Tou Adyou, 18. aTNV ETTIONUN YPOTITA YAWOOO Kal KAT ETTEKT. TNV KABIEPWON
NG WG £TMoNUNG YAWTOag Tou KpaToug». To Aeiké tng Koivrig¢ NeogAAnvikng Tou 18pupaTtog
MavoAn TpiavTa@uAAidn atrooiwTrd Tov SUVAUIKG TOU XOAPAKTHPd, agoU Tov XapaKTnpilel
«Kivnon» Kal Ol «Kivnuo»: «TTVEUUATIKN Kivnon TTOU €iXe WG OKOTTO TNV KAAMIEPYEIQ KAl TNV
EMKPATNON TNG dNUOTIKAG BIoypd@og YAWoaag: MAwaooAoyIkoS / eKTTAIOEUTIKOS / KOIVWVIKOS
ONMOTIKIONOG». To Xpnortikd Neéikd g NeoeAnvikng MAwooag¢ Tng Axkadnuiag ABnvwv
aTroKABIOTd TNV TIPAYUOTIKOTATA: «(TTAAQIOT.): YAWOOIKO KAl TIVEUMATIKG Kivnua TTou
aTTooKOTTOUdE OTnV KaAAiEpyela, Tn diddoon kal TNV €Tmionun kKabi€épwaon Tng SNUOTIKAG

YAWOOOG: EKTTAIOEUTIKOS ~».
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>tnv oucia o Kplopdg, Kopu@aiog HEAETNTAG TOu ONUOTIKIOYOU, O OTToi0G EeKTTOVNOE
avoAuTIKEG Bloypagieg Twv OTToudaIdTEPWY ONUOTIKIOTWY (01 PEAETEG TOu A.X. yia Tov
AAEEavdpo MAAAN, Tov dwtn PwTiadn, Tov MavoAn Tpiavta@uAAidn kal n povoypagia Tou
EAioaiog Tavidng, o vnedAiog, Oecooalovikn 1999, eival afemépaoTeg), amodeikvUueTal
KAIVOTOHOG KOIVWVIOYAWOGOASYOG, 1810TNTO TTOU Tou aTrodideTal 0w yio TTPWTN QOPd.
AerépaocTn Trapapével n PeAéTn Tou «H diyAwoaoia ota uoTepoBulavTivd yPAUUOTa Kal N
dlauépPWOon TwV apXwv TnG VveoeAAnVvIKAG Aoyotexviag»  (1976). Eival, emiong,
YAwoooAdyog, 600 kI av Tov au@iofntolv opiopévol, utroBabpifoviag Tov ag ammAd
«@INGAoyo». To o1l Oev cival kaBdAou atmAd TTpdyua va gival Kaveig QIAOAOyog Kal To OTI
aTroTeAEl TITAO TIUAG, €ival pia GAAN 1oTopia. MoAAG TTpdypaTa TTou Ta TTPORAAAEI N oUyxpovn
BewpnTiKA YAwoooAoyia Ta &Epel kal Ta TTapouciadel o Kpiapdg pe diagopeTikh opoAoyia.
21NV oudia Ouwg Aéel Ta idia TTpdyuaTa. MNa Tapaderyua, ol aUyxXpovol YAWoGOoASYO!l KAVouv
Aoyo yia Tn Bswpia Tou emKovwviakoU duvauiouou (communicative competence), onA.
TT0I0G MIAG o€ Tolov, TOTE, Tou Kai yiati. O Kpiopdg mrapoucidlel 1o idlo Béua o€
eKAdikeuPEvN Jop®@R, avadelkvuovTag Tn onuacia Tng YAwooiKAG TToikIAiag («MpoUTtrobéacig
yla owoTr YAwGOIKA Xprion», Avixveloerg, oel. 75): «ANMIwg Ba pIAAow pE TN yuvaika pou
Kal e TO TTaIdi pou, aAAIWG PE TOV TTPOIOTAPEVO Pou 1 éva TTPOOWTIO 0eBaoTd. AAAILG
ypA®el 0 AoyoTéXvng To SIfyNUA Tou Kal aAAILG SIOTUTTWVEI TO AGYO TOU O€ JIa KPITIK TOU 1)
o€ €va BewpnTikd cUyypappa. To UQOG TOU TTPOPOPIKOU Adyou TTPETTEl va DlagEPEl aTTO TO
U@Oog Tou yparToU». Me BAon To TTOPATTAVW OKETITIKO eTmonuaivel (Ta mevidAeTTd pou, OeA.
91): «O ZikeNlavog ypdgel npra, avti Npba, oprdg, avti 0pOO¢ kal mvéua, avTi mvedua. [...]

OAa autd gival TUTTOI TTOU 88 XWPOUVE OTA SIKA PAG YPOTITAY.

Qg Bloypd@og Kopu@aiwv SNUOTIKICTWYV 0 Kpiapdg atrodelkvUeTal HovadIKOG. ZTnNV oudia
£XEl ypAwel TV loTopia Tou dNUOTIKIOPOU PE IO OEIPA HOVOYPAPIWY Kal TTOAWY ETTINEPOUG

MEAETWV.

O WYuxdpng Ttov amracyoAouoe pia er'].g O Baupacuodg Tou yia Tov apxnyétn Tou
onuoTikiopoU, atd 1o 1925 tmou Tov uTrodéXTNKE OTa Xavid wg 1o 2014 TTou TéBave, dev
MewBbnke ouTte aT1o eAdxioTo. H povoypagia tou Yuxdpng, @caocalovikn 1959, kal ae pIfika
avavewpévn popen, Yuxdpng: 16éeg, aywveg, o avBpwrrog, ABriva 1981: BiBAloTTwAeio Tng

Eortiag, 27 ékdoon ..... amoTeAei UTTOOEIYUO €EOVUXIOTIKAG KOl TEKUNPIWHEVNG £PEUVAG.

BA. 10 TeAeutaio axeTikOd dnuoaicupa: O Yuxdpng 1diws amo rta ypduuara tou, Mepaiag 2012:
1dpupa  Aikatepivng Aaokapidn. BA. akopa 1o €€aipeTikd AvBoAdyio Wuxdpn, MpoAeyopeva,
AvBoAoynan, @iholoyikn empéleia EppavounA Kpiapdg, lwavviva, Granada, Napoli, Berlin 2007:
Kévrpo BuavTiviv, MetaBulavTiviwv, NeoeAANVIKWY Kal KUTTPIGKWY ZTToudwv.
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ATtrokaTéoTnoe TTOAEG TTAAVEG OXETIKA PE TIG atmowelg Tou Wuyxdpn. MNa mapddelyua, oTtn
peAETN «Wuxapng, apxaia yAwooa kal ypauuateia» (oTov 10po H yAwooa pag. MNapeAbév
kar mapdv, Oeocahovikn 1992, ageA. 11 K.€.) emonuaivel 6T ato «Tagid» Adn ammd 10
TTPOAOYIKO onueiwpa uTToypauuidel Tn onuacia TTou £XEl va EEpoupe TNV apyaia, av BéAoupe
va KkataAdBoupe Tnv 10TOPIKN agia Tng OnUOTIKNAG. Aev apveital, ETTOPEVWG, TO TTAPEABAY,
oUTe utroTiyda TNV Trapddoon. Pravel ydAioTa PEXPI Tou onueiou (diotmioTwon &IKf Pou) va
ouppepiCeTal TIG aveda@IkEG atmmowelg Tou MNavayiwTn outoou, Néa ZxoAn Tou ypagouévou
Abyou 1 Avdoraoig ¢ apxaiag eAAnvikng evvooupévng umd maviwv (1853) pe 10 va
uttooTnpiCel (oeA. 43) OT «&€pel 0 kaBévag aotnv EupwTrn 1Tou, dua TTatRoel oTo BaaiAcio [=

™ N€a EAAGSa], Ba Bpel Tnv apxaia EAAGSa atrapdAAayTn Kal JuwvTaviy.

MNa nig avedagikég potaoelg Tou Wuxdpn, o otroiog dev gixe TTARPN aiobnon Tng {wvtaving
YAWOoOg Tou AaoU, KaBwg ATav SIKAIOAOYNUEVA  OTTOKOUWEVOG OO TN YAWOOIKN
TpayuaTikéTnTa TNV EAAGSA, dev Ba gixe vonua va avaeepBbw ev ektdoel. Mepiopifopal o€
€va XapaKTNPIoTIKO TTapddelypa TTou To avagépel o Kpiapag (PiAdAoyog, 2009, o. 1168):
«Maipvovtag agopun atmmd Tov 6po «PINGCOPOG», TTOU TOV XPNOIKOTIOIEl WG ONAWTIKG Tou
oTroudaaTr QIAocoiag, dnuioupyei BNAUKO «@IAOGOQIVOY YIa TN HEAETATPIO TNG PIAOCOWIAG.
[Na TN yuvaika etTayyeApaTia @INOCOQO TTPOTEIVEI TO «PIAOCOPICOOY, VIO TNV EVOOYXOAOUNEVN
ME Ta QINOGOQPIKA «pIAoco@oUcay (6TTwg BAETTope, déxeTal BnAUK KaTaAnén -ovuoa). Ta
«@IANOTOPOY KAl «PINOCOPAIVA» TO TTPOTEIVEI YIO TTEPITITWOEIG EIpwVEIagy. MpoTeive TTEVTE
Aé€eig yia Tn yuvaika @IA6coo@o, @TAvovTag Ta Opla TnNG €KCATNONG, Kol &gV ETTIKPATNOE

Kapia.

¢ 6,1 agopd T ouykpouan Malauda-Yuxdpn yia 1o Bpapeio Nobel o Kpiapdg Trpookopioe
véa evllagépovta aToixeia (BA. H yAwooa pag. MNapeABov kai mapdv, Oeococalovikn 1992,
ogeh. 27 k). Ze emoTtoAn Tou (30.11.1924) otov [MaAapd ypager o Wuxapng
«XPNOIMOTTOIVTAG TO YVWOTO YAUKEPSO ouxvd U@og Tou: ‘Kai Twpa xUvoual atnv ayKaAid
oou 1), TTI0 CWOTY, TTEPTW OTA TTOdIA OOU VA Ta QINAOW KAl VO PE CUPTTABAOEIG TTOU TOAPW
va gou Trapafyw’ (utraiviyudg cagnig yia Tnv embuyia Tou Yuxdpn va gival utroyn@iog yia
10 Nobel)». To @uAAadio Tou Wuxdpn «KwoTtg MaAaudg, @IAOAOYIKA KPITIKA HEAETNY,
ypaupévo Tov AUyouoTo-ZemTéUBplo Tou 1926, TOo XapokTnpiCel o Kpiapdg «aAnBiva
BAIBepd». EEopoAoyeital 611 Baupade TTahidTeEpa Kal upvouoe Tov MNaAapd Xwpig va Tov Exel
diapdaoel! O Wuxdpng Bewpei Tov MaAaud KATWTEPO TOU ZOAWPOU Kal Tou BaAawpitn kai o1
oev eival ToINTAG, OGAAG  oTiXoupydg. YTrooTnpidel OTI «Tou Agitrel KATI OO TNV
OIKOUMEVIKOTNTA Kal KATI a1md Tov avBpwmiopd. Eivar BaAkdviogy. QoTe, Tpoobétw eyw, o

MaAapdg eivar kKaoA6g poévo yia Ta «Mrmaikdviay, evwd o Wuxapng eival Mapididvog kai
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EupwTtraiog! O Kpiapdg emavépyetal otn diapaxn auth («Kai maA yia Tov Wuxdpn kai Tov
MaAapd ‘ota paxaipia’» @iAéAoyog, 2009, BA. oo. 1169-1170), Ta aiTia TNG OTTOIAG ATTOJIdE!
og U0 Adyoug, aTtnv Kauyn Tou MaAaud mpog Tov dnUOTIKIoUO Kal Tn @IAodogia Tou Wuxdapn
-BéBaia kai Tou MaAapd- yia 1o Bpapeio Nobel. O TTpayparikdg Adyog Tng ouykpouong ATav
10 BpaBeio Nobel. To TeAikd cuptrépacua Tou Kpiapd adikei Tov MaAapd. MpooTrabei e
KGBe TpdTO va OIkaioAoyroel Tov adikaioAdynto Wuxdpn: «... o Wuxdpng, €AEYKTIKOG
dikaloAoynuéva 1y 6x1, ammépuye va uBpioel. O Mahapdg otov dikaioAoynuévo ouxvé Buud Tou
Tapacupbnke o€ UBPEIG KOTA TOU avTITTGAOU  (TOV  OTTOKGAECE  «yeAoio»  Kal
«BpoudvBpwTror). O Wuxdpng avadelkvueTal KI auTtdg avakOAouBog oTn GTdon Tou atrévavTl

aTov MNaAapd, KaBwg Tov EKPIVE TWPA PETPIO TTOINTH».

H aAnBeia cival 611 o Kpiapdg dev ATAV TTAVTOTE QVTIKEIUEVIKOG OXETIKA UE TIG KPIOEIG TTOU
diatuTrwoe yia TN ¢wn kai 1o £épyo Tou Wuxdpn. Zwdetal pia otroudaia €TTIOTOAR TG Zoiag
Avtwviadn, 8ieuBuvtpiag Tou EAMnvikoU IvomitoUutou Bulavrivv kai MetaBulavTiviov
>moudwv TnG BeveTiag, mpog Tov Kplapd, pe nuepounvia 6 Maptiou 1960, n oTroia
avagépetal oTa BETIKA, aAAG kal Ta apvnTik& onueia Tou BiBAiou Tou «Wuxdpng». Agiel va

doUpE TA TTIO XAPAKTNPIOTTIKA ATTOOTTACUATA:

«Av ETTETPETTA OTOV £QUTO POU KATTOIEG TTAPATNPAOEIG, BATAV PEPIKEG EAAEIYEIG ETTAIVETIKEG
yia Tov Wuyxdpn kar GAAEG TTOAU evaiTieG. ATT TIG €TTAIVETIKEG Bavagépw pia TTou agicel yia
OAeg TIG AAAeg. O id10g 0 Pernot pou dinyrRdnke Twg pia pépa, étav ftav otnv ABAva agou o
Wuxapng cixe apxioel 1o uBpeoAdyio katd Tou MNaAaud, oto oTiTi Tou TeAeuTaiou o Pernot
I010iTEPA, YETA OTO ypaEio TOU TToINTA, TOV pWTNOE. «-AANBEIa TTIOTEUETE TTWG O POAOG TOU
Yuyxdpn oTta veoeAANVIKG ypdupata gival Tooo peyalog;» «Nai, €itme o MaAapdg. Av kpivw
a1’ Tov €auTté Pou TTou atrd TTOAU véog ayatrouca Tn dnuoTikr, av o W. dev éypage TIG
MEAETEG TOU Kal TTpO TTAvTWY To Taéidl, eyw dev Ba ToApouoa va ypdyww 6ca fypayax. O
£MAIVOG  €ival TOOO MPEYAAOG Kal  ETIYPAPPATIKOG TToUu GAAO dev  xpeidletal yia va

euyvwpovoupe Ttov Y.

AMNNG... aAAG... yiaTi dev TOAPAOOTE va TATE TTWG N ¢RAIA ATav éva aTr’ Ta XAPAKTNPIOTIKA
Tou W.; To &€pete BEPRaia O eitre ge KATTOIOV YVWOTO (auTh TN OTIyur Ogv Bupolual o€
TTOI0V), TN OTIYURA TTOU XWPIOE T yuvaika Tou, 6Tav gixav okotwer| kal ol duo Toug yiol: ‘Emi
TEAOUG auTH N yuvaika Balpace TTavTa o TTOAU Tov TTaTépa TnG atéd péva, Ki autd Pou ATav

avuTtégopo’!!

Zexaoare €miong TNV EAAeIYn kKABe ouvadeA@ikou tact (dtav eTpokeITo yia ‘EAANveG: Toug

FdAAoug Toug QoRATaVE) Kal TN CUMPTTEPIPOPA Tou Pe Tov Xatdndakn. Aev BupdoTe Tnv
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ETTIOTNYOVIKF TOU [pappartikr) 6Tou pe Ke@oAaia ypdapparta €1 2 oel. ypagel: ‘O xardnd.
Eival weutng, weutng KA. KATT.”; - Kal v’ dAAO, yia péva TTIo XEIPOTEPO aTr’ OAA QUTA: EKEIVO
TO (aXOPOKOPIoTIKO UPOG OTa ooBapdtepa (nTAUATA: €KEiva ‘Ta PATIO POU’, €KEIVEG Ol
AeBavTivikeg ek@pdoelg, 6ABev dnuoTikéG! —Xag kataAaBaivw € dAAou av BeAfoaTte va
KOTOTOTTIOETE TOUG VEoug aTo TI fTav 0 Wuxdpng kai dev BEAaTe oUTE KOTG TO €AAXIOTO va
vopifouv TTwg Tov yeAoloTroicite. Kal p’ évav 1po1mo €xeTe dikio, yiati 1600 ayvoei To0Tn n
YEVEA TO TI €xel TTPONYNOr TTOU PE OXOAQCTIKF) TTPOCOXN TTPETTEI KAVEIG va PIAGEl yia Ta
TTPOOWTTA OTA OTTOI0 XPWOTANE TTOAAG. ATTO 0ag TWPa TTEPINEVW Kal pia GAAN epyacia pe TIg
OKIEG Kal OX1 uovo pe ewTta». Kal 0 Zwkpdtng Kouyéag (EmatoAéc Aoyiwv, 2007, oeh. 274,
20.1.1960) onueiwver omt 10 BIBAio Tou Kpiapd yia tov Wuxdpn «uou €Kaue TTOAU
oupTradnTIKOV Tov peydAov autdv CeBlékn. Ppovtilels GAwoTe pe CnAeuth TEXVN va
OKETTAZNG Ta OKIEPA onuadia TNG PEYAAng Tou @uaoioyvwpiag». O Kplapdg ammépuye va
avagepBei OTIG OKOTEIVEG TTAEUPEG TNG TTOAUCYKIOOUG TTPOooWTTIKOTNTAG Tou Wuxdpn. Aev
UTTApXeEl, TTAVIWG, au@iBoAia 611 o Wuxdpng pe Tov eTTavaaTaTiko TTaAud Tou knpUyuaTtdg Tou
Kal TIG aKpaieg BECEIC TTOU GuXVA UTTOOTHPI(E KPATNOE OE €yPryopan QWTEIVA JUOAG TTou
evTepvioTnKav TIG 16€€G TOU, avoiyovTag £T101 ToV OpOUO yIa T OTAdIOKA ETTIKPATNON TNG

YAWooag Tou Aaou o€ €va KAiga avayEvvnong NG EAANVIKAG K0|vwviag.1°

H oupfoAn Tou otnv kaAAiépyeia kai Tn owoTh XpRon tng NeoeAAnvikng cival
avekTigntn. YoTtepa amoé TNV €mionun KaBiEpwaon Tng ONnPOTIKAG WG YAWOOoOg Tng
ektTaideuong 10 1976 kai Tov ayéowg eTopevo Xpovo otn Aioiknon, o Kpiapdg emdoéonke pe
IEPATTOOTOANIKO CANO OTNV evNUEPWON TOU EUPUTEPOU KOIVOU YIO TNV OTTOTEAECUATIKA XPrion
TNG ONMOTIKAG Kal TNV aTmmAAEIPn TNG YAWOOIKAG OoUyXuong TTOU ETTEPEPE N HAKPOXPOVN
Xpron TnG KaBapeuouoag, YE ATTOTEAECHA va ep@avifovTal akOPa KAl YAWOOIKA EKTPWHATA.
O Kpiapdag otpd@nke TTOMEG QOPEG KATA TwV KIVOUVOAOYWV TNG YAwooag. OTTwg pag Aéyel
0 id10G, «ETUXE va akoUOW TNV OTTOPIA YIATI KATRYOPW OCTOUG KIVOUVOAOYOUV, apoU Kal Eyw
SIaTTIOTWVW CPAAPYOTA Kal aywvifopal KaTd TNG YAWOOIKAG akaTaoTacoiag Kal auyyxuongy». H
TOTTOBETNCT) TOU OVTATTOKPIVETAI OTIG GUYXPOVEG YAWOTOAOYIKEG aTTowelg. BA. «Kivduvoloyia
Kal yYA\wooa», H yAwooa pag, 1992, oeA. 353: «Eival aduvarto kai ekeivog TTou HIAEi Kal
€KEIVOG TTOU Ypd@el va unv TTEQTEI o€ AABN oplopéveg Qopeg. Ta AdOn auTd TeEAIKA pTTopEi va
odnynoouv oe €EENIEN TNG YAWOOOG av yia OTToIOdATTOTE AOYO YEVIKEUTOUV OTO OTOUA TOU

AaoU | KATW atrd TNV TTEVA TWV CGUYYPAPEWVY.

1 BA. TNV TOTTOBETNOT HOU yia TO €pyo Tou: «O Mavvng WYuxdpng kai 1o yAwaaiko ¢Atnua», Eenu.

[ToAitng (Xiou), Ev@ero, EIDIKA €kdoan, Apicpwua arov Yuxdpn, 1eux. 3 [louhiog 2004], a. 15.
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O1 TNAEOTITIKEG TOU EKTTOUTTEG TNV TTEPIdO 1985-1987 eixav peydAn ammxnon oTo eupUuTEPO
Kovo (BA. To BIBAio Ta mevrdAemrd pou atnv EPT kai éAAa yAwaoaikd, @eoocalovikn B €kd.
1988).

A6 1O BIBAI0 AUTO Ba OXOANIAOW OPICUEVEG TTEPITITWOEIG YIa va gavei n ouveon, n vnedAia
QVTIHETWTTION BEPATWY OXETIKWV PE TN XPAON TNG YAwooag Kal n diopatikétnta Tou Kpiapd.
A6 1O avTiTTaAo oTPaTOTTESO KOAAIEPYNONKE guaTNUaTIKA N dtroyn OTI 0l SNUOTIKIOTEG, HE
TTPpwWTO Kal KaAuTepo Tov Wuxdpn, atmexBdavovTtal TIG apXaieg Kal TIG KABAPEUOUTIAVIKEG AEEEIG
Kal ¢ntoUuv va atmookopakioTolv. H amdvinon Ttou Kpiapd (oeh. 28): «O owoTog
ONMOTIKIOTAG KaBOAoU dev aTTOKAEiEl va XpnoIJoTToloUhe OTTou €ival avAaykn kal OTTou TO
mpdyua gival duvaTdv, AEEEIG TTapupéveg atrd Tnv kaBapelouca A kal amd Tnv idla Tnv
apxaio». ‘ETol TTpOTING TO eveEPYOS CUULIETOXN KOl OXI EVEPYH CUUUETOXH], TIPOKPIVEI OUWG TO
evepyntikn aupueroxn. Zeh. 90-91: «Ma 6Aoug pag AoImmov o apyxaiog Ae€iAoyikdg Bnoaupog
TPETTEl va gival TNy TTAOUTIOPOU TnG véag pag YAwooag. Puaikd, pag xpeidlovTal ol
apXaioTIKOTEPEG AEEEIG OTAV Oev £xoue OTN YAWOOO pag TG AéEelg TTou pag xpeiadovral. [...]
©a XPNOILOTIOINCOME, A.X., TO APXQIOTIKOTEPO amAwS amd To amAd yia va OnAWGCOME TO
«MOvo» Kal Ba agrioope To amAd va anuaivel «ue ammAoTnTay. ATAWS oou 1O €iTa, Ogv
emuévw. To Keipevo autd eivar ammAd ypappévo, dnA. «de amAdTnTa ypauuévor. Me tnv idia
peBOBIKSTNTA Olakpivel Ye eTTeENyNUaTIKA Trapadeiypata Ta adidkpITa-adlakpiTwe, EKTAKTA-
EKTAKTWG. 2TO ETTIPPMAMATA € -a Kal -w¢ €TTavEépxeTal o€ didgopa apbpa. BA. Apbpa kai
onueiwuara evog dnuortikiorr, oeh. 185: «[llepvolue edw euxdpiora. Euxapiotws va kauw
O,T1 pou Aeg. Aev xpeidleTal va Ta ekdnuoTikioope OAa». Emonuaivel (geh. 95) 611 6Aeg ol
YAOOEG €XOUV apXAIOTIKEG eKPPACEIS oav aTTOANIBwMATA Kal €ival UTTPOTOEKTEG, OTTWG
aBpoxoic tooi, ep’ opou lwng, damaé O1d mavrog. Xtnv idla oeh. emonuaiver: «O
TpiavTa@uAAidng, TTou PEPIKOI KaPId opd Tov KOKICOUV avTi va TOV €UYVWHOVOUV Yia TO
onavTikd Tou €pyo, £xel dlaknpUgel TouTo: OTI ‘Ta TTAATUTEPA AdiKd oTpwpaTa (Ba éAeya eyw
orfpePA: Kal o i6log 0 pabnTAg Tou oxoAciou) TTPETTEl va TTAOUTIOOUV TO YAwWOOIKG Bnoaupd
TOUG Kal e AGyleg AEEeIg’». EVOeIKTIKO eival To TTapdadeiyua (aeh. 134): «AiBog de Aépe, dev
ayvoouue Opwg TIG AEEeI AiBoypagia, AiIBoBoAicuds, amoAibwua, veoAiBikog». ZTo BIBAio
Apbpa kai onueiwuara evog dnuorikioT) eTravalauBavel (oeA. 48): «Exoue otn d160gor pag
TAoUCIo opuyeio atr’ &TTou PTTopoUpE va AVvTIAROOUE O€ KABe-pag avaykn: Tnv apxaia
eMNVIKN yYAwooa. MNarti kaveig 0ev TTpoypdgel piav apxaia AéEn, 1 Kal JETAyEVETTEPN 1 Kal

BuZavTiviy, av gival atrapaiTnTn GTO YPATITO HAG AGYO».

O Kpiopdg Bewpei (oel. 23) xeipdtepn TNV Tepatwdn, OTIWG TNV OTTOKAAEI, YEVIKH TOU

ypdpovra (Cav va UTIAPXE OVOMACTIK O Yypd@ovrag) atmd Tnv apXOioTIKN YEVIKA Tou
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ypdgovrog. e GAo onpueio (oeh. 135) Trapatnpei: «Tepatwdia Ba kAvaue av Aéyaue Kal
YPAQaOPE euyvwpoveS padbntég, euyvwpovwyv uabnrwv. TMpoowtmikd Aéw: aigbdvouar
guyvwoauvn yia karmoiov. NaTi Kal To euyvwpovag dgv e IKavoTrolgi. Eival avektd iowg 1o

EUyvwpovas pabnrric. ©a Trolpe apaye: euyvwpuovas padbnrpia; ©a nrav aAnBivé Tépagy.

O o0o0@6g kabnyntg dev ouppepifeTal TNV AGTTOWn OTI OTTOIOOATIOTE AGBOG TIPETTEl VO
Bewpeital CwaTd €TTEION OPICHEVOI TO Aéve i} TO ypd@ouv. KATTolog Tou TTpdTeive va Bewpndei
owoTd To guvaivouviwy palwv (oel. 32) apou XpnoiyoTtroigital ouxvd. H amdvtnor| Tou:
«To AdBog autd dev gival amd keiva, TTou, 6Tav Ouxva emravaAapfBdvovral, ptropoldv va
ETMKPATACOUV OPICTIKOTEPOY. MPAyuaTl, N €TPAAPEVN XPAON TWV KAITIKWY TTAPAdEYUATWY
TNG METOXNG €XEl TOOO YEVIKEUTEI TTOU €ival UTTOXPEWOT MAG va €MIONPaivouue 10 coBapd
auTtd AdBog. To TTapddelyua Twy urmapxoviwv AUoswy BpiokeTal oTny idla axedOV GTATIOTIKA
ouxvoTnNTa PE TO 0pBO TWV UtTap)xoUCcwWV AUcswy. Mg 10 iBl0 OKeTITIKG eTTiIonuaivel (ApBpa
Kal onueiwuara vog dnuorikiorn, oel. 173): «Eimaue va amAotroijooue tnv opboypagia o€
OPICPEVEG TTEPITITWOEIG, OXI OUWG Kal va TTAPe aTnv AAAn akpn, va ypdgoue avopBoypaa.
ExkatapyAoape 1O ‘n’ Kal TO ‘W’ TNG UTTOTOKTIKAG KAl TO QVTIKATACGTAOAUE KE TO ‘€’ KAl TO ‘0.

Agv putropoue GUWG va ypAQouE ‘CnTEioTE’, ‘KPATEIOTE' Kal TA AvAAoya».

Katnyopnonke OTl €TIPEVEI GTOV OXNMATIONO Twv BNAUKWY ouyypdeiooa (€101 €ypage o
Ipny. =evotouAog otn ‘AlGmmAacn Twv Taidwv’) ypauudriooa, rauiicoa. tn oel. 35 cival
oapng: Or1 TUTTOI auToi «dev PBpiokouv emdokiyacia kar dev yivovrar dekToi». O Kpiapdg
Trapatnpei (o€, 32): Aéue mpémer va @Uuyw, OANG OTOV 0OPIOTO, ETTEIDN TO TTPETTEI BEV £XEI
a0pIOTO, XPNOIMOTIOIOUPE TOV aOPIOTO AAAOU PAMATOG Kal AEUE: XPEIGOTHKE va @UYwW»,

d1dKpIon OPWG TTOU JAAAOV dev IaXUEl TTIA.

JYETIKA e TNV Kataxpnon Tou mou o Kpiapdg Trpoteivel (oel. 87-88) pe BIOAKTIKA
TTapadeiypyara «va KOWOoWE Tn PYeyaAn @pdon oe PIKPOTEPEG, TTOU VO Un cuvoéovTal PETAEU
TOUGY, €TTIoNUaivovTag 0TI «ol TTOAAIOTEPOI KABAPOAAGyOoI oUTE TO OTTOI0S KATAdEXOVTAV, TOUG
£pTave 1o KABauTo apyaio oaricy. Mg Tov id10 £€oxo TPATTO (BA. O€A. 96) deixvel TTwG PTTOPE]
va atro@Uyel KaVEIG TIG TTOAAEG yeVIKEG o€ pIa TTpoTacdiakr dopr). To Bépa Tng ouvinong Tov
atracXoAei ekTevwig (BA. aeA. 88 k.€., oeA. 146 Kk.a.) TovifovTag OTI «TNV AyaTTd n SNUOTIKN,
eVW N KaBapevouaoa dev TV cuptTaBoloey. YTTOdEIKVUEI TO OWATO NAiou QasivoTepo Kal Oxl
nAiou, aAnBeia, ala iy aAnbeiag. H TrpoTipnon Tou o€ TUTTOUG, OTTWG vVa KAvoue, avTi va

Kavouue, piAooue avti piAdue, atroteAoUV icwg KATAAOITTA TNG KPNTIKAG TOU KATAYWYNG.

O vnedAiog TpdéTTOog Pe Tov otroio BAETTel o Kplapdg Ta TTpAyPaTa OTTOTUTTWVETAI OTO

ak6AouBo TrapdBepa (Ta mevidAemrd pou, oeh. 96): «To Ae€INOYIO EvOG AooU TTPETTEl va PEVEI
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TTAOUCIO Kal EUKIVNTO, va £XEl piav 1810TUTTN peuoToTNTA. Kavovikd gival TO Qaivouevo AEEEIG
va &exviouvTal, AEEelg CuvTaveTePeG KaTd KalpoUg va eTTIKPATOUV, AEEEIG Eexaauéveg va
avafwoyovouvTal Kal va avalwoyovouv T yAwood. [...] O amokAsioudg kai N
ATTOKAEIOTIKOTNTA  @PTWYaivouv Tn yAwooa». Aiyo mo kdtw (oeA. 99) Traparnpei: «O

Wuxdpng BERala KAPUTTE TN JOVOTUTTIA PE KATTOIA ATTOKAEICTIKOTNTOY.

Q¢ Mpoedpog Tng EmTpoTtg TToU €1Ionyndnke 1O povoTovikd cuaTtnua (1982) déxTnke
QavoiKeIEG ETTIOETEIG, OTIG OTTOIEG YEVIKA OEV aTTavVTOUCE. =€pw OTI Tov €iXe evOXAAOEl n
ToTr00£TNCoN Tou KopvrAiou KaaTtopiddn, €1Teidr] akpifwg TTPoepXOTav atmd éva aploTepd
OTOXAOTH TTOU €iXe eupUlTNTa OKEWNG. MpPoKeTal yia TNV TTapakdTw SAAWGCN TTou éKave KaTd
TNV €TioKeWn Tou otov BoAo oTig 16.2.1989 kai otnv omoia 660nke peyadAn dnuocioTnTa:
«Aurtoi, o1 Kpiapdg kai o1 GAAol, Ta KTAVN Ta TETPATTOdA TTOU £KAVAV OUTEG TIG UETAPPUBUIOEIG
-OUTO TTAPAKAAW VO ypagei OTIG e@nuepides- dev E€pouv T gival yAwoaay. Aiyeg PEPES
apyoTepa €ixa TNV €ukaipia Katd Tn dIdpKeIa deiTTvou, ae TTOAU OTevO KUKAO, UaTEpa atmod
oplhia Tou ékave oTo PéBupvo, TpookekAnuévog TG PIAOCOPIKAG  ZXOAG Tou
MavemoTtnuiou KpAtng, va oulnticw padi Tou 1o Béua Tou POVOTOVIKOU YIa TNV I0TOPIKN
e€ENIEN Tou oTroiou dev QaivoTav va gival evipuePog. BpéBnke TTpayuaTikG o€ aunxavia Kai
atroképIoa TNV eviUTTwon OTI PETAVIWOE YA TOUG OKANPOUG autoUug XApakKTnpIoPoug Tou,
TToU £EOTOUIOE TTPOPAVWIG O€ HIa CTIVUA TToU gixav ofuvBei Ta Trvelparta kal dev atrnxouaav
10 NBog Tou KaoTtopiddn. O E.N. Mdéoyog BiAiokpivovtag Ta mevrdAerrd pou (Néa Eoria,
Teux. 1516, 1.9.1990) mmapatnpei (0. 1187): «To govoToviKG ... aAoiwae TTOAU Tn pop@r) TNG
YAwooog pag kal odrynoe akdpa ot TToAAG adié€oda (1I5iwg pe Ta Trapabéparta ammd
TTOAUTOVIKG KEIPEVA), £TTI WOTE VA UTTOPOUHE va TTOUHE OTI €dnUIoUPYNOE TTOAU TTEPICTOTEPT
TpoBAfuara atrd 6oa éAuce. ‘Eva oikodounua trou kpdrnoe 2.000 xpdvia gival UTTOXPEWTIKA
‘dlatnpnTé0’ Kal &gV UTTOPEIG va TO ‘KATEBAPICEIS” aTTO T MIa pépa aTnV AAAN». H petagopd
auTn gival emTuXnuévn hE TNV Evvola OTI 0 BIBAIOKPITIKOG avayvwpilel Tn Jouoeiokn agia Tou
TToAuTOVIKOU. OI GUYXPOVEG TTOAEIG BEV UTTOPET va atroTeAoUvTal HOVO aTTd diatnpnTéa KTipia.
H vyAwooa efehiooetal kKol oI amoyelg pag yI' autr TTpooapuolovral oTa €KAOTOTE véa
KOIVWVIKA, Kal 0xl pévo, dedopéva. H Katdpynon TOU JOVOTOVIKOU, OTTWG ETTIMEVOUV OKOUA
oployévol, gival evTeAWS ouToTTIKr. AN gival Ta TTpaypaTikd TpoAfuaTa TG YAwooag pag,
Ta oTroia Trapoucioce ekTevWwg 0 Kplopdg, TrpoTeivovtag paAioTa VNQAAIEG, TTEICTIKEG Kal

QTTOTEAETHATIKEG AUCEIG.

Me Tnv 1816TnTa Tou Mpoédpou (1982) Tng eikooapeAoUg EMTPOTIAG yia Tn PeTapopd OTn
ONUOTIKA TWV GNUOVTIKOTEPWY VOUIKWY KWwOIKWV, £pyo XpovoBOpo Kal armaitnTiKo, UTTAPEE

KaBopICTIKA N CUKBOAN Tou aTn AfYn KEICIHWY atmo@AacEwV.
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Qg 10TOpIKO6G YAWOo0oAOYOG Kal SIGAEKTOAOYOG, IBIQITEPA OTIG TIPWTEG TPEIG OEKAETIEG TOU
€MOTNMOVIKOU Tou iou, TTPOCEPePE ONUAVTIKO €pyo TOo OTToio Oev €ival TTOAU yvwaTo.
MepiopiCopal va ava@épw €0W TN PEAETN TOU «ZUUPBOAR €IS Ta VEOEAANVIKA TOTTWVUHIOY,
Abnva 14, 1932, ypaupévn otnv kabBapetouod, OTTWG Kal GAAEG TTOAAIOTEPEG PEAETEG TOU,
a@oU Ta TTEPICOOTEPA ETTIOTNUOVIKA TTEPIOBIKA Oev dnUOCicuav Epyacieg 0Tn BNUOTIKA. XTN
oeA. 171 avagépel Ta akdAouba: «Eival cAuepov U@ OAwv wpoAoynuévn n onuacia tnv
oTroiav £X€l N £pEuva TwWV TTAPWVUHIWY OI& TNV PNEAETNV TNG YAWoONG Pag, 6TTwG Kal did Tov
KaBopiopdv TNG KOIVWVIKAG avamTUéewg eKAOTOU TOTIOU €IG TOV OTTOiOV Ta TTapwvUpIia
amavtwoiv»y. O Kpiapdg ammodeikvieTal GpIOTOG YVWOoTNG TNG OXETIKAG PiBAIoypagiag,
eANVIKAG Kal E€vng. Ta TTapwvUpIa TTOU PEAETA TTpoépyovTal atrd Tov Adauavta Tng MrjAou
Kal amd 10 Xwpid Agpdta Tng emapxiag Kioduou Kprtng. To mapwvliuio Bpdwalog,
KUPIOAEKTIKI] ONUACIa «UEYGAO KOAQUAPI» KAl PETP. «TEUTTEANG» OTn MAAo, «TTaxug» oTnv
KdapuoTo, TTapouciadetal avaAuTIKa PE evOIQQEPOUTEG TTAPATNPACEIS yia TNV IGTOpIa TNG
AéEnG. Ta epunvelpara eival oUviopa Kal OucIaoTIKG. ATd Tov Adduavta: yepuavog
«€EavBOC», KOKKIVIG «TTUpPOBpIEY, Ae€iKO «BIG TO apxGilelv KaTd TNV odihiav TNG», Xaoéc
(eipwv.) «ylia TTOAU paupo dropox». Amé Tnv Kpntn: karooluAng «did Toug yaAavoug

0PBaAUOUGY, KOUTOUAOG: «BI0TI (TO peTWTTIOG. Kai emwyvupov KoutoUAng, KouTouAdkng».

3. BulavtivoAdyog

Mapda 10 yeyovdg o1 0 Kplapdg dev Bewpnoe TToTE Tov £auTO Tou BulavTIiVOAGYO, TO OXETIKO
EPEUVNTIKO TOU €pyo eival eviuTTwaolakd TTAoUCIO, OTTWG QaiveTal atmd TNV OTTOTiUNon Tou
£pyou Tou a1Té TOUg e|6||<0L'Jg.11 Edw avapépw evoeIKTIKA pévo OTI n BIBAKTOPIKN) Tou d1aTpifn
MeAetiuara mepi tag mnyds tou Epwrokpitou (1938) dvoige véoug dpduoug oTnv £peuva.
AetrépaoTeg cival ol ekdaeIg: Ta Bsatpikd Tou MéTpou Katoaitn (1950), Bulavriva Irmrorikd
Mu6ioropruara (1955), n lMavwpia Tou ewpyiou Xoptdton (avaBewpnuévn ékdoon e
emuéAeia Kopyvnvig A. Mndwvia, 2007) kai To AvakdAnua tng KwvaravrivormoAng (2012). Ta
Meoaiwvikd@ MeAetnuara, 1. A° - B’, ©ecoocalovikn 1988: ApioTotéAcio MavemoTAuio
Oeooalovikng — Kévipo BulavTivwv Epeuvwy, gival kaptmog TToAUxpovwy Kail TToOAUpoxOwv

EPEUVWDV.

" BA. ©eoxdpng Aetopdkng, «O Eppavounh Kpiapdc wg BulaviivoAoyogy, Galw, 4, 1992, 106-112

kal Ztépavog KakAapavng,«O Eppavounh Kpiapdg wg PEAETNTAG TNG ONUWOOUG HECTIWVIKAG Kal
QavOyEVVNOIOKNG AoyoTexviagy», Zuykpiarn/Comparaison 15,2004, 12-21.
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4. NeogAAnvioTAg

To Cwnpd evdiopépov Tou Kplapd yia Tn veoeAAnvikrl Aoyotexvia ekdnAwbnke amd Ta
paBdnTIKa TOU )(pévm(.12 H povoypagia Tou yia Tov ZoAwuod, n otroia €ixe oAokAnpwoei 10
1948 kai TuTTWBNKE o©Tn Oe¢coalovikn 10 1957, civar peBodoloyikd dwoyn. «lMapéxel
HEBOBIKE opyavwPEVO Kal KPITIKG UTTOUVNUATIONEVO OAO TO avayKaio ypappaToAoyikd UAIKO
mévw oTo oTroio Ba PBaciaTei évag yOvIUOG CUCXETIONOG avauesa oTov AvBpwTro Kal To
épyor, OTTwg Trapatnpei o MNavvng Xargivng (Néa Eoria, 1e0y. 723, 15.8. 1957, 1216-1217).
H OelTepn €kdoon, Aiovuoiog SoAwudg. O Biog — 10 épyo, ABriva 1969: BifAioTTwAgio Tng
EoTiag, pidikd avabewpnuévn, amoTteAei To avaykaio uttéRabpo yia Tnv TTPOCEyyion Tou

GOAWWIKOU €pyou.

Katd tov Kpiapd (oeA. 120) o ZoAwpadg «dev gival 0 TToINTAG TTou {wypagidel TNV SWTEPIK
TTPAYMATIKOTATA, AAAG €KEIVOG TTOU PETAUOPQWVEI Kal €§10avIKEUEl Ta OToIXEia TNG, OivovTag
TTPOVOMIOKTK) TNV Kupiapxia Tou TveluaTog Tavw aTnv UAn. To KaAAITEXVIKO TOu aTTOTEAETUA
gival TIG TTEPIOTOTEPES POPEG BaupaaoTo yiaTi N HeTapdpewon Kai n §idav Aikeuon To°AuTn o€
yiveTal e Aoyika oToixeia, aAAG pévo e 10 BaBiTepo AUPIKO GTOIXEIO TTOU KAEIVEI TO BIKO TOU
6papa TNG TTPAYHATIKOTNTAS. Mg TOV TPOTTO QUTOV PTTOPOUCE Va TTETUXAIVN EKEIVO TTOU €AEYE
o KaAhooyoupog ‘guaikotroinon tng 10éag’». Miotevel (oel. 123) 611 «T0 ONUAVTIKOTEPO
didayua TToU Byaivel attd TO GOAWMIKG €pyo dev gival TOOO TO 1I0E0AOYIKO TOU TTEPIEXOEEVO,
[...] 600 o0 acupBiBacTog TPOTTOG TTOU avTikpule Ta TTPORAAATA TNG TEXVNG [...] N agiyaoTn
TPOOTTA0eId Tou yia TNV KaAAIEpyela TnG TEAelag, TNG dyoyng pop®ng». O ouyypagiag
TTapouciddel Tov €BvikG pag TToINTH OTTWG OKPIBWG ATav: VEUPIKOG, OUCTPOTIOG Kal
€UAICONTOG XAPAKTAPAG, WPAIOTTAONG, Ue JovokopaTn 1Idlocuykpaaia. Mepvoloe guxdpioTa
MIAwvTaG pe TTaudid i Taidovrag pe Cwa, evw dgv aveXOTav Tnv TTapoucia ouvavlpwitwy
Tou. Agv d10TACEl va avapepBei oTo TTABOG TOU yIa TO KpACi Kal o€ AAAa «oKiEp& anueia Tou
XOPOKTAPQ TOou TTou BduTTwvav KATTwG Tnv nBikA Tou TTpoowTmkétnTan. O Kplapdg dev
QWTIoE PE TOV iB10 TPOTTO TN OKIEPN TTAeUpd TnG {wn¢ Tou Wuxdpn. To emuubio (oeA. 126)
G épeuvag Tou Kpiapd emBePaitivel To SIEIOOUTIKG Tou TIVEUNA: «XTO NBIKG PEYAAEio TTOU
diatrepvd 10 €pyo TOUu Ba PTTOPOUCE iCWG va UTTOOTNPIEEl Kaveig TTwg OIOXETEUTNKE N
TTPOoOoTTA0eId Tou ZoAwpoU yia TV ATOUIKA Tou AUTpwaon, TTou Ba Tnv emlnTolos KaBwg Tov

Trieav ol avBpwTTIVEG adUVOUIEG TOUY.

O Nikog Kalavt{dkng Tou ypdgel atrd Tig Antibes oTig 10.4.1957 (EmaToAés Aoyiwv, 2007,

2 Mo pio TTPWTN OUCIACTIK TTPooEyyian BA. EpatoagBévng Kawwpévog, «O veoeAAnviaTrg Kplapdg»,

Oarlw, 4, 1992, 113-118.
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oeh. 197): «Ayarnté co@é @ile kai KpnTtiké, Me atmmAnoTia didfaca 10 XoAwpodéZou. Mou
apeoe yiari gival ‘vneaAiog, dev Tov €ypaye Kavévag eKOTATIKOG depfiong, pa €vag voug

dikalog, TTou TraIvdel Ta BapacTd Kal 8 cuxwpd T acuxwpeTa. APTO Ba el KpnTikdg».

O MMahapdg BpéBnke TTOANEG QOPEG OTO ETTIKEVIPO TOU €PEUVNTIKOU EVOIOQEPOVTOG TOU
Kpiapd pe ammokopupwpa Tn povoypagia Kworng MaAaudag, ABrva 1997, étrou egetdlovTal
Ol OYyWVEG TOU €BVIKOU HOG TTOINTA yIa TOV ONUOTIKIOWO, aAAG Kal n UoTepn KAPWN TNng
AYWVIOTIKAG Tou d1dBsong. AvagépeTal, €TTiong, o€ emmikaipa Bépata TNG TVEUPATIKAG CWhG
Kal Tn oT1don Tou lMaAapd, dloewTifovTag ONUAVTIKEG TTAEUPEG TNG TTPOCWTTIKOTATAG TOU.
AtiCel va avapepBei €dw OTI o€ opIAia Tou To 1947 oTn peydAn aibouca Tou TTavVETTIOTNUIOU
Poitiers otn laAAia TTapougiace Tnv TTopeia Twv YPAPPATWY WOG OTA TEAEUTAIO EKATOV
TTEVAVTA XPOVIa PE ava@opd OTO €Py0 Kal TNV TTPOCWTTIKOTNTA Tou [MaAaud. Omwg pag
dinyeitai 0 idiog («O MaAaudg kai ol Eévory, Néa Earia te0y. 80, 1 lavouapiou 1960, aeA. 62),
META TO TEAOG TNG OMIAIaG Tou évag KUPIOG atrd TO akpoaTrpio Tov pwTnoe «arti dev eitrare,
KUplg, OTI o Mahapdg ATav o peyaAutepog Eupwtraiog TroinTAG oTa TeAeuTaia Xpovia;» -
Aopnoa va 1o TATE €0€ig», Tou €ira PeIdiwvTag». 21a flevrdAerrad pou (0. 90) avagépeTal
OTOUG VveOAoyIopoUg Tou [MaAaud: ouciaoTIKA: apxovIovioS, KaKoudyiooq, akpoupava,
aorparomrépacua. EmiBeTa: asrokpéuaarog, ovelpookaliaTg, KaoTpormupywro¢. PAuara:

aspoluyialopal, aoTPATTOPEYYW.

5. ZuykpITIKOG YPAUMATOAGYOG

Qg pn €181k6g dev Ba aoxoAnBw pe Tn cupPBoAr Tou Kplapd oTn CUYKPITIKA ypauuaToAoyia.
Oa ABeAa amrAdwg va avagépw ot atn Néa Eotia (Tépog 43, Teux. 502, 1 louviou 1948, oeA.
736) Trapouciace Ta TEPIOdIKA EmBswpnon ouykpITIKNG ypauuaroAoyias ko Embswpnon
TWV VEOTEPWY Aoyorexviwy, Tovifovtag: «Me OAiyn SI0TTIOTWVETAI N OUVEXNG aATTOUCIA
EAAvwY atmé Tov KatdAoyo Twv GUVEPYATWYV Tou [TTpwTou] TTEPIOSIKOU POAOVOTI Ta BéuaTa
TTou Ba ptropoucav va Biyolv atrd ‘EAANveG peAeTnTEG gival aTTeipa». 210 TEAOG atreuBuvel
¢€KKAnon va mmpowBnBei n véa emoTrun otnv EAAGSa. Agiopvnudveuta gival Ta dpbpd Tou
«ZUYKPITIKA ypappartoloyia, OpoAoyia — Zkotroi didaogkahiagy, Néa Eaoria, Teuy. 1326, 1
OkTwppiou 1982, 0o. 1276-1280 kai «ATTd TNV TTPOICTOPIA TG CUYKPITIKAG YPaUUaTOAOYiag
otnv EAGSa», Néa Eoria, Tely. 1451, Xpiotouyevva 1987, oo. 11-13. H EAAnvIkA Etaipeia
[evIKAG Kal ZUYKPITIKAG IMpappatoloyiag agiepwvel To TeUX0g ap. 15, 2004, Tou treplodikoU
NG 2Uykpion/Comparaison otov Eppavoury Kpiopd, 6tou ptropei va O€l KAVEiG PE HIa
TTPWTN MaTId TNV EVTUTTWOIAKK OUMBOAN Tou Kal aTo XWpo autd. O Zaxapiag ZIaQAEKNG
(ogA. 9) ToviCel xapakTnpIoTIKA: «H TTpocpopd Tou Epy. Kplapd kabBopioe Tnv mopeia Tng

EAANVIKAG ZuyKpITOAOYIaG Kal o@pAayioe yia £va JeyGAO SIACTNUA TO €PEUVNTIKO Kal O10AKTIKO
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TPOOWTTO TNG».

6. KpntoAdyog

Aé poéva Toug Ta KpnToAoyika dnuocietpata Tou Kpiapd gival apkeTd va Tov KaTaglilwoouv
w¢g oTroudaio emoTAPoOva KABWG Avoige OPOPOUG OTNV KPITIKA TWV KEIYEVWY ME TIG
UTTOdEIYHATIKEG EKOOOEIG £PYWV TNG KPNTIKAG AoyoTexviag. To TTpWTO OXETIKO dnuoacicuua, n
Kwuwoia 21d6n¢ (1932) £0¢e1Ee To 0EUdEPKES TIVEUA KAl TOV OTEPED PIAOAOYIKO OTTAIGUO TOU
veapoU EPEUVNTH, O OTTOIOG €iXE PEAETHIOEI OAQ Ta OXETIKA £pya. £Tn SIOAKTOPIKY) Tou dIaTpIfn
MeAetiuara mepi Tag mnyds rou Epwrokpitou (1938) amodeikvuel 611 0 Kopvdapog eixe
TPOTUTTO TO YAAAIKO Keipevo Tou puBiagTopAuartog Paris et Vienne kai 611 dev TTpOKEITAI VIO
€uecco daveiIoud pe T PECOAAPNON TTOAU peTayevéoTepng MeTA@pacrs Tou. To 1940
TTPOXWPNOE OE UTTOBEIYUATIKI) €KOOON TOU KPNTIKOU TToIYeEVIKOU &pduarog [Umapis wg
avwvipou. To 1975 kukAopdpnae n deuTePn €KBOCT TOU £PYOU HE TOV OWOTO TWPA TITAO
Mavwpia. 'HOn ammd 10 1953 €ixe amoppiyel TNV ATTOWn OPICUEVWY EPEUVNTWV OTI O
XOPAKTAPOG TWV £PYWV TNG KPNTIKNAG AoyoTtexviag eival €Bvikdg kal avayevvnaolakdg. O idlog
UTTOOTAPIEE TOV AQIKOTPOTTO KaTA BACT XAPAKTAPO TOUG Kal OTI £XOUV APKETEG OUOIOTNTEG ME

Ta ONUOTIKA £pya TWV TEAEUTAIWY QIWVWV TIPIV 11O TNV AAwan.

H Kopvnvr) Mndwvia, otevr) ouvepydtida tou Kpiopd, avagépel 0TI €xel dnuooleloel
GUVOAIKG TTéVTE €KOOOEIC €pywv TNS KPNTIKAS AoyoTtexviag Ttou 16%° kai 17°° aiva, 46
MeAETEG Kal apBpa yevikd Kal €10IKA yia épya TnG idlag Tepiddou Kia 8 BIBAIOKpIoieg TNG idlag
katnyopiag. MNa Tov Epwtékpito Kai Tov Kopvapo éypaye 18 peAéteg kai dpBpa Kal yia Tov
Xoptdaton 10 (BA. «To kpnToAoyikd épyo Tou EppavounA Kpiapd», Avalnrrioerg, 1e0x. 10,
2006, 18-23, BA. 10iaitepa oeA. 20-21). Omrwg emonuaivel evatoxa n Nndwvia (oeA. 23),
«TéNog Sev TTPETTEl va EEXVOUNE OTI KAl TO JEYOAUTEPO KAl YVWOTOTEPO £PYO TOU, TO PEYAAO
Ne€Ik6 NG peoaiwvikng dnuwdous ypauuareiag1100-1669 o€ TTdpa TTOAU PEYGAO TTOCOOTO
a@opa TNV KPNTIKA AoyoTexvia Kalr eupUTEPO TNV KPNTIKA YPAPMATEIQ TNG E€TTOXNG TNG
Bevetokpariag. EVOEIKTIKEG eival GAAWOTE Kal o1 XpovoAoyieg Tou TiTAou Kal pdAioTa 10 1669,
xpovid Trou TéPTEl To K&oTpo Kal oAdkAnpn n Kprntn otoug ToUpKoug Kal TToU PE QuTH
Bewpeital &1l KAEIVEI N CUYKEKPIUEVN TTEPIOBOG TNG KPNTIKAG, GAAG KAl N TTPWTN TTEPIOdOG TNG

VvEOEAANVIKNG AoyoTexviagy.

O1 deopoi Tou pe TV KpATn utmpéav akatdAuTol. ATTO ekei Trryade 1o adoUAwTO TrveUpa Tou
Kal n BaBid dnuokpaTtikr) Tou guveidnan. Me utrepn@dveia pag éAeye o1 10 1916, dekAxpovo
TTaidi, Tov €ixe ALl 0 TTATEPAG TOU O€ £VOTTAO GUAAGANTRPIO oTa Xavid O1Tou pIAouoe o
Bevigéhog, €xoviag Tov Kouvtoupiwtn Oegid kai Ttov AaykAr apiotepd». Me tnv idia

ouykivnon avatroAolaoe Tn Jop®n Tou EBvapxn: «MeTtd 10 '28 GTO GIvIpIBAvI oTa Xavid Tou
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£Byala 10 KOTTEAO pou. ToTE @opouoaue katréAax». Tov OkTwRpIo Tou 2006, £va prva TTpiv
OuUUTTANpWOoEl évav aiwva (wng, UE VeEQVIKO O@Piyog aveBrnkape padi, PME TNV EKAEKTA
ouvTpOoPIa Tou @idou Tou KwaoTta Moutdoupn kal Tng cufuyou Tou Mapiag MNaTpeAdkn oTo
O¢pico, 1o eTTavaoTaTikd opunTrplo Tou EAeuBepiou BeviCéhou, BEAovTag va arroTioel gopo

TIMAG OTNV AYy€PACTN PVIN TOU.

Agv givalr kaBoAou Tuxaio To yeyovog OTI KOTA TNV €TTionun utrodoxn Tou oTnv Akadnuia
ABnvwv wg avtemmioTéAAovTog péAoug (23 NoepPpiou 1982) etréAege wg BEua TnG opIAiag Tou
Tov EAcubépio BeviCého kai Tn OnMOTIKNA y)\ducrcro(.13 H opiAia autr), kaptdg TToAUXpovng
€peuvag, eival BePeAIOKR yia TNV KATavonon Twv YAWCSOIKWY TTETTOIOAgEwY Tou BeviéAou kal
TWV avTIQATIKWV aTToQAcewyv Tou. To cuMaAnTrplo TTou uttokivnoe o MIoTpIwTNG TOV
PeBpoudipio Tou 1911 evavTiov Twv dNUOTIKIOTWYV Kail Tou BeviZéAou, o oTroiog gixe To Bappog
va TTOPOUCIaCTEl UTTPOOTA OTo TTARBOG TTou Tov £BPIfE KAl TOV ATTOKAAOUCE «UaAAIapPO»,
QTTOTEAETE TOV KATOAUTN TTOU TOV OORynoe€ OTnV amo@acn va TEPATEl aTO ZUvVTayud TO
aveAeuBepo apBpo yia TN yAwooa. O Kpiapdg Tovidel 6T (oeA. 86) «O Bevi(éAog pmTpooTd
oTO KUPQ TNG avTidpaong TTou QoRABNKE PATIWG KATATTOVTIGEI TO 0UVOAO TOU avopBwTIKOU
Tou €pyou, avaykAaletal va utroxwpnaoey. Agifel va onueiwbei 6T o BeviCéAog dev ékave
0ekTO TO aitnua Tou MNewpyiou Xatdiddki, o otroiog «{nTouae va yivel pntdg AdYog yia Tn
YAWOoa TNG ekTTaideuang, Twv SISAKTIKWY BIBAIwWY, Twv ayopeloewv oTn BouAn [...] Opwg o
Bevi(éAog atrokpoUel To aiTnua TTPooTaciag NG yAwoaoag Tng maideiag, d1aknpUaoovTag
HaAioTa 611 0 XatdIdAKIG BpiokeTal o€ pia Slapkr) avTigaon, yiaTi TToTe KAiVEl TTPOG TO £va Kal
méTE TPOG TO GANo pépog». O Kpiapdg TtoviCel (oeh. 87) om «O Bevi¢éhog pe Tn
METAYEVEDTEPN TOKTIKF TOU QTTEVAVTI OTn YAWooa Tou €AAnVikoU AaoU (16iwg oTa xpovia
1917-20) eixe e€ayvioTei, vopilw, yia 10 ‘apdptnua’ Tou 1911». E1a TeAeuTaia xpodvia NG
{wng Tou 0 Kpiapdg emaviABe pe véa aToIXEIQ OTA ETTIMAXO AUTA BEPaATa Pe PIa PvnUEILON
epyaoia pe TiTAo: «O EAeuBépiog Bevidéhog kal To GpBpo Tou ZuvTdyuartog yia Tn yAwooa
(1911)», @1AéAoyog, 137, 2009, 986-1027. IdiaiTepo eviIaPEPOV TTAPOUTIAZouv Ta KEPGAala
«H o1don Tou BeviZéhou yia TN yAwooa» (oeh. 1007 K.€.) Kal «ol ONUOTIKIOTEG KPiVOUV TOV
BeviCého kai TO GpBpo TOU Zuvtaypatog» (oeh. 1015 k.g.). O1 akpaiol OnNUOTIKIGTEG
Katadikagav avetTipUAakTa Tn aTdon Tou BeviCédou, vy ol peTplotrabeig Tou EkTraideuTikoU
Ouihou ékpivav vneaAidTepa TIG aTTOPACEIG Tou BeviZéAou yia To YAWOOIKO, EVIQYUEVEG OTO

TAQigIO TNG YeVIKOTEPNG TTOAITIKNAG Tou. O MavoAng TpiavtauAAidng £0eiEe  TTAREN

" H opkia pe TiTho «O EAeuBépioc BeviZéhog kai n SNUOTIKY yAwooa (1982)» avadnuooielTnKe oTo

TEPIOdIKO @iAdAoyog, Tely. 123 (lavoudpiog-Maptiog 2006), 83-104, avartumwaon amd 10 BiIBAio
lModowrra kar Geuara amro v ioTopia Tou onuorikiguou, ABAva 1986, 179-206.
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Katavénon yia Tig TotTroBetrioelg Tou EBvdapxn kai o AeApoulog ékave AGYO yia «TTONITIKA
mpdvoliax. Kard tov Kpiapd mn otdon tou BeviZéhou otn BouArj 1o 1911 Tnv utrayopeue 10
aioBnua ToAImikou peaAiopou. H €peuva Ttou 2009 yia Tov Bevigého, Tnv ektréovnon Tng
otroiag TTapakoAouBoloa atmd Kovid, oulnTWwvTag ETMIHEPOUG BEuaTta pPe TOV Ouyypagéa,
ATTOTUTTWVEI TN Slouyr Kal wpiyn cogia Tou Kpiapd, o OTToiog ¢° auTh TNV TTPOoXwPnNUévn
nAikia  emmavagiohdynoe Tnv  moAaidtepn  PBiBAIoypagia  kair agfiotroince  Tn  vedTEPn,
TTpoopEépovTag Tnv TeAeutaia AéEn yia €va peiCov B€pa Tng 10TOpIOG TOU YAWOOIKOU

{nTpaToG.

7. EmoTtoloypd@og

To eviuTTwOIOKO aTrd KABe dmmoywn emOTOANKO apyeio Kpiapd armroteAei aveEdvrAntn tnyn
TTANPOPOPIWV YIO TNV TIVEUMATIKA, TTOMNITIKF) Kal KOIVWVIKA {wh otnv EAAGSa Tou €lkooToU
alwva Kal TNV 1IoTopia Twv 10wV yevikoTepa. O idlog epdvTioe 600 {oUce va dnuoacielael Jia
ogIpd TOUWV PE TTOAUTIUO uhiko.™ Q¢ atmod£KTNG KAl GUVTAKTNG ETTIOTOAWY ATTOTEAET Kl TTAAI
1I016¢ouca TrePiTTTwaon. O1 TTPOCWTTIKATNTEG PE TIG OTToieg Olatnpouce aAAnAoypagia oTnv
EAANGOa kai aTo e§wTepikd utrepPaivouv TIG XiAieg. Mia atTAf paTid otov KatdAoyo ovoudtwy

oT10 TéAOG KABE TOpOoU emIReRaiwvel TOU Adyou To aAnBEg.

O Nikog Kalavt¢akng otéAvel emoTtoAi otov Kpiapd o1ig 12 Oktwppiou 1956, Tov
TTPOOQWVEI «AyatrnTé, co@Eé QIAe» Kal ¢nTA& Tn yvwun Tou yia O1d@opeg AEEEIC TToU Tov
atraoyxohouoav Katd Tn PETAPpaon Tou AdvTn. «AvaykdoTnka va dnuioupynow pia AEn (N
MATTWG  uTTdpxel;) ‘BopdoTtpr (katd To KpNTIKO uepdorpr:  AByepivog). ‘AcTpo  Tng
Tpapovravag de Xwpoluoe o’ eva 11oUAafo (sic). [...] H Aégn ‘xepaykahid’ uTttdpxel;
‘ahaptrptoéTa’ aoknuige To aTixo». O Kpiapdg amavtd amd 1n ©cooalovikn oTig 6.11.1956:

«ZeBaoTé pag ddokahe, MeydAn TR POu KAVETE va CNTATE Tn YVWHN HOU O€ YAWOOIKA

" BA. evBEIKTIKG Toug TOpoUG: 1. EmaToAég Mewpyiou PAAAN mrpog EppavounA Kpiapd. Eigaywyikog

TPOAoyog, oxOAia kai eupethpia: Epp. Kpiapag, A6riva 2006: Ekdooeig Tng Zxohng |. M.
MavayiwTtdétmmouAou. 2. AAMnAoypagia. EToToAég Aoyiwv Tou €IkoaTou aiwva, @eagoaAovikn 2007:
IvaTitouto NeogAAnvikwyv Zmmoudwv. 3. AMnAoypagia B'. [pdupata €mMOTRUOVWY Kal AOYOTEXVWV
TOU Trepacdpévou aiwva, 1925-2001, ABriva 2007: MoAuTutro.-4. AAAnAoypagia . Néa ypdaupara
Aoyiwv Tou elkoagToU aiwva (1925-2001), Oeaagaiovikn 2008. 5. Mpdupata EEvwv PEAETNTWY Kal
aAMwv Aoyiwv Tépog Tpwrog (1938-1995), ABriva 2008: BiBAoBrkn Tou Mouagiou Mrrevakn. 6.
pappata &Evwv peAetnTwv kol GAAwv Aoyiwv, Toépog Oeutepog (1936-1996), ABriva 2011:
BiBAI0Brkn Tou Mouagiou MTrevakn. 7. ZTIYMIOTUTTG TIVEUMATIKAG TTopeiag (1974-1998), @eaaalovikn
2008. 8. Ao Tnv aAAndoypagia |. M. Mavayiwtomoudou kai Epp. kai Aik. Kpiapd. Ta owdopeva,
ABriva 2008: Ekdooeig Tng ZxoAng . M. Mavayiwtomouhou, 1n €kd. 2004. 9. AANAnAoypagia N.
Matoaviwtn - E. Kpiapd, ©eogalovikn 2010: University Studio Press. 10. Néeg emoToAég kal
€yypaga Twv eTwv 1924-2010, Meipaiag 2012: 1dpupa Aikatepivng Aagkapidn. 11. Mpoaeata
Ipappatd pou ae MNpdowTra kai 1dpupara, Meipaidg 2013: 15pupa Aikatepivng Aaakapidn.
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{nTMaTa TToU 0ag atmaoXoAoUv. Aev EEpw av n yvwun POU PTTOPEi va €xel PHEYOAUTEPN
Baputnta omd 1O aiocBnua kai Tn diaioBnon evog AoyoTéxvn Tng OIKAG Cag Oe€Ipdg, TTou
aioBdavetal To Adyo TTnyaia va avaBpudlel amd géoa Tou Kal €xel akOua To SIKaiwpa Kal Tn
dUvaun va TTAATTN TN A£EN oUp@wva Pe pia BaBudTtepn ewvn».

O Tewpylog PAAANG o€ emoToA Tou pe nuepopnvia 25.10.1984 kivouvoloyei UTTEpPUETPO
EMPPITITOVTOG POVOUEPWS TNV €uBUVN OTO QVTITIOAO KOMMA: «... ONUEPA OUWG, ME TNV
NUIYABEIa, TRV EMITTOAQIOTNTA, TV UTTEPPROAR, TNV £mMdiwgn dnuioupyiag eVIUTTWOEWYV Kal TN
XudaidTNTA GTOV YPATITTO KAl TTPOPOPIKS AGYO TWV TTEPICCOTEPWYV UTTOUPYWV Kal BOUAEUTWV
KaBwg kal Twv oTedexwv Tou MAZOK ameAeital n Umapgn NG YAWOOAG MHOG Kal
TTPOooBAaAAeTal BAvauaa To YAWOTIKO aioBnTrpio Tou Aaou. Kai o€Ig, ol AKauTrTol Kal ddoAol
AYWVIOTEG YId TNV €TMKPATNON NG JwvTtavhg yAwooag pag, Oev WEYETE auTth TNV
KOKOUETOXEIPION aAAG avTiBeta TpooTrabeite va T OikaioAoyrioete». Ouoloyia-Roupa
aroteAel n TIETOIBNON TToU ekPPAlel oe £mMOToAR Tng 57 OkTwRpiou 2005: «AiGBaca To
BiBAio ‘Apxaia EAANvIKA FTAwooa’ tmou diddokeTal otn A” Mupvagiou, To TTEPIEXOUEVO TOU
otroiou emiBeRaiwyvel TTANPWGS TNV ATTowr Pou KabBwg kai Tn Ok gag, 6T n dI0aTKaAia Twv
apxaiwv eAAnvikwv oTto [upvaaoio Ba émpetre va amo@euxBei». MNa 1o BEpa autd, yia 1o
oTroio adikwg eTIKPIBNKe TTOANEG QOPEG —EPIKOI £EQPTOCAV OTO ONUEIO va uTTooTNPIEoUV OTI
€MESIWKE TNV OTTOKOTIA aTTo TIG PIfEG PAG- Ol ATTOYEIG TOU ATaV cageis: BA. evdekTkG Ta
TeVIdAemTd pou, oel. 139: «H anuepivl YAwOoIkr) KaTAaTaON, TTOU eV gival JOVO GnUEPIVA,
0c BeparreveTal PE TNV El0AYWYR TwV apxaiwv eAAnVIKwv oTo yupvdoio. Mia TéTola

KaivoTopia av armogaacifovTav (sic), 6a épepve YAwaaoik alyxuan oTo pabntr».

H oAAnhoypagia Tou pe TOov dlampety KAONynt| TNG YAwOGOAoyiog Kai Kopu@aio
Ae€ikoypdipo Anuntpio MNewpyakd emReRaiwvel TV agoifaia ekTipnon Tou ouvédee Toug SUo
emMOTAPOVEG. 2TIG 21.1.1940 o MNewpyakdg ypdoeel atté 1o BEpoAivo cuyxopnTrpla ETTIGTOAN
otov Kpiapd oTn yepuavikr yAwooa yia Tnv ekAoyr| Tou otn 8éon dieuBuvth ato Megaiwviko
Apxeio Tng Axadnuiag ABnvwv (BA. AAAnAoypagia [, 2008). To YoTepdypago Tng
emaoTohi¢ g 12" OktwPpiou 1974 amd 1o Grand Forks éxel 10TOPIKG evBlagépov (BA.
EmioroAég Aoyiwv, 2007): «H eAeeviy Kal JIKPA TTOAITIKF TNG QUEPIKAVIKAG KUBEPVATEWS GTO
Kutrpioké pag €xel e€opyioel 6Aoug Toug £dw ‘EAANVEG. AUGTUXWG KAl O ONUEPIVOG TTPOESPOG
gival YeTPIOTNTO XWpPIiG TTpwToRoUAia Kal €101 0 auepikavoyeppavoeBpaiog Kissinger Kavel
6,71 BéAel. EATTiCw o1 ekhoyéc Tng 5™ NoeuBpiou va Toug dWoel £va uadnua-kOAago. STiC
29.10.1974 ypdoer: «AvaBepa atnv TTONITIKN Kissinger!». O d1aTTpeTg YAwTGoAdYog ypAPEl
o116 10 Grand Forks o1ig 21.2.1976 (BA. EmaroAég Aoyiwy, 2007): «Nai, TTOAU Xdpnka OTI Kai

10 0¢€16 KOuua Tou KapapavAn €ide 10 Qwg Kal 6a dwWaon PIa UTTEPKOUUATIKY AUon oTo
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YAWOOOEKTTAIBEUTIKO TTPOPRANMA, OPKEI va PNV apXicouv va veEPWVOUV Tn PETappUBuion ol
€MITAOEIO  YPAPEIOKPATEG KOl O ouvtnpnTiKoi ‘€Bvikd@poveg. TMpémel v agaviaTouv
uTToyEYPaPpEVN, WIAEG Kal daaoeieg, Bapeieg Kal TTEPICTIWHEVEG [...] aAAG kai n opBoypagia
TPETEl va atrAoTroinBei 1o oAU atr’ 6,11 €ixe TrpoTeivel €dw Kal 35 Xpovia 0 pakapiTng

Tpiavta@uAAidng».

O1 emoToAég TTou atreuBuvel otov Kplapd o Mevikdg Mpapupartéag tng Akadnuiag ABnvwv
Nik6Aao¢ Matoavitng @épvouv OoTnv em@aveia TN Babid exTiynon kar @iAia Twv d0o
avdpwyv. O kabnyntig MatoaviwTtng utmpge AauTTpdg dnUOTIKIOTAG, AGTPNG TNG AoyoTeEXViag
ME eVTEAWG aouvnBIoTn TToIOTNTA AGYyoU Kail TTPOBANUATIONOU. TNV TTOPAUOVH TWV EKATOCTWV
yeveBAiwv Tou Kplapd pe kdAeoe aTto ypageio Tou atnv Akadnuia ABnvwy pe Tnv TTapdkAnon
va TTPoo@Epw €K PEPOUG Tou éva dwpo (To BIBAIo Tou akadnuaikod XpuoavBou Xpriotou O
HUBog Tou lNpounbéa kai o {wypapikos didkoouog NG Akadnuiag ABnvwy) oTov 0pTalovTa
kaBnynTr. K&Bioa atrévavti Tou Kal o€ éva TTePITTou AeTITO £ypaye €va PIKPO KEINEVO va TO
dlaBdow oTtnv opAyupn TNV emopevn pépa (28 NoguBpiou 2006) atn @eccakovikn, OTTWG Kal
éyive. O Kpiapdg €xaoe 10 OeATAPIO PE TO KEiEVO Tou MaToaviwTn KAl ATTEATTIONEVOG [JOU
{nTouae ae Aiyeg PEPES va Tou aTeiAw avTiypago, av eixa. ‘Eva xpdvo perd tov Bdvato Tou
Kpiapd 10 avakdAuwa oTto Apxeio pou Kal To KaToBEéTw €dw wg Oeiypa TToIdTNTAG
VEOEAANVIKOU AGyou, Tpu@QepdTNTOG Kal guaiodnoiag Tou mpwTomrépou [laidiatpou Kai
otroudaiou AvBpwTtrou: «H ekatdxpovn peyaloouvn dev Xpeldletal TTOAAG yia va ioTopnBEi.
O AAGOKOAGG pag gixe TNV guvoia TG eUONG Kal TNG Poipag. Movidia Tou KaAAIEpynae PEXP!
TNV TeAeuTaia eoxamid. Eixe dpapa HeyaAdTTVOO TTOU TO PETOUCIWOE O€ TTPAYUATIKOTNTA XAPN
OTO EUYEVEG, AKATATTIOVNTO TTAB0G yIa Ta EAANVIKA YPAPPATA, YIa TNV TTPOKOTTH Tou AaoU Pag.
Me oeBaopd, ayarn kai Tiuf Nikog Martoaviktngy. Z1i¢ 7 Mdiou 2010 TnAe@wvnoa oTtov
Kpiapd yia va tou avayysidw pe aveimwtn BAiyn o1 mpiv amd Aiyn wpa méBave o Nikog

MatoaviwTng. Akopa nxouv oTa auTid Jou Ta KAGPATA Tou.

ZupTTépaca

To o6vopa Tou Eppavounh Kpiapd Ba peivel pe xpuod ypauuoTa oTnv IGTOpIa TWV
VEOEAANVIKWYV YPOPMATWY WG éva KaBoAiké Trvelpa trou rpBe ammd AAAeg €TTOXEG yia va
QWTicEl TO TTAPOV Kal va KaTtauydoel Tov opifovia Tou péANovTog. H Cwh Tou ATav éva
HuBioTépnua. Oco TTepvolv Ta Xpovia Ba peyaAwvel 0 BAUPOTPOS TWV ETTIVEVOUEVWYV VIO TO
TITAVIO €pyo TTou €TMITEAECE. Aev TV HOVO AauTTPOG eTTIoTAPOVAG. Eixe TN oTrdvia IkavoTnta
va eKAQIKEUEI TNV ETTICTAPN TOU, VA OTTEUBUVETAI OTA €UPUTEPA OTPWUATA TOU €AANVIKOU
AaoU, yia TNV TTPOKOTTA TOU OTTOIOU YWVIOTNKE, KAI VO aOKEl UTTEUBUVN YAWOOIKA aywyn Kal

Taideia. Aywviotnke oBevapd yia afieg kal 1davikd Pe KUPIO aiTAua TNV KOIVWVIKN

37



dikaloouvn. [vAciog emavaoTdrng amd Ta padnmikd Tou Xpovia, dev TPOdwoe TA
ONUOKPATIKA TOU IB£WON 0UTE EaPYUPWOE TIG QUACKEG Kal TIG OILEEIG. AlopaTikdG, EVAPETOG,
avidIoTEANG, GIAAVOPWTTOG, YEVVAIOOWPOS KAl ATTEVAVTI OTOUG £XOPOUG TOu, €EETTEUTTE HIa
aouvnBioTn Adpyn arapagiag Yuxng Kal yaAfvng ouveidnoewg. Aikaiwg TIARenKe ev {wr| YE
TARB0G UywioTwy dlakpioewv. Me To @wTeIvé Tou TTapddelyua £0eiEe 6T o AvBpwTTog oTav
aglotroiael ye BéAnaon, TABOG Kal aQogiwan TIG dUVATOTNTEG TOU VOU KAl TNG KapdIAdg Tou,
XWPIG va oppwdei YTTPOCTA OTIG AVTIEOOTNTEG, UTTOPEl va @TdoEl OTa OoKpOTATA OpIa TNG

peyaAoouvng.

Xp1o16¢0op0og XapaAauTTadKng
KaBnyntig yAwaooAoyiag Mavemotnuiou ABnvwyv

ccharala@phil.uoa.gr
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EuvpwTtraiki ETITpo1TA — dnUioupywvTag UtTTodoun yia Tnv eéAAnVIKA
YAwooao Kal JeETA@paon

MNavayiwtng E. AAeBavThg
NEPIAHWH
ATI6 TNV TTpooxwpnon Tng EAAGSag oTig Eupwtraikég Koivotnteg 1o 1981, Ta eAAnVIKA €yivav pia atréd
TIG 7 (TOTE Kal 24 ofuepa) €mMoNUEG YAWOOEG TNG evwpévng Eupwting. To KaBeaTWG I00TIYIOG TWV

eMnviIkKwv oTa Beopikd opyava tng EOK ouvdudoTnke pe TNV QVTIMETWTTION OEIPAG TTPOKANCEWV OE

TEXVIKO KOl OpYaVWTIKO €TTITTESO.

XpeldoTtnke KAt apxdg n €l0aywyr) Twv €ANVIKWVY XAPOKTAPWY OTA CUCTAMATA TTANPOPOPIKAG TwV

EUPWTTATKWY BECHIKWY opyavwv TTapAAANAa Pe OAEG TIG UTTOAOITTEG ETTIONUEG YAWOOEG. TN OUVEXEID

ETTPETTE va €EA0QANIOTEI N TEXVIKI) TTPOCAPUOYH EQPAPUOYWY OTO TTAQICIO TWV OTIOIWV OTTQITEITO O

owaTAG XEIPIOPOS TwV eAANVIKWY. O KUPIBTEPEG ATAV N eTTECEPYATia KEIPEvwY, ol BATEIG dEdOPEVWV Kal

TO NAeKTPOVIKO Tayxudpopeio. TEAOG, E£TTpeme va e€ac@alioTel n Tpo@odoaia pe eAANVIKG KEeiyeva Kai

8poug oeIpdg epapuoywy OTTwG n Baon vopikwyv dedopévwv CELEX (onuepa Eur-Lex) kai n Bdaon
Sedopévwy opoloyiag Eurodicautom (orfuepa IATE). ®duoikd, amo tnv 11 lavouapiou 1981 n Emrionun

Epnuepida £rpetre va ekIdETAI KOl OTA EAANVIKA.

MopdAAnAa pe TN ouvexn auvgénon Tou WPETOPPAOTIKOU @OPTOU, KOI TNG TTOAUTTAOKOTNTOG TWV

METa@PAcEWY evTABNKav Kal ol TPooTIaBeIeg BEATIWONG TNG TTOIOTNTAG TNG TTAPAYOUEVNG 0OPOAOYIaG TTOU

ouoTnuaTtoTroIndnKayv TeAEuTaia TTEPIOCCOTEPO ME TNV dnuioupyia Tou EAAnvikoU AikTUou Opoloviag.

>10X0G Tou JIKTUOU €ival n oUVOEDN TWV EUTTEIPOYVWUOVWY oTnv EAAGOQ pE TOUuG PETOQPAOTEG OTA
Beopikd O6pyava NG Eupwtrdikig ‘Evwong oM@ kal YevIKOTEPA TOUG WETOPPAOTEG TOU €AANVIKOU

OnuooIou Touéa.

European Commission — creating an infrastructure for the Greek
language and translation

Panagiotis E. Alevantis
ABSTRACT

With Greece's adhesion to the European Communities in 1981, Greek became one of the 7 (now 24)
official languages of the united Europe. This regime of Greek as official language in the EEC Institutions

was linked with a series of challenges at a technical and organisational level.

First, it was necessary to introduce Greek characters in the computer systems of the Institutions in

parallel with the all other official languages. Then, applications had to be technically adapted to be able

to handle Greek correctly. Such applications included word processing, databases and electronic mail.

Finally, Greek texts and terms had to be introduced in a series of applications such as the legal
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database CELEX (now Eur-Lex) and the terminological database Eurodicautom (now IATE). And of

course, from January 1%, 1981, the Official Journal had to be issued also in Greek.

In parallel with the ever increasing translation requests and complexity of texts, efforts to improve the

quality of terminology produced were enhanced and lately systematised further with the creation of the

Greek Terminology Network. The objective of the Network is the connection of experts in Greece with

translators in the EU Institutions and generally with translators of the Greek public sector.

1 ZOvropn 10TOPIKA avadpoun

Otav v 1"lavouapiou Tou 1981 n EANGBO yivOTav TIAAPEG WEAOG TwV EupwTdikiv
KoivoTATwy n TTANpo@opIkr BPIOKOTAV aKOUn OTNV £TTOXH TWV «PEYAAWY ouoTNUATWY». OI
ypauuoTeic O1€0eTav atrAég NAEKTPIKEG YPOPOUNXOAVEG, €VW) TEPMATIKA VIO UTTOAOYIOTEG

UTTPXaV HOVOV OTO YPAQPEIQ TWV ETTAYYEANATIWV TNG TTANPOPOPIKAG.

O1 2uvbBnkeg mepi 18pUoews Twv EupwTtraikwy KolvotATwy, PETA TNV TPOTTOTTOINCH TOUG
Aoyw Tng Tpooxwpnong Tng EAAGSOG, TTpoéBAeTTaV ETITA ETTIONUEG YAWOOES Kal YAWOOEG
epyaoiag [1]. H utroxpewT ikl auTtr TTOAUYAWOGTIa €ival TTPWTAPXIKAG ONUACIaS yia Tov
EupwTtraio oAitn kai TNV Asiroupyia Tng idiag Tng EupwTraikng ‘Evwong, agou pe Baon tnv
apxf) Twg «oudeig SikaloAoyeital va ayvoei To vopo» ol TToAiTeG TG Evwong TTpétel va
AapBdavouv yvwon Ttou Aikaiou TG EupwTtaikng ‘Evwong (EE) otn yAwooa TOUug.
Emonuaiverar pahiota 611 ouxva 10 EupwTraikd utrepTepei Tou €Bvikou Aikaiou Kai gival

dueca epappooIuo o€ 0An TNV emKpdreia Tng ‘Evwong.

Mpwreg e@appoyég. O mpwTeg uTTNPEaieg TNG EE TTou £mmpette va evtagouv Ta eAANVIkd otnv

Kabnuepivr) Toug epyaaia ATav 60eg aoxoAoUvTav UE TN UETAPPACT Kal Tn dnuocicuon
Kelpévwy vopoBeaiag kai vopgoAoyiag. Ao v 1" lavouapiou 1981, 6Aa Ta £TTioNUA Keipeva
ETMPETTE va PETaQPAdovTal OTa €AANVIKA Kal va dnuoaciedovTal oTnv eAAnVIk ékdoan Tng
Emionung Epnuepidag. ‘ETol To KevTpikd TutToypageio TnG YTnpeoiag Emonuwyv Exdooewv
Twv EupwTtraikwv KolvotATwy £TTpette va TTPOoAdPel eAANVOQWVO TTPOCWTTIKG Kal va
TTPOCAPPOTEl KATAAANAQ Ta €KDOTIKA TOU CUCTAMATA. TO iBI0 ETTPETTE VA KAVOUV KI OPKETEG

atrd TIG EKOOTIKEG ETTIXEIPNTEIG TTOU GuvepyalovTav padi Tou.
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O1 TTpWTEG TPEIG EQAPUOYEG TTANPOPOPIKNG, OTIS OTTOIEG KpiBnkav atrapaitnTa Ta eAANVIKA
OXeTiCOVTaV AUECA PE TN YETAPPACT) Kal TIG dNUOCIEUOEIG. H TTpwTn XpovoAoyIkd epapuoyn
ATav n NAEKTPOVIKH KwdikoTtroinon Tng eAANVIkng ékdoong Tng Emionung Egnuepidag, ota
TTAQICI0 TNG NAEKTPOVIKNAG (PWTOCTOIXEIOBETIOG Kal TNG NAEKTPOVIKAG OPXEIOBETNOAS TNG
(evowel TG MEANOVTIKAG el0aywyng oTig Bdaoeig dedopévwy Tng EmiTpoTng). HABav petd Ta
TPWTA CUCTAPATA €TTEEEPYATiag KEIYEVWY (CUCTAPOTA TTPWTNG YEVIAG OTTwG To Olivetti ETS
2010) kai n Tpocapuoyn TNG TToAUyAwoong Baong dedouévwy opoloyiag, Tou auTéuaTou

Ae€IKoU TeXVIKWV 6pwv Eurodicautom.

H eicaywyn Twv EAANVIKWV CTIG TTOPATTIAVW £QAPUOYEG Oev €yive UTTO 10QVIKEG OUVONKEG.
216 apxég Tng Oekaetiag Tou 1980 Ta GUOTAPATA TTANPOPOPIKNG E€iXaV TTEPIOPICUEVEG
duvatdTnNTeG Kal PETA Biag TTOAAEG QOPEG KAAUTITAV OKOMPN Kal TIG AATIVOYEVEIG ETTIONUES
KOIVOTIKEG YAWooes. O1 AUoeig TTou d66nkav fATav PAAAOV OTTOCTTAOUATIKEG KOl QuTd
OQPEINGTAV KUPIWG aTNV TEXVOAOYIKH UCGTEPNON TNG ETTOXNG, TTOU €iXE WG ATTOTEAETUA O€ KAOE
Mia atmmd TIG TPEIG €QAPUOYEG va UIOBETNOEi JIOQOPETIKN) KwAIKOTToiNGN Tou €AANnVIKoU
aA@aBATOU - n oTroia PANIOTA OTNV TTEPITITWON TNG €TTECEPYATIOG KEIMEVWY ATAV ACAQPNG,
ONAadr KwdIKOTTOI0UGE TOUG OPOIOUG OTNV EPPAVION EAANVIKOUG Kal AQTIVIKOUG XOPOKTAPES
ME TOV iB10 KWOIKG, TTpdypa TTou dnuioupyouce oelpd TTPOBANUATWY HE Ta TTapaAyOUEVA

Keipeva.
2 O kataAuTtikég pdAog Tng CELEX

21a péoa NG dekaetiag Tou 1980 n mrpwrtn Emitpotr) Delors (1985) ¢6s0e wg a1dx0 TNV
EupwTraiky oAokApwaon () opBoTepa evotroinon) pe amoTéAeoua 1o Oeopikd Opyava Kai
10iwg n EmTpoTm va avaAdBouv véeg e€ouaieg. O @OpTOG Kal oI pubuoi epyaciag augnnkav,
evw TTapAAMnAa 10 KoivoTiké Aikalo dpxioe va emnpeddel 6A0 KAl TTEPIOCOTEPO TNV
KaBnuepivrp Cwr Tou eupwTraiou TTOAITN. Tautdxpova, To TeXVOAOYIKO TTEPIBAAAOV
METABANONKE ONUAVTIKG HE TN MAdIKh €l0aywyr Twv HIKPOUTTOAOYIOTWY, Twv OIKTUWV
avtaAAayng dedopévwyv Kal Twv TPatrewy TTANPOPOoPIWY. To atmoTEAECUA ATAV VA KOTOOTEN
EMTAKTIKOTEPN N avdaykn yia O1d6son Tng KOIVOTIKAG vouoBeaiag Kal vopoAoyiag e
NAEKTPOVIKA Péoa. To aQUTOPATOTTOINKEVO BIopYyaVvIKO GUGTNHA TEKUNPIWONG TOU KOIVOTIKOU
dikaiou CELEX (Communitatis Europae LEX, ofuepa Eur-Lex) diatéBnke 010 KOIVO apyIK&

OTIG AATIVOYEVEIG YAWOOEG Kal ETTPETTE va O1aTeBEl Kal 0Ta EAANVIKA.

O1 AemrTopépeleg NG eloaywyng Twv eAAnvikwyv otn CELEX éxouv dnuooieutei ahhou [2].
MepIANTITIKG,  avagépetal 6T XApIS OTIG TPooTdbeieg Tng Eupwtraikng EmTpotmg

emTayxlvlnke n diodikacia 8-du@iag TuTToTTOINONG TOU €AANVIKOU aAgafritou o€ dieBvEg
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emimmedo (ISO 8859/7) kal n evowpdTwon Tou véou TIPOTUTTIOU O) OE TEPUOTIKA Kal
EKTUTTWTEG, B) oTo olaTtnua Jdlaxeipiong Tng Baong dedopévwy, y) OTa TTIPOYPAUUOTO
Tpogodoaoiag NG Pdong pe Oedopéva  (ocuptrepIAaUBaAvVOUEVOU  TOU  TTPOYPANHATOG
eme€epyaoiag KelPévwy deUTEPNG YEVIAG), KAl ) OTa BiKTUA PECW TWV OTTOIWV OI XPAOTEG

JTTopouacav va digpeuvouv Tn Baan.
3 Eurodicautom: n mpwTtn Bdon opoAoyiag pe eAAnvikd

To dvoiyuya 1ng CELEX aoT0 KkoIvo, 10 1989, ouvodelTnke Kal atmmd 1o dvolyua tng Bdong
oedopévwyv opoloyiag Eurodicautom pe tnv idia TuttoTToinuévn Kwdikotroinan. Tautéxpova,
€yive TTpooTTdBela va eutrAouTioTei n Bdon pe eAAnvikoUg époug Pe TNV avabeon Tng
MeTAPPAonG cuAOYywV o€ Qopeig Kail eTaipeieg atnv EAAGdA. AuoTUXWG, TNV ETTOXN €KEiVN, OI
eMeipeig otov Topéa TNG opoloyiag atov eAANVIKO XWPOo o€ cuvduaoud e TNV EAAEIYN
0a@oUg TTPOYPANNATOG EAEYXOU TNG TTOIGTATAG EiXAV WG ATTOTEAECHA VO TTAPEICYPACOUY OTN
Baon kai apketd AGOn Ta otroia ékToTe yiveTal TTpooTrdBeia va dlopbwbouv [3]. ZAuepa, n
Bdaon opoloyikwyv dedopévwy IATE (81addoyxog Tou Eurodicautom atd 1o 2004 kai d1aBéoiun
oTo KoIvo atrd 1o 2007) trepiéxel 8,6 ekatoupUpia 6poug, TTOU KaTavéPovTal o€ TrepiTou 1,4

EKATOUMUPIO EYYPAPES (AAUUATA) OTTO TIG OTTOIEG TO 1/3 TTEPITIOU UTTAPXE! KOl OTA EAANVIKA.
4 Ektetapévn TroAuyAwooia kal TToAuTovIKO

To 1991 o1 umnpecieg TNG EmTpot¢ - pe mpwToBoudia Tng Ymnpeoiog Metdppaong -
atropdoiocav va dlIaTuTTWOoOoUV TIG aVAYKEG TOUug 600V agopd TNV TTOAUYAWOTIa TTOU TTPETTEI
va uttooTnpifouv ol uttoAoyioTéG. H gpyaaia autr ATav amapaitnTn yia apkeTous AGyoug:
KAT apxag €ixe apxioel va diaypd@eTal 0TOoV 0piCovTa n TTPOCYXWENON VEWY KPATWVY HEAWV
TTOU UAOTTOINBNKE PEPIKA xpdvia apyoTepa (1995: AuoTtpia, PivAavdia kal Zoundia, 2004:
Toexikn Anpokparia, EagBovia, Ouyyapia, Astovia, AiBouavia, MoAwvia, ZAoBakia, ZAoBevia,
MdAta kar Kutmrpog, 2007: Poupavia kai BouAyapia, 2013: Kpoaria). £1n ouvéxela
SI0TMOTWONKE TTWG avamTiooovTav 6Ao Kal 1o coBapd OTeEVEG OXETEIG HE TTOAAEG XWPES
oTa eEWTEPIKA auvopa TnG Eupwraikng ‘Evwong (Pwaia, Toupkia, lapanA, ApaBikég Xwpeg)
aAAd kal TTépa atrd autd. MapdAAnAa, n eupwTraikh evotroinon cuvodeleTal Kal amméd pia

101aiTEPN €vioxuon Tou pOAoU TwV TTEPIPEPEILV T€ OAOKANPN TV EupwTraikA ‘Evwon.

Ala@opoTroinBnkav €TTiong Kal 0l AVAYKES TwV UTTNPECIWY TNG ETTITPOTING,TTou eyKaTéAEipav
TA OUCTAPOTO TTANPOYPOPIKNG ypa@eiou dEUTEPNG YEVIAS KAl EEOTTAICONKAV PE TTPOCWTTIKOUG
uttoAoyIOTéG TTOU  Aeitoupyoloav o€ ypa@Iké TTEPIBAAAOV  @QIANIKO TIPOG Tov  XPROTN
(TTPOCWTTIKOI UTTOAOYIOTEG JE MS-Windows® ME ETTECEPYAOTEG KEINEVWV WordPerfect® kai

MS-Word®). EmmAéov, diamotwbnke n Omapén €viovou EevOIaPEPOVTOS TwV HEYAAWY
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ETAIPEIVY  TTANPOPOPIKAG YO TNV UI0BETNON  16-WAPIWY  «KOBOAIKWV» AUCEWV Tou
TpoBAAuarog Tng TToAuyAwoaoiag, Tou Ba kAAuTTITav OAeg TIG YAwooeg Tou KOopou. To
EVOIOQEPOV AUTO OUYKEKPIUEVOTTOINONKE, OTN CUVEXEID, PETA aTTO TIG OXETIKEG EPYATIES
TutroTroinong o€ d1eBvég eTTiTredo oTa TTAaiola Tou AieBvoug Opyaviopou Tutrotroinong (ISO

10646) aAAG Kal TNG IBIWTIKAS oUPTTPagng Unicode®.

O1 AemrTopépeieg TNG O£0TNIONG TWV  AEITOUPYIKWY TTPOJIAYPAPUWYV VIO TNV EKTETAPEVN
TToAUYAwaooia éxouv dnuooieutei aloU [4]. MepIAnmmikd, avagépetal 611 n EupwTrdikn
EmiTpotrA dnuocicuoe 1o 1992 éva €yypago Pe TIG avAyKeG TG 600V agopd TNV UTTOCTAPIEN
TNG TTOAUYAWOTIOG OTa CUGTAUATA TTANPOYOPIKAG, TTPOCdIOPIfoVTaS a) TIG YAWOGTES TTou Ba
ETTPETTE VO uTTOOTNPICOVTAl, B) TO ATTAITOUPEVO GUVOAO XAPOAKTAPWYV Yia TNV UTTOOTHPIEN
TOUG, Y) TNV aA@afnTIKr Toug Katdragn, &) TNV KwdIKOTToINON TwV XApaKTAPWY (UE avapopd
OTO UTTOOUVOAQ TWV OXETIKWY d1EBVWV TTpoTUTTWY ISO Kal Unicode®) Kal €) TIG SIATALEIS TWV

TTANKTPOAOYiwV TTOU Ba ETTPETTE VO UTTOGTNPICOVTAI VIO TNV TTAPAYWYA TWV XApaKTAPwV [5].

H utrooTtApIEN Twv TTapaTrdvw AEITOUPYIKWY TTPOdIOYPOPWY O€ EUPEWG dlIaBETIpa TTpoidvTa
apxioe 10 1995, Kal gApepa £Xouv TTAEOV YEVIKEUTEI 0€ OAQ Ta A&ITOUPYIKG GUCTANATA Kal TIG

TTAQTQOPHES (ATTO TOUG TIPOCWTTIKOUG UTTOAOYIOTEG PEXPI TA KIVNTA CUCTHMATA KABE €id0UG).
5 MpootrdBeieg yia KaAUTepa eAANVIKA Keipeva Kal opoAoyia

A@oU dnuioupynBnKe N TEXVIKA UTTOBOWA YIO TNV UTTOGTAPIEN TwV EAANVIKWVY Kal Twv GAAWV
EUPWTTATKWY YAWOOGWV GTA GUCTHANATA TTANPOPOPIKAG, TO KEVTPO BAPOUG TOU EVOIOPEPOVTOG
METAKIVABNKE TTPOG TO TrepIEXOUEVO. ZuvéBaAav o€ autd n Trapoucia Tng EupwtraikAg
‘Evwong oto d1adikTuo PE To Avolypa Tng TToAUyAwoong d1adIKTuakng TTuAng Europa 1o
1997, n pete€éhiEn tng CELEX o Eur-Lex kai Tou Eurodicautom oe IATE, kai n yevikeuon
NG TPOGRAcNG TNV TTANPOPOPIa HETW GUAAOHETPNTWV 10TOU.

MNa tn BeATiwan TNG TTOIGTNTAG TWV TTAPAYOUEVWYV KEINEVWVY XpnalpoTrololvTal dUo odnyoi: a)
0 «0dényd¢ yia tn ouvraén, Tn UETAPEACN Kal TNV avabewpnon Twv VOUOBETIKWY Kal AOITTWV
Kelpévwy NS Eupwrraikng Evwong ora eAAnvikd» tou Tunuatog EAANVIKAG Metdppaong Tng
Eupwtraikig Emtpotg [6] ka1 B) To «Aiopyavikd eyxeipidio oUviaéns Keluévwv» ng
Ymnpeoiag Ekddoewv Tng Eupwmaikng ‘Evwong [7]. Au@oTepOl TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG
TTANPOPOPIES yIa TNV KaTdpTIon Kelpévwy TG Eupwraikig ‘Evwong aAAd kai yevikd oToixeia

TUTTOTTOINONG YIO TNV OUVTOEN KEINEVWY OTNV EAANVIK YAWOTA.

MapaAAnAa, otov Topéa TnG opoloyiag ouykpotABnke n dlopyavikh Opada Tutrotroinong
OpoAoyiag (OTO), n otroia €&l EMQPOPTIOTE HE TNV ATTOGTOAR} TNG TUTTOTTOINONG TWV OpwV
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TTOU ¥XpnolgoTToloUvTal OTa Keipeva NG EupwTraikAg ‘Evwong kal Tou TeAIK& TpopodoTouv
v IATE.

6 EAANnviké Aiktuo OpoAoyiag

To 2015 1pooTEBnKe pe TTPWTOROUAIO Kal gpovTida TNG Eupwtraikng EmTpoTig GAAN pia
wyneida otnv umodouny utrooThpiEng ™G EAAnvikAG MAwooag pe Tnv dnuioupyia Tou
EAnvikoU Aiktdou Opoloyiag (EAO). To EAO dnuioupyndbnke yia va eEac@aAioel Tov
OUVTOVIOPO TNG €AANVIKNAG OpoAoyiag TTou XpPnoIPoTIoIEiTal OTa Keiyeva Tng Eupwtraikng
‘Evwong, kal Tnv opoAoyikr] utrooTthpign Twv YTnpeoiwv EAAnvikAg Metdgpaong Twv
Beopikwyv opyavwy NG Eupwtaikig Evwong aAAd Kal YeVIKOTEPO TWV HETAPPACTIKWV

epyaoiwv Kal TG dnudaiag dioiknang oe EAAGda kail Kutrpo.

>16x01 Tou AIKTUOU €gival n KaBiEpwan Kal Xprion KOIVWG aTToOEKTAG EAANVIKAG opoAoyiag Kal
n BeATiwon TNG TTOIGTNTAG ETTIKOIVWVIOG 0TNV EAANVIKN YAWOTa. ATTOTEAET XWPO ETTIKOIVWVIAG
KQl ETTOQWY PETAEU OPYAVICUWVY KAl QOPEWYV TOU dNUACIoU Kal TOU IBIWTIKOU TOPED UTTO TNV
alyida tng EupwTraikrig ETTPOTIAG yia TN OUYKEVTPWON OpoAoyikoU UAIKoU, Tnv atmmddoon
Kavopavwy 6pwv oTa eAANVIKA Kal TV UTTOROAr TTpoTdoewv PBeATiwong Twv dlabéaipwy
mépwv (kupiwg TG IATE), Tnv TTOIOTIK avaBdBOuIion Twv OPOAOYIKWY EPYOCIWV Kal TNV
KaAUTEpN aglotroinon OpOoAOYIKWY TTOpwWY, BACEWV Kal TTANPOQOPIAKWY CUCTAPATWY Kal

TIANPOPOPIKWY EPYOAEiwv OTn peTd@pacon [8].

210 TAaigio Tou EAO Aeimoupyei n Ymnpeoia Emeiyoucag Amoedoong Opwv  TToU
ETTIKEVTPWVETAI OE OUYKEKPIMEVOUG TOWEIG TTPOTEPAIOTNTOG. ATIO TIPOKTIKY) ATTOWNn, n
ouppetoxny otnv Ymnpeoia Emeiyoucag Amodoong Opwv e€Cao@aAilel Tnv kaBnuepivi

OPOAOYIKN UTTOOTAPIEN TWV JETAPPACTWYV KAl TNV ETTIAUGH TWV TTPAYHUATIKWY TTPORANUATWY.

2y TpwTn @Aacn NG Aciroupyiag Tou EAO éxouv ouykpotnOei o1 €€ng TévTe OouddEeg
epyaciog pe BAan TG TTPOTEPAIOTNTEG TTOU eviomioe N [evikn AliglBuvan Metdgpaong Tng

EupwtraikAg EmiTpoTtng:

OIKOVOUIKG (OIKOVOUIKN, TPATTECIKN), AOYIOTIKI), OTATIOTIKN|, DIEBVEIG OIKOVOUIKEG OXETEIG).
Texvoloyia (unxavoAoyia, HETAPOPESG, NAEKTPOAOYIA, NAEKTPOVIKK|, TTANPOPOPIKA).
Xnueia (xnueia, Bioxnueia, ¢apUAKEUTIKA).

Qduaikoi épol (evépyela, TTepIBAAOV, KAiPa, yewpyia, aAigia).

o b~ 0w DN~

Aikaio (dikalo Kal KOIVWVIKEG ETTIOTHMEG).

O1 epyaoieg diggdyovtal péow nAektpovikou cuaTiuatog (WIKI) ato otoio uttofdAAovrtal

EPWTAMATA VI TUYKEKPIPEVOUG OpouG. To olaTnua eEac@alilel TNV AuETn evnuEPWan HECW

44



NAEKTPOVIKOU TaXUdPOMEiOU OAWV TWV PEAWV TNG OPAdAG OXETIKA UE TNV UTTOBOAR Twv
epWTNUATWY. EvnuepwvovTtal emiong kal 6Aa 1a dAAa evdiogepdueva péAn Tou AIKTUOU TTOU

£XOUV EYYPOQPEI WG TTAPATNPENTESG TWV EPYACIWV TNG OPAdAG.
7 Zuptrépaocua

H mpooxwpnon 1ng EANGSag oTig EupwTraikég Koivotnteg 1o 1981, cuvEBaAe ammo@acioTIKA
oTnV KaToXUpwaon Kai TNV TTpooTacia NG eAANVIKAG YAwoaoag oTo d1EBVEG TTOAUYAWOTIKO
EPIBAAOV KaBWG Kal aTnv dnuioupyia uTTodourng TO0O yIa TV UTTOGTHPIEN TWV EAANVIKWV
oTa olyXpova cuoTHPATA TTANPOPOPIKAG 600 KAl Yid TNV UTTOOTAPIEN TNG KATAypaPrg Kal
™G XPNONG TNG €AANVIKNAG ETTICTNUOVIKAG OopoAoyiag yevikoTepa. Oa emavaAdpfw €dW TO
OUPTTEPACa TTou €ixa dloTUTTWOEl TO 1997 01O OXETIKO aTTOAOYIOTIKO ApBpo [4]: H 1ooTiun
mapouadia Twv eEANVIKWY SITAa OTIC UTTOAOITTES YAWOTES TOU KOOUOU éxel €aapalioBei kara
TUTTOTTOINUEVO TPOTTO Kal TO UéAAov dev uag emipuAdooel ekTTANEEIS GooV apopd TO TEXVIKO
uépog Tou mpofAnfuarog. AvriBera n mPOkANOn 1ou uag TepIUével OAoug, EiTe Uévouue atnv
EAGba cite oro e€éwrepikd, oxerifeTal Kupiwg pe TNV TOOOTNTA KQI TNV TTOIOTNTA TOU
TTEPIEXOLEVOU UE TO OTTOI0 TPOYOOOTOUUE TA CUOTHUATA TTANPOPOPIKNS TTou dlaTiBevral aTo

o1adikTUO.
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1 ZntApara yAwoo(oAoy)ikAg opoAoyiag

Oavdaong Ndakag, MNewpyia Karoouda

NEPIAHWH

AvadntoUvTal AUCEIG 0 OPOAOYIKG TTPORAAUATA WG TTPOG TV KATOVOUOOIA YAWOOIKWY QAIVOPEVWY,
10iwG O€ TTEPITITWOEIG OTTOU, KATA Tn YAwoolkh O1daockaAia, dnuioupyeital TTpopavAg ouyyuon. H
elonlynon apbpwveral pe Baaon Toug €€NG GEoveg oe 6,1 apopd TN xprion YAwoao(oloy)ikwyv épwv : 1a.
ouvwvuua / cuvwvuia, aviwvupua / aviwvuuia yia oxECEIG PETAEU ONUAIVOPEVWY VS TTapwvuua /
mapovouaadia yio OxE0EIG HETAEU ONUAIVOVTWY VS ouwvuua / opwvupia yia oxéoelig getau 1b. 1600
onuaivopévwy (TMR. rauréonua / tautoonuia, moAuonuia, augionuia) 6co kai 1c. onuaivoviwy (.
oudnya / oponyia): 2. avrwvuyia yia ox€on HETAEU ONUAIVOPEVWY VS QVTWVUUIA YIO CUYKEKPINEVO PEPOG
ToU AOyou / €idog AéENG: 3a. ppdan wg yevikOg 6pog (OxeOOV yia KABE £i00UG PN JOVOAEKTIKO EKQWVNUA)
VS @PAaon wg €IBIKOG 6pog (yIa oUVTayPa JE CUYKEKPIYEVN OoMR, A.X. OVOUATIKA @pAcn, pnuaTIKh @pdon
K.T.0.) VS TTEQIQPQAOn Vs TTEPIPPATTIKOS XPOVOS PAMATOS VS PNUATIKA TTEPIPPAcn vs @pacTiké pnua /
O6voua- 3b. ovouarikry @pdon vs @pdon ouciacTikoU- 4a. GkAitn petoxn | @pdon GkAitnG HETOXAS WE
Aeitoupyia ‘Trpoodiopiopol Tou pripatog’ (TTR. ayyA. adjunct) vs emppnuartik LETOXH / PNUATIKO
emippnua (. ayyA. converb) vs yepouvdio / yepouvdiakn peToxn / yepouvoiakd TUTTO EToxnS (TTP.
ayyA. gerund)- 4b. kAt petoxn / @pdon kKAITHS ueToxns Ye Asiroupyia ‘ovouaTikoU Tpoadiopioyol’ (1.
ayyA. attribute) vs emiBetikn peToxn / LETOXIKG eTTiBeTO / IETOXNA- £TTIOETO / £TTiOETO- LUETOXN / LUETOXN WS
£mmiBeTo / pETOXN UE AsiToupyia emBéTou / embBeromoinuévn peroxn: 5. oUuupupan / auupupuoi (ONIKoi,
pepikoi) vs emavavdAuan / emaverupoAdynon vs mapeTuuoAdynon / maperupoAoyia vs amAoAoyia vs

ouyxpwriouog (. ayyA. contamination) —K.4.1T.

Issues of language / linguistic terminology

Thanassis Nakas, Georgia Katsouda

ABSTRACT

In this paper, we seek solutions for a number of problematic issues pertaining to linguistic terminology,
which frequently give rise to confusion, particularly within the frame of language teaching. The following
terminological issues are discussed, in order of presentation: 1a. synonyms /| synonymy, antonyms /
antonymy for the relation between signifieds vs. paronyms / paronymy for the relation between signifiers
vs homonyms / homonymy for the relation between both: 1b. signifieds (cf. tautosems / tautosemy,
polysemy, amphisemy) and 1c. signifiers (cf. homophones / homophony); 2. antonymy for the relation
between signifieds vs anfonymy (grk. [Ivrwvupia = pronoun) for a specific part of speech; 3a. phrase as
a general term (almost for every kind of a non-monolectic utterance) vs phrase as a specific term (for a
syntagm with particular structure, i.e. nominal phrase, verbal phrase etc.) vs periphrasis vs periphrastic
verbal tense vs verbal periphrasis vs periphrastic verb / noun; 3b. nominal phrase vs. noun phrase; 4a.

uninflected participle / uninflected participle phrase with verbal modifier function (cf. engl. adjunct) vs
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adverbial participle / verbal adverb (cf. engl. converb) vs gerund / gerundival participle / gerundival
participle form (cf. engl. gerund); 4b. inflected participle / inflected participle phrase with adnominal
modifer function (cf engl. attribute) vs adjectival participle / participial adjective / participle-adjective /
adjective-participle / participle as adjective / participle with adjectival function; 5. blend / blending (total,
partial) vs reanalysis / etymological reanalysis, false etymology vs folk etymology (paretymology) vs

haplology vs. contamination etc.

1 -wvupo / -wvulia : ava@opd o€ TOoIKIAia oXEoewyY, TTEPA Kal a1rd TO 6voud,
GAAoTe peTagu onuaIvOVTwy Kal GAAOTE HETAEU ONUAIVOMEVWV
‘Evag peydAog apiBudg opoAoyikwy TTPoRANUATWY o@eiAel TNV UTTapEr Tou OTO yeYovog OTI
avTi Tou 6pou Aé€n / Aééeic (Ue TN onuePIVA OTevr évvoia) XPNOIUOTToINBNKE aTTd apPKETOUG
apxaioug ypauuatikoUg, pntopodidaoKAAoUg, PIAOCOQOUG K.A. 0 0pog dvoua / ovéuara. Ag
BupunBolue, A.X., TO «aoxn coding ovoudtwv €miokePic» (TTOU OTTODIBETAI OTOV KUVIKG
@IA6oopo AvTioBEvn kail TTou o ETTiKTnTog TO TTapaBETel aTTd PVANNG WG «&QXT) TadevoEwS
1 T@V ovopatwy émiokePio») Kal ag 1o TrapapdAloupe pe 10 £§Ag Xwpio Tou Eppoyévn (BA.
[1] 0. 69): «Ilapnxnoic dé €ott KAAAOG OpoiwV dvoudTwy v daPdow YVdOoeL TAVTOV
NxovvTwv: yivetal 8¢, dtav dvo 1) Teeic 1) Téooagac Aééelc 1) dvouata eimn Tig Spox pév

nxovvTa, dddogov d¢ v dMAwoLy Exovtar.

1.1 Tapwvupov / Tapovouacia

Oa ekiviijoouue TN oulnTNON KOG PE TNV UTTEVOUUIon OTI aTo €pyo Tou Téxvn Mpauuariki o
Alovioiog o Opag dev SIOKPIVEI TO OUCIACTIKO OTTO TO ETTIOETO, OAAG Ta Bewpei wg pia eviaia
Ae€ikA katnyopia, pe Bdon Tn diatmioTwor] Tou 6Tl akoAouBouv Kolvo KAITIKG TTpéTuTTo. Ala-
Kpivel dUo €idn ovou arto ¢ (dnAadn, ouciacTIKOU Kal ETTIBETOU) TTPWTOTUTTOV KAl TTApd-yw--
yov. [poeKTEIVOVTAG TNV UTTOKATNYOPIOTTOINOT, UTTOdIQIPET Kal TO TTapdywyov 6voud o€ €idn:
‘Eva ammé autd €ival To TapwVvup oV, «td nag’ dvopa mombév, otov Oéwv, Tpvdawvy,
OnAadr TTapdywya atmd 10 B4¢ Kal TO Tpupn, avTioToixa (SiTTAa ata oTroia 0 ATTOAAWVIOG O
AUokolog, Iept émppnuatwv, 2.1,1.190, TTpooBéTel TTAPABEIYUA TTAPWVUPWY ETTIOETWV:
«dpLotoc [ | TaQwvuHoV dpLtoTeve»).

O oUyxpovog YAwaaoAoyikog 6pog diagépel o€ éva Babud: Katd 1o AKN, «mapwvuuog -n -0
[1(ypaup.) oTov 6p0 Tapwvules AEEEIC KAl WG OUC. Ta TTAPWVULA, YIa AEEEIG TTOU £XOUV TTE--
piTTou opola TTpowopd: Mapwvuua ue idia / pe diapopetikh anuaacia. O1 Aé€eic “popa” kai
“popd” eival TovikaG TTapwvuua ue OIaQoPETIKA onuacia. [Ady. < yaAA. paronyme (oTn véa

Ony.) < apx. MAPWVULOS ‘OXNUATIOPEVOG PE JIKPA aAAayh atmd dAAo Ovoua’]. Zuvagég gival
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KAl TO OXMMa TO ATTOKAAOUPEVO TapoVvouaoia, TO OTToio €évag apyaiog Texvoypd®og (o
®oiBapwy, BA. [1] 6.11.) opilel wg e€nG: «ITagovouaoia d¢ 0Tt MaEATOINOLG OVOHATOS

TEOC MAQATIANOLOV €YYUC Kelpevov, ws el Aéyopev, Ztpatnyioc otpatnyoc npédn». MNa va

avTIANOEei Kaveig To TTOCA JIAPOPETIKA PETALU TOUG YPAUMATIKA Kal / 1 pnTopIKG oXAuATA
guoowpevovTal KATw oTTé Tov Opo mmapovouacia, apkei va avatpé€el otn NeoeAAnvikn
Suvraél Tou Ax. T¢aptCavou (§ 284.E7), omrou, pe Baon 1a opadeiyyaTta TTou TTapadETel,
JTTOpEi va yivel Adyog (CUuewva Pe pia dikA Yag katatagn (BA. [1] o. 70 kai [2] passim) yia
£QapuoyEG [a] Tou TTOAUTITWTOU (TTOAUPOP®IKOU) OXAUATOG: 8u0IoC Tov guoiov ayard i éoa
BAémeic BAémw ki 6oa Epeic E€pw- [b] Tou gTUupoAOYIKOU OxnuaTog (Tpayoudi rpayoudnars
Hou, xiAiorpayoudnuévo...): [c] TNG TTapaywylikng €mava@opds (uayidarparo, PayiéBeovro
Kal payiompwrofpoxi...): [d] oxnudtwv ouonyiag (‘eAdyiotou euyapioU’ : moBoi vobol,
‘TovikoU gAaxioTou CeuyaploU’: yEpOC yEPOC Kal “TTAPWVUMIKAG TTApAXNOoNG’: Xdpe, xapd mou
Hou ‘pepec...). Eivalr mpogavég, UoTepa amd 6ca Trponynonkav, o1l ol 6pol TTapwWvulo /

TapoVoUacia AvOoQEPOVTAl O€ OXECEIG HETAEU TNUAIVOVTWV.

1.2 opwvupov / opwvulia

ZTa €idn Tou oVOPATOG («Katl avTx €idn mMEooayogevetawy, KATd Tov Alovicio Opdka) ou--
UTTEPIAAUBAVETAI KAl TO O 0 v v o v (€10 KAt MOAAWV OpwVOpHWS TiBéuevov, olov €Ml
pév kvolwv, wg Alac 6 Tedauawvioc xal Alac 0 TAéwc, €mi d¢ TMQEOOTYOQIKWV, WG UDG
OBadacotoc kat uvc ynyevic»). Me Baon ta Aeyépeva Tou Alovuciou, OoThv TTEPITITWON TNG
TaUTIONG TOU KUPIOU OVOUATOG TO OUWVUHOS dnAwvel O,TI Kal TO onuEPIVO AdiKOTPOTTO
ouvovAuaTog, VW OTNV TTEPITITWAOTN TOU TTPOCNYOPIKOU dNAWVEI TO KOIVO YEVOG TTOU PTTOPET
va uTTodIaIPEiTal OTA ETTIUEPOUG £idN.

H ouyxpoviki xprion Tou ouwvupog, wG YAwaoooAoyikou épou, dnuioupyei ouyyuon: «H
ouwvupia, n TAAPNG, OAIKA Kal TéAela TauTion (Ox1 opoldTNTA) dUo CUVWVUUWY, gival TTOAU
ommavia, av oxi aduvarn otnv yAwooa (. MmapmviwTng, Eicaywyn ornv ZnuadioAoyia,
1985, 0. 33)». «XTnV YAwooa dev UTTApYXOUV ouwvuua, aANd yovov ouvwvupa: T1.X. aveog /
AouAoudr (id., FAwaoooAoyia kai Aoyorexvia, 1991, o. 92)». «Ouwvupia (n) [ 1 rAQss.
Znuagioloyikr oxéon katd Tnv otroia dUo 1 TTePIoCOTEPEG AECEISC GUUTTITITOUV TN onuacia
TOUG (A.X. TTETEIVOCS - KOKOPAg, AvBogs - AouAoUdr) (ANET, B™ €kd., 0. 1258)». Me Bdon tnv idia

avTiAnyn, o avTiBeTog 6pog erepwvupia gival I00dUVAUOG TOU ETEPOTNLIQ.

Katad tn NeogAAnvikn pauuarikn (tng Anuorikng) (1941, o. 194), 1a mereivég - KOKopag
ouvioToUV TaQUTOoNUA, €VW, QVTIBETWG, «opwvuua H oudnyxa Aéyovral ol AEEeEIG TTOU
TTpoPEpPoVTal TO iBl0, £€XOUV OPWG BIYOPETIKA onuaacia- T.X. poka /| poka, 06éa | doéa»

(1941, 0. 186). Kai katd 10 AKN, o1 épol oudnya Kai opwvuua dnAwvouv 1o idlo TTpdyua (o
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évag OiveTal WG TO CUVWVUPO Tou dAAou): «Oudnxos -n -o [ ] (ypauy.) 18iwg aTov 6po
ouonxes Aééeig, TTou €xouv idla TTPo@opd aAAd dla@opeTIKr onuacia- ouwvuuog: Or Aééeig
WwnAog’ kar ‘WiIA6g’ givar oudnyecy. «Ouwvuuog -n -o [ ] Ouwvupueg Aééeig, TTou éxouv idia
TTPOPOPA AAAG BIOQOPETIKY) onuacia- oudnyog: Ta emiBeta WnASGS’ kai ‘WiIAGS’ eival Aéeic

OUWVUUES».

H ouyxuon o€ 6,TI agopd TN XpAoN TWV OpWV OLWVULO / OLwVUIa EEKIVE aPKETOUG QILIVEG
o TpIv: Ze kamolo oo Ta lMpoyuuvdaouara (BA. Chr. Walz, Rhetores Graeci, i, 0. 186-7)
yivetal Adn ouyxuon PETagu moAuonuiag 1y au@ionuiag Kal oponxiag @ «opdvoupa dé éotwy,
OV Gwvr) pEV Kkal Ovopa To avtd, €tegov d¢ TO onpatvopevov VIO TN PwVNG, olov
Talc- onpaivel yap Kot tov vidv, Kol tov kab’ fAkiav mada, katl Tov dovAov. Acadn
ot v éounvelav moLel kai 1) Aeyopévn duPBoAlar MEOS TV JAAEKTIKWVY, TTAQAX TNV
KOWT|V TOD AdIAUQETOL TE Kal TOD dU)ONUEVOD, WG €V TQ): avANTpICc Tedo Vo a dnuocia
éotw- &v péV Yoo Tl €ott 0 U &v kai adiaigetov, avAntpic é0tw mecovowa Onuooia,

éteQov O& 1O dmENEVOV, AUANTPIC T lc 0V 0 a E0Tw ONuosia».

Katd 1o ANET (0. 1254), «oudnya (] oudnxeg) gival ol AEEEIG TTOU TTPO@EPOVTAI TO D10, EVW)
dlapépouv oTnv opboypagia, TNv ETUPOAOyia Kal Tn onuacia Toug. Ta opdnya TTpokaAouv
ouxva OUOKOAIEG OTn XpAON Toug (oI OMIANTEG ouyxéouv TIG AEEEIG opBoypa@ikd)». Ze
mpdogartn €IdIKA PeAéTn pe Tov TiTAO «H oponyxia otn Néa EAANvIKA: opoAoyia kai
TuttoAoyia» (BA. [2]), atrogelyovTag Toug OpOUG O€ -WVULO / -wvupia, ETAEEAUE oUvEIdNTA
TOV O6pO oponyia (TTou ava@EPETAl OTTOKAEIOTIKA OTO gnuaivovTa Kal dev TTPOKaAei olyxuon)
KQl TTPOXWPEACANE O€ TUTTOAOYIKEG DIGKPIOEIG, ME BACIKA TNV UTTOdIAIPEGN avAUETa O€ O,TI
ovoudloupe, agevog, eTupoAoyikny oponxia (oNkhi pe etepoypagia: akpiBoc /
akpiBwg, padpn / pavpor *PePIKN, eAaxIoTo Celyog: adeia [G=dei+a, ouolaat.] / adeia [G+d¢ia,
emiB.] 4 TOVIKO €AAXIOTO C(eUyoG: TmOAITIKOG | TOAITIKOG, K.0.K.) KOI, OQETEQOU, N
ETUPOAOYIKn /ouumTwuaTtikh opgonxia (ONKA pe opoypagia: mAdvn ! [o@aAua,
A&Bog < apy. mAavn] I mAdvn 2 [epyaleio < uoTAaT. plana, HETOTTAAOPEVO O€ - iIOWG KATA TO
ouiAn] f uPe etepoypagia: AUTn / Asimel uepIKr, €AAXIOTO (eUyog HeE evaAAayr evog
QPWVAUATOG: dwpa / Twpa i Ye TTapouadia / amoudia evog QWVANOTOG: dwpd / wpda *TOVIKO
eAAXI0TO CEUYOG: YEPOS / YEPOGS, K.0.K.). QG TTPOG TN PEPIKN oponxid, PE KOTWTEPO ETTITTESO
v TTapnxnon (emavaAnyn Tou idlou QWVAPATOG, CUPPWVOU i QWVAEVTOG, €iTE KATTOIOU
ouvduaopoU Toug) Kal avwTePO TO EAAXIOTO {eUyog, TTaPANEVE TIPOBANUATIKA N XPron Tou
6pou mmapwvupuo (ekTdG €dv avTikaTaoTaBei atrd Tov adOKINO PEXPI CHNEPA OPO OL0IONXO)
yla 1o gvOIdueco eTTiTTEOO OTO OTTOI0 KATOTATTOVTAI AEEEIG Tav TIG OTPWUa / owd, nvioxog /
0IVOX00¢, KaykeAapia / KiykaAepia K.1.0. ZTn PEAETN QUTA, n OUCTNUOTIKA €&€Taon TNG

oponxiag yivetal Oyl povo oTo emiTredo TNG AéENG, AAAG kai oTo eTTimedo povAadwv
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peyaAUTEpwYV a1ro TN AEEN (A.X. EAGXIOTO CEUYOG OVAPETA OE Pia TUTTOYPOAQIKA AEEN Kal o€ PIa
QWVOAOYIKN AéENn: k6opou [k6zmu] / @wg pou [fézmu] | avdueca oe OUO QWVOAOYIKEG
AEEeIG: pwg pou [fozmu] / dwao’ pou [66zmu]). EKTOG atmd Ta TTPOCNYOPIKE, OTO ETTITIESO TNG
AéENg ouptrepidapBhvovTtal Kal Kupla ovopara (T.x. édeoa / Edeocoa), apkTIKOAEEA,
ouvTopoypagieg (m.X. Oi¢ / di0.), KaBwg kai daveleg N éveg AECeig kal @paoeig (BA. [2]

passim).

1.3 ouvwvulpov / cuvwvulia

>10 €idn TOou ovoparog cupTrepIAauBavel o Alovialog 0 Opdg Kal TO CUV W VU U O V (KTO €V
dxp6EOLS OVOUATL TO aLTO dNAODY, olov dop Eidoc paxaipa oraOdn pacyavovy), dnAadn
OIaPOPETIKA agnuaivovTa e id1o / GoIo OnUaIVOUEVO.

Katrd Tov AmoAAwvio Tov AUokoAho (2.1,1.131 kai 244- 2.2.416), n é€vvoia Tng
ouUVwVUuiag TIPOEKTEiVETAl / BPiOKEl EQapPOYA Kal TTépa atTd Ta ovopaTa (OUCIAoTIKO
Kal €TTIBETO), EQOCOV PTTOPED Va Yivel AGYog yIa «CUVWVUHODVTAGY CUVOECUOUG, OTTWG TO
ToPpa Kal To éwc, OANG Kal prpaTa 6TTwg TO xpr) Kal To Oet, ) «&tL 10 fAEmewy (Emi Yoo
altatiktv pégetatl) kal T TOUT@ OLVWVLUOLVTR, opwual e, Ocwual oe, Aevoow,

Oépropatl, OMTEDWN.

1.4 AAAa og —wvupov / -wvulia

Madi pe Ta TTponyoUpeva Tpia, oTta €idn Tou ovouaTog o AlovUaoiog cuuTTeEPIAaUBAvEl Kal Ta
€€NG: [4] 61w v U o v («dvopata dvo kab’ évog kugiov tetaypéva, olov AAéEavdpoc 6 katl
ITapic») [8] émavvpov(«d kat diwvupov kadeital, 0 ned’ étéov kugiov kb’ évog
Agyopevov, wg EvooixOwv 6 IMooedwv kot Poifoc 6 AndAAwv»)- [6] ¢ €p WV U OV («TO
amd  twvoc  ovuPePnkdtos  teOév, wg Tiwoauevoc  kal  MeyamévOno») 7]
TATPWVVUULKOV (KTO KUOIWG ATO TATEOG ETXNUATIOUEVOV, KATOXQNOTIKQWS O¢ Kol TO
Amo mMEoYOvVwV, olov ITnAeidne, Aiakidne 6 AXIAAeLS»).

>& dUo &exwploTd €idn ovopaTog KaTatdogovTal, Katd Tov Alovualo, ol A£EEIg TTou dnAwvouv
EVVOIEG YEVOUG, QQEVOG («y evik oV O€ €0TL TO duVApEVOV &g MOAAX €ldn duxipeOnval,
olov Caov * pvTovy), Kal €VVOIEG €IBOUG, APETEPOU («id Ltk OV D€ €0TL TO €k TOD YEVOUQ
dlupeBév, olov Povc, immoc * dumedoc, éAaiaw). ZTn olyxpovn ETOTNPOVIKA AE€EIKA
onuaoiohoyia (BA. evOeIKTIKA [3]) eTTIAéyOvVTAl KAI EV TTPOKEINEVW OPOI O€ —WVUNO / -wvupia,
A.X. UTTEpWVULO / UTTEpwVUia KAl UTTWVUEO / UTTWVUMIQ, AvTioToIXd, wg amoédoon Twv
ayyAIkwv hypernym(y) kai hyponym(y). H oxéon petagu Tou Bovc Kal Tou immoc, 6TTwG Kal
TOU d--umeAoc KAl TOU EAaia, XOPOKTNPIJETaI WG ouvutTwvupia (co-hyponymy) wg Tpog To
avTtioToixo utrepwvupo. Edv o 6pog raéwvuua / taxonyms €ival 0 KatdAAnAog yia TiG TTaong
QUOEWG €MATNUPOVIKEG Tagivounaelg / Tagivopieg, yia aAAou gidoug dpwg oxéoelig 6Aou Kal
pépoug kataAAnAdTepol Ba fTav ol 6pol oAwvupo / holonym kai pepwvuuo / meronym, A.X.
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Yl TO owyd, aQevog, Kal yia T0 Ke@dAl, Ta xépia, Ta modia, Tn p0TH KTA., AQETEPOU, WG PEPN
TOU OWHATOG. Oa EeTepvouoe KaTd TTOAU Ta XwpIKA Opla AUTAG TNG €1I0YNoNG N (o€ peyaAo
BaBud karaxpnaTikr) avagopd ae 6AOUG TOUG OPOUG O€ —onym(y) TToU XPNOIUOTToIoUVTal
otnv ayyAikn (kai Tnv GAAn EevoyAwoaon) BiBAloypagia.

2 avrifeta / oxéon avrifeong Kail X1 AVTWVUNG / OXECT AVTWVUHING

O Aioviaiog ato épyo Tou Téxvn Mpauuariki opiel TNV avTwvUuuia wg éva EeXxwpIaTo
€idog AEENG, wg £va autévopo ‘PEPOG Tou AGYOU' («avtwvupia éott AEES AvTi OVOHATOC
TIAQAAQUBAVOUEVT), TEOOWTWYV WOLOUEVWY OMNAWTIKI») KAl OXI WG éva aKoun €idog
ONMACIOAOYIKAG OXE0NG avAueaa ae ovopaTta (ouciaaTiKG Kal eTmifeTa). H pdBeon dvti wg
TIPWTO CUVOETIKO UTTOYPAMMIEl TOV UTTOKATOOTATIKO POAO auToUu Tou €idoug Aégng. O
ATtoAWVIog 0 AUoKoAOG (2.1,1.4) BIEUKPIVIZEl OTI 0 OPOG dvTwVv Ui AVOPEPETAI YEVIKA OTNV
UTTOKOTAOTOOT, EVW) O OPOG dvTavvo OTO EI8IKO KABE pOpd UTTOKATACTATO (éyw, ékeivog,
avTog, T01600€, 0ioc KTA., € QVTIKATACTACT CUYKEKPIKMEVOU OUCIAoTIKOU 1 €TTIBETOU, KUPIOU )
TTPOCNYOoPIKOU). XTnV TTapadOoCIaKr) YPOUUOTIKY, N UTTOKATACTATIKI) onuocia Tou Opou

QAVTWVUIKOS €ival TOOO 10XUPNH, WOTE VA YivETal AOYOG KAl YIA QVIWVUUIKA ETTIPPALATA © £0W,

EKel, €101, TTOU;, TTWG;, TTOOO;, TTavToU K.T.0.

O1wg ka1 oTIG VEOAATIVIKEG YAWOOEG, €101 KAl OTNV ayyAIKr, n uloB£Tnon Tou AATIVIKAG
TpoéAeuong pronoun (< yaAA. pronom < AaTiv. pronomen) yid TO UTTOKATAOTATIKO €i00G
AEENG aprivel eAeUBepo TO TTEdIO yIa TN XpAon Tou 6pou antonym(y) ae 6,71 AQopa TIG OXETEIG
NG Ae€IKNG avTiBeong, av kai, Tépa amd Ta OTTold TTAEOVEKTAUATO MIAG OPOAOYIKAG
opolopopiag, ekpdalovTal evaTdoelg ouaiag, akéun kai yia tnv ayyAik. O Cruse ([3]),
METAEU GAAwv, utrooTnpiel OTI POvov HIa CUYKEKPIMEVN UTTOKATNYopia, Tn Aeyduevn
ouuTTAnpwuarikn avriBeon KaAUTITEl 0 0pog antonym(y), KI auTtédg gival o Adyog TTou o 610G
ETTIYPAPEI TO OXETIKA KEQAAQIQ TNG MEAETNG TOU PE TOUG TTapadoaiokoUg Opoug opposite(s),

oppositeness Kai oppositions.

g 0,1 agopd Tnv eAAnvIKA yAwooa, n mapadooiak Xprion Tou 6pou avribeon, €ite oTO
Xwpo TG AeCikAg onuaciag (wg avriBeon- avrigacon, agevog, Kal aviibson- evavriwon,
QQETEPOU, CUUQWVA Kal PE TNV apIoToTEAIKA OIAKPION) €iTE OTO XWPO TNG PNTOPIKNAG (WG
d1apOpwV €1dWV oXAuaTa: oxfua avribetov, oxfua € avriBETou K.1.6.) €iTe OTNV KABNUEPIVH
ETMKoIVWVia gival TOo0 1oxupr, 000 IOXUPHA €ival KAl n UTTOKATOOTATIKA onuacia Tou 6pou
QVTWVUIia, €10l TTou Ogv UTTApyEl Kavévag AOYyog va TTPOKaAEiTal gUyxuon oTé Toug
YAwoooAbyoug, 18iwg o€ 0,TI apopd Tn YAwWoaIKr diIdaoKaAia. AG ake@TOUNE, A.X., TI €idoug

Kov@oudio dnuioupyeital, 6tav oTnv TePIMTwon TnG AggIkAG avtiBeang (BA. [4] passim)
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TOAUNPOS # OEIAGS 1 TNG HOPPOAEEIKAG avTiBeong ToAuNPOS = AToAuog i TNG VONUATIKAG
avtiBeong évag 6pduog e UEyaAn KukAogopia # évac Opouog ommou Oev PTTopouv va
olaoTaupwBoulv OUO QUTOKIVATA XPENOIUOTIOINCOUKE, QVTIOTOIXA, TOUG OpouG: *AECIKNG

QAVTWVUMIOG / *HOP@OAEEIKAG AVTWVUNIAG / *vonuaTIKAG avTwvupiag!.

3

3.1 Eidn gpdoewyv * ¢pdon oucIaoTIKOU * OVOUATIKA @pdcn

AvVAKOUUE 0€ auToUG TTou TTIoTEUOUV akpddavta OTI éva avavewUEéVo TTApadociakd UOVTEAO
ETTAPKOUG TTEPIYPAPTIG KOl EPUNVEING TwV TTPOTACEWV Ba TTPETTEl va guvOUAleEl TPIWV EI0WV
TAnpo@opieg: (i) ypauuaTikAg / Ae€IKAG kaTnyopiag (dnAadn €idn Aégewv Kkal €idn @paoewv),
(ii) ouvTakTIKAG AciToupyiag kai (iii) onuaciag (onuacioAoyikoU poAou péga otnv TTPOTACH)
(BA. evdeIkTIKG [6]). Z€ 6,TI agopd Ta €idn Aéewv (‘uEpn Tou Adyou’) Ba TTPETTEl va UTTAPEEI TO
TaxUTEPO ouvaiveon TwV YAWOOOAOYWV WG TTPOG Tov TEAIKO apiBud Toug oTn oUyxpovn
veoeAANVIKN (évTeka, edv ouvapiBuAcoUE Kal Ta PopIa, A KATToI0G JeyaAUTeEPOG apIBudGs, eav
A.X. autovounBoulv atd Ta OUCIOCTIKA T TTACNG QUOELWS KUPIWVUUA). ZTOV apIiBud autov
0ev Ba ouvutroloyifovtal oI KABe €idOUG METAKATNYOPIOTTOINOEIS (OUCIOOTIKOTIOIROEIG,

ETTIOETOTTOINCEIG, PNUATOTTOINTEIG KTA.).

> 6,1 apopd Ta €idn TWV PPACEWY, 0 APIBUOS TOUG Eival TAPWS PIKPOTEPOG, dedOPEVOU OTI
Oev £xouv OAa Ta €idN TwV Aégewv TN duvatdTNTa V' atToTEAOUV TTUPAVA / KEQAAR ppdong Tnv
otroia €§ autoU Tou AdGyou va ovopatifouv. @aivetar OTI 0T GUYXPOVN VEOEAANVIKA
TTPAYUATWVOVTAI OKTW {EXWPIOTA €idn @pdoewv (opiouéva atrd AuTd PE TIG UTTOTTEPITITWOEIG
Toug): OD = Ovouariki ®pdon, Oy® = Ppdon OuciaoTikol, PO = Pnuarikh ®pdon /
®pdon Pruarog, MO = Meroxikny @pdon / @pdon Meroxns, E,® = Emippnuariki ®pdon /
®pdon Emppnuarog, Ee® = Emberiki ®pdon / ®pdon Embérou, Me® = Eumpdbern /
lMpobBetikny @pdon, AN = deutepetouoa mporaan (TB. ayyA. clause). H mportiynon yia Tov
6po @pdon (ayyA. phrase), avti Tou 6pou ouvoAo (YoAA. groupe) TTou uloBeTABNKE Yyia
KATTOI0 SIACTNHa 0Ta OXOAIKG gyxelpidia YAwaooikAg didagkaAiag Tou MNupvaaciou (ovouarikd
oUvoAo, pnuatikd aUvoAo KTA.), ouvadel Kal Pe TNV IEPAPXNON: Uoppnua - Aéén - ppaon -
mporaon, PETaEU AAAwv (BA. [6] ke@. 5: «Ta ‘AekTikG oUvoAa’ ota BIBAia NeosAAnvikn
Mwooa yia 10 uuvdacoio»). EKTOG amd TIG TTPOBETIKEG QPACEIG Kal TIG OeuTEPEUOUTEG
TTPOTACEIG, OAQ Ta AAAQ €idN PPACEWY UTTOPOUV VA TTPAYUATWVOVTAI JECA GTNV TTPOTACN KAl
MOvov pe TNV KEQOAR, aANG o’ auTh Tnv TepiTTTwon &ev atmmoteAolv TToTE AEEEIG (OTTWG OTO
Ae€ikd) aAAG ‘ev duvdpuel ouvTayuaTta’, Ta oTroia £xouv Tn SuvaToTNTA £TTAUENONG PE GAAT N

atrapaitnTa / TTPOAIPETIKA GUOTATIKA.

210 €idn Twv EPAoewyv, OTTOU CUYKATOAEYOVTAl XWPIOTA N @pdon Tou oudiaoTikoU atrd TN
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@paaon Tou £mOETOU, TIPOCOECANE OKOTTIMA KAI TNV OVouaTIK) @pdaon, yia TTEPITITWOEIG OTTOU
ol Opol Ovoua- ovoudarorToinan- ovouartiky @pdocn JTTopolV va XPNOIUOTIoIoUVTal JE
avegdpTnTn KAl YEVIKEUPEVN avao@opd o€ Oxéon HE TOUG OPOUG  OUCIACTIKO-
OoUCIACTIKOTTOINGN- QPACH OUCIACTIKOU, ETTIOETO- €MMIOETOTTOINON- QPAON ETTIOETOU *A.X. OE
ovopaToTroinoelg Ye T Bordeia Tou dpBpou: 10 611 To Mapadéxeoarl (o€ Tiud), 10 (TTOAU T10)
‘KOpie eAénoov'..., 10 anuepa..., divw 1o ‘mapwv’, o ‘Meravoeite’, o mou Oev éxel aTov Ao

Hoipa K.4.6.

3.2 POVOAEKTIKOTNTA VS TTEPippacN

O 6pog mepippaan eaivetal 6Tl avTIOIAOTEAAETAI KUPIWG atrd TOV OPO LOVOAEKTIKOTNTA, €AV
Kpivoupe pe Baon KATTOIO YAWOOIKA QAIVOUEVA, OTTWG: [a] TOUG TTEQIPPATTIKOUS AeYyOUEVOUG
pnuartikoug xpovoucg : éxel / gixe / Ba Exer AUael, Exel / gixe / Ba Exer Auuévo, Exel / ixe / 6a éxel
Aubei, givai / Arav / Ba givai Aupévo K.1.6. TTou avTidiaoTéANovTal TTPOG AAAOUG UOVOAEKTIKOUG
: AOvw, éAuva, éAuoa, AUBnka KTA.- [b] TIG AeyOpeveg pnuatikés tTepippdaoers (TIR. YaAA.
locutions verbales, ayy\. phrasal verbs): kdvw evrimwon, kGvw 66puPo, divw TTPoToxH,
Oivw Bdppog, Balw oroixnua, éxw Oiwa, pixvw OKIA K.G.0. TTOU ATTOTEAOUV €VAAAOKTIKEG
EKQPACTEIG TWV OUOPPIWYV HOVOAEKTIKWY PNUATWY: evIuTwaoialw, 6opuPw, TTPOTEXW,
evBappuvw, oroixnuartiw, OIww, okiGlw K.1.0.- [c] Ta Agydueva (XoAapd) TTOAUAEKTIKG
ouvBera: maIdIKh xapd, @akoi emapng, vouog-mAaiolo K.1.6., 0 avTIOIOOTOAR TTPOG TA
MOVOAekTIKG oUvBeTa: deéauevorAolo, yiyavroagioa, ugyaloamarewvag K.1.0. Z€ OPICUEVEG
YAWOOOMAOYIKEG UEAETEG KAl YPAPMATIKEG, TA Trapadeiypara Twv TEPITTTWOEWY [b] kai [C]
avagEpovTal WG ‘GPacTIKA pAPATA’ KAl ‘@POCTIKA ovépara’, avTioTolxa. H OXETIKA YE TIG
TEPIMTTWOEIG auTég BIBAoypagia (BA. [7] kai [8] passim) €xel amodeitel, ye akataudynTa
KpITApIa, 6T eV TTPOKEITAI YIO CUVTAYUOTA, AAAG yia cuvBépaTa, yia €I0IKEG UTTOKATNYOPIES
OuVvBETIKAG pop@oAoyiag. AANG Kal 0 6pog ‘TrepippacTikd pripata’ (BA. A.x. [9] 0. 340) yia Tnv
mepimTwon [b] dnuioupyei oUyxuon HE TOUG TIEPIPPACTIKOUG PNUATIKOUG XPOVOUG TNng

TTepITTwong [a].

4
4.1 AKAITN YETOXNA * YEPOUVSIO * pNUATIKO ETTippNHA

Mpdéogareg PeAETEG yIa TN VEOEAANVIKA PETOXN ETTIXEIpNOAV va atmodeifouv OTI UTTAPEE HIa
YEVIKOTEPN €EENIEN, TOOO TNG KAITAG WETOXNG TTPOG TO €TTiIBETO, GO0 KAl TNG GKAITNG TTPOG
KATTolou  €id0Ug veOeEAANVIKG yepoUVdIo (avTioTOIXO WE TO YEPOUVOIO TWV PWHAVIKWYV
yAwoowv). Mia, ydNioTa, atrod TIG HEAETEG QUTEG ETTIYPAPETAI “OTTO TIG HETOXEG OTA yePOUVDIA®
([10]). Eg&erdloviag Ta ONUOCIOCUVTOKTIKA XOpPakTnpioTiKG, o Ndakag (BA. [12] kai [14])

UTTOOTAPIEE OTI 0 TUTTOG O€ -ovrag / -wvrag €xel atroAécel, padi ye Tnv KAion, OAeg Tig
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OVOUATIKEG AEITOUPYiEG, TTOU UTTOTIBETaI OTI Ba TOV CUVEDEAV PE TO YEPOUVDIO, dIATNPWVTAG,
oTnv ouaia, yévov Tnv emppnuaTiKh. Q¢ TTpog autd To TeAEUTaio, iowWG 0 KATAAANASTEPOG
TITAOG HI0G OXETIKAG MEAETNG Ba ATaV: “OoTTO TN pETOXT OTo eTTippnua”. Katd tov Ndaka, o 6pog
‘GKAITN (aAAG) peToxy aiTioAoyeiTal atrd To yeyovog 0TI, EKTOG OTTO TNV EMIPPNUATIKOTATA, O
TUTTOG O€ -0ovrag / -wvTag dIaTnpPEi, E0TW PN TTAPEPPATIKA, KAl TN PNUATIKOTNTA Tou (EQpOToV
OéxeTal g€ ion Poipa OAQ TO CUVTAKTIKA £EQPTAMATA TOU OUOPPIJOU PAMATOG). Apa, ‘UETEXE
TOU PRMATOG Kal TOU ETTIPPAMATOS’, Kal TO POVO OTO OTToio eV (OUM)UETEXEL, €ival n
ovopatikotnta. Oco yia Tnv amoyn OTI 0 KATAAANAGTEPOG EVITPOKEINEVW OPOG dev €ival
‘wuetoxny’ (participle), aAAd ‘converb’ (katd Tov Haspelmath k.4., BA. [16]), TO oTToi0 OpICuévOl
(Manolessou kai Moser, BA. [10] kai [11]) €€eAAnviouv wg ‘pnuaTikd emmippnua’, eival
Tpopavég OTl aTa eAANVIKG dnuioupyei TTeEpIoadTEPa TTPORAAUATA atrd 60O UTTOTIBETAI OTI
épxetal va AUoel, dedopévou, GAAwoTe, OTI TTPOKOAEi opoAoyikry culyxuaon. Aéyoviag
‘PNUOTIKG emTippnua’ gival gav va AEg ‘OvopaTik avTwvulia’, ‘yepouvdiaok PETOXA' 1 Kai

‘YepouvdIoko TUTTO PETOXNG K.4. TTapouoial.

4.2 KMNITA peToxn * emideTO
Ag emmavaAdpBoupe, pia akopn @opd, TTwg, POAOVOTI n KAITA HETOXH €Xel TTOAAG Koivd,

HOP@OAOYIKA KOl CUVTAKTIKG, UE TO ETTIOETO, OHWG KaBOAou dev TauTiCeTal Y’ AuTO.

H eikéva 1Tou Ba €TpeTTe va divOuue yia Tn PETOXN OTn oUyXpovn VEOEAANVIKA €ival JITTH:
aPEVOG, EXOUME TNV GKAITN PETOXNA, MOVOAEKTIKNA Kal TTEPIPPACTIKA (A.X. AUvovrag Kai éxovrag
Auoel / Aupévo), TTou 1I008UVOUET TTAVTOTE PE ETTIPPNHATIKEG EKPPATEIG, KOI, GPETEPOU, EXOUME
TNV KAITH JETOXH, YE OVOUOTIKA, ETIPPNUOTIKA aAAG Kal evdopnuartikr) Aeiroupyia (BA. [14] kai
[15)).

M’ dAAa Adyia, olpewva Kal pe TNV TTapadooiakr] didackalia, n KAITH peToxn €ival Katd 1o
fUIOU €TTiIBETO, yI' QUTO KOl PTTOPEI va TTPoCodIopifel TO OUCIAOTIKO, VO OUCIACTIKOTIOIEITAI N
idla, kal €101 va XPnNOIMEVEl Kal wg KUpio Ovopa, oAAd pTropei va 1I00dUVOUEl Kal JE
ETMPPNUATIK EKPPACT), OTTWG PTTOPET V' ATTOTEAET KA HEPOG TOU PAUOTOG, EVOOPNUATIKG (A.X.
oToug B° ouvteAIKoUg Xpovoug: éxw / €ixa / Ba éxw ypauuévo, eivar / nrav / Ba eivai
eykarearnuévo). EEaANou, €TTeIdr] KaTd TO GAAO TNG MICO gival prpa, OEXETAI KOl GUVTOKTIKA
eCaptiuara: OIKO TNG UTTOKEIMEVO, QVTIKEIUEVO ME Tn HOP®r) OVOUATIKAG I €UTTPOBETNG
epdong N kKal oA6kAnpng Oeutepeloucag  TIPOTACNG, ETTIPPNUOTIKEG  @PACEIS WG

TTPOCBIOPIGHOUG KTA., AKPIBWG OTTWG KAl TO AVTIOTOIXO PAUA.

XpeldZetal, OuwG, TTPOCOXN WG TTPOG TN XPRon TG opoloyiag, €dv OTOXOG Mag eival Vv’

OTTO@UYOUE T oUYXUON TTOU UTTAPXE KOl OTNV TTapadoaoiaKr YPapUaTikr (GUyxuan 1600 yia
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TO pabnty 6co kalr yia 10 O1ddoKovTa, TOU EmiTEiVETAl O€ peyaAo Babud pe o6oa
diahapBdvovtal oTn véa aeipd Twv OXOAIKWY yxeIpIBiwy yia TN YAWood, UoTepa Kal atréd Tn
OXETIK ‘TTOAUYAWOTIQ’ Twv OXOAIKWY YPANMATIKWY TTOU KUKAOQOPNOoaV TTPOCOATA YA TIG
OUo TeAeuTaieg TéEEIG TOU AnpoTiKOU Kal yia 1o M'upvdoio). A.x. 0To TTapAadelyUa TG OXOAIKNG
YPauUaTIKAG Tou lupvaciou: or pabnréc tng B’ 1aéng nrav xBe¢ avaorarwuévor dev givai
KaBOAoU CaQEg, EKTOG ouuppalouévwy, OTI TO aQvVaoTaTwUEVO! Eival «ETTIDETIKN» PETOXN Kal
Ox1 evdopnuatiki. H TTAnpo@opia, Opwg, 6Tl KAl TO TIUWHEVO, OTNV TIPOTACN O TTPAEGPOS THS
Anuokpariag ATav 10 TIUWUEVO TTPOOWTTO, «AEITOUPYEI WG €TTiBETOY, €ival ONAadA Kal auTn
ETTIOETIKA WETOXNA», MOG a@rvel va uttoBéooupe (e@ocov dev Aéyetal pntd) OTI N PETOXN
TAUTICETOI PE TO ETTIOETO KATA TO OTI TNV TTPWTN QOPA AEITOUPYEI WG ‘KATNYOPOUUEVO' Kal TN
OeuTEPN WG ‘€TMIBETIKOG TTPOCdIoPIoUOS’. AKOUN Kal PE TNV TTapadoaiakr) opoAoyia, edv
BéAoupe V' ammo@Uyouue TN oUyxuon, €ival TTPOTINOTEPO va WIAGUE yia U0 KAITEG, OAAG
EeEXWPIOTEG PETAEU TOUG, YPAMMATIKEG KATnyopieg / pépn Tou Adyou / €idn Aégewv (dnAadn,
ETTIOETO, APEVOG, UETOXN, OQPETEPOU) TTOU £XOUV KOIVEG KATTOIEG OUVTOKTIKEG AEITOUPYIEG,
OTTWG, EVITPOKEIYEVW, TOU ‘KATNYOPOUMEVOU' Kal TOu ‘(OvOUaTIKOU) TTpocdiopiouol’ (1.
ayyA. ‘attribute’), kai Ox1 yia «ETTIOETIKEG HETOXEGY 1) «METOXIKA ETTIOETA» 1] «METOXEG- ETTIOETOAN
| «emiBeTa- peToxéc (BA. MAwooa A” Anporikou, 3° 1e0X0¢, 0. 90)!» A «UETOXEC WG ETTIBETON
M «METOXN ME AcIToupyia TTIOETOUY 1) «ETIOETOTTOINUEVN PHETOXA» K.T.0. (YIa Ta Tpia TeAeuTaiaq,

BA. Mwooa E” Anuortikou kai Tetpddio Epyaciwv, 1° teixog, 4" evétnTa).

5 oUu@upon / cup@upuoi, eTTavavaAuon / ETaveTUOAOYNON, TTOPETUOAGS-
ynon / maperupoAoyia, armrAoAoyia, cuyxXpwTiopuog

A6 Toug Katoouda & Ndka ([17]) xpnoiygotrololvTal CucTNPATIKA 6pol OTTWG oUuQUEO,
OUUQUPUOS,  ETAVETUNOAGYnOn,  emavavdAuon,  TApETUUOAoyia,  TapeTuuoAbynon,
ouyxpwriouds K.a. O 6pog aUupupaon, Tou 10o0duvapei Pe Tov ayyAiké 6po blending,
avagépetal oTn dlodikacia Tng ouveldnTig dnuioupyiag evég veoloyiopou, O OTTOI0G
TIPOKUTITEI ATTO OUO (QPETNPIAKES) UTTAPKTEG AECIKEG WOVADEG TTOU EVWVOVTAl WETA OTTO
QTTOKOTIA, TT.X. COKOQPPETa < TOoKo(AdTa) (vyko)ppéra. H véa mrapayodpevn A€k povada
ovouddetal ouu@upuos (Trou 1ooduvapei ge Tov ayyAikod 6po blend). H oxeTikr) opoloyia,
1600 OTNV ayyAIK\l YAwooa 600 Kal aTnv eAANVIKN, TTapouaiadel peydAn troikiAia (BA. [17] oo.
228-230). MpomiuAdnkav o1 6pol aguupupon (yia Tn Oladikacia) Kal ouueupuds (yia To
atroTéAeOpa), 01 MOVo yiaTi XpnolgoTtroindnkav atré PEAETNTEG TOU TTPONYOUUEVOU aIWvda
(atrd Tov Xatgidaki, dn 1o 1915), aAAd, TTpwTIOTWG, yIaTi €ival oI TTEPICCOTEPO KUPIOAEKTIKOI
oe oUykpion PE GAAoug TTou TTpoTdenkav: A.X. Opol OTTwG piyua Kal uiyuarorroinan €ivai
TTOAU YeVIKOI, audAyaua kal auaAyaudrwon apketd adlagpaveic, evw ol 0pol TTuaoduevn Aéén

Kal Aéén- puoappudvika gival avakpiBeig, dedopévou ot atrodedelypéva (BA. [17] oo. 251-252)
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£VOG OUPQUPNPOG PTToPET va gival Kal HEYOAUTEPOG aTTO Ta OpIa TWV AEEIKWY PHOovASWYV aTTo TIG
oTroieg TTpokUTITEl. Me BAon Tnv utrokatnyopiotroinon Twv Katoolda & Ndka, mpoTeivovTal
TEGOEPIG CUPPUPHIKOI punxaviouoi. H xpnoigoTroloUpevn eviTpokeIuévw opoAoyia otnpileTal
o€ gvidio KPITAPIO Kal gival ammoAuta dlagavig wg TPog Tn @uon Tng dladikaciag, KabBwg
TPORAETTETAI 0 POAOG KABe a@eTNPIOKAG A£ENG yia Tn dnuioupyia TOU CUN@UPMIKOU
mpoidvtog ([17] o. 235]. Alakpivovtalr Ta €§AG €idn cUuQuUPONG: Q) EUTTPOTBoXWPENTIKA
(antegrading), 1. rapd(¢w) X kouvdw > Tapakouvdw- B) omoBoxwpntikh (retrograding),
T.X. BHMA (ma)gazino > BHMAgazino- y) aAAnAosioxwpnrikn (back-forth-grading), 1r.X.
Xak(ep) X (ak)riBioTég > xakTiBIoTéS: Kau O) evdoeioxwpnTikh (intrograding), m.x. dia(mAok)n
blog > diablogn.

EEaAAou, yiveTal S1IGKPION TWV CUPQUPUWY OTTO TIG TTEPITITWOEIG OTTOU OTTO Mia UTTAPKTR AéEN

avaduetal pia GAAn uttapkt AéEn, pe Tn PonRBeia TOIKIAwWY Péowv (YPAUUATOOEIPAG,

TN veoloyikr dladikagia emavavaAuong MIOG UTTOPKTAS AEENG xpnoldoTTolEiTal atmd Toug
Katoouda & Naka ([17]) 0 yevikOTEPOG 0pog emmaveTupoAdynan. O eIBIKOTEPOG OPOG OTTTIKOI
oupupuppoi Twv Katoouda & Kpnrikou ([18]) xpnoiyoTroleiTal TTEPIOTACIOKA, dESOPEVOU OTI TO
KeEiyeEVa OTO OTTOia EVTOTTICOVTOI TA GUYKEKPIPEVA TTPOIGVTa dev gival PJOVO ypaTITd, aAAG
TTOAU ouxvd uttdpxel TTOPAAAnAa kal n padlo@wvik i TNAEOTITIKA €kdOXNA TOug, OTTOU O
emTOVIOPOG TTaiCel KaBoploTikG péAo (BA. [17] oo. 70, 228, 290).

Me Tov 6po emraveTupgoAdynan diveral, eEaANou, EUPacn GTN GKOTTINGTNTA TNG CUYKEKPIPEVNG
diadikaciag, n otroia diagopoTroleiTal TTARPWS aTtd Tn dIadikagia TG mapeTupoAoyias i
maperupoAdynong. H Tpwtn €ival ouveldnt Kal OKOTTIPN, &vw N TrapeTuholoyia /
TTAPETUPOAGYNON TTPOKUTITEl Adyw Ayvolag TnNG €TUPOAOYIKAG TTpoéAeuang piag AEEnG (BA.
[17] 0. 291). H rapopBoypdenon A.X. TNG AéENg Aopa-AUaeis yivetal To TTAQICIO SlaQrpIoNg
KATTOI0G Aao@OAIOTIKAG €Taipeiag, woTe va avadubBei eokeppéva n AéEn Adoeig, evw,
avTIBETWG, N olvdeon Tou ®AgBdpn pe T PAEBa i n peTaBoAn Tou Armobuuw o€ Aryobuuw,

KOTA TO €TIOETO Afyog, €ival TTPOIOVTA ETUROAOYIKAG Ayvolag, dnAadn TTapeTUPNOAOYNONG.

AvoQOopIKG YE TO QaIVOUEVO TNG CUPPUPONG, BEV PTTOPET va unv Yyivel 181aiTeEpog AGyog Kal yia
TNV amAoAoyia, dnAadK TNV aTTOKOTIA TNG pIag atrd TG U0 atroAUTwG 6poleg CUAAABEG, TT.X.

oupBaivel Og  TIEPITITWOEIG  OTTOKOUUEVWY  TTOAUCUVOETWY, TI.X. agpovauaimAoia <
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2uvaen aAAd atToAUTwG SIaKPITA atrd Ta TTPoIGVTA TNG CUPPUPONG Eival Kal T TTpoiévTa Tou
yAwoaikoU ouyxpwriouoU (ayyA. contamination). Autr n diadikacia gival oTTopadikn Kal
agopd AéEeig TTou BpiokovTal g€ KOvTIviy akoAouBia n pia atmd Tnv GAAn, hE aTmoTEAECUA N
yermviaon aAAd kai n peydAn onuacioAoyikry Toug ouvdgeia va odnyei oTnv emidpaon NG
piog TTavw otnv aAAn, 1.x. OktwBpiog > OktwuPpiog I kata Ta Zemréufpiog, NoéuBpiog N
emipyovog > emiywv [/ katd 10 cuvwvupo mreiouwyv. H Katoolda, o maAaidtepa apbpa Tng
(BA. [19] kai [20]), €ixe ovopdoel Tn Oladikacia ‘poppoAoyiky CuppdépPwon (Katd Ta
ouyyevr)). O1 Katoouda & Ndkag ([17] 0. 280) Bswpoulv 6T pia TéTola amédoon Tou 6pou,
aQevog, atéxel TTOAU atrd To TIVeUUa TG ‘€mmWOAuUvonG TTou ugioTartal pia AéEn atméd uia
GAAR’, 6TTWG AAAWOTE Pavepwvel Kal 0 ayyAIKOG 6pog contamination, Kal, QQETEPOU, ATTOTEAE]
éva dUoyPNOTO TTOAUAEKTIKO cUvoAro. I autd To AGyo, TTpoTEiVOUV TOV 6pO OUYXPWTIOUOS, O
OTTOI0G, WG MOVOAEKTIKOG, €ival CAPUWG OIKOVOMIKOTEPOG, €KTOG OTTO TO OTI TTEPIYPAQEI
TTAPACTATIKA T SiadiKaoia péoa aTmd TNV oTToia TTPOKUTITEI N OTToPadIKr auTr] YAWOOIKA
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2 Three types of terminology in chess

Pius ten Hacken, Maria Koliopoulou
ABSTRACT

In this paper we demonstrate that there are different types of terminology and that the classification of
terms does not depend on the domain but on the position of the term in the discussion in the field. In a
field such as chess, we find both specialized vocabulary and terms in the narrow sense. The difference
is that the former have a prototype-based concept as their meaning, whereas the latter have a
terminological definition consisting of necessary and sufficient conditions. Among the latter, we
distinguish legal and scientific terms. Legal terms in chess refer to concepts used in the regulations.
Scientific terms appear in theories that try to explain why a particular move is good or bad. Specialized
vocabulary encompasses all terms for which a terminological definition is not necessary. In Greek chess
terms, we find translations and borrowings of various types. There is no obvious correlation between the

naming strategy and the terminological type.
Tpeig TUTTOI OpOAOYiAG OTO OKAKI

Pius ten Hacken, Mapia KoAlotrouAou
NEPIAHWH
21NV €pyacia aut TTapouciafoupe BIOPOPETIKOUG TUTTOUG OpOoAoyiag Kal UTTooTnpifoupe OTI N
KaTnyopiotroinon Twv 6pwv dev e€apTaTal amd To BePaTIKO TTEdIO KABaUTS, aAAG aTtrd TIg 1016TNTEG TOU
Apou OTO CUYKEKPIPEVO TTEDIO. ZUuyKeKpIPEva, evToTTi(oupe BU0 KUPIEG KOTNYOpieg Opwv: €I0IKO AEEIAGYIO
Kal 6poug uttd Tn oTevr] €vvold. H dlapopd Twy U0 auTwv TUTTWV EYKEITAI OTA XAPOAKTNPIOTIKA TNG

£VVOIOG.

210 €10IKO AECINOYIO 01 EVVOIEG £XOUV TTPWTOTUTTIKA XOPAKTNPIOTIKA. AuTé onuaivel 6T Ta evvoiaka épla
Tou €101koU Ae€lhoyiou dev gival auoTnpwg TTPOadIopIoPEVa. Z€ AUTH TNV TIEPITITWOTN, N UI0BETNON €VOG
opoAoyikoU opiopou gival OUOKOAN, aAAd Kupiwg Pn avaykaia, KaBwg n TuTroTToinon Tou €18IkoU
Ae€IAoyiou agopd TTpWTIoTWG To dvopa Tou 6pou Kal Ox1 TNV évvold. To €1d1kd Ae€IAOYIo aTTavTd Kupiwg

o€ TEXVIKA TTEDIa.

AvTIBETWG, 01 6pOI UTTO Tn OTEVH| £vvola aTTaITOUV £vav OpOoAOYIKO OpIoUO, BACIOUEVO OE QVOYKAIEG Kal
ETTOPKEIG OUVONAKEG. ZTNV TIEPITITWAN QUTH, N QUOTNPR 0pIoBETNON TNG €vvolag, TTou uTTepPaivel Tn
QUOIKA Tdon TTPOoCcdIopIoUOU TTPWTOTUTTIKWY EVVOIWY, Eival avaykaia yia TNV €Qapuoyr) evog VOPou 1
MIOG €TTIOTNMOVIKAG Bewpiag. EmTopévwg, o 6pol autol Tou TUTTOU aTTaVTOUV QVTIOTOIXO OE VOMIKA N
€TMOTNPOVIKG TTEdia. EvTouTolg, 8ev UTTAPXEI HIO OOQRAG KATNYOPIOTToiNGN TwV BEPATIKWY TTEdiWV TTOU VA
QVTITTPOOWTTEVEI TIG DIAPOPETIKEG OPOAOYIKEG KATNYOPIES. TNV IOTPIKK, YIA TTAPAdEIYUA, aTTavToUV Kal ol

dUo TUTTOI 6pWV.

O1 6pol uTTd TN OTEVH £VVvOIa KOTNYOPIOTTOUVTal TTEPAITEPW OE VOMUIKOUG Kal EMOTNUOVIKOUG. O oploudg
€VOG VOUIKOU OpOU dNnMIOUPYEI HIa vEQ £vvola TTOU €ival AUCTNPWG TTPOCBIOPIoHEVN KAl £XEI WG OKOTTO Va

Slac@aAioel TNV €Qapuoyn (VOUIKWY) KavOVwY Kal EUPETa Pia e0puBun Kovwvia. O1 emoTnuoviKoi 6pol
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QATTOOKOTIOUV OTNV KaTnyoplotroinon, diac@dAion kal hetddoon Tng yvwong. Or opiopoi Toug Baacifovtal
O€ EUTTEIPIKA KPITAPIA KAl OuxXVvA UTTOKEIVTal o€ KPITIKA. O1 dUo auTtoi TUTTOI Twv 6pwv UTTG Tn OTEVR
évvola dev KaTnyoploTroUvTal GUP@WVa pe To Bepartikd Tedio 0To 0TToio aTravTolv, aAAd CUPQWVA HE TIG

1016TNTEG TWV EVVOIWV TOUG.

‘Eva BepaTikd Tedio TToU gp@avilel Toug OIaPOPETIKOUG auToug TUTTOUG Opwv €ival N OKOKIOTIKA
opoAoyia, Tnv OTToi0 Kal XPNOIYOTIoloUuE wg TTapddelyya oTnv Trapolca PeAETN. MapabéTovrag
OKaKIOTIKOUG 6poug TnNG AyyAIKAG kaTadelkvioupe T6a0 Tnv 10011016 dlapopd PETAEU €10IKoU Aegihoyiou
Kal 6pwv UTTO TN OTEVA £vvoia, GO0 Kal TNV TTEPAITEPW KATNYOPIOTTOINGN TWV TEAEUTAIWV G€ VOUIKOUG Kal
emMoTNUOVIKOUG 6poug. NopikoUu TUTTOU 6pol atraviolv O€ TIEPITITWOEIS EVVOIWV TIOU a@pOopolv
Kavoviopoug. Opol  €mMOTNPOVIKOU TUTTOU  a@OpoUV  OIAQPOPETIKEG BEWPETIKEG TTPOCEYYIOEIS  Kal
TIPOKUTITOUV KUPiWG OTav eival avaykaio va agfiohoynBei pia ouykekpiyévn OKOKIOTIKA Kivnon. To
OKOKIOTIKO €10IKO AeCINOYIO TTEPIANAUBAVEI EKEIVOUG TOUG OPOUG, VIO TOUG OTTOIOUG OEV OTTQITEITAI £vag

OPOAOYIKOG OPICHEG.

ZUYKEKPIPEVQ, N OKOKIOTIKA opoAoyia kaBopideTal 8ieBvwg amd Tnv Maykéopia OpooTtrovdia Zkakiou. Ta
EVVOIOKA XOAPOKTNPIOTIKA Twv BIopépwy Opwv, OTTWG artrodidovral atmé Tnv &v Adyw opooTtrovdia,
KaBopifouv TNV KATNYOPIOTTOINOTr] TOUG OTOUG TpPeElg TUTTOUG. [a TTopddeiypa, ol AETITOUEPWS
TTIPOCBIOPICPEVEG TTANPOPOPIEG TTOU OTTAITOUVTAl YIA VA OPICEl KAVEIG TNV £vvola TNG OKOKIEPOG
(‘chessboard’) katadeikviouv évav 6po vouikoU TUTou. EmioTtnuovikoU TUTTOU Opol atraviolv OTo
TTAQigIO TNG OKAKIOTIKA Bewpiag, 6Tav, dnAadn, Hia cuykekpipévn Kivnan agloloyeital pe BAon eUTTEIPIKG
KpItApia. MNa mapdderyua, n agioAdynon kKai oploBETNon Twv dIa@OpwV TUTTWV AVOIYUATWY OTO OKAKI
atoTeAoUV €TTIOTNHPOVIKOUG 6poug. To €1dIkd Ae€IAdyio TrepihapBdvel 6poug, dTTwG dvoryua (‘opening’),
uéoo marpidag (‘middlegame’) kai TéAog mapridag ) givaAe (‘endgame’), kaBwg n peTaRacn amd Tn yia
@aon oTnv GAAn opideTal UTTOKEIPEVIKA. ETTOpéVWG, O TPEIG auToi OPOI OTTOTEAOUV TTPWTOTUTTIKEG KAl OXI

QAUOTNPWG TTPOCBIOPICUEVEG EVVOIEG.

H mrapoloa peAétn eCeIdikeUeTal TTEPAITEPW OTN OKOKIOTIKA opoloyia Tng EAANVIKAG. ApxIKA PeAeTAUE
TOV TPOTIO OXNUOTIOMOU TWV OKAKIOTIKWY Opwv Kal JIaTToTWVOUPE OTI ol eAAnvikoi Opol  eivai
atroTéAeopa deuTepoyevoUg opodoaiag. EvToTridovriag Toug TTpwToyevoug 6poug o€ dIAPopes YAWOOEG,
Kupiwg otn FoAAIKA, aAAG Kal TIG BIGPOPEG HOPPEG OXNUATIOPOU Twv EAANVIKWY OpwV TTPOTEIVOUUE
T€00€PIG BACIKOUG TUTTOUG OKAKIOTIKWY OpwVv: a) TTARPWG PETappacpévol opol, B) daveieg AEEeIg, V) ev

MEPEI pETaPPaapévol 6pol, &) TTANPWGS HETAPPATHPEVOI OPOI HE CUVWVUNN dAavela AEEN.

20PJQwva PE TOV TIPWTO TPOTTO OXNMATIOYOU, O OKAKIOTIKOG Opog TnG EAANVIKAG aTtroteAei 1O
peTad@pacua evog 6pou atod pia GAAn yAwoaoa. MNa mapadelyua, o 6pog LaciAiag atroTelei eAelBepn
METAQPOCN TWV QVTIOTOIXWV OPWV TTOU OTTOBIB0UV TO OXETIKO TTIOVI OTIG EUPWTTAIKEG YAWOOEG. Zuxva
gival dUokoAo va TTpoadiopiaTei N yYAwooa-rnyn. O1 ddvelol oKakIoTIKOi 6pol TG EAANVIKAG TTpoépyovTal
ammd d1dQopeg YAWOOEG, KUpPiwg atrd €Keiveg TTou kaBdpioav Tnv I0Topia TOU OKaKIOU, HEXPI TNV
KaBiEpwaon Kal TUTToTToinan Tng opoAoyiag autol Tou Tediou. H MaAAIKr artroTeAei ouxvad yAwooa
TIPOEAEUONG VIO T PETAPPAOCTIKG ddveia TNG EAANVIKAG, 6TTwg papTupd To TTapadeiypa poké (‘castling’)

atré Tov YaAAIkS 6po roque.
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To TpiTo Kal TéTAPTO €i60G OYXNUATIONOU Opwv ouvdudlouv, Pe BIAPOPETIKOUG TPOTTOUG, Toug dUo
TpWwToug. To Trapddeiyua rexvntd poké (‘artificial castling’) amoteAei éva petdppacua ouvOuaoTikoU
TPOTTOU, ATTOTEAOUUEVO, OTO TTPWTO MEPOG, ATTO évav PETAPPACUEVO OPO, KAl OTO BEUTEPO PEPOG, OTTO
évav davelo. H duvatdtnta UTrapgng Cuvwvupwy Opwv PapTupeital ammd Tov 6po 610p6wvw Kal Tov
gUVWVUPS Tou {avroUuTr, TIPOEPXOHEVO atré Tov yaAAikd 6po jadoube. Oi ocuvwvupol épol dev
akoAouBoUv Tov iBI0 TPOTTO OXNMATIOPOU, KABWG O TTPWTOG OPOG OTTOTEAEI HIa PETAPPACN Kal O

OeuTEPOG pIa davela AEEN.

O1 évvoleg TwV OKaKIOTIKWV Opwv TnGg EAMnvikAg kaBopifovrar amd Tnv EAANVIKA ZKOKIOTIKA
Opootovdia pe Bdon TG mpodiaypagés Tng Maykdopiag Opoatrovdiag XkaokioU. MeAeTwvTag
TTapadeiygara OKakioTwy 6pwv TG EAANVIKAG SiamoTwoape 6T kaTadeikviouv 1600 TIG dU0 BaCikKEG
KaTnyopieg 6pwv (£10IK6 Ae§IANOYIO Kal 6pol uTTO Tn OTevh évvola), 600 Kal TIG UTTOKATNYOpPiEG Opwv
VOUIKOU KaI ETTIOTNUOVIKOU TUTTOU, OTTWG AKPIBWG atraviouv kal atnv AyyAikr). QoTtéco, pe Baon Ta
Trapadeiygata eEAANVIKWY épwv TTou TTapabEToupe, Oev TTIPOKUTITEI CUOXETIONOG TOU TPOTTOU 0podoaiag

ME TOUG OIAPOPETIKOUG EVVOIAKOUG TUTTOUG OpWV.

0 Introduction

In classical approaches to terminology, based on [1], standardization of terms is the central
concern. The aim of standardization is to facilitate communication in specialized domains.
More recently, this emphasis on standardization has been criticized, e.g. by [2]. The central
point of criticism is that the classical approach neglects the linguistic nature of terms. In [3]
and [4], it is attempted to develop a synthesis that takes into account the linguistic properties
of terms while laying a sound theoretical foundation for standardization as required for
successful communication. Here, we will first outline the requirements and problems of
standardization (section 1) and present a classification of terms (section 2). A crucial point is
that the resulting classes do not depend on properties of the domain, but on properties of
the communication. This is illustrated by an analysis of the terminology of chess (section 3).
Section 4 turns to Greek and addresses the question how the relation between English
chess terms and their Greek counterparts correlates with the classes identified in section 3.

Finally, section 5 summarizes the conclusions.

1 Standardization as a need and as a problem

There are many fields in which standardization of terminology is a requirement for
successful communication. An obvious example is the domain of chemistry. As shown by [5]
and [6], the transition from alchemy to chemistry was marked by the adoption of the
nomenclature developed by Antoine de Lavoisier (1743-1794) and others in 1787. Whereas

in alchemy, research was secret and communication mostly restricted to the initiated, in
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chemistry the aim was to work on a shared scientific knowledge in an open scientific
community. Each alchemist had his own names of substances and passed them on to his
apprentices. In a proper scientific community, however, it should be possible to repeat
experiments on the basis of their description. In order to know the composition of
substances, a much more detailed description is necessary, using terms that are understood

in the same way by the entire community.

In the Western European tradition, Eugen Wiuster (1898-1977) was the founder of an
approach in which standardization of terminology was studied as a field of its own, not
restricted to individual domains. Because of his background as the owner of an electrical
engineering company, his main interest was in technical terminology. In his PhD thesis, [7],
he argued for an international effort of standardization of technical language. Obviously,
such an effort could not be extended to the entire language. In [1], a clear distinction is
made between the terminological approach and the linguistic approach to language. The

question is, however, to what extent it is possible to separate the two.

In the 1970s, it was discovered that natural concepts as stored in people’s mind are based
on prototypes, cf. [8], [9]. In the sociocognitive approach to terminology, as elaborated in [2],
it is argued that the insights gathered in prototype semantics undermine the possibility of
defining concepts in the way advocated by [1]. In a domain such as life sciences, terms are
said to behave in a way that exploits the vagueness of the underlying concept. However, if
definitions of the classical type are no longer used, this has a negative impact on the

precision and success of communication.

2 Three types of terminology

An attempt to reconcile the communicative needs observed by [1] with the problematic
aspects of terminological expressions observed by [2] should start with an
acknowledgement that in formulating a terminological definition, we do something profoundly
unnatural. A definition in necessary and sufficient conditions imposes precise boundaries on
a concept that in its natural form is based on prototypes. In [3] and [4], it is argued that this
means that we should not attempt to define concepts in necessary and sufficient conditions
unless there is a specific communicative need for such a definition. Such a need does not
exist for all terms. Therefore, [3] distinguishes TERMS IN THE NARROW SENSE and SPECIALIZED

VOCABULARY.

In specialized vocabulary, there is no need for a terminological definition. This is often the

case in technical domains or crafts. In [3], the domain of piano manufacturing is used as an
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example. Here the meaning of terms designating parts of the piano and instruments for
handling them is prototype-based. It is still useful to standardize such terms, as [10]
illustrates, but for specialized vocabulary of this type, the standard only affects the name, not

the delimitation of the concept.

In terms in the narrow sense, the need to delimit the concept overrides the natural tendency
of concepts to be based on prototypes. In [3], two examples of domains where such terms
occur are discussed. One is mathematical linguistics. Here we cannot prove any theorem if
we have not formally defined the concepts it involves. Another domain is traffic law. Here we
cannot enforce a law unless we have delimited the concepts it invokes. We have to know
what counts as a moped before we can impose a fine for driving faster than the specific

speed limit that mopeds are subject to.

There are two types of motivation for overriding the natural tendency to leave a concept as a
prototype and instead formulate a terminological definition for it. In [11], legal terminology is
discussed. In cases such as traffic law or laws governing the designations on wine labels,
the aim of precise definitions is to influence behaviour and protect people who behave in the
desired way. In [12], scientific terminology is discussed, e.g. planet. Here the aim of a
precise definition is to classify naturally occurring events or objects as a basis for a scientific

theory.

Many of the problems with terminological definitions identified by [2] disappear when we
make a distinction between terms in the narrow sense and specialized vocabulary. For
specialized vocabulary it is difficult but also unnecessary to come up with a terminological
definition. Also in sciences, it is not the case that all terms are terms in the narrow sense. In
medicine, most of the terms designating instruments do not require a terminological
definition and should be considered specialized vocabulary. There is also a distinction
between the two types of motivation for terminological definitions. The definition of a legal
term creates a concept, whereas in science, finding the best definition of a term is often a
matter of empirically informed debate. That we actually have two different types of term, not

two types of domain, can be illustrated by considering terminology in chess.

3 The terminology of chess

The game of chess is governed by the Fédération internationale des échecs (FIDE). The
FIDE has adopted a set of rules for the game, the latest version of which, [13], was adopted
at the 25th FIDE Congress in Tallinn (2012) and came into force in 2014. Although the

regulations are not laws in the same way as [14], the way the terms are used is technically
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the same. As is typical of a legal text, [13] focuses on the regulation of an aspect of the
outside world and uses terms in doing so. At the end of the document a glossary of terms is
given with references to the articles with relevant information. As an example, (1) gives the

relevant passages for chessboard.

(1) a. The game of chess is played between two opponents who move their pieces on a

square board called a ‘chessboard’. [...] (Art. 1.1)

b. The chessboard is composed of an 8 x 8 grid of 64 squares alternately light (the

‘white’ squares) and dark (the ‘black’ squares). [...] (Art. 2.1)

[13] does not contain a proper terminological definition of chessboard, which would start by
stating what a chessboard is and give necessary and sufficient conditions delimiting the
concept, but the information needed to formulate such a definition is contained in the two

statements in (1).

Not all terms in chess are of the legal type. An example of a different type of term is found in
the division of a typical game into opening, middlegame, and endgame. The division
between these phases reflects a different type of preparation. The opening starts from the
defined initial position. An experienced chess player has a repertoire of openings from which
to choose the first few moves. Usually, the opening is played quite fast. The middlegame
starts when the typical set openings come to an end. Now it is no longer the opening
knowledge, but the strategic and tactical insight of the players that determines the moves.
The transition to the endgame comes when there are only few pieces left on the board. In
most cases, it is known whether the position is winning for one of the players or a draw and

experienced players rarely play out an endgame in an actual match.

While opening, middlegame, and endgame are clearly terms, their meaning is rather of the
prototypical kind. There are clear cases in which we can decide whether we are looking at
an opening or a middlegame, but there are also cases where players may disagree with
each other. The rules of chess are the same in all three phases of the game, so that it does
not really matter if one player considers the position part of the opening, but his opponent
takes it to be already in the middlegame. The moves are the same, even though two players
may differ in their attribution of a particular position. Opening and middlegame are

specialized vocabulary.

There is a third type of term in chess, besides legal terms used in formulating the rules of
play and prototype-based specialized vocabulary used by players in their communication.

This type of term is used in what is called chess theory. Chess theory is concerned with the
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question of how good a particular move is. It treats this question as an empirical one, so that
a hypothesis about the answer can be verified by the facts. A famous example of an early
work in this genre is the Handbuch des Schachspiels [15], published in 1843 by Tassilo von
Heydebrand und der Lasa (1818-1899) after an idea by Rudolph von Bilguer (1815-1840).
One of the aims of this work is to classify openings and evaluate how good an opening is for
white and for black. A modern successor is Modern Chess Openings [16], now in its 15th
edition (2008).

In the study of chess openings of this type, the chances of winning for white and black in a
particular named opening, e.g. the French opening, are evaluated. The terminological
question this raises is how to delimit French opening. The choice of a name for such an
opening is not essential, as illustrated by the Encyclopedia of Chess Openings (ECO) [17],
which uses alphanumeric codes. What is crucial is which sequences of moves are combined
into the relevant concept. This is in part an empirical question, in the sense that the nature of
the ensuing game is determined by the opening. We want the name to refer to a set of
possible moves that lead to similar games, so that we can make sensible predictions about
the outcome. Terms for individual openings are therefore examples of scientific terms, as

they behave in a way similar to terms in empirical sciences.

Therefore, in the domain of chess we have three types of term. Legal terms, e.g.
chessboard, are used to formulate the rules of the game. Specialized vocabulary, e.g.
opening, is used to talk about the game in ways that require understanding, but no precise
delimitation. Names of individual openings can be used in the same way as terms in

empirical science to denote and delimit concepts for which empirical hypotheses are tested.

4 Greek chess terms

Against the background of these general considerations of chess terminology, we will now
discuss chess terms in Greek. In section 4.1, we will consider how names for the concepts
have been chosen in Greek. In section 4.2, we turn to the correlation between the types of

terminology identified in section 3 and the naming strategies discussed in section 4.1.

4.1 Naming strategies

Chess as we know it now has a long history in which it gradually developed. In the course of
this development, concepts were named in the language that was central or influential in
chess or its predecessors. These names often served as the basis for further naming
processes. In the late medieval period, the rules of chess were settled in a way that still

underlies current rules. At that time, the central focus was in Italy and Spain. Earlier sources
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were in Persia and in the Arab world. In the 18" century, France was the undisputed centre
of chess, in particular thanks to Francgois-André Danican Philidor (1726-1795). In the 19"
century, also England and Germany became important. Although Russia and the Soviet
Union dominated chess for much of the 20" century, by that time most terminology had

been established.

The Greek role in the history of chess has been quite limited. This is reflected in the naming
of terms, which generally takes the names in other languages as its starting point. The

naming strategies in Greek can be classified as in (2).

(2) a. Fully translated terms
b. Loanwords
c. Partially translated terms

d. Fully translated terms with a synonymous loanword

Let us consider each of the cases in (2) in turn. A good example of (2a) is BaoiAiag (‘king’).
Whereas this piece is generally named in corresponding ways in all languages, other pieces
have names that do not correspond so closely. Thus, Greek has aéiwuarikéc (‘military
officer’) for English bishop. French has fou (‘fool’) and German Lé&ufer (‘runner’) for this
piece. In all cases, they refer to court officials. In the French court, the court jester was the
only person who could freely criticize the king, which made him one of the principal advisors.
In German courts, the Laufer was the messenger of the king. In Greek, aéiwuarikég is a free

translation of such terms.

Loanwords as in (2b) come from various languages that played a role in the history of chess.
For example, the term oay (‘check’) comes from Persian word Sah (Shah) indicating a title
given to emperors or kings in Persia. In general, loanwords have been phonetically adapted
to the Greek language, as indicated here by the change in initial consonant. In par (‘mate’),
we have a loanword from Arabic that did not have to be adapted phonologically. The most
common source language for borrowings in Greek is French. It is not always easy to identify
the language from which a term is borrowed, but for poké (‘castling’), the French origin is
rather clear. The French term is roque, whereas English castling is not a candidate and
German Rochade is, with its two variant pronunciations of the -ch-, a clear borrowing itself.
Loanwords from English are less common. An example of a clear case is yxdvrkarmr
(‘handicap’). Here French expresses the converse, avantage (‘advantage’) and German

Vorgabe (lit. ‘gift in advance’) is a fully translated term.
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Whereas (2a) and (2b) can be seen as opposite strategies, the remaining two classes
combine them. In the case of (2c), we have a complex term, i.e. a derivation, compound or
multi-word term, of which a part is translated and a part borrowed without translation. An
example is avriykauri (‘countergambit’). The term gambit is originally French, but Italian has
gambetto and Spanish gambito. It refers to a move which sacrifices a piece (usually a pawn)
in the opening in return for a positional advantage. The other side can accept or reject the
sacrifice. A countergambit is a kind of rejection that sacrifices a piece (again, typically a
pawn) in return. In the Greek term, gambit is borrowed as kauri, but counter- is translated

as avri-.

An example with a multi-word term is rexvnré poké (‘artificial castling’). It refers to a series of
moves that together have the same effect as castling. It occurs, for example, when the right
to castle has been lost by a movement of the king. Here the borrowing poké (‘castling’) is

modified by the translation of artificial.

An interesting example is kivnan @opdé (lit. ‘forced move’). Nowadays, both in English and
in French the common term for this concept is zugzwang, a clear borrowing from German. It
describes a situation where a player is forced to play a move, but any move will deteriorate
the position. The Greek expression is borrowed from the French coup forcé, where coup

(‘move’) has been translated, but forcé (‘forced’) only transliterated.

Whereas in (2c), the two techniques in (2a) and (2b) are applied to different components of
the term, in the case of (2d), we find two competing terms produced by (2a) and (2b). An
example is the use of avmaodv and ev dicAcuoel. The former is a borrowing from French en
passant (lit. in passing’). The latter is a calque, translating the two French words literally. It
refers to a special way of capturing a pawn. A similar pair exists for jadoube (lit. ‘| adjust’).
Normally, if a player touches a piece, this piece has to be played. When they say j'adoube
before touching the piece, this obligation is dropped. In Greek we find both the direct

loanword {avrouutr and the calque drop8wvw.

In sum, the concepts in chess have all been named in languages other than Greek. The
most common Greek naming strategies are translation of the word that motivated the name
and borrowing of the word with its form. In special cases, results of both strategies can exist

side by side or different strategies can be applied to different parts of the term.

4.2 Types of term and naming strategies
As chess is an international game, there is no reason to expect that the considerations in

section 3, which identified three types of terminology in chess do not apply to Greek.
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Although the FIDE Secretariat is in Athens, this does not affect the position of the Greek
Chess Federation (EAANvIkN ZkakiaTik) OpooTrovdia, EX0), founded in 1948. As all national
federations, EXO organizes chess tournaments and national championships. They also
provide a Greek version of the rules of chess, which is a translation of the official English

version adopted by FIDE.

It is an interesting question to what extent the fact that the official rules are a translation from
English affects the naming strategy adopted for terms of the legal type. Where traditional
terms were established in Greek before the foundation of FIDE in 1924, there is no reason
to expect a strong influence. This is the case for the names of pieces. An example such as
aéiwuarikos shows this most clearly. The English bishop was not borrowed or translated
because there was already a fully adequate term in place. Also the term poké for castling
shows a limited influence of English. The term was borrowed from French at a time when
French rather than English was the dominant language. The fact that poké was borrowed
whereas aéiwparikég uses a Greek form can be explained by the fact that the former is a
much more technical term than the latter. However, the use of both avmraodv and ev
OieAevoer shows that this is no more than a general tendency. The underlying concept is
highly specialized and precisely delimited, but both the French expression and its translation

are in use.

When we turn to specialized vocabulary, for which no boundaries have to be established, we
can expect that the means of transmission are different. Instead of the formal regulation by
an international organization, the emergence of these terms is due to communication about
the game that may be very informal. In international communication, English is currently
used most frequently, but earlier French and German were more important. Terms like
dvoiyua (‘opening’), péoo mapridag (‘middlegame’) and r1édog mapridag or @ivdAe
(‘endgame’) were probably introduced in Greek by players who had heard the concept being
talked about in another language. As these examples suggest, translation is a prominent

naming strategy here.

The category that is most difficult to determine is the terms of the scientific type. We can
easily determine whether a particular term needs to be defined as a term in the narrow
sense when this is motivated by its role in the rules of check. It is much more difficult to
determine whether any claims made about what is a good move or a good strategy require
such a precise terminological definition. The terms in question developed out of specialized

vocabulary and the question is whether their boundaries are important.
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As an example, consider oay pe amokdAuwn (lit. check with uncovering, ‘discovered check’).
It refers to a check that results from moving a piece away from the line between a check-
giving piece and the enemy king. The most likely origin of the Greek term is French échec a
la découverte (lit. ‘check with the uncovering’). German has Abzugsschach (lit. ‘withdrawal
check’), which uses a different image. The Greek expression should be classified as a
translation (calque). Whether this is an item of specialized vocabulary or a term in the

narrow sense of the type used in empirical science depends on the theories it appears in.

We can say in general that terms of this type emerge first as specialized vocabulary and
only afterwards become terms of the scientific type. This process takes place when the
theory of chess develops and more powerful, explanatory accounts of what constitutes a
good move are proposed. When we want to establish how important ocay pe armrokdAuyn is in
determining the winner of a game, we may want to make more precise claims about the

conditions that need to be fulfilled for a position to count as gay pe amokdAuywn.

As mentioned above, an area of particular attention in theorizing is the opening. Opening
theory wants to establish which openings are good. The precise conditions to be included in
a particular opening have to be established. In [17], the naming problem is solved by using
alphanumeric codes. Instead of using English opening or ayyAiké davoiyua (‘English
opening’), which leaves open a range of questions as to which positions and sequences of
moves are included, [17] assigns A10 to A39 to all openings that start with c2-c4, the

characteristic first move of the English opening.

5 Conclusion

We showed in this paper that there are three types of terminology. We distinguish
specialized vocabulary from terms in the narrow sense and within the latter we distinguish
legal and scientific terminology. In a field like chess, we find all three types. The study of
Greek chess terminology showed that specialized vocabulary is at the basis of most if not all
terms. For legal terminology, a conscious decision to impose a regulation determines the
transition from specialized vocabulary to terms in the narrow sense. Scientific terminology is
much more elusive. In Greek, chess terminology is borrowed or translated. It is also possible
to combine the processes for a single expression and in some cases the two strategies are
in competition. There is no obvious correlation between the choice of naming strategy and
the type of term. A more detailed historical study would be needed to determine any
regularities in this respect. However, the fact that most if not all terms originate in
specialized vocabulary suggests that no general rules can be formulated for the correlation

between terminological type and naming strategy.
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English-Greek glossary

English term Greek term

bishop agIWPATIKOG

castling POKE

check oay

chessboard OKOKIEPQ

endgame TENOG TTAPTIOAG, PIVAAE

french opening

Greek Chess Federation
handicap

in passing

king

legal term

mate

middlegame

opening

scientific term
specialized vocabulary
term in the narrow sense
World Chess Federation

(Fédération Internationale Des

Echecs, FIDE)

YOAAIKO dvoryua, YaAAIKA duuva
EANnvikn ZkakioTikrp Opootrovdia (EXO)
XAVTIKOTT

ev diehevoel (av TTacodv)
Baoihidg

VOUIKOG 6pOG

par

péoo TapTidag

avolyua

ETMOTNHOVIKOG 6p0G

€101KO AegINGYIO

O0pog UTTO TN aTEVI €vvola
Maykéouia OpooTrovdia Zkakiou
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3 To emidbnpa -do(n) otn Bro-xnueia
Avva AvaoTaoiddn-Zupewvidn, Aonudkng ®Aidtoupag

NEPIAHWH'

Meplypapetal 10 €mMOTNUOVIKG €TiBNUa -don Tou Xpnaolpelel aTnv opoAoyia Tng Bloxnueiog oTo va
KOATOOKEUAZEl ouaIaoTIKA atré Baon ouciaoTiKO TTou dnAwvouv €viuua, TT.X. oxydase > oéeiddon. Xtnv
EI0AYWYR TTEPIYPAPETAI PE OUVTOMIO O POAOG TwV €VCUMWY, TTOPOUCIAZETAl TO COrpus OTO OTTOI0
BaoioTnke n épeuva kar dnAwvovTal Ta AeCIKG amd Ta oTroia aviARdnkav TTANPOPOpPIEG OXETIKA UE TN
onuagcia Kalr TNV €TUPoAoyia Twv Opwv. ZTn CUVEXEID avaAueTal To emiOnua -Gon ocUP@wva PE TO
BewpnTiké TTACioIo TNg KataokeuaoTikAg Mopgoloyiag Tng Danielle Corbin. To ouciaoTiké Bdon eite
ONAWVEI TO UTTOOTPWHA OTO OTTOI0 OPA TO AVTIKEIUEVO ava@OPAG Tou TTapdywyou 6pou, dnA. dnAwvel
TNV évwaon €T TG oTroiag yiveTal n XNMIKr PETABOAR, T.X. Ta évupa TTou dlacTrolv Ta Armmidia (OR)
ovopddovtal Airdoeg, €ite dnAwvel evépyela HEOCW PNUOTIKOU OUCIOOTIKOU, TI.X. avaywyn, kKardAuon,
oéeidwon, udpbAuan, oTTOTE O TTAPAYWYOG OPOG AVAPEPETAlI OTOV TUTTO TNG avVTiIOPAONG TTOU KATAAUEL,
T.X. UOpoAdon cival TOTTOG avTidpaong yia Tnv udpdAucn uTTOOTpWHATOG. YoTepa €§eTACeTal N
TTPOoéAEUCN TwV OpwWV, Ol OTIoIOI, ETTEIDN KATAOKEUAOTNKAV Of EEVEG YAWOOEG KOl OTn CUVEXEID
TIPOEKUWE N AvAYKN €I0AYWYNG Toug oTnv eAANVIKR yAwooa, eival davela gite Gueca T1.X. iupepraon <
invertase, rpavoauivaon < transaminase, €ite, 10 oUXvOTEPO, £uueca. Ta €upeca dAveia TTPOKUTITOUV
€iTe amd a) avayvwpion, T.X. auuAdon < yaAA. amylase < AE [JuuAov, eite amd B) petdppaon
(HeTa@paoTiKG davelia A calques), T.x. KuTTapivaon < cellulase. AKOun UTTAPXOUV Kal PEIKTOI TUTTOI, TT.X.
agpudpoyovdon < dehydrogenase. TéAog To emibnua -don eival ddvelo emMiBNUa < yepy. -ase, TToU
KATOOKEUAOTNKE OTN YEPUAVIKA aTrd TO TEpUa Tou Opou diastase < AE didoaraaig ‘SiaxwpIiopos yéow tng
eTmavavaAuong, agou TTPoTadnke o TepayIopog diast-ase, TTOU €ixe WG ATTOTEAEGUA TN YETOTOTTION TWV
opiwv TWV POPENUATWY TNG €AANVIKAG Kal péow Tou unyaviopoU autoU Tn dnuioupyia evog véou
ETMIOTNPOVIKOU €TMOAPATOG TTOU CUYKPITIKA TTPOG Tov Opo OIGoTaciS avrikel o€ dIa@opeTikd Kavéova

Kataokeung Opwv pe SIaQoPETIKO HOPPOAOYIKO TTAPABEIYHA Kal UE DIGPOPETIKF ONUACIOAOYIKR odnyia.
Suffix -do(n) in Biochemistry
Anna Anastassiadis-Symeonidis, Asimakis Fliatouras

ABSTRACT

We describe the scientific (derivational) suffix -asi used in biochemistry's terminology to construct nouns
from nouns indicating enzymes, e.g. oxydase > o&eiddon. After a brief description of the role of
enzymes and a presentation of the data and the sources used for their meaning and etymology, we

analyze the suffix -ase according to the theoretical model of Constructing Morphology of D. Corbin. We

' EuyopiotoUpe Beppa Tov Aristidis Zafranas, Associate Professor of Immunology, Ohio State

University, U.S.A., yia Tn BonBgia TTOU YOG TTPOTEQPEPE GTOV TUVAPTTACTIKO XWPO TNG Bloxnueiag
KaBwg kal Tov KwaTta BaAeovtr, mpoedpo 1ng EAETO, yia 1 BiBAloypagikni Borbeia.

76



find two morphological paradigms: a) the base is a noun referring to the substratum, where the referent
of the derived term functions, e.g. an enzyme that catalyses the lipids is called lip-ase, b) the base is a
deverbal noun indicating “action” and the derived term refers to the type of reaction that catalyses, e.g.
hydrol-ase is the type of reaction for the hydrolysis of a substratum. We then analyze the etymology of
these terms. The terms in Greek language are loans from English or French, either direct, e.g.
1uBepTaon [imvertasi] < invertase, or -most frequently- indirect. The latter may be either the result of a
morphophonological recognition in Greek, if the base is of Ancient Greek (AG) origin, e.g. aguAdon
[amilasi] < French amylase < AG [JyuAov, or calques, e.g. Kuttapivaon < cellulose. There are also
mixed forms, e.g. apudpoyovdon < dehydrogenase. Finally, the -ase is a loan suffix from German. It is
based on the AG derivative diGoTa-01g ‘separation’ (from the verb diioTnu ‘separate’ + suffix -oig
(constructing deverbal nouns indicating action), which was reanalyzed to didoT-aoig. As a result, the
new suffix -ase was reinterpreted as a new scientific suffix, gaining new Term Construction Rule,

morphological paradigm and semantic instruction.

0 Eicaywyn

Ta év(upo(2 gival QUOIKEG OUOIEG, TTPWTEIVIKA POPIa TTOU UETEXOUV O€ OAEG TIG BIOXNMIKES
avTIOPACEIG TOU opyavigpoU OpWVTaG WG KATOAUTEG (ETITAXUVON avTiIdPAoEwY), O OTTOIEG
MTTOPOUV va avacTaAouv pe GAAOUG UNXaviIoPOUG avda TTaca OTIyPR, av gival atrapaitnTo.
AiaBéTouv pia €18IKr TTEPIOXH TTOU ovopdadeTal evepyod KEVTPO, N OTroia eival XapakTnPIoTIKA
yla 10 kdBe €viuuo Kal aTToTeAEl TO Onueio TTPOOBECNG TOU UTTOOTPWHATOG (MOPIO TTOoU
TTPoCodéveTal 10IKA PE TO €vUNS Tou). H TTpdodean Tou UTTOOTPWHATOG HE TO évEUUO Egival
T600 Povadikfy 600 n oxéon KAedIoU - kAeidapidg. Ta éviupa eugaviCouv uwnAd Babud
e€eIdikeuang, TTou o@eileTal oTn dIATagr Toug GTO XWPOo Kal aTn duvaToTnTa gUVOECNG TOU
€veEPYoU TOUG KEVTPOU HE TO UuTTOdOTpwHa. KdBe éviupo €xel povadikd €pyo, a@ou
TTPOCOEVETAI EIOIKA PE OUYKEKPIMEVO POVO UTTOOTPWHO Kal KATOAUEl €vav MIKPO apiBuod

XNHIKWY avTIOPACTEWV.

To corpus TrpoépxeTal atré 10 PIBAIo Biochemistry (20015) Twv J. Berg, J. Tymoczko & L.
Stryer, yeta@pacpévo ota eAANVIka (2001) ue Tov TiTAO Bioxnueia, atrd 10 NAEKTPOVIKO AEEIKO
xnueiog Tou EKMA (www.chem.uoa.gr/vocabulary/login.asp), a6 to Oxford Dictionary of
Biochemistry and Molecular Biology - Oxford (www.oxfordreference.com/view) kai amé 1o
d1adikTuo. MepidauBavel epitrou 100 6POUG KATAOKEUATUEVOUG JE TO ETTIOTNUOVIKO ETTIONUA

-aon kAl avoa@épovtal ot évuya, T.X. auuAdon, Aakrdon, Airdon, oéeiddon, oupedon,

2 O TIpWTOC TTOU éKAve XPRon Tou Opou Enzym ‘évupo’ To 1877 ATaV O YEPHAVOC QUGCIOAGYOC

Wilhelm Kiihne (1837-1900), TTou katagkeuage Tov 0po atrd TIG EAANVIKEG AEEEIG ev + JUun.
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TenTIOqon, TPWTEIVAON, oakyapdaon. OswpoUpe ATl N avaykn Yl KATOVouaadia Twv eV UPwY
ME €10IKO TTIONUA, €V TTPOKEIEVW HE TO €TTIONUA —don, TTPOEKUYE aTTd Tov Jovadiké poAo
TOUG, TTOU TTEPIYPAWANE TTIO TTAVW. TEAOG 01 ETUPOAOYIKEG TTAPATNPACEIS avTARBNKav €KTOG
a1rd Ta TTAPATTAvw Kal atto Ta €€n¢ Aegika: Liddell & Scott [18], Rey [19] kol XapaAapTrakn
[20].

1 AvdAuon Tou eTIOTNUOVIKOU £TTIOAMATOG -don

Katd tn BiBAloypa@ikii avaokoTnon dIoTmoTwoaye OTI To €mMiOnua -don atmoucidlel amo
OAEG TIG YPAUMATIKEG Kal T AeEIKA TNG véag eAANVIKAG (NE). ETTeidr) 6pwg o1 yovo 1o -don
OAM\G Kal Ta TTEPICOOTEPA ETTIOTNUOVIKA ETTIOAPATA eV €XOUV TTEPIYPAPEI OTIG dIOBETIPEG
[pappatikég, ataiteital n ouyypagn TnG MPAUUATIKAG TOU ETTIOTNUOVIKOU AGYOU TnG VEQG
€ANVIKAG.

MNa Tnv TTeplypa@r] Kai epunveia Twv 6pwv TTou dnAwvouv éviupa Kabwg Kal Tou eTTIBAUATOG
-aon emAéyetal 1o BewpnTikd TTAdiolo Tng KataokeuaaTikig MopgoAoyiag tng Danielle
Corbin [12, 13, 14] ka1 yia TV e@appoyf Tou oTnv eAANVIK AvaoTtaoiddn-Zupewvion [1, 6].
O1 6pol auToi, TTOU AVAKOUV 0T YPOUMATIKI) KOTNYOpPio TOU ouolacTIKoU, KATAOKEUAJOVTal PE
TNV €Qappoyr Tou emBnAuatog -don oe Pdaon ouciadTiké cUuewva pe Tov Kavéva

Kartaokeung Opwv (KKO):

[[Xlo (-&o(n))eme]o, 6TTOU X amoTeAei To ouciacTiké Baon (OB), O = ouciaoTiké kal ETO =

eMmMiONUa
E&eTdlovTag Tn onuacioAoyIKr KaTtnyopia atnv otroia avrkel To O, dIaTTIOTWVOUUE Ta €EAG:

A) To OB dnAwvel To UTTGCTPWUO OTO OTOI0 dpa TO avTiKEiyevo avagopdg (AA) Tou
TTapdywyou 6pou, TTOU UTTOPEI va gival ougia Tnv oTroia dIaaTrd 10 £vCUpOo, ONnA. dnAwvel TNV
£€vwan Pe Tnv otroia yivetal n xnNUIKA JETAaBoAN. M.x. To évfupo TTou KaTaAuel Tnv oupia (OB)
ovopddetal oupedon, Ta évfupa Tou dlagtrouv Ta Ammidia (OB) ovouddovtal Airrdoeg, Ta

€vCupa TTou diaaTrouv TIG TTpwTEiveg (OB) ovoudlovTal mpwTedoes | MPwWTEiVATES.

21V Karnyopia auTr] avrkouv ol €€ng Opol: auivorrerrriddon (OB apivotreTtTidlo), auuAdon
(OB dapuho), yadakrooiddon (OB yoAakTooidlo < galactoside < galacto(se) + (glyco)side),
yAukoditédon (OB yAukodiTikoi deapoi), yAuoéaAdon (OB yAuogdAn), DNAdon [dien’asi] (OB
DNA), eAikdon (OB éAikag (tou DNA), 1. ayyA. helix), evéomerrniddon (OB evdoTTeTITIONN),
eorepdon (OB €oTépag, TIR. Kal TTNKTIVECTEPAON < TINKTivh + £0Tepdon), karexoAdon (OB
KaTeXOAn), kurrapivaon (OB kuttapivn), Aakrdon (OB Aaktdln), Aakraudon (OB AakTaun),
Aakromrepoéeidaon (OB (u)mepoéeidio pe Aakto- wg a” ouvBeTIKO), Airaon (OB Airrn/AimTidia),
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paAréon (OB poAToln), uebuAsotepdon (OB peBuAeaTépag), oupedon (OB oupia pe Baon 1o
B¢épa Tou yYaAA. uréase < urée ‘oupia’ ) Tou ayyA. urease < urea ‘oupia’), mevikiAivaan (O
TeVIKIAivn),  mermmiddon (OB memmidlo < peptide), mnknvaon (OB TInkTivn),
mpwredon/mpwreivaon (< yoA\. protéase) (OB Tpwreiveg), mpwromnkrivaon (OB
TPWTOTINKTIVN), piBovoukAsdan (OB piBovoukAgikd oy RNA [‘ar’enn’ei]), oakxapdon (OB
oakyapa), pwao@oAirraon (OB wac@oAITTidIO).

B) Otav 10 OB dnAwvel péow pnUaTIKOU OUCIOOTIKOU EVEPYEID N OTTOiA EUPAVICETAI OTO
UTTOOTPWHA  TTOU KaToAUETal, TI.X. Qvaywyr, ICOUEPIWAON, KATdAuon, TTOAUUEPIOUOCE,
oéeidwan, udpdAuon, o Tapdywyos Opog avagépetal oTov TUTTO TNG avTidpacong Trou
KataAuetal. .. udpoAdon civalr TUTTOG avtidpaong yia Tnv udpOAucn UTTOOTPWHATOG,
agpudpoyovdaon eival TUTTOG avTidpaong TTou apopd agaipeon udpoydvou, arauivaon gival

TUTTOG QVTIdPaONG TTOU apopd agaipean apivng.

21NV Kartnyopia autr avikouv ol €€NG Oporl: avaywydon (OB avaywyn), amauivdon (OB
atrayivwaon), amokapBoéuAdon (OB amokapBofuliwaon < décarboxylase), apudpoyovdaon
(OB agudpoydvwaon), oéuyovdan (OB ofuydvwaon, TR. kal dioéuyovdon < di- + o§uydvwaon),
oéeiddon (OB oteidwon < oxydase, TR. kai moAu@aivuAoéeiddon < TToAuQaIivOAeg +
o&e1daon), Aimoéeiddoeg (< Nitr(og) + o&eidwaon), icouepdon (OB 10ouepiwon), karaAdon (OB
KaT@Auon < catalase), kivaon (OB kivnon, TB. KAl QWOQOKIVAan < guwa@o(pog) + Kivaan),
géokivaon < €€6¢n + kivdon), moAuuepdon (OB ToAupepioudg), oésiboavaywydon (OB
o&eidoavaywyny), pedoukrdon (OB ayyA. reduction, TR. kalI oéeidopedoukTdon < oggidwon +
pedoukTdan), moAupepdon (OB ToAupepiopds), pakeudon (OB pakepiwon < POKEMUIKO
piypas), udpoéuAdan (OB udpouAiwan, TR. Kal mMPoAuAo-udpoéuAdon < pronI4 (< proline
(TTpoAivn) + -yl (UAn)) + udpoéuAdon), udpoAdon (OB udpdAucn), umepoéeiddon (OB
utrepoéeidwon), pwogpardon (OB ewo@dtwan), pwopopuldon (OB ewo@opuAiwan). Ze
OPICPEVEG TTEPITITWOEIG €ival duvatd n BAcn va €xel TN YopPr] GPACNG, VO ATTOTEAEITAI
onAadn atd mpdenua kai 1o OB, A.X. a(v)-, armo-/ag-, TTou TTEPIYPAPEI TOV TUTTO avTidpaong,
.X. avudpdan (TUTTog avTidpaong TTou agopd aPaipecn U6povc')vou)5, amrauivaon (TUTT0G

avTidpaong TTou apopd agaipean auivng).

JUVETTWG MTTopoUpe va TrpoBAéwoupe TéTE TO oucIaoTIKG PBdAon avhkel OTNV TTPWTN

AQopA TIG OOUYMETPIEG.
Aev €xel amrodoBei ata eAANVIKA.

H ag@udpoyovdaan eival UTTEPWVUMIKOG OpOG, a@opd opdda eviUuwy, evw n avudpaacn Eeivai
UTTWVUHIKOG.
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KaTtnyopia, dnA. TOTe SNAWVEI TO UTTOOTPWHA, KAl TTOTE AVAKEI 0T deUTEPN KATNyopia, &nA.

TOTE N ovopacia Tou evCUPOU avagEéPETal OTOV TUTTO TNG avTidpacng TTou KATaAUEl.

Katd tnv kataokeur] Tou 6pou 1o OB PETEXEI XWPIG TN CUPMETOXT TOU KAITIKOU JOP@PAUATOG,
TO OTTOIO YIa TO AGyo auTo ToTTOBeTOUUE O€ TTapEVOeDn, TT.X. GuUA(o) = auuAdon, avaywy(n)
=2 avaywydon, Kutrapiv(n) =2 Kurrapivaon, Aakrdu(n) 2> Aakraudon, mevikidiv(n) >
mevikKIAIVGan, Tnkriv(n) = mnkTivaon, mpwreiv(n) 2 mpwreivdon, odkyap(a) 2 oakyapdan.
H Trepimrwon Ttou OB memridio < peptide kaBwg kai Tou OB yaAakrooidia atraiTei
OIEUKPIVIOEIG: 0 6pOog peptide6 karaokeudgetal To 1907 ammd Toug 6poug pep[sine] + [pro]tide,
0 otoiog Tpocapuodletal oto NE pop@oAoyiké oUoTnua Pe To KAITIKO -/0, TO OTT0io
avaAapBavel ouvRBWS Tov PAAO auTd otV EAANVIKR ETTIOTNHOVIKE opoAoyia.” SUVETTWS Kal
oTnV TIEPITITWON auTr aTraAgipeTal To KAIMIKG: 1TenTio(io) > mennddon. Mapduoia Kai

yaAakrogid(ia) = yaAakroaidaon.

To OB, O6Tav EUTTEPIEXEI ETTIONUA, CUPPETEXEI OUXVA OTNV KATAOKEUN TOU OPOU UE EQAPUOYN
NG diadikaciag Tng atrAoloyiag, dnAadn atmoBoAr Tou €mMOARUaATOG, Kal yia To AGyo auTd To
ToTroBeTOUNE O€ TTApEvOeon (yia TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG yIa TO QAIVOPEVO OTNV
eMnvikn, BA. [5]). Evromioupe TIG OKOAOUBEG CUCTNUATIKEG TIEPITITWOEIG: Q) -IKOG:
yAukoQiT(ikog) (6eoucg) = yAukodlitdon, B) -iwon: (< -iwvw + -0n PeE Ouvévwon Kar
emavavaAuon), A.x. ioouep(iwan) = ioouepdan, y) -64n: AaKr(é(n)B =2 Aaktdon, uaAt(éln) (<
YOAA. maltose) = paArdon, d) -ivn: mpwre(ivn) 2> mpwredon, €) -on: KGTé{AU(OT])g >
karaAdon, o&eidw(on)’® > oéeidaon, udpoéAu(on)’’ > uspoAdon.

To OB pmopei va eivar amAd, A.X. €0Tépag > e0Tepdon mapdywyo, A.x. Kurrap-ivnp >
KUTTAPIVAGT, UOVOAEKTIKO GUVOETO, A.X. auIv-O-TTEMTIOI0 = QuUIVOTIETTTIOAON, 1) TTOAUAEKTIKO
ouvBeTOo, A.X. pakeUIKS (< racemic) uiyua = pakeudon, piBovoukAsiko (< ribonucleic) oéu 2>
piBovoukAsdan. MapdAAnAa o TTapdywyog 6pog TTou dnAwvel €vCUPO UTTOPEI VO CUMPUETEXEI
WG B’ OUVOETIKO O€ QVTIKEIYEVIKA oUVOETA e a” OUVOETIKO ouCIaaTIKO, OTAV TO QVTIKEINEVO

ava@opdag Tou AeiItoupyei wg KATaAUTNG TOU AVTIKEIUEVOU ava@opdg Tou a° OuvBETIKOU, A.X.

¢ BA.[19].
MB. atnv opoAoyia TNG CWHATIBIAKAG PUTIKAG adpdvio < hadron, pudvio < myon [7].

To -0¢n cival €MOTNPOVIKO €TiONUA TTOU KOTaoKeuadel Opoug PIOXNUEIQG TTOU avoQEPOVTal O€
gakxapa, m.X. oakyapoln < YoAA. saccharose.

TNV TIEPITITWAN QUTR ETTITTAEOV BEV GUUPETEXEI KAI O XOPAKTAPAG -U- TOU PNHOTIKOU BEPATOG.
TNV TIEPITITWAON QUTR ETTITTAEOV BEV GUUPETEXEI KAI O XOPAKTAPAG -Ww- TOU PNHATIKOU BEPATOG.

TNV TEPITITWAN QUTH ETTITTAEOV OEV GUUMETEXEI KOI O XOPOAKTHPAG -U- TOU PNUATIKOU BEUATOG.



moAu@aivuAoéeiddon < moAu@aivoAes + o€eidAon, TTNKTIVECTEPAOH < TTNKTivn + €0Tepdon.
ZmaviéTepa wg a° oUuVBETIKO euavileTal €mTippnua, TTou TTpoadiopilel Tn AsiToupyia Tou

QVTIKEINEVOU ava@opAg Tou B ouvBeTiKoU, A.X. eéwmenmiddon < é€w + memmddon.

ATIO Ta TTApATTAVW TTPOKUTITEI OTI TO -d0N €ival ETTIOTAPOVIKO enienpc12 NG Bloxnueiag Tou
XPNOIYEUEl OTO VA KATAOKEUALEl aTTd BACN oUCIAoTIKG GPOUG TTOU OVIKOUV OTN YPAUUOTIKA
KaTnyopia Tou ouciaaTikoU Kal dnAwvouv éviupo. O TPOTTOG QUTOG KATOVOUACIaS Twv
evCUpWV £xel kaBopiaTei Katd TTapddelyua Tou Buchner.”® Qotéoo UTTAPXE! MIKPOG apIBuog
6pwv TTOU avagépovTal o€ Eviuua OTTwg adevoaivn, apyivivn, 6pouivn, Bpuwivn, kKabewivn,
mamaivn, mewivn (pepsine), xupodivn, xupoBpuwivn, TTOU OeV €XOUV KATOOKEUOOTEI HE TO
emMiONUa -don, aAAd pe 10 -ivn, €TTeIdr €Aafav TNV OvOUOGia TOUg TTPIV ETTIKPOTACEI QUTO TO
olaTnua 0podoaiag Kal TTayIwOEi ETTIOTNUOVIKG N cuaTNUATIKA AgiToupyia Twv eviUPWY WG

OIACTTOCTIKWY OTOIXEIWY, WG KATAAUTWV.
2 TMpoéAeuon Twv 6pwv TTOU dnAwvouv éviupo

Emeaid n evfugoloyia BepeAiBnke ek1d6¢ EAMGBOC 11dn amé 1o 19° ai, ol dpol
KOTOOKEUAOTNKAV O€ EEVEG YAWOOEG Kal OTN CUVEXEID TTPOEKUYE N OVAYKN E10aYWYNG TOUG
otnVv eAAnVIKn yYAwaooa. Mpdkerral Aoimrév yia dAveia €iTe AUECA €iTE, TO TUXVOTEPO, EUPECT

(2], ..
I. Apeoa ddveia:

oiouourdaon (< dismutase), iuBeprdon (< invertase ‘€vfuuo TTOU AvACTPEPEI'), KoETOAdan (<
cresolase), Aakrdon (< yoMA. lactase), Aiydon (< ayyA. ligase ‘évCupo Tou ouvdéel,
onuioupyei deopous’), paArdon (< maltase), pourdon (< mutase < Aar. mutare ‘aAAalw’),
pakeudon < racemase, pedoukTdon (< reductase < Aart. reducere ‘peiwvw’), piBovoukAedon
(< ribonuclease), coukpdon (< sucrase), Tpavoauivdon (< transaminase ‘€viuuo Trou
peTaBoAilel auivogéa’), TpavorrenTiddon, Tpavopepdon (< ayyA. transferase ‘évCupo TTOU

KOATAAUEI TN HETAPOPE OUAdAG aTOUWV').

II. 'Epypeca daveia Tou TTPOKUTITOUV aTTé a) avayvwpion [4] f B) HETa@paon (METAPPACTIKA

ddaveia ) calques):

2 Mo ta emoTnpovikd emonuaTa BA. [4].

® O Buchner (1860 — 1917) ATav yeppavog XNUIKAC TTou TIABNKE e To NopTTeA Xnueiag 1o 1907 yia

TNV £peuva Tou OTIg upwoelg. To 1897 ovouddel {uudaon 1o €vquuo TTou BIOCTTA T 0OKXapodn.
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A) Adveia atmmod (Jtvc\/vobplc:r]:14 auuAdon < yaAA. amylase < AE OuuAdov, avudpdon <
anhydrase, karaAdon < catalase < AE kardAuoig, kivaon < kinase, mmemrmiédon < peptidase <
peptide < pepsine (< AE méwig) + protide < AE mpwreio¢ < AE mpliT0¢), moAuuegpaon <
ayyA. polymerase, npwredon/npwrei’vdon15 < YOAA. protéase (< protéine + -ase < AE
mplito¢ + -ine), gakyxapdon < saccharase, udpoAdon < hydrolase, ewo@oAiTTdon <

phospholipase.
B) MetagppaoTikd daveia: Kurrapivdon < cellulase.
lll. MikToi TUTTOI

Agudpoyovdon < dehydrogenase, Oecidpoyevdon (=agudpoyovdon) < dehydrogenase,
kapPBoéuAdon < carboxylase, kapBoluicoTepdan < carboxylesterase, oéeidoavaywyaon <

oxydoreductase, oécidopedoukTdan < oxydoreductase.
3 MpoéAguon TOu EMICTNMOVIKOU EMIOANATOG -d0N

To emiBnua -don TOU XPNOIPOTTOIEITAI YIO TNV KATAOKEUr Opwv TnG Bloxnueiag Tmou
onAwvouv évlupa, T1.X. oxydase > oéeiddon, cival davelo emiBnua < yepp. -ase. QOTO00 TO
-ase Ogv TIpoépxeTal ammd ameubeiag daveiopud amd TV AE 1 TN AATIVIKA, OAAG
KOTAOKEUAOTNKE OTn YEPUAVIKN atrd To TéPUa Tou Opou diastase < AE didoraoig. Eivai
yvwoTo 6T 0 6pog didoTacic ‘BlaxwpIoPOg POop@oAoyIKA euTTEPIEXEl TO TTPOBNUa dia-, To
pnuaTikd Béua TTalnTikoU dopioTou Ora- < OTNUI KAl TO €TMONUA KATAOKEUNG PNUOTIKWY

OUCIACTIKWY -0I¢ KATA TO OXAMA:

[[(®10-)re [DoTNWI]e]R] (O1G)ems]o, OTTOU Mp=TrpdONWUa, P=prua, ET6=cmribnua, O=ouaiacTikO.

Mpokeiral dnA. yia TTapdaywyo BnAukd ouaIaaTIKO TTPOBNUATOTTOINKEVOU pripaTog. H TTpoTaan
autr aTnpieTal ge anUACIOAOYIKA KPITAPIA, aQou  JSrarnur ‘dlaxwpilw’ ko didoragis
‘Blaxwpigpog. AgiCel va anueiwdei 0TI 0 6pog didoraocis Kal To pRpa Siarnul atrd TO OTToIo
TTPOEPXETAI  XPNOIYOTTOIOUVTAI \dN OTnVv apxaia €AANVIK oOpoAoyia Kal Kupiwg atnv
€EAANVIOTIKN PE TNV €vvOIa Q) TNG ATTOPAKPUVANG HEAWV/ATOIXEIWY TOU avBpwTTivou 1 {wikou
OWHATOG, A.X. TWV TPIXWV, TNG OUPAG, TWV OTTWV KTA., T1.X. OIdOTaoIs OUPEWV ‘OTTOUAKPUVAN
Twv oupwV’ atov Hpodorto, didoraois doréwyv ‘amopdkpuvan oatwy’ atov ITrmokpdTn, kai B)
oTTavIOTEPA TNG KATANUONG OF UypQ, TI.X. OIECTNKOTa oUpa ‘Ur OUOIOYEVH oUpd’ OTOV

Avayvwpian Twv AEEIKWY HOPENUATWY EAANVIKAG APXNG.

O T1Umog mpwreivdon eival TEPIOaOTEPO dlagavig oTd Tov TUTIO TTPWTEdTY], TTOU OTTOTEAEI
petaypappatiopo atn NE Tou yaAAIkou TrpotUTrou protéase. Mapopola pe Tov 6po guvBerdon Kai
ouvBdan < ayyA. synthetase / synthase, 61ToU 0 TUTTOG TUVBETdON €ival TIEPITTOTEPO JIAPAVAG.
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ITrTokpaTn. QaTooo, €meldr) o 6pog diastase < AE didoraois ¥pnoIJoTToINOnKe atmo un
€AANVEG QUOIKOUG OMIANTEG, O TEPAXIOHOG OE Pop@nuUaTa Oev akoAoUBNaE Toug KavOveg NG
eMNVIKNG (Jidora-org) aAAG péow TG €TTavavaluang TTPoTadnke o Tepaxiopog diast-ase,
OnA. didor-aoig,'® TTou gixe WG ATTOTEAETUA T PETATOTTIAN TWV OPIWV TWV HOPPNPATWY TNG
eMNVIKNG' Kal péow TOu pNXaviopoU autou Tn dnuioupyia €vog VEOU ETIGTNUOVIKOU
€MOAOTOG TTOU avikel ae Ao KKA/KKO pe SIapopeTIKO Hop@oAoyikd Trapddelypa’® kai pe
dlaopeTikh anuagloAoyikrh odnyia.'® Qatdao, diatnpeital To £MONUA -dor To BNAUKO Yévog
TOU €mMONPATOG -075, TO OTToI0 aTTOdIdETAl O OAOKANPO TO TTAPAYWYO OUCIOCTIKO TTOU
OdnAwvel €vgupo [10], kal adla@avws?0 n onuacioAoyIKA AEITOUPYia TNG EVEPYEING METW TOU
pnUaTikoU TePayiou -a, EQPOCOV TO -dor) KATOGOKEUAOTNKE YIO VA OVAQEPETAI OE AEIToupyia
d1agmraang.2' Téhog utroaTnpifoupe OTI 01 TIPWTEG KATATKEUEG OTN YEPUAVIKN AVIAKOUV aTnV
Katnyopia Twv guppelypdatwy (blends), aAAd apyotepa AnapovABnke n €TUPOAOYIKN TTAEUPd
TNG TTPOEAEUCNG TOU -ase, TO OTTOI0 TWPA AEITOUPYE WG ETTIGTNMOVIKG ETTIONUA Kal OXI WG
OEUTEPO TUVOETIKO PE TUVTOUEUUEVN HOP@N. O PNXAvIoPOg aUTOG HETATOTTIONG TWV OpPiwv
TWV HOPENUATWY BPigKeTal aTnN BAAn avaduang Kal GAAWV ETTITTNUOVIKWY ETTIBNUATWY TTOU
€XOUV TNV a@eTnpia Toug atnv AE, T.x. -wua N.X. kapkiv-wua,? -nua \.X. ewv-nua,?3 -10udg
A.X. €OVIK-10UCG, -10Tri¢ N.X. BloA-ioTrjg.24

TéNog eival anuavTikd va avo@epbei 6Tl 0 BAVEIOPOG TOU ETTIBAUATOG OTTO TNV €AANVIKA

OIEUKOAUVONKE, TTEIBN CUVTPEXOUV OI TPEIG Adyol TTou evToTtrioape [3: 102], [6]:

A) Ae€ldoyiky ouvBAkn clpgwva pe Tov otroia n NE &aveiletar ToAAoUg 6poug pe TO

emidnua -don.

H popon -ase dev eival Tuxaia, KaBWG atroTeAEi TO PIKPOTEPO TEPAXIO TTOU KATA TNV KOTAOKEUR TOU
TIPOERAETTE PéCW TOU - TN PNUATIKA AEITOUPYIO KOl PTTOPEI VA TTPOCOPTATAI OTIG GUHPWVOANKTEG
Baaeig, epoaov apxilel aTrd QVHEV.

TO TUYKEKPIMEVO QAIVOUEVO ETTAVAVAAUGNG OVOUAJETAI aTTOKOAANON Kal AQvhKEl TNV KATNyopia TG
amméomaong [15], [17]. ©upilel KAATIKEG TIEPITITWOEIG aTN OXETIKA BIBAIoypagia, 6TTWG To aXNUATITUO
Tou -burger, \.X. hamburg-er > ham-burger => cheese-burger kai Tou -oholic, N\.X. alcohol-ic > alc-
oholic => beer-oholic [11].

O1mwg avagépbnke, To AE didoraorg kataakeuadetal pe Tov KKA [[Bliatnpile (-016)ems]o-

To AE -01¢ KaTaoKEUAZEl JETAPNPATIKA OUTIATTIKA TTOU SNAWVOUV TNV EVEPYEIQ TOU PAPATOG, EVW TO
-dorn KATAOKEUAGEl HETOVOPOTIKA OUTIaaTIKA TTou dnAwvouv éviupo.

2 AnA. povo eTULOAOYIKGL.

z Omwg Tapatnpei o ®Aidtoupag [16, 17] oTn Aermoupyia Tng emavavaAuang atnv €AANVIKN

SIaTNPOUVTAI JE CUCTNUATIKO TPOTTO TA HOP@OAOYIKA XAPAKTNPIGTIKA TOU ANKTIKOU TEPOXiOU KaBwWG
Kal N adla@avng CUVEVWAON TwV GNUACIWY TWV TEYAXiWV TTOU GUUKETEXOUV O€ QUTAV.

2 BA.[8].
% BA. [4].
# BA.[9].
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B) Mopgpoonuaaioloyiky cuvBrkn cUp@wva pe TNV otroia TTApdAANAa he TOUG TTOPAYWYOUG
6poug n eAANVIKA €ite daveiletal kal To Of wg dueco dAvelo, TT.X. E0TEPES 2 £0TELAON,
Aakréun > Aakraudon [20] cite dn di1€BeTe aTO AECINOYIO TG To OB, T.X. [uudov >

auuAdon, odkxapov = oakxapdon.

) Znuacioloyikii ouvBAKn CUPPWvVa HPE TNV OTToid Ol EMOTAPOVEG avayvwpifouv Tn
ONMACIOAOYIKA CUVEICQOPA Tou emBANATOS -don Adyw Tng OgUTepng ouvlnkng. Amd T
OTIYMA AuTA TO -don atroTeAel UTTOWR@IO PEAOG TOU KATAAOYOU ETTIOTNUOVIKWY ETTIONPATWY
™G NE ka1 ptropei va xpnoiyotroinBei yia Tnv KOTOOKEUR Opwv PE EAANVIKO UAIKOG, TT.X.

cellulase > kurrapivaon.
4 Emiloyog

H véa eAnvikr) d108€Tel TO €IOTNUOVIKG €TTIBNUA -don TToU Xpnoiyelel oTnv opoloyia Tng
Bloxnueiag oTo va KaTaokeuddel oualaaTiKG aTrd BAan oudiaoTikd TTou dnAwvouv éviuua. To
EMONUA aUTO TTPOEPXETAI ATTO TO -ase TTOU KATOOKEUAGTNKE OTN YEPUAVIKA aTTO TO TEPUA TOU
6pou diastase < AE didoraoic ‘BlaxwpIiopog’ péow Tng €mavavdAuong, TTou eixe wg
ATTOTEAECHA TN METOTOTTION TWV OPIWV TWV Hop@nudaTwy TNG eAANVIKAG. TEAOG, €TTeIdr) TO
-G@on oAAG Kal TO TTEPICCOTEPO ETICTNHUOVIKA €MOAUATA Oev €XOUV TTEPIYPOYEI OTIG
d1a6¢aiueg MpappaTikég, ammaiteital n cuyypa®n TnG MPAPUATIKAG TOU ETTIOCTAPOVIKOU Adyou

TNG VEAG EAANVIKNAG.
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4 O wAnBuvTIKOG ap1BdG oTOUG EAANVIKOUG 6poug

KwoTag BaAgovtig
NEPIAHWH
X1V Tapouca epyacia egeTdleTal €va CATNUG TTOU OVAKUTITEl OUXVA KaATd Tn dlgpyaaia TnG eAANVIKAG
opodoaciag/ovouatodoaiag, TpwToyevoug 1 deutepoyevolg. To ATNUa auTé agopd €ite Tov TTANBUVTIKO
apIBué Twv idIwV TwV 6pwV (OTTAWY 1 CUPTTAOKWY, HOVOAEKTIKWV i TTOAUAEKTIKWYV) €iTE TOV TTANBUVTIKS

apIBuod oToV OTTOI0 EN@AVICOVTal TO APETA GUVOETIKG OTOUG TTOAUAEKTIKOUG GUUTTAOKOUG OPOUG.

Egetdletal 10 T ekppdlel — oTov Topéa TG OpoAoyiag — o TTANBUVTIKOG €vog ovouarog (To oTroio

KATAONUAIVEl YIa aTouiky £vvoia) 1 EVvOG 6pouU (0 OTTOI0G KOTAONUAIVEI IA YEVIKN évvoia).

EgetdeTal o ypappaTikog apiBuog (evikdg rj TTANBUVTIKOG) aTov 0TT0io Anupartoypagouvtal Ta ovouaTa
Kal ol 6pol Oog Oxéon ME TO €i00G TWV QVTIOTOIXWV EVVOIWV KAl TOV YPAUUOTIKO apiBud Tou
XPNOIUOTIOIEITAI OTOV OPICUO TOuG. Avagépovtal TTapadeiyhaTa EU@AVICEWY Opwv OTov TTANBUVTIKS
apiBudé amé 1N Bdon tnAemkoivwviakwy 6pwv TELETERM. Egetdlovralr kai atmapiBuouvial Ta
XOPAKTNPIOTIKA €vVOIWV TTOU Oev aTTOdiO0UV OTOMIKEG IOIOTNTEG TWV AVTIKEIMEVWY, OAAG OUYKPITIKEG
1016TNTEG PeTAgU BUO N KAl TTEPIOCTOTEPWY QVTIKEIMEVWV KOI TWV OTTOIWV Ol avTIOTOIXEG £VVOIEG OpifovTal
atov TANBuvTIKG aplBud kai otodidovTal pe Opo emiong oTov TANBUVTIKG apiBud, pe TTARBoG

mapaderypydrwy amd 1 Baon TELETERM.

Egetdletal o ypappatikdg aplBuég Tou TTPOCdIoPIoTIKOU GUVOETIKOU €AANVIKWY CGUUTTAOKWY 6pwv
1000UVaPWYV TTPOG ayyAIKoUg CUUTTAOKOUG 6poug opoAoyikrg katnyopiag dD, kaBwg Kal 0 TTANBUVTIKOG

apIBUEG TWV 6PWV AUTWV.
Plural form in Greek terms

Kostas Valeontis
ABSTRACT

In this paper a matter encountered in the Greek language term formation either primary or secondary
one is examined. This matter concerns either the plural form of the terms themselves (simple or
complex, monolectic or polylectic ones) or the plural form of the immediate components in polylectic

complex terms.

What the plural form of a name (designating an individual concept) or of a term (designating a general

concept) expresses in the field of terminology is examined.

The grammatical number in which names and terms are lemmatized is examined, in relation to the kind
of the corresponding concepts and to the grammatical number used in their definitions. Examples of

occurrences of terms in plural form from the telecommunications term base TELETERM are given.

The characteristics of certain concepts which don’t represent properties of individual objects but which
represent comparative properties between two or among several objects are listed and exemplified, the

relevant concepts being defined in plural number and designated by a plural term.
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The grammatical number of the determining component in Greek complex terms equivalent to English
complex terms of the terminological category dD is examined, as well as the plural form of these

complex terms.

0 Eicaywyn

21nv Opoloyia [1] [2] [3] [4]1: C(VTIKEipSVOz gival «kd@Be 11 avriAnTTo uéow Twv alodnoewv n
ouAMNTITé péow TOU VOU»™ XOPOKTNPIOTIKG tival «vontikn agaipean uiag 1510tnTag evog
QVTIKEIEVOU 1 €VOC OUVOAOU QVvTIKEIUEVWY»™  €vvola  gival  «Uovada yvwaong Tmou
onuioupyeitar amé évav povadiké ouvouaoud XapakThnpIioTIKWV»' TIAATOG | éKTOON HIAG
€vvolag gival «T0 aUvoAo GAwv Twv avTIKEILEVWY OTa oTToia avTioToIXEl uia évvoia»- BaBog 1
évraon pIag £€vvolag Eival «OUVOAO XAPAKTNPIOTIKWY — TOUAGXIOTOV TwV OUCIwOWY
XAPAKTNPIOTIKWY — TTOU ouvigTouv Tnv évvoia». EE opioyol, n évvola egivalr vonTiko
KATaOoKEUAOUA® yIa Va eEWTEPIKEUTEI XpeIAZeTal va TTAPAOTABEl Ye aTrTd avTIANTITA Yéoa Kal:
— &iTe  «mmapioTdveTal  péow  pIas  TTEPIYPAPIKAG  ONAwaong mou  e€umnperei T
dlagpoporroinan g amé ouvageic évvoieg»: n dAAwWON auTh eival 0 opIoCHOG TNG
€vvolag PE AuTOV N €vvola opiderar (oploBeTeiTal),
—  €iTe «mmapioTdveral e éva onuegio (onuad) mou Tnv uTodnAWVEN»: TO anuEio auTo gival

N KAaTaoAuavon TnG £€vvolag JE QUuTAv N évvola karaonuaiverar (onuadeueTal).

H «€évvoia tmou avrioToixei O éva Kai LOVO QVTIKEIUEVO» €ival UIO ATOMIKA €vvola Kal
KaToonuaivetal ye €va évopa (i Yia KaTovopaaia), Evw N «Evvoia TToU avrioToixel o€ dUo N
TTEQICTOTELA QVTIKEIUEVA Ta OTToia QTmoTeEAOUV ouada Adyw Koivwv ISIOTATWVY» Egival MIa
YEVIKA €vvola Kal KaTaonuaivetal ge €vav 6po. Extég ammd ta ovoparta Kal Toug 6poug, ol

€vvolEG KaTaonuaivovTal kal Pe (Un AekTikd) oUuBoAa.

O1 Baagikég évvoieg kal ol apxeg TnG Opoloyiag TepihapBavovtal kupiwg ata Aibvr Mpdtuma 1ISO
1087-1 [1] kau ISO 704 [3] TTOU €X0OUV PETAPEPOEI KAl TTPOTAPUOCTTEI yia TNV EAANVIKA YAWwooa oTa
EAAnvika Mpotutra EAOT 561-1 [2] kot EAOT 402 [4].

>& OMO TO KEIPEVO TNG AVAKOIVWONG, TO OVOUATA Kal Ol OPOI YPAPOVTAI PE EVIOVOTUTIA TUTTOYPAQPIKA
aToIXEIQ, EVW Ol £VVOIEG KAl Ol OPITHOI YpA@ovTal Pe TAQy/OTUITa TUTTOYPOQIKA OTOIXEIa Kal Yéga ag
EITOYWYIKA («»).
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Avo évvoieg, A kal B, og éva BepaTikd tedio, oxeTiCovral petagl Toug pe dIAPOPEG OXECEIG
€vvolwv. ATt auTég, ol OUO BaTIKEG IEPAPXIKES OXETEIG EVVOIWY gival N €180YOVIK oxéon
() oxéon yévoug—eidoug) Kal n HEPIOTIKA oXxéon () oxéon 6Aou—uEéPoug). ZTnv €I00YOVIKN
oxéon n yévia évvola (1o yévog) eival n £vvoia A kai n €idia évvoia (1o €idog) givail n évvola
B, n omoia £xel 6Aa T XAPAKTNPIOTIKA TOU YEVOUG Kal TOUAGXIOTOV €va SIOKPITIKO
XOPAKTNPIOTIKO. XTn PEPIOTIKA axéon n €vvola A gival n oAopepng évvoia (To 6AoV) Kal N

évvola B eival n emipepng évvola (Hépog Tou OAou).

‘Eva évopa / évag 6pog ptropei va givalr atmmAd / atmAdg (dnA. va mrepidapBavel pia pida) f
oUpTTAOKO / oUPTTAOKOG (BnA. va TreplAapBavel TTePIcCOTEPEG aTTO pia pideg). To atrAéd
6vopa / o atmrAég 6pog cival £ OpIoPOU POVOAEKTIKO / HOVOAEKTIKOG, VW TO GUMTTAOKO
ovopa / 0 oUUTTAOKOG OpOG UTTOPEI va €ival HOVOAEKTIKO / HOVOAEKTIKOG 1 TTOAUAEKTIKG /
TTOAUAEKTIKOG™ aKOUa, éva Ovopa / évag 6pog uttopei va gival KNIt / KAITOG 1) AkAITO / GKAITOG.
Katd kavéva, o oUPTTIAOKOG 0pog (avTioToixa Kal T0 GUUTTAOKO évopa) xwpiletar ag dUo
dueca oUVOETIKA: TO TTPOTSIopIfOuEVO OUVOETIKO (1) Kal TO TTPOCTSIOPIOTIKO CUVOETIKO
(m). H 10080vaun YypOUHATIKA KaTnyopia Tou OUPTTAOKOU Opou (avTioToixa Tou
OUMTTAOKOU OVOUATOG) €ival N YPAUMATIKA KATNYOpia OTnv OTToia AvTIGTOIXEI EVVOIOAOYIKG O
6pog (avTioToixa TO Ovopa) Kai gival ouvABwg idla PE Tn YPOUUATIKY KOTnyopia Tou
TTPOCdIOPICOPEVOU CUVOETIKOU TOU. ZTN CUVTPITITIKA TTAEIOVOTNTA TwV OpWV KAl OVOUATWY, N

I000UVOUN YPAUUATIKF KaTnyopia gival ouciaaTikd. [5] [6] [7]

1 O1 évvoigg opiovTal, Kal o1 6pol AnpuaToypa@ouvTal, KATd Kavova, GTov
EVIKO apiBuo

1.0 Tevika

Mia évvoia avTiTpoowTrelEl €iTe éva AVTIKEIUEVO (ATOMIKN évvola) €iTe KABE éva ATmo pia
opada avTikeIyévwy (yevik évvola). H évvola « HAIo¢» avTITIpooWwTTEUEI TO OUYKEKPIUEVO KOl
povadiké aoTépl, TTAAVATNG TOU oTToiou gival Kal N ' n évvola «aoTépm» avTITTPOCWTTEUEI
KGBe éva amd Ta OICEKATOUMUUPIA TPICEKATOUMUPIWY QUTOQWTA OUupdvid CWUATA TTOU
uttdpyouv oTo cupTrav €va ato Ta oTtroia gival kal o 'HAlog. O1 avTioToIXeg KOTaoNUAVOEIG:
"HAi1og (6vopa) kal aoTépl (6POG) — YPOUMATIKWG, £0W TIPOKEITAI Yia SU0 OUCIOOTIKA — KOBWG
Kl Ol avTiGTOIXOl OPICHOI TWV EVVOIWY, UTTOVOOUV £VIKO apiBud Kail SIOTUTTWVOVTAI GE EVIKO
apiBud. Kai yia pev tov ‘HAlo gival katavontd 611 dev voeital TTANBUVTIKSGG, TI YiveTal SpwG
otav Aépe: aoTépia; Evvoolpe Tnv évvoia «aatépm» TTOAEG @opég; MAaAAov, avapepduacTe
OTO QVTIKEIJEVA TTOU KAAUTITOVTAI OTTO TNV €VVOIa «aoTéQI», M), YIA VA €iJaCTE QUOTNPOTEPOL:
QAVAQPEPOPATTE OTIG ATOUIKES EVVOIEC QUTWV TWV OVTIKEIMEVWY, Ol OTTOIEG ATTOTEAOUV €idn TNG

Yéviag £vvolag «aaTépr». TNV TTpOTacn «Ta aoTépla EKTTEUTTOUV OIKO TOUG PWG.» EVVOOUE:
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«OAa Ta avTiKeiyeva TTou KOAUTITOVTal aTTd TNV £vvola «aaTépr» £X0UV OIKO TOUG QWG.». ZTNV
mpéTacn «Mepikd aoTépia AEyovTal KOKKIVOI YiyavTeg, vy GAAa AéyovTal Agukoi vdavor»
evvooupe: «MepIKG atrd Ta QVTIKEIMEVA TTOU KOAUTITOVTAI aTTd TNV €vvola «aoTépi» AéyovTal
KOKKIVOl YiyavTeg, evw) GAAa Aéyovtal Agukoi vdvol» 1R 1codUvaua: “Mepikd amd Ta
QVTIKEIPEVO TTOU KOAAUTTTOVTOI OTTO TN YEVIO £VVOIO «aoTéPI» AVAKOUV OTnv €idia évvola
«KOKKIVOS yiyavragcy, v GAAa avikouv oTnyv €idia évvola «AEUKOS vavosy”.

‘Eva aMo mapadeiyya [3] [4]: H évvoia «uoAUB» opigetal, Bdoel Tou €18oyovikou
OUCTAMOTOG EVVOIWYV TOU OTTOioU TO gvvolodidypappa divetal oTo ZxAua 1, wg «bpyavo

YPAaPNAS, OTO OTTOI0 TO UETO YPAPNS Eival ypa@iTney» Kal KATACNHMAIVETAI UE TOV 6PO MOAURI.

6pyavo ypa@rg

HOAUBI  OTUAS Hapkadépog

/N

(§0AIvo) HNXaviké
HOAUBI HOAURI

2xAua 1 To e1doyovikd oUCTNUA EVVOIWY OTO OTT0I0 EVTACOETAI N €vvola «LOAUL» [1]

Me Tov TTANBUVTIKO pOAUBIa ava@epOPaOTE 0 OAA TA AVTIKEIMEVA TTOU KOAUTITOVTAI OTTO TOV
TTAPATTAVW OPICHG" BNAad o€ OAOKANPO TO TTAATOG TNG YEVIKAG £vvolag «UoAUB» n oTroia
atroTeAei yévog (yévia évvoia) kal PJANIOTa — €TTEION TO OVTIKEINEVO QUTA Oev TO £XOUME
MTTPOOTA HOG — avVOaPEPOUAOTE OTIG OTOMIKEG £VVOIEG TOUG, TTOU aTroTeAoUv &idn (&idie
£vvolieg) TNG évvolag «UoAUB». H TTpotacn «Ta oAUBIa cival 6pyava ypa@ng» avapeépeTal
0g OAOKANPO TO TTAGTOG TNG évvolag «UOAUBI», TTou gival UTTOOUVOAO TOU TTAGTOUG TNnG
£VV0Iag «Opyavo ypaene»: dnAadr o€ OAEG TIG ATOUIKEG EVVOIEG TTOU AVTIGTOIXOUV g€ auTo. H
mpoéTaon «Ta poAUBia diakpivovtal oe §UAIva poAUfia Kal o€ pnxavikd poAufuax
avagEpetal o€ OA0 To TTAATOG TNG €vvolag «uoAUBI» TTou XwpileTal o€ dUO PépN' TO £va PHEPOG
atroTeAei 6A0 TO TTAGTOG TNG €vvolag «EUAIVO poAUB» kal To GANO PEPOG aTToTEAEI OAO TO
TAGTOG TNG €vvolag «unxavikd poAuBi». Qote, ol TTAnBuvTIKoi 6pyava ypa@rg, HoAuBia,
SU0Aiva poAuBia, pnxavikd poAuBia TTopIOTAVOUV OPAdEG (OUVOAQ) ATOUIKWY EVVOIWY Kal
Ox! TIG €VVOIEG TTOU dNAWVEI O AVTIOTOIXOG EVIKOG aplBudg atroteholv dnAadn dAAoug 6poug
Ol OTToiolI KATaonuaivouv TIG £€VVOIEG-OUVOAQ: «Opyava ypa@ncy, «UoAuBia», «EUAiva

HoAUBIa», «unxavikd poAoBia», TTou avTITTPOCWTTEUOUV OPADEG AVTIKEIMEVWV 01 OTTOIEG Eival
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utrooUvoAa Tou TTAATOUG TNG YEVIKAG €vvolag. To avtioTolxo oUoTnua evvolwv Ogv eival

TTAéOV €100YOVIKO, AAAG gival HEPIOTIKO OCUCTNHO EVVOIWV (ZXAUO 2).
6pyava ypapng

HOAUBIa OTUAO Hapkadopol

(SUAIva) HNXavikd
HOAUBIa HOAUBIa

ZXAMa 2 To PePIoTIKG GUCTNUA EVVOIWY OTO OTTOI0 EVTACTETAI N £vvola «LOAULIa»

JUpQwva PE TA TTOPOTTAVW, KaTd Kavova n €vvola (€iTE ATOMIKN €iTE yeviKr) opileTal oToV
eVIKO QpIBUO Kal, ETTONEVWG, TO OVOPA Kal 0 Opog Tou avaypdgovrial g€ AApuara
yAwooapiwv Kar Ae€IKwv opoAoyiag Kal GAAWY YAWOOIKwV TTopwv ekppdlovTal Kard kavova

oTov eviké aplBud. O TTANBUVTIKOG apIBuOG vog Opou TTAPICTAVEI ONASA ATOMIKWY EVVOIWV.

1.1 OvoépaTa ATOUIKWY EVVOIWYV OTOV TTANOUVTIKS apifud

Ymdpyouv, 0w, TTEPITITWOEIG OTTOU, EVW TTPOKEITAI YIA OTOUIKA évvola Kal O OPICHOG TNG
gival SIaTUTTWHEVOG O€ EVIKO apIBUd, To Ovoud TG eival SIATUTTWPEVO O€ TTANBUVTIKO apIBuod:
o6TTwg ota Tmapadeiypata: EAAnvikd Taxudpopeia (évag opyaviopog), Hvwpéveg MoAiteieg
NG ApEPIKAG (Uia xwpa), MaBnuaTtikd (pia emoTtAun), TnAeTIKoIvwvieg (évag Topéag), ...
2TIG TTEPITITWCOEIG AUTEG, N ATOMIKN €vvola a@opd dia eviaia ovtoTnTa (€va QVTIKEIMEVO), N
OTT0i0 OPWG €XEI TTOAOTTAR oUVBean, TTOAOTTIAG OKOTTO 1| TTOANATTAR dpacTnpIdTNTa Kal,
Katd Tnv ovopatodocia, To 6vopa Tng €vvolag €TTEAéyn €101 WOTE va OnAwvel TO
XApakKTnpEIoTIKG AUTAG akpIBWwg TNG TToAAarASGTNTAG. Ta EAAnvVikd Taxudpoueia (EATA)
gival évag eviaiog opyavioudg Tou O1aBETel OiKTUO TO OTToI0 OTTOTEAEITAl ATTO OAa TO
«Tayxudpousia» Twv TOAEwv Kal xwpliwv Tng EAAGSag. O1 Hvwpéveg MoAiteieg Tng
Apegpikng (HMA) sival pia evigia xwpa mou atroteAeital atrd 51 emuépoug «moAireies». Ta
Ma®npaTikd gival pia vidia ETICTAKN TTOU ATTOTEAEITAI ATTO ETTIUEPOUG KAGDOUG (apIBuNTIKN,
GAyeBpa, yewpetpia, ...). O1 TNAEMIKOIVWVIEG gival £vag eVIAIOG TOPEAG TTOU TTAPEXEI TTOAAEG
«utTnpeagies  tnAsmkoivwviag»  (oTaBepry  TnAegwvia, KivnTA  TNAEQwvia, TnAgypagia,

AiadikTuo, ...).
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Ta ovopata autd, ouvBwg, dev XpnaoiyotroioUvTal autouolia oTov evikd aplBud yia va
EKQPACOUV TNV idla aTopIKr évvola oUTe Kal PEPOG TNG. Aev Aépe OTI TO TaXudpouEio TNG
yeiroviag pag eival éva EAANVIKS Taxudpopegio (Aéue Tr.X. OTI gival: éva UTTOKATACTNHA TWV
EATA), oUte 61 n Alagopikr MewpeTpia cival éva MaBnuatiké (Aéue r.x. OTI €ival: €vag
KAGd0g Twv MalnuaTikwy), oute 611 N PASpivTa gival pia Hvwpévn MoAiteia (Aépe 11.X. OTI
givar: pia ToAireia Twv HMA), oUte 6T n KivnTr TNAeQwvia gival pia TnAemikoivwvia (Aéue
T.X. OTI €ival: PIO UTTNPECIA TNAETTIKOIVWVIWY i HIa UTThPEDia TNAETTIKOIVWVIAG, A Kal: Ia

TNAETTIKOIVWVIAKK UTTNPETia).

2TV KATNyopia QuTWV TwV EVVOIWV UTTAYOVTAl QTOMIKEG €VVOIEG TTOU  KOAAUTITOUV
OpYyavIioPoUG, €TaIpEieg, €MOTAPEG, Oepatikd TTedia, UTTNPECIOKEG HOVADEG, ETTITPOTIEG,
OMAdEG K.4.

1.2 Opoi oTov TANBUVTIKO apIBUO yia YEVIKEG £EVVOIEG TTOU OpifovTal GTOV EVIKO

apifuo

O1 TTEPITITWOEIG YEVIKWY EVVOIWYV, Ol OTToiEG opifovTal, j MTTOPOUV VA OPICTOUV, OTOV EVIKO
apIBud, aAAd Anuuatoypa@ouvTal Guxva oTov TANBUVTIKG eival apkeTég. Ma Tov Topéa
(TNAETIKOIVWViEG), oTn Bdon TELETERM [8], emonudvaue TIG TTI0 OUXVEG ATTO AUTEG TIG
TTEPITITWOEIG KAl KATAPETPACAWE TIG EYPAVICEIG TWV AVTIOTOIXWV OpwV, TOGO OTOV EVIKO O00

Kal aTov TTANBUVTIKS apiBud, yéoa oTa Afupata TG Baong.

Evikég: umrnpeoia/utrnpeciag (o€ 1479+1296=2775 Afupata) 79 %—
MANBuvTIKOG:  utrnpecoieg/ utrnpeoiwy (o€ 430+299=729 Afuuarta) 21 %

Evikég: mwAnpogopia/rrAnpogopiag (oc 242+367=609 Afupata) 34 %—
MANBuvTIKOG:  TTANnpo@opieg/ TTAnpogopiwy (o€ 534+648=1182 Ajuuata) 66 %
Evikég: emKolvwvia/emikovwviog (o€ 209+308=517 AMjupaTta) 59 %—
MANBuVTIKOG:  emmIKOIVWVieg/ eTTIKOIVWVIWY (0€ 104+254=358 Afupata) 41 %
Evikog: TnAemikoivwvia/TnAemikoivwviag (og 10+10=20 Ajuuata) 10 %—
MANBUVTIKOG:  TNAETTIKOIVWVIEG/TNAETTIKOIVWVIWY (0€ 56+114=170 Afjppata) 90 %
Evikég: dedopévo/dedopévou (o€ 0 Afjppata) 0 % —

MANBuvVTIKOG:  Sedopéval/dedopévwy (0e 521+1929=2450 Arjppara) 100 %
Evikég: SokipR/dokipng (o€ 397+1127=1524 Ajuuata) 68 %—
MANBuvTIKOG:  dokipég/Bokipwy (o€ 317+388=705 Aupara) 32 %

Ag doupE TIG €VVOIEG TTOU KaTaonuaivovTal e Toug TTapatrdvw 6poug. Xta Alebvry Mpdtutra
(ISO, IEC) kai ota avrigtoixa EMnvika Mpétumma (EAOT) Tou Top€a (TNAETTIKOIVWVIEG)
opiCovTal o1 éVVOIEG: «Servicey = «utrnpeaiax, «information» = «rAnpogopia», «communica-

tion» = «emKolvwvia», «telecommunication» = «TNAEMIKoIVwvia».
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MNa Tnv évvola «service» = «UTTNPETia», €KTOG OTTO TOUG OPICHOUG yia Ta didgopa &idn
utTnpEaiag, €vag yevikog d1EBvg opIouog eival:
service
intangible product that is the result of at least one activity performed at the
interface between the supplier and customer (ISO/IEC 19796-1:2005) [9]
(utrnpeoia
duAo TTpoidv TToU €gival TO amoTéAsoua TouAGyIoTov uiag 6pacTnpidTnTag n ormroia

emreAeitar atn diera@n peraél mpounBeuTh Kai TTEAATN)

O1 opiouoi TNG «mAnpoopiagc», TNG «EMKOIVWVIAC» KAl TNG «TnAEMmIKoivwviagy até To
mpéTutro EAOT 1300-1 (IEC 50(701)) [10] [11] eivan o1 akdAouBol:

mwAnpogopia (information)

gidnon n yvwaon Tmou utopEi va mapaoTabei pe HOpPEC KatdAAnAeg yia
avakoivwan, amobnkeuan 1 emeéepyacia.

>HMEIQZH 2 — Eival ouxvi n xprion Tou 6pou aTov TTANBUVTIKO apiBud (TTAnpo@opisg).
€mMKoIVWVia (communication)

LETAQOPA TANPOPOPIag mou TPayLaToTIOIEITAl UE TTPOCULQWVNUEVES OUVONKES

TnAemikoivwvia (telecommunication)
EMIKOIVwvia Uéow evoupuarou, padiokuuatikoU, orrTikoU i dAAou nAektpoua-
yvnTIKoU OUCTAUATOS

>HMEIQZH 2 - ZuxvA gival n xprion Tou TTANBuvTIKOU apIBuoU Tou 6pou (TNAETTIKOIVWVIEG)
Kol  TwV  TIOPOYWYWY TOU: TNAEMIKOIVWVIOKOG (= 0 TnG  TnAemiKovwviag),
TNAEMIKOIVWVIAKWG (= HETW TNAETTIKOIVWVIAG, PE TNAETTIKOIVWVIOKA PECQ).

O1 TTANBUVTIKOI TUTTOI TWV TTAPATIAVW OPWV TTAPICTAVOUV GUVOAO OTOMIKWY EVVOIWV OTTWG

e€nynBnke otnv rapdypago 1.0 Tou TTApoOVTOG KEQaAaiou

H évvoia mou karaonuaivetal mravrote (100 %) pe 6po ot TMANBuvTikG apiBud, OTTwg
QaiveTal Kal OTTO  TIG JETPAOEIG TIOU ava@épBnkav Tmo  Tavw, E€ivar n  évvola
«data» = «0edopévar. O oplopdg, OUwG, TnG £vvolag auTtig, oto EAOT 1300-1 (IEC 50(701))

[10] [11], eival BIATUTTWHPEVOG OTOV EVIKO apIBUO:

dedopéva

mAnpo@opia 1mou TapIoTAveTal O€ oPPH KAaTaAAnAn yia auréuarn emeéepyaoia

H AaTivikr) Aé¢n data eival TTAnBuVTIKOG Tou oudeTEPOU TNG TTABNTIKAG UeToXNG datus, -a, -um
Tou pripatog do (dedi, datum, dare) = Sivw. AvdAoyn ival kai n eAANVIKA AéEn Sedopéva,

93



Aoyia peToxn TTaBNTIKOU TTapoKeINévou Tou Sidwui/didw, TTOU OTNV KUPIOAEEIQ TNG ONUAiVEl
«doouévar». Q¢ 6pog TNG (TTANPOYPOPIKAS) KAl TWV (TNAETTIKOIVWVIWY), OUWG, atrodidel TNV
€vvola TToU opifeTal e TOV TTAPATIAvVW opIoud. TMa Tnv évvola auTrh, dev XPNOIKOTTOIEITAl
KaBoAou o evikdg aplBuég 1600 aTnV ayyAIKn (datum3) 600 Kal oTnV eAANVIKN (5edopévo).
e Teheutaia avd@Aluon, wg mAnpogopia, Ta Sedopéva atmoteAolvial aTTO  UOVADES
mAnpogopiag, Ta dugia (duadikd ywneia), TTou gival oToIxEia dUO KATAGTACEWY KAl CUVABWG
TTapioTavovtal pe Ta apiBunTtika wneia 0 4 1. O TTANBUVTIKOG aplBuog edw utTodnAwvel éva

OUVOAO «BUPiWV».

Auo Adyia yia Tov TTANBUVTIKO dokipég. H évvoia «dokiun» = «testy opieTal OTOV €VIKO
apiBuo. O TANBuUvTIKOG Sokipég, otn Baon TELETERM, katd éva pikpd mmooooTtd 15 %
(46/317) TTapIoTAvEl OUVOAO OTOMIKWV EVVOIWV «tests» (TTEPITITWON TTOU EUTTITITEI OTNV
mapaypago 1.0), evwy katd 85 % tapioTavel TNV €vvola «OOKIUESY = «testing» (dnAadr Tov
Topéa TWV OoKILwWYV 1 Tn dlgpyaacia Tou dokiudlelv) 6TTwG TI.X. aTouG 6poug conformance
testing & OJ&okiuéc oupudpewong, testing laboratory < egpyaoripio JSokiuwv
(Trapaypagog 1.1),

1.3 Opoi aTov TTANBUVTIKO apIBuO yia YEVIKEG Evvoleg TTOU «BUoKoAa» opifovTal aTOoV

EVIKO apl1Ouod

EAéxON Tponyoupévwg (BAétre 1.0) OTI «pia évvola QVTITIPOCWTTEVEl E€iTE €Vl AVTIKEINEVO
(atouikn évvola) €ite KGBe éva a1rd IO OPAdA AVTIKEIUEVWY (YEVIKN €vvoid)y». YTTApXOuv
Opwg Kal évvoleg TTou opidovTal aTov TTANBUVTIKG apiBud Kai atrodidovtal ye 6po €TioNg
oTov TTANBUVTIKO apiBuo yiati TepiAaufdvouv (oTo BABOG TOUG) XUPOKTNPICTIKA TA OTToia
a110did0UV OXI OTOMIKEG IBIOTNTEG TWV QVTIKEINEVWY, AAAG OUYKPITIKEG 1816TNTEG pETALU
800 A KaI TTEPICOOTEPWYV AVTIKEIUEVWY, OTTO TO GUVOAO TWV AVTIKEINEVWYV TTOU KAAUTITEI (OTO
TAATOG TNG) N YEVIKA €vvola n oTroia atrodideTal pe Tov 610 6po oTov evikd apiBud. Ol
€VVOIEG QUTEG €ival ETTIPEPEIG KAl N UTTEPTACOOMEVN €vvold TOUG €ival N oAouePAg évvoia,
TTOU KaI QUTA €ival SIATUTTWHEVN GToV TTANBUVTIKG apiBud. Z1n Bdon TELETERM Bpébnkav
TéT0IEG €vvoleg g€ TOUuAdyiotov 80 AAupara. Ag doupe Ta KupidTeEpa amd autd Ta
XOPOKTNPIOTIKA Kal TTwG OVIAVAKAWVTAI OTOUG AvTiOTOIXOUG Opoug, TTou eival 6Aol oTov

TTANBUVTIKO apIBUo.

® O evikog datum aTrodidel GAAN £VVoIa: «OTOIXEIO 1} ONUEID AVAPOPACH
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a. aAAnAotmrdBeia (6TTwg aAAnAoarrokAsioudg, aAAnAeédprnon, diadpaon K.4.)

B.

Opog Cevikn évvola OAopepng évvola
(Trou TTapIoTAvEl ETMIPEPH EvVoIa)
aAAnAoaTtrokAgIopEVEG «EMAoyN» «ETTIAOYESH
€mIAOYEG
aAAnAoatrokAgI6pEVEG KITAPAUETPOSH KTTAPGUETPOI»
TTOPAMETPOI
aAAnAoatrokAg16pgvol «UNXaviouog» «UNXAVIOLOI»
unxaviopoi
aAAnAos§apTwueveg «0paaTnPIOTNTA» «6paoTnpIOTNTES
dpaoTNPIOTNTEG
AAANAOETTIKAAUTITOPEVEG «ITAOKAdQ» KTTAOKGOESH
TAOKASEG
AdAANAOTEUVOMEVEG ETTIQPAVEIEG | «ETIQAVEIQY KETTIPAVEIESH
S108pwVTEG TOMEIG «Topéag dlaxeipions» «TOUEIS Blaxeipiong»
dlaxeipiong
81a3pWOEG CUVIOTWOEG «ouvioTwoa «OUVIOTWOES
OUOTHHATOG ouaTALATOCH oUaTALATOCH

gvavTiwon (To kabéva atd Ta dUo avTikeipeva atroTeAei avriBeon i avripaon Tou GAAou)

Opog
(Trou TTapIoTAvEl EMIPEPH £vVoia)

Fevikn évvoia

OAopepng évvola

avTiOETEG KATEUBUVOEIG

«Karevluvon»

«KaTEUOUVOEISH

AVTIQATIKEG KATAOTACEIG

«KATAOTAOEISH

«KATAOTACEICH

y. S1adoxn (1o éva avTikeiyevo diadéxeral To AAAO oTOV XpOVO 1 GTOV XWPO)

Opog

(Trou TTapIoTAvEl ETMIPEPH EvVoIa)

FevikA évvoia

OAopepng évvola

d1ad0x1KéEG BETEIC Ynpiou

«Béon wneiou»

«Béoeic wneiou»

d1adox1kéG repiodol

«ITEPIOSOCH

«T1TEPiodoI

B1a30X1KEG TTAOKASEG

KTTAOKAOECH

KTTAOKAOESH

51080X1KEG ONUAVTIKEG OTIYUEG

«ONUAVTIKL] OTIYUN»

KONUAVTIKES OTIYUESY

S1adox1kég XxpovoBupideg «xpovoBupidax» «XPOoVvoBuUPIdESH
Siadoxikoi TraApoi KTTaAUOS» «TTaApoM
SigptrAeypéveg akoAoubieg «akoAoubBia» «aKkoAoubiegy
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OUVOAUCWUEVEG TINEG «TIUN OEQOUEVWV» «TIUES OEQOUEVWV»
dedopévv

ouvaAuowpéva SikTua «OIKTUO» «OiKTUa»

0. egvaAAlayn ) evaAAaKTIKOTNTA (TO BUO avTIKEipeEVa evaAAdaoovTal HETagU Toug A TO éva

atroTeAei eVOAAAKTIKO TOU GAAOU)

Opog CeviknA évvola OAopepng évvola
(Trou TTapIoTAvEl ETMIPEPH EvVoIa)
EVOAAAOOTONEVEG YPOAUUES «ypauun» KYPAUUES
EVOAAOOCOTOUEVEG TIMNEG KTILESY KTILESH
EVOAANOKTIKEG YVWHEG KYVWUES» KYVWUES
s\)/\qAAaKleég Siadikaoieg «o1adikaaoieg KAnong» «OIadIKaaieg KAnong»
KAnong

€. apIBUNTIKA OUYKPIOTN UTTOCUVOAWYV (UTTOOUVOAQ QVTIKEIHEVWY GUYKPIVOVTal apIBUNTIKG

METagU ToUug Kail Eexwpifouv dUO 1) TTEPICaOTEPA ATTO AUTA)

Opog Cevikn évvoia OAopepng évvola
(TTou TTaPICTAVEI ETIPEPH £EVVOIA)
eAayioTol TropoI «ITOPOSCH «TTOPOI
ETMAPKEIG TTOPOI «ITOPOCH «ITOPOI»
MEYIOTEG TINEG S1aBABIONG «Tiun diaBabuiong» «TIpES O1aBaBuiongy»
MEYIOTA XPOVIKG Opla «XPOVIKG GpIo» «XPOVIKA Gpiax»

aT. evoTroinon fj opadoTtroinon (UTTOGUVOAQ QVTIKEINEVWYV EVOTTOIOUVTAI 1) ouadoTTOoIoUVTAl)

Opog Cevikn évvoia OAopepng évvola
(Trou TTapIoTAvEl ETMIPEPH £vVoia)
€voTToInMéVEG B10dIKATiEg «biadikaaian «O1a0IKaTiES»
gvoTtroinuéveg d1adikagisg «Oradikaaoia xpnorn» «O1adIKaaieS XpROTN»
Xefotn
EVOTTOINMEVEG EUPUTWVIKEG «EUPUCWVIKH KEUPUCWVIKES
ETTIKOIVWVIEG EMKOIVWVia» ETTIKOIVWVIESH
EVOTTOINMEVEG UTTNPETIEG «UTTNPETIaN» KUTTNPETIESY
opadoTroinuéva ocuppaTa «oupua» «aupuara»
OUOCTASOTTOINMEVES «Aerroupyia» «AgIroupyieg»
AgiToupyieg
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TTAOKASOTTOINUEVEG EYYPAPES | «Eyypapn» KEYYPAPES
ouoowpeupéveg aBeBaioTnteg | «aBeBaidtnra uérpnong» | «aBefaidtnreg
HETPNONG METONONS»

ATTOANUTEG TIPEG XPOVOU EITE WG TTPOG XPOVIKEG OIAPKEIEG)

(. Xpovikf ouykpion (800 1} TTEPICCOTEPA QVTIKEINEVA OUYKPIVOVTal XPOVIKA €ITE WG TTPOG

Opog CeviknA évvola OAopepng évvola
(Trou TTapIoTAvEl ETMIPEPH EvVoIa)
1I00XPOVESG KOMIOTIKEG «KOWUIOTIKY UTThpECia KKOUIOTIKEG UTTHPEDIES
uTTnpecieg dedopévwv OedouEVWVY Oedouévwv
ouoéxpova poAoyia «POAGI» «POAGyIa»
oUyXpPoVvol SIaTTodIauopPPWTESG | «OIATTOOIAUOPPWTHCH «OIaTTOdIaIOPPWTESH
TAUTOXPOVEG KAROEIG «KAfoN» «KANTEIS»
TAUTOXPOVEG OUVBETEIG «ouvdeon» KOUVOEDEICH
aviooxpova oAuaATa «onuay «onuara»
aoUYXPOVEG UTTNPETIEG «utTnPETia» KUTTNPETIES

Tautdxpova) g€ KATTOIO AEITOUpYia)

n. Zovrpegn f ouvdpopun (dU0 A TTEPICOOTEPO QVTIKEIUEVA TUVTPEXOUY ( = eKBNAwvovTal

Opog FevikA évvola OAopepng évvola
(Trou TTapIoTAVEl ETIPEPH EvVoIa)
OUVTPEXOUOEG KANOEIG «KAnan» «KANOEISH
OUVTPEXOUOEG EQAPUOYEG «EQAPLOYN» KEQAPLOYESH
OUVTPEXOUOEG OUVDEDEIG «ouvoeon» KOUVOEDEICH
OUVTPEXOUTEG UTTOYPAPES «utTOoYPAPN» KUTTOYPAQESH
oUvdpoueg ouvaAAlayég, «ouvalayn» «ouvarayég»
OUVTPEXOUOEG CUVOAAQYEG

OMol o1 TTapatdvw oUPTTAOKOI 6pol, d. £€WG N., TTAPIOTAVOUV ETTINEPEIG EVVOIEG TTOU
KOAUTTTOUV Celyn n opddeg avtikelpévwy (BAémre 1.0). Xe 6Aoug 1O TTPOCBIOPICOUEVO
OUVOETIKO €ival ouOIaoTIKO o0¢ TANOUVTIKO apiBud KOl KATACNMAIVEl TNV  APECTWG
UTTEPTACOOUEVN OAOMEPR évvola, v TO iBI0 OUCIACTIKO OTOV EVIKO apPIBUO KATACUAIVE
TNV YEVIKH évvola TTou KOAUTITEI OAQ T aVTIKEIMEVA aveEdpTnTa atrd TIG OPAdOTTOINTEIG TOUG.

To TpoadiopIaTikd GUVOETIKS gival eTiBETO | €MOETOTTOINWEVN METOXA.
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2 EAAnvikoi oUpTTAOKOI 6p0o1 0poAoyikig Katnyopiag TrM* A M wg
1003UVapOoI ayyAIKWV CUNTTAOKWY 6pwV 0poAoyIKAS Katnyopiag dD®

2.0 Tevikd

>1ov Tivaka TTou akoAouBei divovtal oI KUPIEG aVTIOTOIXIEG 100BUVAUWY ayyAIKWV Kal
EMNVIKWVY TTOAUAEKTIKWY CUPTTAOKWYV Opwv, 6TToU o1 ayAikoi 6pol opoAoyIKiG kaTnyopiag dD
I00BUVaOUVTaI®, €iTe JE OPOUC OPOIGTITWTOUS, opoAoyikAg Katnyopiag T M, €ite pe
6pouUG ETEPOTITWTOUG, OPOAOYIKAG KaTnyopiag [T, XToug TpwToug Kal Ta dUo dueca
ouvBeTika (M kai 1) eivalr o Twon OvouooTIK, EVW aToug SeUTEPOUG TO TTIPOCDIOPICOUEVO
(M) eival o€ TTITWON OVOUACTIKI|, EVW TO TTPOCBIOPICTIKO (TT) €ival o€ TITwon Mevikn. [12]

Mivakag 1 — AyyAikd oUptmrAoka dD kail Ta avrioTtoixa geAAnvikd 10o0dUvapa
TOAUAEKTIKG cUpTTAOoKa T A M1r

AyyAikog 6pog (dD) EAANnVIKOG 1003Uvapog 6pog (rll Alm)
OHOIOTITWTA CUMTTAOKA
d (adj./partic.)| D (noun) T (emriBeTo) | M (oudiaoTiké)
digital network Wwneiako  SikTuo

d (noun) ‘ D (noun) ‘

cable system KOAWSIOKO oUaTNUa

‘ M (ouc1a0TIKO) ‘ T (OUCIaCTIKO)

member state KPATOG HENOG

ETEPOTTTWTA CUMTTAOKA

d (noun) ‘ D (noun) M (ouociaoTIKO) ‘ T (OUCIaoTIKO)
computer system ouotnua utroAoyioTh
computer network OikTuo UTTOAOYIOTWV

integrated services digital network wneIako OIKTUO  EVOTTOINUEVWY UTTNPETIWV

2.1 ApiBuo6g Tou TPoadIopIoTIKOU OUVOETIKOU T — EVIKOG 1} TTANOUVTIKOG;
Katé tnv deutepoyevr) opodoaia, OTnV TTEPITITWON TWV ETEPOTITWTWY EAANVIKWY 1I000UVAPWY

6pwv, MM, egpavietal cuxvda To EpWTNUA: GE TToIoV APIBPG (evikO A TTANBUVTIKS) Ba ypagei

4 I WPoadIopITIKG GUVBETIKO, M: MPoadIopIZOPEVO TUVBETIKO

®d determining component (TpoadiopiaTikd guvBeTikd), D: Determined component (TTpoadiopifo-

HEVO GUVOETIKO)

YTdipxel opoAoyIKA avaykn yia Tn VEOAOYIKF XPAan Tou PriaTog ITOdUVaNW wg peTaBaTikou. Kard
TNV deuTepoyevr) opodoaia, ol Opol TG YAwaaag TNyng dev Peta@padovral oute amodidovral, aAAd
1008UvapouvTal ye OPOUG TNG YAWTaag aTOXOU.
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TO TTPOCdIOPIOTIKO OUVOETIKO 1. H atdavinon cival {ekdBapn: O apiBudg TTou TTPOKUTITEI
a1ré Tov opIoHO TG évvolag! Edv dev katavonBei n évvoia dev gival duvartdv va atravtnoei
n epwTtnon. Autog gival kal o XapakTrpag TG Opoloyiag' n Opoloyia gival evvolooTPEPRH G
6Aa Eekivouv amré Tnv €vvola kal 6Aa aTpé@ovTal TTpog Tnv évvold. Ta OiAekTa computer
system kal computer network cival aTAwg dU0 @PACEI§ TTOU deV PaG Aéve TITTOTA Qv dev
Eépoupe TIG €VVOIEG TTOU QVTITIPOOWTTEUOUV. H UEAETN TWV OPICUWY KAl n Katavénon Twv
EVVOIWV, TOOO TNG €vvolag Tou TTAAPOUG Opou OCO Kal TWV EVVOIWV TWV CUVBETIKWV Tou
KOBWG Kal Twv OXE0EWV PETAEU TWV EVVOIWV PAG ONUIOUPYEI, ' QUTAV TNV TTEPITITWON, TN
yvwaon o1 oTo TTPWTo diAEKTO N €vvola TTepIAaUBAveEl évav UTTOAOYIOTH, VW) OTO JeUTEPO
MEPICOOTEPOUG ATTO £vav uTToAOYIOTEG. Kal, 6TTwg BAETTOUNE KOl oToV TTivaka 1: computer
system = ouUornua umoAoyiorn, evw: computer network = &ikTuO UTTOAOYIOTWV.
2T0UG ayyAIkoUg 6poug dev gival egpavrg n dlIapopd, v oToug EAANVIKOUG €XOUNE aAAayn
apiBuou pe Tautdxpovn aldayn kal oto €idog TNG MeviKrg, OTTWG TTPOKUTITEI KAI aTTO TIG
ypauuég 2 kar 9 Tou lMivaka 2. TNV TPWTN TTEPITITWAON TTPOKEITAl Yia [evikiy KTNTIKA (TNG
oTeving oxéong 1 €€aptnong), evw otn OeuTePn TPOKEITAI Yia [evikh NS UAng n tou

TTEPIEXOLEVOU.

2.2 O AnBuvTIK6G apIBPOG TWV TTOAUAEKTIKWY CUUTTAOKWYV 6pwVv
Ta opoIOTITWTA CUPTTAOKA OoXnUaTiCouv Tov TTANBUVTIKG aplBud Toug Kal Je Ta U0 GUVOETIKG
TOUG OTOV TTANBUVTIKO:

wneilako diktuo — wnelakda dikrua

KaAwdiako ouornua — KaAwdiakd ocuoriuara
KPATog HEAOC — KpATn uéAN

2Ta ETEPOTITWTA CUUTTAOKA OTA OTToia TO TTPOGOIOPIOTIKO GUVBETIKG €ival ae TITwon Mevikn
TTANBUVTIKOU 0 OXNMATIGPOG Tou TTANBUVTIKOU aplBuoU ToU OPOoU YIVETOI PE PETAPOPA GTOV

TTANBUVTIKG apIBuo Kail Tou TTPOCdIOPIOPEVOU OUVOETIKOU:
ouUoTNUA EVVOIWV — OUCTHMATA EVVOIWV

2Ta ETEPOTITWTA CUUTTAOKA OTA OTToia TO TTPOCOIOPIOTIKO GUVBETIKG €ival ae TITwon Mevikn
€VIKOU xpelagetal Tpoooxt. Katd kavova, 1o TTpocdIopIoTIKO GUVOETIKO TTOPAPEVEI WG EXEI
(dnAadn o TrTwon Mevikn evikoU apiBpol) kal oTov TTANBUVTIKG Tou 6pou. YTTAapyouv, OUwG,
TTEQITITWOEIG OTTOU XPEIAZeTal KAl autd va PETagepBei aTov TTANBUVTIKO, yia AGyoug TTou
TIPOKUTITOUV aTTé Tn @UON Kal T OXéONn TWV EVVOIWV TWV OUVBETIKWV n oTroia

avravokAdral oto €idog TG levikng. Xtov Mivaka 2 &ivovral trapadeiypata ayyAiKwv
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OUNTTAGKWY Kal TwV 1000UVaPwY EAANVIKWY, TO €i00¢ TNG MevIKAG oTov KABE EAANVIKO 6po Kal
0 TTANBUVTIKOG apIBUSG Tou.
Mivakag 2 — AyyAikd oUptrAoka (dD) pe Ta avrioTolXo ETEPOTTTWTA EAANVIKA

10080vapa oguptrAoka M1 — Eidog Tng MevikAg Kal oxXnUATIONOG
TOU TTANBUVTIKOU apiBuou

A/A Napadadeiypa looduvapog Eidog N'evikng MANBuvTIKOG
ayyAikoU 6pou €AANVIK6G 6pog api1Buog
1 customer dikTuo TEAdTn [evIkA KTNTIKA SikTua eAarwv
network (Tou kTATOPQ)
2 | antenna system*) ouoTnua kepaiag [evikA KTNTIKA ouoTiuara
computer ovornua (Tng oTevig Kkepaiag
system umoAoyiorn oxeong n ouornuara
e€dpTnong) umroAoyioTn
3 | measurement Siaraén pérpnong [evIkA KTNTIKA Sraraéeis
device (Tou gkoTTOU) uétpnong
4 | laboratory room | aiBouoca [evIkA KTNTIKA aiBouoeg
gpyaornpiou (Tou TéTTOU) gpyaortnpiou
5 | reflection METPNOoN avdakAaong | Mevikn METPAOEIS
measurement QVTIKEIPEVIKA avdkAaong
angle HéTPNON ywvidg petpriosig
measurement ywviwv
6 | test method uéBodO¢ dokiung rﬁ\{IKI"] ™G péBodor SoKIuAS
testing method uEBOSOC SOKIUWY 1816TNTAG uéBoSOI Sokiuwy
7 | network node KOupog SikTuou [evikn diaupeTIK | kOuBoOI SIKTUOU
8 | transmitter EKTTOMTTH) TTOUTTOU [evikn EKTTOUTTES
emission UTTOKEIYEVIKA TOUTTWV
9 | antenna system*) ouoTNNA KEPAIWV levikA TNG UANG | ouoriuara
) Tou KEpAIwWV
computer SikTUO UTTOAOYIOTWV | TTEPIEXOUEVOU SikTua
network utroAoyIoTiv
10 | search result amoréAsoua levikn TNG aitiag | amoreAéouara
avalnitnong avalnitnong

0 ayyAik6g 6pog antenna system XpnoIPOTIOIEITAI YIQ TNV KATAGAUAVON SU0 SIOQOPETIKWY EVVOIWY,

yla TIG OTT0iEg, OUWG, UTTAPXOUV U0 XwpPIoTOi EAANVIKOI 1I008Uvapol 6pol, Twv OTToiwv N dlagopd

gival oTov apiBuod Tou TTPoadIopIoTIKOU CUVOETIKOU (TT): CUCTNHO KEPAING KOl CUCTNMA KEPAIWV.

Ag doupe pio—pia TiIg 6éka ypaupég Tou Mivaka 2.

Fpappn 1: O 6pog dikTuo TEAATN aTTOdIdEl TNV €VvoIa KTNAETTIKOIVWVIAKGO OIKTUO TTOU
avrkel o€ 1eEAGTN»: o TeAATNG (KTTOpag) ouvhABwg éxel éva BikTuo® o

TTANBUVTIKOG BikTua TrEAATWV aipel TNV au@ionuia Tou TTANBUVTIKOU SikTUd

100



pappun 2:

pappun 3:

pappun 4:

pappun 5:

[pauun 6:

papun 7:

pauun 8:

pappun 9:

weAATN TTOU Ba PTTOpPOUCE VA TTAPEPUNVEUTEL: OTI TTIPOKEITal, dnAadH, yia évav

Hovadiko TTEAATN TTou £xel TTOAAG BikTua.

‘Eva oUoTnpa Kepaiag sival «pia kepaia padi pue rov ouvodeuTiKO E0TTAIOLO yia

n Agiroupyia tng», 10 idlI0 Kal éva olUoTnua utroAoyioTh. O1 TTANBuUvTIKOI
APIOUOi CUCTAMOTO KEPAIWYV KAl CUCTAMATA UTTOAOYIOTWYV Ba odnyoucav o€
AAAEG €vVOIEG: OE GUOTAMATA TTOU OTTOTEAOUVTAI ATTO TTEPICCOTEPEG ATTO Mia
KEPAIEG KAl TTEPICOOTEPOUG ATTO €vav UTTOAOYIOTEG. BAETTE Kal TTI0 KATW (Mpapun
9).

O okoTToG (TToU eKPPACETal PE TN YEVIKA: METPNONG) TTOPAMPEVEI O iDIOG Oev
«TToAAaTTAacialetai» aTov TTANBuVTIKG aplBud Tou dpou: Srardaéeic uétpnong.

MNa va dnAwBei 1o €idog Tou TOTTOU dev XPEIAZETAl N YEVIKN: EPyAOTNEIOU va
peTagepBei oTov TTANBUVTIKG apiBud. O TTANBUVTIKOG aifouoceg epyaoTnpiwv
Ba ptropouce va xpnolgotroindei €dv €TPOKeITO va OlakpiBolv epyaaTrpia

METAEU TOUG.

210 TTPWTO TTOPAdEIYUA, TO PETPOUNEVO pEyeBOog (avakAaon) eival @aivouevo
Mn  amraplOuAcIYoT  ETTOPEVWSG, OTOV  TTANBUVTIKO  KAVOUUE: METPRHOEIS
avakAaong. X170 delTepo TTOPAdelyua, To PeTpoUpevo PEyeBog (ywvia) eival
ATrapPIBUNACIPO (AEPE TT.X.: ME TO WOIPOYVWHOVIO PETPOUUE YWVIES)' ETTOUEVWG,

oToV TTANBUVTIKO KAVOUE: HETPAOEIG YWVIWV.

Ortav yiveral ava@opd ot OUuykekpiyévn Ookipn (test) evdg @aivopévou n
MEBOBOG BoKIuAG £xel TTANOUVTIKG: HEBOBOI BOKIPAG TOU GCUYKEKPIUEVOU
@aivopévou. Otav yivetalr avagopd otn digpyaaia Tou «Ookiudleiv» (testing)

TOTE O TTANBUVTIKSG €ival pEB0BOoI SokIpwV (BAETTE Kail 1.2).

Q¢ éva (ammd TTOAAG GAAa) péPog evog BIKTUOU O KOMPBOG BIKTUOU Exel

TTANBUVTIKG: KOOI SikTUOU

‘EvOg TTOMTTOG (UTTOKEIUEVO) EKTTEUTTEI TO OIKO TOU ONUA: EKTTOMTIN TTOUTIOU”

TTOAAOI TTOUTTOI EKTTEUTTOUV KOBEVAG TO SIKO TOU OTUA; EKTTOUTTEG TTOUTTWV.

Edw 10 olotnua (avriotoixa, 10 SikTUuo) atroTeAsital amd TToAAa pépn, Ta
oTroio  aTrodidovral Ye TO TTPOCDIOPICTIKO CUVOETIKO KEPAIWV (QVTIOTOIXA,

utroAoyIoTWYV) TTOU gival AdN o€ TTANBUVTIKO apiBud.
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Mpapun 10: H avalAtnon cival evépyeia kal YTTopei va €xel éva ommoTéAeopa n TTOAAG

ATTOTEAECUATA.
3 Zupmepdopata

Katd kavova, ol évvoieg opifovtal Kal AnuuaToypa@oulvTal oTov €VIKO apiBuo. YTTapxouv
OUWG TTEPITITWOEIG, OTTOU O TTANBUVTIKOG aplBudg cival TTPOTINWHPEVOG. TEToIEG €ival ol
TTEQITITWOEIG ATOMIKWY EVVOIWV HE  TTOAAOTTIAR oUvBeon, TTOAATIAO OKOTTO A TTOAAQTIAN
0pacTNPEIOTNTA, OTWYV OTTOIWV TO OVOUa ETTIOIKETAI N AVADEIEN TOU XAPAKTNPIOTIKOU QUTHG
TNG TTOAAATTAGTNTAG. To idI0 yiveTal KOl O€ TTEPITITWOEIG YEVIKWVY EVVOIWV TTOU «OUCKOAO»
opiovrar oTov €vikO opiBud. Or €vvoieg auTég avTITpoowTrelouv Celyn R OPAdEG
QVTIKEIJEVWV TTOU EUPAVICOUV OPIOUEVA GUYKPITIKA XapakTnpeioTikd. Ta kupidtepa atmod autd
TA XOPOKTNPIOTIKA eival: aAAnAomdBeia, evavriwaon, diadoxr, evaiiayn i evaAAakrikornra,
apIBunTik oUykpion utToouvOAwy, gvorroinan 1 opadorToinan, xPovik oUykpion, ouvipeén
| ouvdpoun.

Kard tnv &eutepoyevr) opodocoia kal Tnv 100duvdapnon ayyAIKwv TToAUAékTwy (dD) pe
eMnVIKG TTOAUAekTa (TITT A Tm), XpelddeTal TTPOCOXA OTOV YPOAUUOTIKO oOpiBud Tou
TTPOCdIOPICTIKOU CUVOETIKOU TT, OTaV O €AANVIKOG OPpOG E€ival €TEPOTITWTOG (av TTPOKEITAI
onAadr va xpnoiyotroinBei yevikn evikou apiBuouU A yeVIKr) TTANBuUVTIKOU).

210 OPOIOTITWTA EAANVIKA TTOAUAEKTA O OXNUATIOPOG Tou TTANBUVTIKOU aplBuou dev eu@avilel
OUOKOAIQ: pJeTa@EpovTal aToV TTANBUVTIKG apiBud Kal Ta OUO CUVOETIKA, EVW OTA ETEPOTITWTA,
10 av Ba yivel, A dev Ba yivel, yeTaPopd Tou TTPOCOIOPIOTIKOU CUVBOETIKOU OTOV TTANBUVTIKO
apiBud e€aptdtal amd Tov OpIoPO TG €vvolag O OTI0I0G avTavaKAAGTal Kal oTo €id0og TG

YeVIKAG. Mevikd, n TTARPNG yvwon Tng évvolag odnyei oe ao@aAr eTTIAOYH.
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ENOTHTA 2

A1dakTIK Kol OpoAoyia
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5 OpoAoyia Kai S10TOAITICHIKOTNTA 0T S1I8AKTIKA TTPOCEYYION
TNG YOAAIKAG YAWOoCOGg

ZTOopaTia Zogiou
NEPIAHWH

H opoAoyia eutrAoutifel Tov YAwWOOIKO eyypauuaTiond g yAwooag utrodoxng efac@aliovrag
«YAWOOIKN ETTAPKEIOY, METOPEPOVTAG TTONITIOMIKG OTOIXEIa €101KOU BApoug. AvatrTiooel, TTapdAAnAa, pia
«Ouvapikfy aAAnAeTTidpaong» TTou XapakTnpidel Tn dIATTOATIOUIKOTNTA. H au@idpoun oxéon opoAoyiag
Kol JIaTTONITIONIKATNTAG GUUBAAAEI 0TNV €EEAIKTIKY) TTopEia TNG IOdPACTIKAG EKTTAISEUTIKAG d1adikaoiag
KOl SIaUOPPUWVEI PIa KAIVOTOHO SIBAKTIKF TTPOCEYYIoN TNG YOAAIKNAG YAWooag wg &évng yAwooag kai/f
yAwooag yia €18Ikoug oKoTroug, Aapfdvovtag utréwn TIG aVAYKEG Kal OTTQITACEIS Tou OUyXPOvou
digBvotroinuévou TrepIBaAAovTog. H TTapoloa avakoivwaon €0TIAdEl OTNV eTTaywyik peBodoAoyia TTou
akoAouBeiTal yia TNV aATrOKTNGN ETMIKOIVWVIOKWY OEEIOTATWY Kal TNV a@opoiwon Tou YoAAIKoU
eyypappatiopoU. Emixeipei va kataypdwel pe Tnv in vitro €épeuva TIG YOANIKEG AEEEIG KOl EKPPATEIG TTOU
€xouv evtayBei aTnv eAANVIKR YAWOOoa JE OKOTIO aQEVOG, Va EVEPYOTTOINTEI KAl va OEIOTTOINTEl, KATA T
S1dpkeia TG pabnoiakig S1adikaciag, OAOUG TOUG EUTTAEKOPEVOUG, Kal AQETEPOU, VA UTTOYPOAUUIOEN TN

OUPBOAN TNG £peuvag oTn d1adPACTTIKN Kal SUVOUIKA TTPOCEYYION TNG YVWONG.

Terminology and Interculture in the Teaching Approach
of the French Language

Stamatia Sofiou

ABSTRACT

Terminology enriches foreign language literacy, not only by ensuring “language competency” but by
conveying cultural elements of specific gravity too. At the same time, it builds up a characteristic of
interculture that of “dynamic interaction”. The two-way relation between terminology and interculture
contributes to the evolutionary process of interactive education and gives shape to an innovative
teaching approach of the French language as a second language and/or as a language for special
purposes, taking into consideration the needs and requirements of the contemporary international
environment. The present paper focuses on the inductive methodology followed to obtain
communicative skills while absorbing the knowledge of the French language. It attempts to commit to
paper the in vitro research of French words and expressions absorbed by the Greek language so as
a) to activate and utilize — during the process of learning — all learners involved and b) to underline the

contribution of research in the interactive and dynamic approach of knowledge.
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0 Eicaywyn

H &1ammoNITIoHIKOTNTA, WG OpOog €ival OXETIKA OUYXPOVOG, w¢ £vvola OuwG SIOTPEXEI TO
TEPACHA TWV QIWVWY, JIAUOPPWVEI TNV €EEAIKTIKA TTOPEIQ TNG KOIVWVIAG, EVEPYOTTOIEI IO

OIOAEKTIKR) oxéon, hia duvapikn diadikacia aAAnAemidopaons» (Mdpkou, 1996:25)

H opoAoyia olovei epyaAeloBrkn Tou «SIATTOAITIONIKOU eyypapuaTiopgou» (Heyward, 2002:9):
OleupUvel TOUG KWOIKEG ETTIKOIVWVIAG, SIao@aAilel TN «YAWoCaIK emapkeia» (6.11.) T6G0 OTO
Taykoopio  yiyveoBal  (JoKpokOuAToUpa) 6co kKol ot €Bvikd, TOTIKO  emiTTedO

(UIKpoKouATOUpPQ).

O1 SI0AKTIKEG TTPAKTIKEG, KUPIWG Twv {Evwv YAwoowy, Péoa aTo ouyxXpovo dieBvoTroinuévo
mePIBAANOV, o@eilouv va akoAouBoUv Tnv €EEAIKTIKN TTOpEIa TNG KoIvVwviag, va €0TIAouv OTn
XPNOTIKA TTPOCEYYION TNG YVWONG, VA KAAAIEPYOUV T CUPHETOXN TWV OIBOOKONEVWY OTNV

ekTTa1deUTIKA diadikaaia.

Z1nv Tapolca avakoivwon PeAETAPE Kal afioTrolouue oTa TTAdiola NG ekuadnong Tng
YOAAIKAG  YAwooOg oOTn  ZTPoTIWTIKA  ZXOAr| EueAmidwv, TIG YaAAKEG A&Eeig  TTOU
XPNOoIJoTToIoUvVTal 0TNV EAANVIKR YAWooa Kal cudBAAAouUV GTn SIaudpewaon Tou oUyXPOvou
eMnVIKoU  eyypapupatiopol. O  eviOMOPOG QUTWV  TWV  «YAWOOIKWY  OAVEICUWVY
KaTaypd@eTal apxIKd aTrd Toug idloug Toug EUEATTIOEG OI OTTOI0I CUPMETEXOUV eVvEPYA Kal
ETTOIKOBOUNTIKA GTNV £TTAYWYIKA ATTOKTNON TNG YVWONG KOl TNV €TTITEUEN TOU akadnuaikou

OTOXOU TOUG.
1 O&gouIkO, AKadnuaiko TTAaiolo

H Z1pamiwTik ZX0A EueATTidwyv TTapéxel pia TTOAUTTAEUpN uywnAou eTTITTESOU OTPATIWTIKH

akadnuaikr ekTraideuan, SIAPKEIAG TECTAPWY etV

H didaokoAia Twv &Evwv YAWOOWV KOl OUYKEKPIMEVA TNG YOAAAIKAG QVTATTOKPIVETOI OTIG

«OIOTTONITIOHIKEGY TTPOOTITIKEG KAl OEOUEUOEIG TNG XOANG Kal Tou YTToupyeiou.

H &idaokaAia NG YAAAIKAG YAWOOOG Kal OpoAoyiag TTpayPaToTIoIEITal TOUTOXPOVA OF
eAMNVOQWVOUG Kal aAAOPWVOUG €UEATTIOEG KATA Ta U0 TTPWTA €T TNG AKAdNMUAIKAG TOUg

ektTaideuong . Aedopévou TOu €TEPOYEVOUG TTOMITIOMIKOU Kol YAWOOIKOU OUYKEIMEVOU Ol

' 08nyog Stoudwy 2.5.E.
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0I10G0KOVTEG TTPOCAVATOAIlOVTal OTNV ETTAYWYIKN BIBOCKAAIG KOl CUPMPETOXIKA pdBnon pe

OKOTTO VO EVEPYOTTOINCOUV OAOUG TOUG BIBACKOPEVOUG OTNV EKTTAIBEUTIKN S10dIKATia.
1.1 MeBodoAoyia

O1 EuéAmdeg, aydpia kai Kopitolda, S1a@opeTIKOU YAWOOIKOU Kal TTOMITIOUIKOU ETTITTEOOU
KaAouvTal V' avTIUETWTTIOOUV TIG iB1EG EKTTAIOEUTIKEG TTPOKARCEIG KAl VA ATTOKTACOUV TIG iBIEG
0e€16TNTEG 0TN YAWOoa 01X (“langue cible”) Tnv oTToia Bewpouv dUCKOAN, ag oxéon HE Ta
ayyAikd, 1611 £xe1 TTOAOUG YPAUPATIKOUG KOl CUVTAKTIKOUG KAVOVEG, 18160pQn TTPOQOopd —
oTePESTUTTO TOU TTAPEABAVTOG Kal TAUTICeTal iICWG TTEPICTOTEPO HE T AoyoTexvia Kal AlydTeEpo

ME TNV TexvoAoyia.

H avadBeon oxediou epyaaiag (projet) opioBeTel TNV KOTAGTACN KOl ETTAVOQEPEI TNV NPEUIa

oTnv Tagn Kai oTnv WuyoAoyia Twv padnrwv.

O1 yabntég ouvepydlovTal o€ opddes Twv 2 A 3 atéuwy, travail en tandem kai evroTidouv TIg
YOAAIKEG AEEeIg oTnv eAAnVIK yAwooa. Z0pewva pe Tov Vygotsky «n ouvepyaTikA

Sladikaaia gival TTEPICaOTEPO WEPEAILN KAl ATTOTEAETUATIKN AT TNV aTouikA» (1978:85-86).

Metd v Tapoucsiaon TG €peuvag atnv TAEN, WE TN CUMMETOXH OAWV TwWV HABNTWV,
akohouBei n emegepyaaia TG Baong dedouévwy TTou Ba pag odnyAael otnv ekuddnan Tng
YOAAIKAG YAWOOOG.

214810 pEBOBOAOYIKAG TTPOCEYYIONG

MvwpIbia NS dpon ATTOKTNON QaTTOKWAIKO- AméKnon
5 ; OoTEPEOTUTTWV ¢ -
nglKng v)\wocrcx’g P WV svéla(pgpowgg Troinon SEEIOTATWV
MEOoWw TNG EMNVIKAS | euaioBnToTroinon | KAl KPITIKAG OKEYNg
KwdIKO-
TToinon
Mvwon
NG YaAAIKAG

2 Opoloyia kal AIGTTOAITIOMIKOTNTA

O1 EuéAmdeg TTOAU ypriyopa cuveidnTotroiolv OTI Ta YOAAIKG atroTeAOUV avaTTOOTTIOOTO
KOWMATI TNG KaBNUePIVOTNTAG TOug KABWG WIAOUV YaAAIKG OTav KABovTal 0’ €va «Ka@Eé» Kal
atroAapupdvouv éva «kpouaodv o OOKOAG» 1) TTivouv éva «ka@é o Ae». Otav Traifouv OKAKI
Kal avagwvouv «poud paty. Otav ayopdlouv «@o ummdou» 1 «aeooudp» QUTOKIVITOU.

Otav akouv Ta Tpayoudia «aepaé Aa @Au» Kal «apldav kal aAeBoulavy.

21V eAnVIKR YAwooa xpnaoiyotrolouvral Tepitrou 1500 yaAAIkéG Aéeig. Ekppadouv Evvoieg
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Kal QVTIKEIJEVA Kupiwg Tou UAIKOU TTOANITIoUOU,

ETTIKOIVWVIaG.

KOAUTITOVTOG OUYKEKPIUEVEG OVAYKEG

2.1 Kartaypa@n Twv €VVOIOAOYIKWYV TTediwv

H kataypa@r| Twv A£EEwV Kal 0 dlaxwpIopog Twy TTediwv yiveTal Kupiwg atd Toug yabnTég, o

KaBnynTNG €X&l GUUBOUAEUTIKO pOAO.

AuTtokivnTo
Méoa peTagopdg

BoAdv, peCepBoudp, VTIGTPIMTIUTEP, BAYKOVAI, KATTO,
KOPUTTUPATEP, TPAM, TET-O-KE, TTOPTUTTAKACL, UTTOUCi, JETPO,
aAepeToup, K.Q.

Texvoloyia aoavop, AeBIEG, KOVTEP, AUTTOUAQ, KOVTPOA K.Q.

ABAnTIONO6G apaaé, eOAE, CeT€, @IVOAIOT, yKpav TTpl, @apopi, poud uar,

Emitpamédia PEKOP, OIKE, PEV K.QL.

Traiyvidia

Yuxaywyia oouapé, TIPEPIEPQ, aBav-TTPeUIEP, Qouayié, COUEE, aBav-yKapvT,
CevITPENIE, UTTOUAT, PEREYIOV, QECTIRAA K.Q.

Fpdppara ap-vouRo, ap-vTekd, KOAAL, GOAPEC, vouBeA-Bayk, agioa,

Téxvee MovTad, TIPpAd, VOuREéAa, UTTaPOK, PETPO K.O.

Moéda KAOKOA, avOAUTTA, Jaylo, captrd, oUAdpl, VTEUOVTE, KOAdy,
oapTTa, PEVAP, AOUTP, OATEV, VIEQIAE, UTTOUTIK, (O-UTTICOU,
MTTICOU, VTEKOATE, TTPET O TTOPTE K.Q.

Alakéopunon auTTagoup, PTTIUTTEAD, OEKPETEP, PEPPOPLE, VTEKOP, KAVATTEG,
00AOVI, 0eCAOVYK, KOOTTO K.d.

Xpwuara NIAG, poB, PTTAE, UTTAE Papév, pol, TTAOTEN, TUPKOUAC K.ql.

Mayeipiki a Aa KapT, TTOUPEG, KPETTA, KOUBEP, OTTEPITIP, PPIKATE,

ZaxapoTrAaGTIKN TIAVTEQTIAVI, UTTATOV OOAE, UTTECAMEN, Qapiv AGKTE, @poui yAaot,

Alatpogi KouBepToupa, o€k, VIEWi O€K, VTOUZIKO, peCepBE, pevoU K.aO.

EmrayyéApara QVTIKEP, VTEKOPATEP, UETP VT OTEA, COPEP, TEP, NAVEKEY,
pPECEYIOVIOTAG, YKAPOOVI, HETP K.O

KaAAuvTikda €0AVG, 0 VTE KOAGV, Kpayiov, TTap@oUl, TTap@OUNApoual K.a

Ayopd TTAAQOV, TIPIRE, PETTO, TTOUPUTTOUAP, KAPT TTOOTAA, TTPIM
oouevip, peaTopdv, KIOOK K.Q

Ek@pdoeig a TTPOTTO, JaVTEUOUACZEA, TTOUAEY, peCOUNE, BOUAAd, HavTAy,

KaBnuepivoTnta aveadv ykaté, ocaBoudp BIBp, HEPTI, Houaiol, oepaé Aa pap,
pavTeRoU, VTEUTTOUTO, VIEUTTUVTAVT K.O.

diAoocogia eNIT, apIBICPOG, EPTTPETIOVIOUAG, EETTPETIOVIGUOG, UTTOEY,

ptTouplouadi, utrov BIREP, MTTEA €TTOK K.Q.

Ta amoteAéopaTa auTrG TG TIPWTNG KATAyPa@ng €ival atmodoTIKA Kal evBappuvTIKd yia TNV

ekTTaideuTIK  dladikacia. O1 TTaidaywyikoi, YAwoooAoyikoi Kal OlaTToMITIOMIKOI  OTOXOI

emmeTelyxONOav.

110




Naidaywyikoi
oToxol

. MOBNTOKEVTPIKA TTPOCEYYIaN TNG TTANPOPOPIaG

. Onuioupyia kavoTépou Baong dedouévwy

. ®pacTnpioTroinon OAWV Twv padnTwy

. ouvepyaaia EAANVOQWVWV Kal aAAOQWVWY PadnTwyv
. TTAPOAPEPIOPOG TWV YAWOTOAOYIKWY BIaPOpwV

a b WON -

Fwoooloyikoi euaiobnTotroinon oTn dIaOPETIKOTNTA TwV OUO QWVOAOYIKWV
oToxol OUCTNHATWY

Katavénon tng oTroudaidTNTAG TOU YAWOOIKOU GUYKEINEVOU

TTOGOTIKOG KOl TTOIOTIKOG EUTTAOUTIOUOG Tou AegIAoyiou

AiatroAITiIopIKOI 1. ouvavtnon TTOAITIOUWY

oTéxol 2.mpooéyyion NG €CENIKTIKAG TTopeiag TG yAwooadg péoa oTo
XPOVO Kal TOV XWPOo

3. a1Tod0XH SINPOPETIKWY KWAIKWYV Kl CUCTNPATWY
4.TaUTIOTIKA KAl TTOMITIOWIKA A€IToupyia TG YAWOoag

5.«mrpécoBaon oe pia  BeATiwpévn  euTreipia pdbnong  Kai
oi1dackaAiag Baciopévn OTIG SIATTONITIOUIKEG IKAVOTNTEG, TNV
KPITIKF okéwn Kail Tnv euaioBntoTtroinon» Claire Belisle

2.2 TaMAikég Aégeig — EAANvikoi Opol

H «AéEn» yivetal «6pog» oTav atrodidel pia eEeIdIKeUPEVN Evvoia, KATW aTTé auTd TO TIPICUA
01 YOAAIKEG AEEEIG ekAauBavovTal wg 6pol OToV EAANVIKO eyypaupaTIond Kabwg ekppdlouv
TIG dAAQYEG TTOU TTPOKUTITOUV HE TNV TEXVOAOYIKK TTPG0&0, TIG ETTIOTNUOVIKEG AVAKAAUYEIG, TIG
e€eli€eigc atnv KOIVWVIKA Cwr). ATTOTEAOUV AEEEIG «€IBIKOU TTOAITIOTIKOU @opTiou» (Galisson,
1995:490).

ATtrodidouv pe akpifeia kal oikovopia Adyou, atmro@uyn TTEPIPPACEWY Kal ETTEENYHOEWY, TN

SIGVOIa TTOU EPTTEPIEXOUV: «dIAvolia Kal AOyog TauTovy MAGTWVAG, OTO «Z0QIOTH».
2.2.1 TAwooikoi Aaveiopoi
2.21.1 Apegoa ddveia

Z1nv TAEIovOTNTA TOUug o1 YOANIKEG AEEelg gival aueoa Odavela, evidooovtal aTov €AANVIKO
EYYPOAUUATIONO XWPIG VO KaTaypa@ovTal IBIAITEPEG PUVNTIKESG KAI JOPPOAOYIKEG UETATPOTTEG.
A. O1 Mo ouvrBeig dIaQoPOTIOINCEIS TTapaTnEOUVTAl OTNV £KPOPA Tou Adyou € aiTiag Tou
S1a@OPETIKOU PWVOAOYIKOU GUGTANATOG TwV OUO YAWOTWY, WG €K TOUTOU, 01 «3IAPWVOoI»

NXoI TNG YAAAIKAG Bev UTTopoUv va atmodoBolv aTnv eAANVIKH.
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FaAAIKA EAANnvikn

)¢S onuaivov ) C1S onuaivov

[ce] décorateur [€] VTEKOPATEP

[2] bleu [e] MTTAE

[ul résume [u] peCoupé

[a] grand prix [a] yKpav 1pI

[€] mannequin [€] POVEKEV

[ce] parfum [u] TapPOUN

[3] collage [2] KOAAGC

[R] métro [r] METPO

U1 cache-pot [s] KAOTTO

B. O1 6moieg MOop@OAOYIKEG TTpOCEYYioEIG avayovTal OTIG KOTOANEEIS Kal aTn Xprion

OUYKEKPIUEVWY ETTIONUATWV:

- érie > - gpi patissérie > rarioepi

cafetiere > kageTiEpa
croisiére > kpouadiépa
-é>-¢ déformé > vrepopué

- ierliére > - épa

. O1 JOVOAEKTIKEG AEEEIC TTAPANEVOUV MOVOAEKTIKOI Opol. AvTIOETWG 01 oUvBeTeG AEECEIG

a110did0VTal HOVOAEKTIKA OTNV EAANVIKA, WG oUuTTAOKOI 6pOI.

FaAAIkn EAANvIKA
boite JTTOUAT
reine pévipéva

jeune premier CeviTpepié
cache col KOOKOA

A. YTdpyouv KATTOIEG EKPPATEIG TTOU PETAPEPOVTAI OTn OUVOETN YoP@ TOUG. ATTOTEAOUV

éva €181k6 AegIAOYIO, TO 0TTOI0 OV OAAOIWBET XAVEl TN HETAPOPIKN TOU €vvoia.

FaAAIKA EAANnvIKA
enfant gaté aveav yKaTé (= N a@POKPEUA TNG KOIVWVIAG)
belle époque MTTEA €OK (= n €TOXA TOou WECOTTOAéPOU, ME 1810iTEPA
KOANITEXVIKA KAl KOIVWVIKG XAPAKTNPIOTIKA)
bon viveur ptTov BIBép (= 0 avBpwTTog TTou XaipeTal Tn Jwi)
savoir vivre oaBoudp BIBP (= KWOIKAG KAAAG GUUTTEPIPOPAES)
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E. Kdaroieg Aé€eig petagépovial oTnv €AANVIKA Kal dnUIOUPyoUV OIKOYEVEIN OpwV,
TTapdywya, akoAouBwvTag Toug Kavoveg Tou EAANVIKOU eyyPOUUOTIONOU Kal KATTOIEG AAAEG
QTTOKTOUV KOTOAAEEIG evikoU, TTANBuvTIKOU, XdvovTag €101 TV AKAITH 1816TNTA Toug. AuTA n
EUTTAOUTIONEVN €VOWMATWON OnAWVEl TNV eupeia Xpnon Tou Opou KaBwG Kal Tnv

TTAQOTIKOTNTA TNG OOUAS TNS YAWOTAG.

FaAAIkn EAANVIKA
chauffeur > oweEP — ocopepiva
coPapw
garcon > YKApoov — yKapaodvl — ykapaodvia / ykapoova
(garconniére) > yKapoovIépa

2.2.1.2 Avtiddveia

Ta avmiddveia otrotedolv pia {exwpioTh pop®ry daveiopol Kail 181aiTepo KeE@AAaio oTn
YAWGOOAOYIKA €TTIOTAUN KOBWG aKOAOUBOUV HIa KUKAIKA OIadpour], ME @UWVOAOYIKEG,
MOP@OAOYIKEG KOl €VVOIOAOYIKEG OIAKUPAVOEIG, Yia va KATaAgouv OTn yAWOoa €KKivNOAG
TOUG. XapOKTNPIOTIKA YAWOOIK& avTiddvela TTpoepxOpeva ammd Tn YOAAIKA, PETAEU AAAwvV

gival: N AEEN «uTTOUTIKY» Kal 01 AEEEIG TTOU oXnuaTiovTal e TO ETTIONUO —IOUOG.

uTTouTiK < boutique (yaA.) < botiga/botica (Mpofnykia)

Aé
£n < apothéca (Aat.) < atroBnkn (AA.)

- IoM6G < - isme
TIPOEPXETAI ATTO OUCIOCTIKA TTOU €ival TTAPAywya pnuaTwy o€ —idw
mapadeiyua : oToANi{w — OTOANIOUOG

ETONMA | 51y eAAnvioTike £TTOXA GuVaVTOUUE TO ETTBNUA — IGHGC, «TO OTTOI0 ATTaVTé
O€ OUCIOOoTIKA TTou OnAwvouv Bewpia, Bpriokeupa 1 cUOTNUA  1I0EWV»
(MTTOPTTIVILTNG)

TapAadelyua : eETTPECIOVICUOG < expressionisme

O kaBnynTAg YAwaooAoyiag . MTTauTmvitoTng Tovidel 0Tl «OeV UTTAPXEI TUVTOUOTEPOG Kal TTI0
OUCIAOTIKOG TPOTTIOG VA YVWPICEIG éva TTOMITIONO, éva Aad, HIa XWPa aTTé To va PAabeig
yAWOooa Tou, agou n YAWwooa gival o TPOTTOG TTou BAETTEI, OpYyaVWVEL, TOEIVOUEL Kal EKQPAlEl

TOV KOOUO Pag, KABe Aadg».

H Ae€ikoAoyikr) avalitnon NG YOAAIKAG Kal n opoAoyikA éviagr TG oTnv €AANVIKN Hag
ETMETPEYE VO JEAETACOUE KAl VA avVOKAAUWOUPE TN SIOTTOANITIOUIKS) TTAPAPETPO TNG YAWOOTAg

oTnV oTroia KaraypdagovTal Ta epeBiopaTa TNG KoIVwviag Kai ol eEEAIEEIS TNG ETTOXAG.
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3 Aidaokaldia TnG YAAAIKNAG YAwooag

O1 guéATTIdEG, 01 apydplol Kupiwg £xouv euaigbnToTtroinBei oTIG 1IS1IaITEPOTNTEG TNG YAAAIKAG
YAWOOOG, pE TNV TTapouaiacn Kal JeEAETN TNG opoAoyiag TTou ol idlol TTapouaiacav Kal ol TTio
TTPOXWPENMEVOI £XOUV ABN KAVEl TNV ETTAVAANWK TOUG, £XOUV QTTOKTACEI YIa KPITIKA OKEWN,

Mokpid atrd Tn «oTeipa» yvwaon TNG aTTOPVNUOVEUONG.

H perdBaon amd 10 €éva yAwoooloylikd cuUaTnua oTo GANO €ival €UKOAOTEPN, TTIO
gmmoikodounTikA. H yvwon «amoppo@dtai» ypriyopa KaBwg o1 €UEATIOEG €XOuv TNV
TTEPIEPYEIN KAl TNV AVUTTOPOVNOIa VA EI0XWPINOOUV OTO «BIAQOPETIKO» YAWOOIKO TTEPIBAAAOV

Kal va d1eupUvouV Toug KWBIKEG ETTIKOIVWVIAG.
3.1 Q®wvnTikA Kal opBoypaia

H owoTth Tpoopd odnyei kal oe cwoTr opboypagia kai To avtiBeTo. H opoAoyia arroTeAei
TO BacIKO eyXeIpidlo Tou OAOU TTOVAPATOG — TO EYXEIPIOIO EUTTAOUTICETAI CUVEXWG ME TN
OUNTTANPWON VEWV AEEEWV/OpWYV, KaBWG ol eUEATTIOEG eTTevdUOUV @' auTh Tn diadikaacia Kai
amohappBdvouv T &ITTA 1816TNTA TOUG, AUTA TOU EPEUVNTA Kal TOou paBnTeuduEVOU

TaUTOXPOVA.

O kaBnynTAG XPNCIUOTIOIET TNV OPOAOYIa YIQ VO TTOPOUCIATE! TIG PUVOAOYIKEG IDIQITEPOTNTEG

TNG YAAAIKAG.

Mapouaciaon Twv cuu(pu'ovwvz:
-“C” ka1 “G” ava@hoya pe T0 Qwvrev TTou akoAouBei diapopoTrolgiTal N TTpoPopd
- T0 oUPQwvo “s”, “t”
- TNV opadoTroinon Twv cupewvwy: “ch”, “ph”, “th”, “gn” TTou avTioToIXOUV
! ool

aToUG AXOUGg UL [, [t ;]
Mapouaiaon Twv wvNEVTWYV:
- TTPoYOpPIKG pwvnevTa (voyelles orales)
- évpiva gwvnevta (voyelles nasales)

- dipBoyyor (diphtongues)

MeT& Tnv TTAPOUCIOON AUTWV TWV QAIVOPEVWY KAl Xwpig 181aiTepn YAwoooAoyikA avaAuon,

a@evog yia va pnv OIakoTrel 0 puBuodg Tou pPOBAuATog Kal ageTépou  eTTEIdf Oev

2 3. Sofiou, “Phonétique, Grammaire, Syntaxe de la Langue frangaise”

114



atreuBuvopaoTe O QOITNTEG TOUu TURAMAOTOG TNG YAAAIKAG @IAoAoyiag, evBappUvoupe Toug
€UEATNIOEG va avalnTAcouv TIG AEEEIS TTOU AVTATTIOKPIVOVTAI OTA AVTIOTOIXa QaIVOUEVA Kal

¢NTdape va KAvouv WIa aTTAR QuVvNTIKN atrodoaon, OgBOUEVOI TOUG KAVOVEG.
3.1.1 As&diloyikn opBoypagia

Me Tnv emaywyik péBodo (méthode inductive) o1 euéAmdeg atmokwdIKOTTOIOUV TNV
TTAPEXOMEVN «TTANPOPOPIa»/BIBACKAAIQ, ATTOKTOUV TIG TTPWTEG OLEIOTNTEG TNG TTPOPOPIKNG
Katavénong Kai ypartou AGyou, OIKEIOTTOIoUVTAl TWV ATTOPAITNTWY TTPOCAAUPBAVOUCWY TG

Ae€idoyikng opBoypagiag (orthographe lexicale) n otroia opigel Tov TPATTO ypa®PrG TNG AEENG

avegdptnTa amd TN xpnon TG Péoa otnv TPAOTACT, AVTITTIPOCWTTEUEl YAWOTOAOYIKG TNV

TTPOPOPA TWV AEEEWV, TUUQWVA PE TNV KAVOVIOTIKI AVTIOTOIXIO YPAUUATOG-QWVIMATOG.

AEgn MBavA peraypagn ZwoTn opBoypagia
, garson
YKapoov gargon gargon
i randevou

pavteRoul rendez-vous
rendevou
imitassion

IMITACI6V imitacion imitation

imitation

E&nyoupe 611 n utrapgn dITTAAG peTaypa@ig Twv AXwV: [f], [t] kai [i], oeileTan oTIg AéEEIg TTOU
TTPoEpXovTal atmd Ta €AANVIKA Kal OTI TO ypduua “h” dewvo, otnv apxf Twv Aégewv

METaypaQel TN «daaeia» Twv eEAANVIKWY AéCewv.

"Hyoi OpBoypagia Mapadeiypara
i i apéritif
y gymnastique
f femme fatale
U ph phonétique
It t couverture
th theéatre
Qoo h histoire
héros

MpoxwpoUv suxdpioTa Kal Pe ammpdOKOTITO TPOTTO OTnV opBoypa@ikr diadikagia n oTroia
olpewva pe Tov Paul Valéry eivar «pia amd TG 10 JIaOKEQAOTIKEG KOATAOKEUEG TOU

KOOHUOU».
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3.1.2 TpappaTtiki opBoypagia

Mpoadiopiel Tov TPOTIO YPAPriG TwV UETARBANTWV OTOIXEIWV TwV AEEEWV Kal TWV POPPWV

TToU KAivovTal. MepiAapBdvel Ta dpBpa, Ta OUCIACTIKE, Ta ETTIOETA, TA prjpaTa.

a. apBpa

SIaXWPICPOG apoeviKoU Kal BnAukou yévoug, dev UTTapXel ApBpo OudETEPOU YEVOUG.
EvW yevika dev uTtdpxel atmOAUTn avTIoTOIXia OTA yévn, avapeoa aTig dU0 YAWOOTEG, aTn

OUYKEKPIYEVN TTEPITITWON UTTAPXEI N aKOAOUON avTioTOoIXia:

FaAAIkd EAANnvika Mapadeiypara
i ) le couvert — T0 KOURBEp
apoEVIKO oudETEPO i )
le collier — 10 KOAIE
la mayonnaise aylovéla
OnAuko OnAuko y — N Haviovég

la boite — n ymroudr

OIaXWPICHOG EVIKOU-TTANBUVTIKOU apiBuou
-eVIKOG: le [I9]

-TTANBUVTIKOG: les [le]

B. ouCIOOTIKA — eTTiBeTA

axXNMATiopog Tou BnAukou
- aMayn TTpo@opdg: prét — préte [TTpe — TTPET]
- Un aAAayn TTpo@opdc: démodé — démodée [vTepovTE]

Y- pfipara

SIOXWPITUAS OTTAPEUPATOU Kal SEUTEPOU TTANBUVTIKOU TTPOCWTTOU yid Ta pApaTa g 1™
ouduyiag
-aTTapéu@aTo: jeter

-B" 1ANG. : jetez

SIOXWPITUOE TwV TTPOCWTTWY Tou £VIKOU apiBuol kai Tou 3% mAnB. yia pAuata 1™
ouduyiag

je double je jette je vais
tu doubles tu jettes tu vas
il/elle double elle/il jette il/elle va
ils/elles doublent ellesl/ils jettent
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To YAwOOIKG OUYKEINEVO TwV PaBnTwv dieuplvetal Kal TTapdAAnAa oploBeTeital Kabwg ol
AEEEIG XPNOIPOTTOIOUVTAI VIO VO EKTTANPWOOUV TOUG ETTIKOIVWVIAKOUG OKOTTOUG TNG YAWOOOG

Kal aTTOKTOUV TO €10IKO BAPOG TOU EKTTEUYWAVTOG PNVUUATOG.
3.2 ZuvToKTIKG QaIVOpEVA

‘Ooo mAnoIdloupe oTov TTUPAVA TNG YAWOOAg, 0 pOAOG Tou KaBnynTh YiveTal KUpiapxog aAAd
Oxl  KartayioTikdég O16TI n BAcn TwV  TTANPOPOPIWY TTAPAPEVEI TO  EYXEIPIOIO  TTOU

eTTeCepyAaTNKAV O OBNTEG Kal TO OTT0I0 OUVEXICOUV va EUTTAOUTICOUV.

O1 oUVOEeTEG AEEEIC KAI OI TTAYIWPEVES EKPPATEIG PAG ETTITPETTOUV VO PEAETAGOUUE TN dIdTagn

TWV A£EewV péoa oTnv TTPOTACN KAl VA TTPOCEYYIOOUME, OXETIKA avwduva, Tn olvtagn mng

YOAAAIKAG.
Napadeiypa ZUVTOKTIKA QAIVOMEVA
TravTeoTrdvi < pain d’Espagne - YEWYPOAPIKG ovouaTa
KouTouTTi¢é < coup de pied - AVTIKEIMEVO TOU OVOUATOG
a Aa kapT < a la carte - Xpron Twv Trpobécewyv

@o pmdou < faux bijou . .
] - Béon Tou emMIBETOU
YKPOTTAQV < gros plan . . .
) MTTPOOTA ATTO TO OUCIOOTIKO
YKpavTTpI < grand prix

oeA\OvykK < chaise longue ] ]
] ] ) - Béon Tou eMBETOU
@AY voudp < film noir . .
] META TO OUCIACTIKO
KOpPT TTOOTAA < carte postale

- olvtagn ammAng TpdTaong
oepoé Aa @ap < chercher la femme

PO - AVTIKEIUEVO

3.3 AIaTOAITIOMIKA TTPOCEYYIoN

H diatroAImIopIKA TTpocéyyion ouvdéeTal Ye TNV IGTOPIKA Siadpoun TG YAAAIKAG yAWwooag,
QTTOTUTTWHA TOU TTOAITIOIKOU YiyveaBal TnNG Xwpag, Kal TNV €TMPPON TNG oTn dlIaudpewon
NG EAANVIKAG YAWOooag Kal TTpaypatikotntag. Or deopoi Twv dUo YAwoowv Eekivouv ato Tn
YaA\IKA emTavaoTaon, edpaiwvovial Tov 19° aiva kai @Bdvouv péxpl 1o Téhog Tou 2%

TTayKoopiou TTOAépoU OTTOoU apXicel va diagaiveTal n €TTiIOpacn TNG ayyAIKAG.

H eAMnviky yAwooa emmevduel oTn YOAAIKR yid VO OTTOOWOEl TIG KOIVWVIKOTTONITIOUIKES

ahhayég Tou 19%Y auwva TTou SIATPEXOUV OXI HOVO TN HIKPOKOUATOUPA TWV BU0 XWPEWV Kal
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KaT €TEKTOON YAWOOWV aAAG Kal Tn PAKPOKOUATOUPA TNG Eupwting Ka Xwpwv Tépa Tou

ATAavTIKOU.

H emAoyl avdueca otn diatipnon Tou &Evou Opou évavtl TnG 100dUvaung €AANVIKAG
AEENG/EKppaong utToypappilel Ox1 atmapaitnTa TO HOPPWTIKG ETTITTESD TWV XPNOTWV OAAG
Kupiwg Tn Baputnta Tng TOAMITIOYIKAG OIdoTaong Tou Opou. Efao@aAilel tnv «dueon
Katavénaon Tou pnvupaTog» (Zupewvidou — XpnoTidou, 1998:45), ueTaQEPEl TUYKEKPIMEVES
«OUVAIOBNUATIKEG KAl KOIVWVIKEG ouvonAwoeig» (Apxdakng, KovauAn, 2002:124), emTaxuvel

TO ETTIKOIVWVIOKO OTTOTEAECUA.

Znpaivov ZnUaIvOpuEvoV EAAnvIKA amédoon

- N APPOKPEUA TNG KoIVwviag (onuaaloAoyikni
aveav ykaté METAQOPA, ETTIKPATESTEPN £VVOIA) aPPOKpEPa

- TO kakopoBnuévo Traidi (KUPIOAEKTIKA évvola)

TTOUAEV XOIOEUEVO, TTPOCTATEUOUEVO TTAIDI TTPOCTOTEUOHEVOG

ptTouplouadi/ |aoTikh TAEN PE OUyKeKpIMEvo TPOTTO dlaBiwong|acTikh TAEN(TTEPIOPICUEVN,

pTTouplouadia (Kal GUUTTEPIPOPAG (BIEUPUPEVN KATACTAVON) eANITTIIGKOTOOAPAVOT)

- Bpadia diackEdaong (Evvola YEVIKAG aTTod0XNG)
- MIKPEG BeaTpIKEG TTAPACTACEIG, TTAPAUOVEG
] XpioTouyévvwy,  OTTOU  €TMTPETTETAI  OTOUG| | ]
gouapé TapTU, X0POG
€UEATTIOEG va  avagépovTal o€ aglwuaTikoug,
KaBnynTég, KaBNUEPIVEG KATOOTACEIG OTN ZXOAN

(e161k6 )\sil)\c'»\(lo)3

KWOAIKAG KAAAG CUPTTEPIPOPAG TnG HTTouplouadi|kaAoi TpoTTOol

oaBoudp BIBp . . ; . .
KaT apXAg Kal KAt €TTEKTACN TNG KOIVWVIOG KaAnf aywyn

4 Zupmrepdopata

2Tnv  Tapolcd  avakoivwon OTTOTUTTWVETAI N OIBOKTIKA  TTPOoCEyyion Tou  YaAAIKoU
EYYPauuaTiopoU péoa atmod Tn dnuioupyia evOG CUYKEKPIUEVOU YAWOTIKOU GUYKEIPNEVOU, TO
otroio epTrAouTiCeTal kol e€eAicoeTal katd Tn didpkela NG OidaoKaAiag/ekudbnong Tng
YAwooag. MeAeTwvTal Ta @VOAOYIKA OToIXEIO O€ OXEQN WE TNV OTTOKTNON TNG 0pBoyPaAPIKAG

0e€16TNTAG" TA YPANMATIKA KOl CUVTOKTIKA QAIVOUEVA TTOU £QOdIACOUV TOUG €UEATTIOEG ME TIG

3 5. Sogiou, «H IBIOAEKTOC TWV EUEATTIBWV: KATAYPAPH-ATTOKWSIKOTIOINGT, a&loTToiNaT, AvaKoivwan

ato 9° Zuvédpio EAAnvikAg ETaipeiag Opoloyiag, ABrva, 7-9 NoepBpiou 2013, MpakTikd cuvedpiou
oeh. 178-190
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0e€16TNTEG KATavONnong Kal TTapaywyng Adyou. O1 pabntég avridapBdvovtal TH YAWOoO wg
éva Cwvtavo KUTTOPO TNG Kolvwviag TTou (el, avaTTTUCOETAl Kal SIAUOPPUVEI TO OIKOAOYIKO

EPIBAAAOV TOU XproTn.

H diommoANImiopiK  TTpooéyyion  TnG opoloyiag  KatadelkvUel TNV IOTOPIKOTNTA KOl
TTOAUTTAOKOTNTA TNG YAWOOQG OXI HOVO OE POPPOAOYIKO ETTITTEOO OAAA KAl EVVOIOAOYIKO.
Alguplvel TN OIOOKTIKA Kal EKTTAISEUTIKN YeVIKA Oiadikacia. Mpoo@épel pia KAIVOTOUO

TTPAKTIKA pdbnong.
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6 EiIdIkég YAWOOEG Kal 0poAoYIKH avayvwpion. Algpeivnon
OTPATNYIKWV Kal JEowV S1daoKaAiag—eKHadnong 6pwyv
ota TAaiola Tng diapecoAafoUevng ETTIKOIVWVIAG
™G yvwong

EAeuBepia Aoyopitn

NEPIAHWYH

To GpBpo £xel WG OTOXO va TTAPOUCIACE! £vav YOVIHO TTPOBANUOTIONO OXETIKG PE TNV QVAYVWPION, TNV
TAUTOTTOINON Kal TNV KOTAKTNON OpwV, POVOAEKTIKWY KOl TTOAUAEKTIKWV TTOU OUVAVTWVTOI KOTA Tn
SidaokaAia TG yAwooag e1dIKOTNTAG Kal TNG eEeIDIKEUPEVNG PETAPPACNG HE €ugacn oTn yaAAikn. Mo
OUYKEKPIPEVA N MEAETN auTh Ba €0TIACEL: @) OTNV AVAAUCH TWV AITIWV Ol OTTOIEG ATTOTEAOUV TTPaYUATIKA
OUOKOAIQ IO TOUG POITNTEG VO EVTOTTIOOUV TOUG GPOUG KaI &N TOUG TTEPIPPACTIKOUG CUMTTAOKOUG OPOUG
ota €dIk@ keigeva, B) otn Bewpnmik utrooTAPIEn péow  PIBAIOYPAPIKAG avaoKOTINONG, VEWV
aTpaTnyiKwy d1dackaAiag / eKuEdnong Twv Gpwv auTwV Péoa até Tn Xprion SIadIKTUOKWY EPYOAEiwY
OTITIKOTTOINONG KAl QvaTTapaoTacng TnNg TTANPOQopIiag Kal TG yvwaong YE OTOXO TNV TTaidaywyIKr Toug

agiotroinon.

Languages for specific purposes and terminological recognition.
Exploring strategies and tools to teach and learn terminology
through technology mediated learning

Eleftheria Dogoriti
ABSTRACT

The article aims to present a fruitful reflection on recognition, identification and acquisition of single-
word and multiword terms encountered when teaching language for specific purposes and specialized
translation with emphasis on French. More specifically, the study will focus on: a) the analysis of the
causes which constitute a real difficulty for students to identify terms and particularly the complex ones
in specialized texts, b) the theoretical framework through literature review of new teaching / learning
strategies of these terms through the use of web visualization and representation tools of information

and knowledge aiming at their pedagogical utilization.
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0 Eicaywyn

O1 6pol gival onuavTikoi yio TNV €€aywyr yvwong Kabwg TTPaypaTwyvouVv YAWGCOIKA TIG
€VVOIEG €VOG ETTIOTNMOVIKOU TTESIOU, EKPPACOUV TO TTEPIEXOUEVO VOGS €IOIKOU KEINEVOU Kal TO
xapakrtnpifouv onuacioloyikd. Kata tov Aigbvry Opyaviopé Tutrotroinong (ISO) o 6pog eivai
n «amédoon piag OUYKEKPIPEVNG évvolag piag eCeidikeupévng YAWOOOG O€ pIa YAWOOIK
€KQPACN» Kal N évvoia «TO VONTIKO KOTAOKEUAOWO TIOU OTOXEUEI OTNV KATNYyOpPIOTTOiNGn

MEUOVWUEVWYV AVTIKEIMEVWV TOU ECWTEPIKOU KAl TOU £§WTEPIKOU KOTUOU» [22].

O1 goitntég evog Tunuatog E@appoopévwyv Zévwv Mwoowv Tou BewpolvTal €UPECol
XPNoTEG TNG opoloyiag [29], dnAadr diddokovTal pia YAwooa €10IKOTNTAG XwpPig va gival
€10IKoi TOU ekdoToTe TTediou [9], avTiyeTwTTiCouv ouXVAa PeyaAn duokoAia oTtn diIdkpion dpwv
Kal KOIVWV AéCewv, KI autd yiaTi evw ol 6pol Ba £Tpetme va BewpolvTtal JOVOCTHUAVTOI,
QaIVOUEVA TTOAUCNUIOG KOI CUVWVUMIAG TTPOKUTITOUV OTAV £VaG OPOG QVTIOTOIXEI O TTOAEG
évvoleg | 6tav TToAAoi Opol ekppdlouv Tnyv idia £vvoia [1]. Ooo yia TIG EIIKEG YAWOOEG, N
1010TEPOTNTA TOUG eival &ITT [24]: A€EIKOOUVTOKTIKF) WG TIPOG Tn MOp®r] Kal AefIko-
€VVOIOAOYIKI] WG TTPOG TO TrepiexOuevo. Q¢ BaoIKA XOpOKTNPIOTIKA TOug Bewpolvtal n
oUvBeTN KaTOovopaaia, n TTEPIOPICUEVN KATOVOUR O€ KEINEVIKO TTEPIBAAAOV Kal Ol OXEOEIg
METAEU Twv evvoiwv Tou dnAwvovTtal amd TG katovopaoieg. O1 @oITNTEG AOITTOV €VOg
TuAuaTtog OToU  OIBACKOVTAl YAWOOEG €1BIKOTNTAG Kal €EEIOIKEUPEVN PETAPPAON O€
EMOTNHOVIKA TTEdia OTTWG OIKOVOIa, JAvATUEVT Kal O10iknan, TTPETTEI VA KATAVOAGOUV OTI:
a) o€ emiTredo Adyou, Ta eoTNUOVIKA TTedia Kal ol eEEIBIKEUPEVEG BPAOTNPIOTNTES TTApdyouv
TUTTOUG KEINEVWY TTOU dla@épouv atrd eKeiva TNG KOIVAG YAwaoaoag [6], B) oTmika péoa 6TTwg
0l XAPTEG yVWONG Kal Ta cUVVEQPA AéCewv QTTOTEAOUV ETTOIKODOMNTIKA MOPQN ETTIKOIVWVIOG
TTANPOPOPIWYV, YVWOEWV OUVTEAWVTAG PJEOW TNG OTITIKOTIOINONG KAl avatrapdoTacng Tou

TTEPIEXOPEVOU EVOG KEINEVOU GTNV AVADEIEN TNG EVVOIOAOYIKNG UTTOOTOCHG TOU.
1 EI8IK} YAWooa Kal opoAoyia

H €0k} yA\wooa egival To oUVOAO TwV EVEPYOTTOINCEWY TWV YAWOCIKWY HOVAdWY MIOG
(QUOIKAG YAWOOOG O€ OUYKEKPIPEVA KEIMEVIKA TTEPIBAAAOVTA TTOU TTPOCISIAlouV Oe KATTOI0
medio A oaipa dpaaTnEIdTNTAG [8]. ETITTA0V, XapakTnpifeTal katd BAan atmd To AeCIAOYIO
TOUG OANG Kol ammd Ta YEVIKOTEPA ONUOCIOAOYIKA XAPOKTNPIOTIKA TWV TTOPAYOPEVWV
Kelpévwy [27]. MpokuTrTel OTI n TTapoucsia opoAoyiag eival To XOPOKTNPIOTIKO OTOIXEIO TwV
EIBIKWV KEIPEVWV Kal JANIOTA N peydAn ouxvoTtnTa 6pwv TTOU TTPOCIBIAfouV o€ KATToI0 TTEdI0

Teivel va KaTatdel To Keiuevo oTo edio autd. Q¢ atroTEAETHA N CUXVOTNTA ATTOTEAE KPITAPIO
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e€e1dikeuang Kal n MEAETN MIOG OUYKEKPIPEVNG opoloyiag va gival avarmdéoTracTn atrd TNV €1g
BdaBog peAétn Tou TTEdiou OpaCTNPIOTNTAG OTO oTroio evidaoetal [26]. O1 épol Aoimév dev
aTrOTEAOUV PEMOVWUEVEG POVADEG TTOU UTTOPOUV VO UTTAPEOUV €KTOG OUYKEIMEVOU, OAAG
oToixeia TTou AeItoupyouv o€ SeBOPEVO GUYKEIPEVIKO TTEPIBAAAOV TTOU cuvdéeTal dueca PE
opiopévo Tedio egeidikeuang. 'ETal, évag 6pog ouvoEeTal ue OAOUG TOUG GAAOUG TTOU OVIKOUV
oTo 010 Tredio kAl ouvaTtoTeAEl éva €vvOoIOAOYIKO TTEdI0 PE ONUACIOAOYIKEG OXEDEIG
UTTEPWVUNIAG-UTTWVUHIaG, OUuVUTTWVUPiag Kal pepwvupiag [21] [30] [2]. Katd Bdon, évag
6pog avikel o€ €va POvo eEeIBIKEUPEVO TTEDIO, OAAG UTTOPET va avrKel o€ did@opa UTTo-Tredia
TOU €upUTEPOU TTEDIOU KaIl VO XPNOIUOTTOIEITAlI TAUTOXPOVA Kal g€ AAAa TTEdia €10IKOTNTAG €K
petagopds. O idlog 6pog pe TNV avTigTolXn £vvola WTTOPEl va  XPNOIPOTIoIEiTal YIa
d1apopEeTIKOUG OKOTToUG, dpa atrd SlaQopeTIKoUg XpnoTeg [6]. Autd eival To deuTEPO
onUavTikd TTPORANKA OTOV EVTOTTIONO OpwV, TTEPA ATTO TO €I0IKO ONUACIOAOYIKO TTEPIEXOUEVO
Toug [1]. Eival yeyovog o1 kaBwg dev uttdpyxouv ca@r] KpITApia OJIAKPIOAG TOUG, MIa
Ae€Idoyikn) povada pTropei va gival 6pog oe éva yvwaoTIKO Tedio aAAG Ox1 o€ dAAo, OTTWG
€TMONG KATTOIEG AEEEIC TNG YEVIKAG YAWOOAG UTTopEi va gival kai épol edv o€ OpIGUEVO ToUEQ
xpnoigotrolouvtal pe €101k évvoia. Emiong, umrootnpiletal 611 n guyxvoTnTa £UPAVIONG dev
atroTeAEi agIOTTIOTO KPITAPIO YIA TOV EVTOTTIONO OpwV O€ Keieva, S10TI CUXVA TTOANEG AEEEIG
ME MEYAAN ouxvoTtnTa eu@daviong oe eCeidikeupéva Keiyeva dev gival atrapaitnta 6pol. Av
AneBei utrdwn n evvoioloyikry d1daTacn TOou OpPoU Kal N ETIKOIVWVIAKH BIGoTaon Tou
€€EIBIKEUPEVOU KEIPEVOU BIATTIOTWVETAI OTI €ival cuxXvé SUOKOAO va TTEl KAVEIG av pia AEGIKN
povada eméxel B€on 6pou, KATI TTOU €ival onUAvTIKO KUpiwg aTnv eEeIdIKeUPEVN PeTA@pPaaN,

a@oU 0 YUETOPPACTAG TTPETTEI Va Bpel TO KATAAANAO 1I600Uvauo oTn YAwooa aTtéxo [23].

Mpbéogara, oe eUTTEIPIKA £pEUvVA PE OTOXO TNV Avayvwplon Opwv Ot €EIBIKEUPEVA YOANIKA
KEIJEVA OTTO PETATITUXIOKOUG QOITNTEG TTou aTroudaldav &€vn yAwaooa yia €101Kkolg OKOTToUg
Kal di1oiknon €TmxeIproswy [25], Ta onuavTIKOTEPA €PEUVNTIKA EPWTANATA apopoucav: a) Tn
OIdkpion avdaueoa OTn Yevikh Kal €18k yAwooa, B) Tn dnuioupyia piag TuttoAoyiag
OUOKOAIWV OTNV OPOAOYIKF avayvwpion, y) Tov poAo Tng acTdbeiag Opwv aTnv €IdIKA
yAWooa, 8) Tn oUvdeon Tou TITTEOOU YAWOGOUABEIag e TNV IKAVOTATA avayvwpiong Opwy.
Kamoia 1TpwTa gToixeia amd Tnv avaluon €peuvnTIKWY Oedopévwy avadelkviouv Tpia
Baoikd TpofAfpaTa KaTd TN yvwaoTk dladikacia TnG opoAoyIKAG avayvwpiong. To TTpwTo
ag@opd TN AavBaauévn avayvwpion ayvwoTou Aegihoyiou wg €10IKoU €TTEIdN 01 SIBATKOUEVOI
Teivouv va Bewprigouv KaBe ayvwaoTn AéEn wg opoAoyikr) povada. To delTepo, TTAPOAO TTOU
0ev oupPaivel guyvd, cival 6T ol dIdaokopevol AavBaouéva ekAaufdavouv Tnv eAelBepn
olvtaén wg pia ogipd atmé GUUTTAOKOUG 6poug. To TpiTo TPORANUA agopd Kupiwg TN

ONMAcIOAOYIKA  KATNyopIoTToinan, Kabwg o1 @oitnTég aduvatolv va avayvwpioouv To
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BepaTikd TTedio TTpoéAcuong Twv Opwv. AuTd ogeilovtal TOOO oTnV EAAEIYn e€oikeiwong Pe
TO YVWOTIKO TT€dI0 OTO OTTOI0 avAKouv oI 6pol 600 KAl OTO yeYovOG OTI N aoTABEIa PTTOpPEi va

pNv TTPOKUTITEl aTTO TNV id1a TN A£EN, aAAG aTTd TO ETTITTEDO KEIPEVOU.
1.1 Avayvwpion TTOAUAEKTIKWY 6pwV: TTPAKTIKA TTpoBARaATa

Autd TTOU dUOYKEPAIVEI TTEPICOOTEPO TOUG POITNTEG OTOV EVTOTTIONS TWV Opwv, OGOV aQopd
TN Mop@oAoyia TOug, €ival ol gUuTTAOKOol Opol. H pop@oAoyikh ToiKIAia pTtropei va
O10POPOTIOIEITAI AVAAOYA PE TO YVWOTIKO AVTIKEIMEVO TT.X. OTNV IATPIKK, YOAAIKOI cUPTTAOKOI
6pol ouxva TrepiAaufBdavouv eAANVIKG Kal AATIVIKG TTpoo@uUuaTta. ‘Evag oUpTTAOKOG 6pog
MTTOpPEl va eu@avifeTal POVOAEKTIKA HE TNV €vvola OTI TTePIAaUBAvETal PETOEU BUO KEVWV
dilaoTnudaTwy, T.X. sous-traitance, procés-verbal, aprés-vente | TTOAUAEKTIKE, T1.X. compte
bancaire, credit documentaire. Qg Tpog TN d1IdacKaAia TNG VOUIKAG YAWOOOG O PNUOTIKEG
oupTtrapabéoelg TTapouaidlouv 101aitepo TTPORANMa [13] [14] di16TI n xprAon CuVWVUPWV
uTTopEl va TTpokaAécel TTapavonon Katd Tn VOMIKA emiKoivwvia: To “adopter une loi”
[epapudlw évav vouo] dev Icoduvapei pe 1o “voter une loi” [wneidw évav véuo], dioT Evag
VOUOG WTTOPEl VO €XEl YnNQPIOTE XWPIG va eQapuoaTei evw oTn cuutrapdbeon “abroger une
loi” [akupwvw évav vopo] To pripa dev PTropei va 1coduvapei pe 1o “abolir” [katapyw] 10O

oTTo0i0 aPopd BecpoUg Kal BACIKEG EVVOIEG TOU VOUIKOU GUCTHHATOG.

ZUVETTWG YIa €va IKAVOTTOINTIKO €TTITTESO YAWOOONABEIAG O EVTOTTIONOS TWV CUUTTAPABETEWY
atroTeAei TTPoUTT60ean, SI0TI KATA TN JIAPKEIA EKPNABNONG MIag YAWooag €I8IKOTNTAG QUTEG
TTPOKAAOUV BUOKOAIQ, KUPiwg ATV TTPOKEITAI O POITNTEG VA ETTIAEEOUV TTWG Ba cuoxeTioOUV
TO owoTO TPOCdIoPICTIKG PE ToV 6po. O gUTTAOUTIOUOG Tou AggiAoyiou dev ouvioTA atTAn
EKMAONON VEwV AEEewv aAAG Kail olkeiwv Aégewv o€ véoug ouvduaopoug [13]. EmmmAéov, ol
AEKTIKEG CUVAWEIG TTEPIYPAPOVTAl AVETTOPKWG OTA AEIKA Kal atrd TTOAAA YAWOOIKA eyXelpidia
artrouciddel n otroladrrote dI6AKTIKA Xprion Toug [13]. MAAioTa, o1 CuVAWEIG auTéG, av Kal
atroTeAOUV €va GUVEXEG, €I0IKA OTAV TTPOKEITAI YIa ATTOAUTA TTAYIWUEVOUG GUVOUATHOUG dev
emoExovTal Kapia Ae€Ikr) uttokatdoTaon Kai gival adlapaveic onuacioloyikd o€ avTiBeon pe
v eueNifia Kal Tn PeyaAuTepn Sio@Aaveia Twv AIYOTEPO TTAYIWUEVWY OUVOUOOUWY TTOU
eMOEXOVTAl MEPIKN UTTOKATACTOON WeE cuvwvupa [3]. AoTdBeia Trapatnpeital Kal aoTn
BiBAloypagia pe Toug BewpnTIKOUG VA ATTOKAAOUV TIG TTOAUAEKTIKEG aKOAouBieg HETAEU AAAWY
oupTrapadéocig 1 Aegihoyikég ouvayelg (collocations) ) guvtdypata (syntagmes) avaloya pe
ToV BaBuod Ae€ikotroinong, xwpeic aagn dIAKPIoN oUTE OTn XPNOIMOTTOIOUPEVN OpoAoyia oUTeE

aTNV TagIvounon Twv AEEIKWY QavouEvVwy TTou a@opoUV TO SUVTAYHaTIKG TTiTredo [3].
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1.1.1 TumoAoyia Tng opoAoyikig TrapaAAayng

Ao TN BIBAIOYPAQIKA E€TTIOKOTINGN OXETIKA HE TNV avayvwpeIion Twv Opwv TTPOEKUWE N
ouykpotnuévn TtumroAoyia Tng Carreno Cruz [7]. H epeuvntpia, pe BAon TTOAUGPIOUEG
EMOTNHOVIKEG €peuveG TTAVW OTNV OpoAoyiky TTapaAlayr yia va HPEAETACEl owpaTa
TapdAAnAwyv kelpévwy yia Tnv e€aywyn diyAwoong opoAoyiag, TTPOTEIVEI TNV TTAPAKATW
TUTTOAOYIO TTOU KOTA TN yVWHN HAg divel oa@r] €IKOVA Twv TTAPAAAQYWY TTOU UTTAPXOUV Kal
pTTOopEi va BonBroel Toug QoITnNTEG OTOV EVTOTTICHO Kal TN SIAKPION TWV TTOAUAEKTIKWYV Opwv
TTOU ouvavTouv oTa I0IKA Keipeva. H opoAoyikh TrTapaAAayr TTapouciddeTal wg eEAG:

a) Mop@oAoyiki] TrapaAAayn: TPOTTOTToINGN HOPPNUATWY TOU OPOU, TT.X. OTO YEVOG I TOV
apiBud (transaction > transactions, moyen de transport > moyens de transport).

B) Fpagikn kal opBoypa@ikn TrapaAAayn: aAAayég oe eTTiTedo ypa@ng Kal opboypagiag,
.X. evaAayn TTeCWv-KeQaAaiwy, xprion TTauAag i Kevou MPeTatu Opwv, Xpron onueiwv
oTigNng (assurance vie > assurance-vie, capital-risque > capital de risque > capital a risques).
y) ZUVTAKTIKA TTapaAAayn: a@opd Kupiwg aAAayEG OTOUG GUUTTAOKOUG OPOUG HE EICAYWYN
1 QvTIKATAOTOON OTOIXEIWY 1 aAAayr OTn OEIPd PE TIG €EMG UTTOKATNYOPIES: Vi) ZUMTTAEKTIKN:
ouvdUAOUOG dUO TOUAAXIGTOV OpwV e TTapopola dopr| Kal kKoivo Turua (déchets nuisibles >
déchets nuisibles et toxiques, saisine d'un juge > saisine d’'un juge ou d’un arbitre), yii)
€VOETIKA: TTPOCTIOEVTAlI PN YPOUUOTIKEG AEEEIC (emipprpaTa, €TTBETA, OvOpaTa), OTTOTE
ETTEPXETAI «avVTIKATAOTOON» 1 «TpoTroTroinany» (droit acquis > droit nouvellement acquis >
droit postérieurement acquis), yiii) TapaBeTikr): oUvdeon evog BacikoU Opou PeE TOUAGXIOTOV
pia AéEn. AvtiBeta amd Tn ypa@ikry TrapoaAlayr), Oev SIGKOTITETOI N YPAMMIKT OouA Tou
BaoikoU épou kal PTTopei va TTpokUyel vEog Opog (assurance vie > assurance vie entiére),
Yiv) eAAEITTTIKN: OTOIXEIO TNG APXIKAG BOMNG agaipolvTal GV 0 6pog eTTavaAapBAaveral, Xwpig
evvoloAoyikr] aAayr (contrat d'assurance mixte > contrat), yv) avTiueTaBeTIKA: peTAKivnon
OTOIXEIWV TIPIV 1] HETA TNV KEPAAN TOU 6pou (Bev atravtd aTn YOAAIKT YAwooa).

0) Mop@oouvtakTik TrapaAAayn: Xpron TTOpaywywv, OUCIOCTIKOTIOINGN €TMOETWY N
PNUATWYV 1 €MOETOTTOINGN OUCIOCTIKWY O€ atrAd r} cUPTTAOKO 6po (en luttant contre la fraude
> |la lutte contre la fraude, annuler une procuration > annulation d’'une procuration).

€) ZnuaoioAoyikn TrapaAlayn: eMEEPEl PEPIKEG POPEG aAAayEG O€ evVOIONOYIKO ETTITTEDO.
H Mo ouyvr] pop®ry onuaaioAoyikng TTapoAAayng eivalr n ouvwvupia (droits indirects >

impdts indirects > contributions indirectes, blanchiment de capitaux > blanchiment d’argent).

Fivetal Aommév cagég OTI o€ éva TTPOYPOAUUA OTTOUdWVY OTTOU N oUVOEan TwV EIBIKWVY
YAWOOWV PE TOUG ETTIXEIPNOIOKOUG OTOXOUG KaBIOTG aUTEG BaCIKG €TTIKOIVWVIAKS epyaAEio,

1600 N avayvwpion 600 Kal N KATAaKTnon eEeIOIKeUPEVOU Ae€IAoyiou atraitolv GTOXEUMEVEG
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oTpPaTNYIKEG BIBOOKAAiQG Tou aTrd Toug OIBACKOVTEG KOl EKUAONONG Tou ammd TOug
016aokopevoug. O1 @oItnTéG TTou Ba HEAETATOUV EIDIKA KEIUEVA YIa VO GUVOWIOOUV TO vOnUd&
TOUG KOI va SIOTTPAYHATEUTOUV O€ ETTIKOIVWVIOKO €TTITTEO0 BEPATIKEG €vvoieg Kal {NTrpATa
TpETTEl va Xelpidovtal S1adIKTUaKA epyaleia dTTou n avaAuon, n olvBeon kal n Yyeradoon g
yvwong TpETTel va yiveTtal Taxutata. H oTITIKoTroinon Tng TTANPOoQopiag Kal TG yvwong gival

MIa aTPATNYIKA TTPOG AUTA TNV KaTelBuvon Kal Ba Hag atracXoAACEl OTnV €TTOUEVN EVOTNTA.

2 Omrmikotroinon KEIPEVWYV, ATTEIKOVIOT YVWONG: SUO oNUAVTIKEG
TTapdpeTpol oTn didaocKaAia TG opoAoyiag

O opog orrrikorroinan dedouévwy 1y OmTIKOTTOINON THS TTAnpoopiag, TTou atrodideTal o€
€MOTAPOVES TTANPOQYOPIKNAG 0To Xerox PARC o1n dekactia Tou 1980, dnAwvel Tn diadikaoia
KOTA TNV OTT0ia «OI TEPATTIEG TTOGOTNTEG HESOPEVWV A TTEPITTAOKWY POWV TWV TTANPOPOPIWV
£XOUV XapToypa®nBei kal avatropioTavTal OTITIKA» WOTE VA ATTOKwAIKOTToINBoUv Kal va

yivouv katavonTd dedopéva TTou dev gival eOYAWTTA € aApIBUNTIKA 1 KEIMEVIKA Hop®n [16].
2.1 O@EAN TG OTTTIKAG AVATTOPAOTACNG

H ommikotroinon eival pia ammd TG KAAUTEPEG PEBOOOUG yia €UKOAOTEPN TTPOOBACn Kal
KaTavonaon Tng TTAnpogopiag, Kabwg €Tmiong Kai yia Tn cUPTITUEN Twv TTAnpogopiwv [17].
Tautdypova, ol uEBodOI OTITIKOTTOINONG €ival ATTOBOTIKEG DIOTI AVATTAPIOTOUV G€ ATTAR HOPYN
oUVBOEeTEG 16€€¢ TTOU BUOKOAD atroBnkeUovTal OTNV OTITIKA 1] AeKTIKA epyalouevn pviun [32].
EmmiirAéov, ptropoulv va guvTovioouv Kal va SIEUKOAUVOUV TNV ETTIKOIVWVIO PETAEU TwV JEAWV
MIGG Opadag, va TTPOCEAKUCOUV TNV TTPOCOXH, VO TTAPAKIVAGOUV Tov OEKTN, VO eVIOXUGOUV
TNV avakAnon oTn PvhApn, va eupabuvouv Tnv Katavonaon Kai va dnuIoupyrioouv VEEG 10€€G
[18] [19]. E1BIKG yia TOug PEAETNTEG TNG ETTIXEIPNUOTIKAG OTPATNYIKAG, N OTPATNYIKA OKEWN
gival éva a1moé Ta Mo ATTAITNTIKA KABAKOVTA TWV JAvaTep OTOV TTEPITTAOKO XWPO TNG ayopdgc,
OTTOU N OTITIKF QVATTOPACTACN TTANPOPOPILV TIPOCPEPEI TTAEOVEKTAMATA KOI TTPOKARCEIG
TToU pTTopoUv va aglotroinBolv oe emiTTedo: a) yVWAOTIKG (T1.X. €TIOKOTINGN, €TTAUCH
TPORANUATWY, AfYn ammoeAacewy, avakAnan OTITIKAS TTANPOQPOPIag TTPOC@OPATEPN ATTO TNV
avAKANGN TTPOYOPIKNG TTANPOPOPIAG, OTITIKEG AVATTAPACTACEIG ATTOTEAEGUATIKOTEPEG OTTO TIG
TTPOPOPIKEG), B) ouvVaITONUATIKG (TT.X. EUTTVEUCT), PAVTACIO, CUPHETOXIKOTNTA, BIEUKOAUVON
dlaxeipiong CUYKPOUTEWY PETAEU OUVADEAPWY HEGW CUVOMIAIWY OTITIKG utToonBoUuevwy)
Kal Y) KOIVWVIKO (TT.X. OIEUKOAUVON ETTIKOIVWVIOKWY OTOXWV KAl OTPATNYIKWY TTapoudiaong,
auoifaiou guvToviopou, KoIlvhig €aTiaong) [19]. TéAog dlagopoTrolEiTal N ATTEIKOVION TNG
TTANPOYopiag atrd TNV ameikovion TG YVWOoNG: N TPwTn €uvoei TN BeATiwon Tng avakTnong
TTANPOYOPIWY, TNV TTPOGRACN Kal TNV TTapousiaan JeydAou dykou SdoPEVWY Kal N deUTEPN

oToxel€el KUpiwg oTn HETAdOON YyVWOoNG METALU OTOPWY, TI.X. OUVOEOVTAG VEEG IOEEG UE
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QQOMPOIWHEVEG EVVOIEG, OTTWG OTIG OTITIKEG JETAPOPEG [18]. ZTn ouvéxela TTapoucidloupe duo
OTPATNYIKEG OTTTIKOTTOINONG TTou BewpoUupe 6Tl N xpron Toug aTn didackaAia / ekuadnan Tng
opoAoyiag Ba atroteAéael Evav TTPOCPOPO TPOTTO yIa VA AvATTOPACTABEI OTITIKA N KATAVONON

TNG YVWONG VOGS BIBOCKOUEVOU.
2.2 Zuvve@a Aé§ewv, NonTikoi XAPTEG KAl OTITIKH AVATTAPpAOTACT

Ta Ae€ooUvve@a Kal Ta OUVVEQA ETIKETWV ATTOTEAOUV ONMHOWIAN €PYOAEia OTITIKOTTOINONG
Kelpévwy: 10 wordle, 10 TextArc, To TagCrowd, To ManiWordle tTrapéyxouv €vav €AKUOTIKO
TPOTTO VO OuvoWifouv TO TTEPIEXOPEVO WIOG IOTOOENIDAG, MIO €PEUVNTIKA epyacia i évav
TOAITIKO AGy0o, OTTWG N avTiTTapaBoAn opiAiwy uTrTown@iwv TTPoedpwy Twv HMA A Keiyeva
oupewvIWY [5] [4]. ZTn YAwoooAoyia kal Tnv emeepyaadia QuUOIKAG YAWooag, av dUo AEEelg
ouvepgavifovtal ouyxvad O€ KeENEVO, auTO onuaivel cuvdiovTal ONUAcIoAoyIKd, KATI TTOU
CUMTTITITEl JE TNV €VIUTTWON TwWV XPNOTWV OTI Aé€eic TTou yerrvidlouv g€ Ae€ooUvVVEQO
oxeTiCovTal ye kdtolo TpoTro [4]. Mpdogarta atrodeixOnke OTI TNUACGIOAOYIKA GUUTTAEYUATO
Ae€ooUvvepwy TTapéxouv BeATIOOEIG O€ OXEOn ME Tuxaia OXAMATA OE OUYKEKPIPEVA
KaBrkovTa, TT.X. avalAtnon, TTePIRyNon Kal avayvwpion [15]. Evw ol TTpwTeG TTPOCEyYioEeIg
Héow Ae€ooUvvepwy dev XPNOIKMOTTOIOUCAV T GNUACIOAOYIKF) CUVAQPEID TwV Aéewv yia va
ToTro0eTACOUV TIG AEEEIG 0TO oUvveO [31], vedTEPEG MEAETEG €O0TIAOUV OTN CNUACIOAOYIKN
didtagn ouvdayewv €vavT TNG TUXAIAg TTaPOUCiag MEPOVWHEVWY AéEewv aTa Aegoolvvepa.
ZUPQWVA PE TO CUUTTEPATHATA TO GUVVEPQ ETIKETWV PE ONUATIOAOYIKH SOMN BEATILOVOUV TNV
avacgntnon €AKUOVTOG TNV TTPOCOXH O€ ETIKETEG AVECAPTATWS PEYEBOUG TNG YPOUUATOOEIPAG
[28]. Mo Tpéo@aTta TeipduaTa eTiXeIpoUV va dnUIoUPYACOUV anuacioAoyikd Aegoalvvepa

OTTWG 10 £pyaieio ManiWordle pe Tn xprion Tponyuévwy aAyopiBuwy [4] [5].

Mia TpwTn OuUCTNUATIKA TIPOCOTTABeIa Eviagng Tou Ae€oOUVVEQOU OTNV EKTTAIOEUTIK
O10dIKaoaia aTroTeAEl N CUYKPITIKR PEAETN TNG TTANBWPAG TwV PETAPPACEWV Tou Zaitmnp. H
épeuva  eoTiaoe TOOO OTn XPAON TOAUGPIBUwY dwpedv  OIAdIKTUOKWY  EPYOAEiwV
OTITIKOTTOINONG KEIYEVWV PE OUYKPION TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY TOug 600 Kal aTh oUyKpIoN
TWV OTTEIKOVIOEWY TWV PETAPPATEWY, OUYKEKPIMEVA Tou OBEANOU, e OTOXO TOV EVTIOTTIOUO

oxX£g€wv opoIdTNTAG METAEU TTAPAAANAWY TUNPATWY JIaPOPETIKWY ekOOTEwWV [20].

21n &1daoKaAia / HETAPPAOH EIBIKWY KEINEVWY, N agloTToinon Twv Ae§oOUVVEQWY PTTOPEI va
€XEl WG OTOXOUG: a) Tov eUTTAOUTIONO Tou Aegihoyiou, B) Tnv €€dokNOon oTNV KaTavonon Kal
KPITIKA avdAuon ypamTou AGyou Kal Tnv TTapaywyrn TTPOQOPIKOU, Y) TN ONUOCIOAOYIKN
avAaAuon OTITIKOTTOINUEVOU KEIPEvou, ©) T oUVOEDN KEIUEVOU Kal OTITIKAG avatrapdoTaong, €)

TN oUyKpIon Kail Tov EAeyXo eppdviong 6pwv o€ dIapopeTIkG ouvaer 1) TTapAdAAnAa Keipeva.
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Ocov agopd Tn xopToypd®non Twv TTANPOPOPIWY HECW VONTIKWY Kal EVVOIOAOYIKWYV
XOPTWVY, AUTA TTOAU TTPWIKA EVTAXONKE TNV EKTTAIDEUTIKA dladikagia. ZUPQWVA e EUTTEIPIKA
0edopéva, n yvwaorn eUTTAOUTICETAI KAl EVIOYXUETAI JEOW TNG OTTTIKAG ATTEIKOVIONG TTOU VIOYUEI
TN pMEOnon KaBwg ol XAPTEG ETTPETTOUV TV KWAIKOTTOINON TNG TTANPOQoOpiag - OTITIKAG Kal
VONTIKNG- XWPIOTA, auTé TToU KOAEiTal «BITTAR Kwdikotroinon» [12]. MNpdkKeITal yia oxXnUATIKN
avaTrapdoTacn TOU KEINEVOU HECW TWV OOMIKWY EVVOIOAOYIKWYV OTOIXEIWY Tou, Ye Bdon TIg
AoyikéG oxéaelg HeTaEU evvoiwy (TT.X. HEPOG-OAOV, UTTEPWVUHO-UTTWVUNO, QITIA-OTTOTEAECHA)
[11]. Z10 €€eidikeupévo Keipevo, €iTE O EVVOIOAOYIKOG €iTE O VONTIKOG XAPTNG TTaPOoUCIAdouv
eVOIOQEPOV WG €PYaAEio: a) anuacioAoyIkng avaAuong Kelpévou, B) GUYKPITIKAG avaAuong
diyAwaooou 1) TToAUyAwaooou eEeIdikeupévou Adyou, Y) e€aywyng vvolioAoyIKwY OIKTUWV aTtrod
Tekunpla. EidikéTepa, e@apuolopevog oe OUVOAO EEEIBIKEUPEVWV KEIUEVWY HOVOYAWOOWYV A
TTOAUYAwGOowYV, 0 XApTng pTTopei TTépa atrd TIG avaloyieg HeTagl dpwv va avadeifel Kal Tig

€VVOIOAOYIKEG TTapaAAayEG, aToixeio 181aiTEpa XpATIWOo oTnv eEeidikeupévn petdppaaon [10].
3 Emiloyog

Toéco T Aefoolvvepa 0600 Kal ol evvoioAoylkoi / vonTikoi YApTeg pTTOpolv  va
XPNoIPoTToINBoUV yia TNV avadeign Tou TTANPOPOPIAKOU TTEPIEXOUEVOU EVOG EIBIKOU KEIPEVOU,
KaBwg o1 15a0KOUEVOI OTTTIKOTTOIOUV TTPWTA TIG EVVOIEG JE TN XPAON ETIKETWV KAl KOTOTTIV TIG
Aoyikég BIaOUVBEDEIG TOUG Kal TTPooTTaBoulv va Tig avadeifouv f va Bpouv Toug KaTtdAAnAoug
1I008UVANOUG 6poUG 0T YAWGoa aTdx0. To BewpnTikd TTAQICIO TTOU TTAPOUGCIACTNKE ATTOTEAE]
TO €QAATAPIO HIAG BIEPEUVNTIKAG TTEIPANATIKAG S1adIKagiag TTou UIOBETEN TN aTPATNYIKA TNG
OTITIKAG avoTTopdoToonG BaACIKWY  EvvolWV €vOG  ETIOTNUOVIKOU Trediou Pe  XpAoN
Texvoloyiwv web 2.0, mpooBAéTTovTag oTnv aglotoinon peydAou apiBuol yVWOoTIKWV
OI10dIKOCIWY TTOU €VIOXUOUV Tn PABNon o€ €TTITTESO OTITIKG, TTPOPOPIKO - AEKTIKO, YVWOTIKO,

ONMAcIoAoyIKG, IOTTPOCWTTIKS Kal KIVaIoONTIKO.
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7 MpoBARpara Kol TTPOoTEIVOUEVES AUOEIG OTN dISAOKAAIa TNG
ayyAIKg opoAoyiag oTnv TexvoAoyikn TpitoBaduia
Exmraideuon. O1 repImTwoeig Twv TunudTtwy Aloiknong
EmixeipRocwyv kal ¥nelakwv Méowv kai ETTikoivwviag
Tou TEI loviwv NQowv

AAE§iog EuayyeAiou
NEPIAHWH

H didaokahia Tng opoAoyiag ae TTOAG Turpata Twv AEI kai Twv TEI atmoTteAei £va atmmapaitnto cucTaTiko
OTOIKEIO TOU TTPOYPAPMATOG OTTOUdWY KaBwg éva peydAo pépog TnG PiBAloypagiag Trou kaholvTal va
MEAETACOUV OI QOITNTEG eival ypappévo oTnv ayyAik yAwooa. Etriong, kdBe TrepiBdAlov epyaaiag

ATTAITEl TN YVWON CUYKEKPIPEVNG OPOAOYiag.

Ta TpoBApaTa TTou KOAEITAI va aVTIHETWTTIOEI 0 BIBACKWY gival TTapa TTOAAG. O1 @oITNTEG £XOUV TTOAU
S10popeTIKA eTTiTTeda YAwooouddeiag. H didaokaAia de PTTOPE va TTEPIOPICTEI OTNV opoAoyia Xwpig va
AapBdvovtal utréwn ol BOOIKEG YPOAUUOTIKEG KOl OUVTOKTIKEG OOMEG TNG YAWOOAG. X€ TTOAAEG
TIEPITITWOEIG O JIDACKWY avayKAZeTal va TTEPIOPITEI TIG ATTAITACEIG TOU HaBApaTog Adyw Tou XaunAou,
TTOAEG QOPEG avUTTAPKTOU €TMITIESOU YAWOOOUABEIOG KATTOIWY QOITNTWY. TEAOG, N PN UTTOXPEWTIKA

TTAPAKOAOUBNON TWV BEWPNTIKWY PaBNUATWY KaBIoTd TNV KATAGTACH aKOUN TTIo SUOKOAN.

H Trapolca epyocia arroTeAei pio PEAETN TTePITTTwWONG. MPOKEITAl YA SIOTTIOTWOEIG OUYKEKPIMEVWV
TPOBANUATWY TTOU agopouv oTn didackaAia TnNG ayyAikAg opoAoyiag ae duo Tuiuara tou TEI loviwv
NAowyv, To Tuua Aloiknong Emixeipnoewv pe £dpa tn Agukada kai To TpAua Wnoelakwyv Méowv kai
Emikoivwviag pe €dpa 10 ApyooToAl Ke@ahovidg KT TO TPEXOV OTTOUdAOTIKO £T0G KAl TOUG TPOTTOUG
TTOU auTd avTINETWTTIOTNKAV. MNapaTiBevial GUYKPITIKG OTATIOTIKG OTOIXEIO TTOU APOPOUV OTIG ETMIOOCEIG
TWV QOITNTWV KaTtd Tn SIdpKEIa Tou €EAUAVOU Kal OTIG TEAIKEG ECETACEIG KAl TTPOTEIVOVTAI OUYKEKPIPEVES
Auoeig (Council of Europe, 2001; Holliday, 1994) ka1 1pétol didagkaAiag Tng opohoyiag Bacifduevol
otnv Alagopotroinuévn Mdabnon (Tomlinson, 1999, 2001, 2003; Yeh-uh Hsueh Chen, 2007) kai Tnv
Beop0BETNON EpyaoTNPIOKWY HaBnudTwy ayyAikAg opoAoyiag ota TEI.

NEEeI KAe1BIG: AyyAikr opoAoyia, Texvohoyikr TpitoBaduia Extaideuon, Alagopotroinuévn Maénon.

Problems and proposed solutions in teaching English Terminology at

Technological Educational Institutes. The cases of the Departments of

Business Administration, and Digital Media and Communication of the
Technological Educational Institute of the lonian Islands

Alexios Evangeliou
ABSTRACT

Teaching English terminology constitutes an essential part of the curriculum in a lot of departments at

universities and technological educational institutes, as a lot of the bibliography that students are asked
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to study, is written in English. In addition, in any working environment the knowledge of certain

terminology is required.

The problems that a terminology teacher has to face are numerous. Students have very different levels
as far as their knowledge of the English language is concerned. Teaching cannot be limited to
terminology alone without taking into account the basic grammatical and syntactic structure of the
language. There are cases when a teacher’s requirements become less demanding due to the low,
sometimes inexistent level of English of some students. Finally, the fact that, in theoretical courses

attending lectures is optional, creates even more problems.

The present paper is a case study. It deals with specific problems that had to be dealt with as far as
teaching English terminology is concerned in two departments of the Technological Educational Institute
of the lonian Islands, the Department of Digital Media and Communication in Argostoli-Cephalonia and
the Department of Business Administration in Lefkada during the academic year 2014-2015, and the
ways in which these problems were resolved. Comparative statistical figures, concerning students’
performance during the semester and at the final examination, are presented and specific solutions are
proposed (Council of Europe, 2001; Holliday, 1994) as well as teaching terminology using Differentiated
Instruction principles. (Tomlinson, 1999, 2001, 2003; Yeh-uh Hsueh Chen, 2007). Last but not least, a

compulsory laboratory course for the teaching of English terminology is proposed.

Key words: English terminology, Technological Tertiary Education, Differentiated Instruction.

1 Eicaywyn

H Texvoloyik TpitopdOuia Ektraideuon eivar utroTiynuévn. H diatriotwon auth atmoppécl
amé 1o yeyovog OTI n BACN €I0AYWYAG TWV @QOITNTWY OTA TIEPICOOTEPA TUAUATA TWV
TexvoloylKwv EKTTAIBEUTIKWY I8pUPdATWV TNG XWPaAG Kupaivetal attd XaunAr €wg TTOAU
XOUNAr], a@ou cuxva Bpioketal KATw ammd TIG Oéka XIANIAdEG povadeg. Ta TUARUOTA TTOU
edpelouv O€ MIKPOTEPEG Kal TTIO OATTOUAKPUOUEVEG TTOAEIG TNG €TTAPYIAg €ival autd Trou
TIAATTOVTOI TTEPIOCOTEPO. ETITTAOV, N OIKOVOUIKA Kpion €xel €MNPEEACEl OUVOAIKA Tn
Aeitoupyia Twv akadnuaikwv 1I0puUPdTWY Kai n €AAEIYn KOVOUAIwWV €xel avTiKTUTTO OTnV

TTOIOTNTA TWV TTAPEXOUEVWV UTTNPETIWV.

Katd 1o akadnuaikd €rog 2014-2015 cixa Tnv TigR va emMAeyw wg EKTTAIBEUTIKOG EISIKWY
Mabnudtwv (EEM) o€ d0o TuAuara tou TEI loviwv NRowv, 1o TuRua ¥Ynelokwyv Mécwy Kal
Emikoivwviag pe €dpa 1o ApyooTtdhl Tng Kepalovidg kal To Turnua Aloiknong Etixeiprioswy
pe €dpa Tnv TTOAN TG Agukddag, TTpokelyévou va diIdasw Ta padnuara «AyyAikp Opoloyia
ota Wnolakd Méoa» ato TTpwTo Kal «ETmixeipnaiakr AAAnAoypagia otnv AyyAikii FAwooa»
0TO BeUTEPO KATA TO XEINEPIVO €€AuNVvo, KaBwg kal «ETixeipnoiaky Opoloyia atnv AyyAikA

yAwooa» oTo TuApa TG AeUKAdag, To eapivo eEaunvo.
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‘Exw TTOAG Xpovia TrpolTtnpeaiog atnv dIBaoKoAia VWV YAWOOWV O€ KEVTPA EEVWV
YAwoowv. ‘Exw emiong amaoxoAnBei otnv  Ekmaideuon EvnAikwv oe  lvoTitoldTa
EmayyeAparikng Kardptiong (IEK), oe Kévipa Aia Biou Mdénong (KABM), kai otnv
TpIToBABuIa ekTTaideucn diddokovtag ayyAikd otn ZxoAr Agiwpatikwyv NoonAeuTikig (ZAN)
Kal TN ZXoAn Agiwpatikwy TG EAAnvIkAg AoTuvopiag (ZAEA). QoTtéoo, ATav n TTPWTN Popd
TTOU pE KaAouaav va diIddEw €I0IKA padruata ayyAIKwy, O0TTwg opoAoyia kal aAAnAoypagia

otnv TpIToBdBuIa ekTaideuan o€ €va TexvoAoyikd EKTTaideuTiko 18pupa.

H Tmapoluca epyacia dopeital oe Tpia pépn. ZTO TIPWTO WEPOG Trapoucidlovral Ta
OUYKEKPIYEVO TTPORAAUATA TTOU QVTIUETWITTION KATA Tn JIGPKEId TOU akadnuaikou €Toug
010GoKoVTaG Ta TrpoavagepBévra pabnuata. Mpokerrar yia TpoBAAuaTa Beouikd, aAAd kal
OUCIOOTIKA. XT0 OeUTEPO WPEPOG YIVETAI YEVIKN avagopd ot BewpnTiKEG TTPOCEYYIOEIG TTOU
diémmouv T Alagopotroinuévn Mdbnon (AM) - Differentiated Instruction (DI) kai tnv
Extraideuon EvnAikwv, Tmpooeyyioeig Tou uioBétnoa ae peydAo Pabud otov TpodTTO
OI10aoKaAiag, KaBwg Kal TIG €QAPUOYEG, TIG TEXVIKEG KAl TO PEOA TIOU OTTOQACICO VO
XPNOIUOTIOINCOW OTNV €TTAPA WOU HE TOUG QOITNTEG. ZTO TPITO MPEPOG TTapaTiOevTal TO
armoTeAéopara TG OAng  TrpooTrdBelag  kal  TEAOG, €fdyovTal  QUPTTEPAOUATO KAl

SIaTUTTWVOVTAI TTPOTACEIG.

2 MpoBARpata

Ta TpWTa TTPORAAMATA TTOU ETTPETTE VA AVTIMETWTTIOW ATAV Beouikd. Eival yvwatd o611 ye TV
epappoyn Tou axediou «ABnva» otnv TpITORAOUIa ekTTaidEUTn, O XAPTNG TwV TEXVOAOYIKWV
Exkmaideutikwov 16pupdtwy otnv EAAGOa dAAage. Zuykekpiyéva, utpéav ouyXwveloelg
ISpupdTWY Kal TUNUATWY, Katapynoeig kal petakivioels. To TEI 1oviwv NAcwv dev
atroTéAeoe e€aipean. 10 ApyooToOAl, TO TURUa OTToU KARBNKa va OI0GEw €ixe METOVOUOOTEN
a1m6 «Anuociwv Zxéoewv kal Emkoivwviag»y og «Wneiokwv Méowv kai Emikoivwviag». O
0o0Nyog OTToUdWV VIO TOUG VEOEICAXDEVTEG @OITNTEG NTAV €VTEAWG OIAPOPETIKOG KAl TO
paBnua TTou Empetre va O10agw ATav auvdIdaoKaAia yia TO TTPWTO KAl TO TTEPTITO €§AUNVO
otoudwy. lNa Toug QoITNTEG TOU TTPWTOU EEANNVOU O TITAOG TOU PaBrjpatog Atav «AyyAIKn
Opoloyia ota Wneiokd Méoa» evw yia TOUG @OITNTEG TOU TIEUTITOU €Caufvou ATav
«OpohAoyia AyyAika». TNa 10 TPWTO €€Aunvo o1 wpeg diIdackaAiag rTav TEOOEPIS avd
epOopada, evw yia TO TTEPTITO ATAV TPEIG. OPeIAa AoITTOV HECa O€ QUTEG TIG TPEIG KOIVEG WPES
d1daokaAiag va d1dagw opoAoyia yia Ta YN@IaKE JEGA TOUG UEV Kal Yia TIG ONUOCIEG OXETEIG
Toug O¢. ‘EmrpeTre emiong va oke@Tw TTwG B6a KAAUWwW Tnv TETAPTN WPA, ME TPOTTO WOTE va
MNV €TTNPEACTOUV OI QPOITNTEG TOU TTEUTITOU £§aufivou TTou Ogv Tnv TTapakoAouBouoav. ‘Eva

EMITTPOOBETO TTPORANUA ATAV O APIBUOG TWV EYYEYPOUHEVWY QOITNTWYV TTOU UTTOpoUCav €V
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duvdpel va TTapakoAouBricouv 1o pddnua. Emrpokeito yia 260 goitnTég. Mepittd va avapépw,

611 TO THAMA Oev DI€BeTE auPIBEaTpo ) aiBouca IKavA va xwpEéoel évav TEToIo apIBuo.

To id10 akpIBwg TTPORANUA QVTIMETWTTIOA Kal oTn Agukdda katd 1o €apivé egaunvo. Ol
OOoMIKEG aANayEg TTou €ixe eTTIQEPEI TO OXEDIO «ABNVA» gixav odnyrnoel aTnv KAatdpynon Tou
TuARMaTog «E@apuoyég MAnpogopikAg otn Aioiknon kai Tnv Oikovopia (EMAO), 1o otroio
atroteAoUoe TTAéov pia €k Twv KaTeuBUvoewv oT1o «TuAua Aloiknong Emixeipiocwv». To
pMGBNnua, Kal o€ auTth TnV TIEPITITWON, ATav ouvdidaokaAia. lMNa Toug @oITNTEG TG
KateuBuvong «Aloiknon EmixeipAocwv» 10 ydbnua ovopddletar «Emixeipnoiakr OpoAoyia
otnv AyyAiki FAwooay, evw yia Toug @oITNTEG TNG KaTelBuvang «Egappoyég MNMAnpo@opikng
oTn Aloiknan kai Tnv Oikovopiay, ovopdletal «=évn MAwooa-OpoAoyiay. O1 pev QoITNTEG TNG
TPWTNG KaTtelBuvang eixav Té0oepig Wpeg diIdaokaAiog ava eBdopada, atrd TIG OTTOIEG, Ol
@oITNTEG TNG OeUTEPNG KaTEUBUVONG TTapakoAouBoUuoav TiG dUo. Kal g auTr TNV TTEPITITWGOnN
opelda TIG OUO KoIvEG wpeg didaokaAiag va d1ddfw opoAoyia cuvduaoTikd katd TG dUo
TIPWTEG WPEG Kal VA KAAUWW TIG BUO ETTOUEVEG KAl TTAAI UE TPOTTO WOTE VA PNV ETTNPEACTOUV

0l QOITNTEG TNG KATEUBUVONG TTou Ogv TIG TTApakoAouBoUaav.

‘Eva emmmAéov TpOLRAnua tou dlammioTwoa Kal oTa dU0 TPAUATA ATavV N TTOAU pEYAAN
atrékAion oTo eTTiTedo yAwooouddelag YETAEU Twv @OITNTWY. YTTHPXAV @QOITATEG Ol OTToIOl
Oev yvwpifav oxedov kabBoAou AyyAikd, dAAol TTou gixav éva oToixelwdeg etiredo A1/A2, ol
TTEPICOOTEPOI KUPaivovTav aTo peaaio emmimedo B1/B2 kal eAdxioTol gixav ToAU KaAr yvwon
M/r2. 'Empeme va Ppebei kovog TOTTOG WOTE OAOI OI QOITNTEG VA UTTOPECOUV  Va

OTTOKOMIOOUV TIG ATTAPQITNTEG YVWOEIG TTOU TTPOCEPEPQV TA JabruaTa.

Mia emmrpdoBetn diatmioTwon TTou SUCXEPAIVE TO €PYO POU ATAV N XAUNAR TTPOCEAEUC TWV
@oITNTWV OTIG BIOAEEEIG e@OooV Ta pabruaTta gival BewpnTIKA Kal &V OTTAITEITAI N QUOIKN
TTAPOUCIia TwV QOITNTWY OTnV aiBouca. Z10 ApyooToAl, oe oUvoAo 260 eyyeypappévwy
QOITNTWYV, eV TTPOCEPXOVTAV OTA PMABAUATA TTEPICOOTEPA OTTO TPIAVTA ATOMA OTNV apXH Kal
oTtn Aeukdda, atrd Toug eROOUNVTA TECOEPIG EYYEYPAUUEVOUG TTPOCEPYXOVTAV TTEPITTOU BEK

ME deKaTTEVTE KATA PWECO OpO.

3 OtwpnTIKéG TPOOCEYYiIOEIG TNG dlaPopoTToInuévNG HABnong

Z0ppwva pe Tig Bewpieg TG Ekmaideuong EvnAikwyv Kal Kupiwg Tng AlagpopoTtroinuévng
Mdaénong (Tomlinson, 1999, 2001, 2003; Yeh-uh Hsueh Chen, 2007, petagld GAwv), n
pdaOnon wg diadikaoia Kal wg aTToTéAeopa O PTTopEi va eivai n idla yia 0Aoug. ZKoTrdg gival
N atouikf pabnolakr avamTuén Tou KABe péAoug piag opddag PECW TNG ATTOKTNONG

YVWOEWYV O€ aTOMIKO KUPiwg Kal 6xlI o€ auANoyIKS eTTiTTEGO WG TTPOG TNV TAgN. H dnuioupyia
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ox€ong eMTTIoTOOUVNG OVAPEDOA OTOV EKTTAIOEUTH] KOI TOUG eKTTAISEUONEVOUG BonBdael oTn
dnuioupyia piIog atndéo@aIPag NPEPIOG TTOU €ival OUCIACTIKN yia TNV €TITUXia TG diadikaciag
™G padnong oe kaBe Babuida Tng TUTTIKAG GAAG Kal TNG PN TUTTKAG ekTraideuong. O

EKTTAIOEUTHG TTPETTEI VA €XEI TO POAO TOU GUVTOVIOTH.

H ouykekpiyéveg Bewpieg Bewpolv wg BACn TNG EMITUXNMEVNG EKTTAIOEUTIKNG BIadikagiag
TNV Aeiroupyia kaBe €idoug TaENG o€ emiTedo OpAdwv. O ekTTAIOEUTG XWwpPilel TOUg
EKTTAIOEUOPEVOUG OE OUADBEG Ol OTToiEG ouvioTavTal ATTO ATOPA OIAPOPETIKOU GUAOU OAAG Kal
SUVATOTATWY avaBETOVTAG TOUG VA EKTTOVIIOOUV JIAPOPES KAl SIOPOPETIKEG OPATTNPIOTNTEG.
>KkoToG gival va TeBei og AsiToupyia, HETAEU GAAWV TEXVIKWY, N «peer to peer» pdbnon, émou
01 Mo duvaToi EKTTAIOEUOUEVOI AEITOUPYOUV WG EKTTAIOEUTEG TWV TTIO AdUVAPWY. Ta EUTTEIPIKG
Oedopéva deixvouv 6Tl ol o aduvapol weeAolvTal KOBWG AaPBAvouV ETTEENYNOEIG OXETIKA
ME TO TI TTPETTEl VO KAVOUV aTTd auToUg TTou BewpnTikd gival o duvartoi, TTou £xouv dnAadn
NN TTEPICCOTEPES YVWOEIG OTO SIBACKOUEVO QVTIKEIUEVO, OAAG Kal O1 TTIO dUVATOI TTaYIVOUV
TIG YVWOEIG TOUG Kal TIG ETTEKTEIVOUV. O eKTTAIOEUTAG TTPETTEI VO TTEPIPEPETAI AVANETA OTIG
OUGOEG TTPOKEINEVOU Va OlyoupeuTei 0TI OAa TTave KaAd kal va Trapéupel fonbuwvTag otav 10
Kpivel. PpovTilel WoTe va Traipvouv To AGYo Kail va ek@padovtal OAa Ta PEAN TNG KABe opddag
Kal g KaBe AavBaopévn attdvrnon TTou aKoUEl GPOVTICEl va EKYAIEUEl TN OWOTH, yéoa aTTd
€UOTOXEG TTAPATNPATEIG TEKUNPIWVOVTAG KABE @opd. H néBodog evBappuvel TN culATnon Kal
TNV autodI6pBwan TNG OuAdAG TTPOKEINEVOU VA PEPEI €IG TIEPAG TNV KABE dpacTnpIdTnTa TTOU
TnG £xel avatebei. Eival ouoiwdeg 10 KABe PEAOG TG OUABAG VO AEITOUPYEI ATOUIKA KOl VA EXEI

O1apopeTIKG POAO PEoa OTNV OPAdA WOTE OAOI VO CUVEICPEPOUV OTO TEAIKO TTPOIOV.

Eivar onpavTiké va unv mapouacidletal o kabnynTtig wg aubevTia, aAA& wg GUVTOVIOTAG, WG
TO GTOUO TTOU WPTTOPEI PE TIG YVWOEIG KAl TNV EUTTEIPI TOU va KaBodnynoel TIG ouddeg TTPog
TNV €miteuén Twv aTdXwv Toug. H dnuioupyia oxéoewv aAAnAoekTiunong, aAAnAooeBacpou

Kal N a1roQuyr] ouvaiodnudatwy OTTwG 0 POBOG Kal n atréppIiyn €ival ouaIwdng.

Mpémer €€apxig o0 kabnyntAg va ouvdmTel éva EKTaideuTikd ZupBoOAaio e  Toug
ekTTaIdeuopevoug. Mpémmel dnAadr va Toug €gnyei TIG OTTQITACEIS TOU OTO TTAQICIO TOU
MoBnuaTtog, aAAd etTiong Ba TTPETTEl va aKOUCTE! TIG ATTOYEIG TOUG O€ OTI Aopd TIG JIKEG TOUG
TTPoodokKieg atd 10 pudbnua. MNpokeITal oUCIAOTIKA YIA TOUG KAVOVEG TTOU TTPETTEl va TeBoUvV
o116 KOIVOU OUVOAIKA, TTPOKEINEVOU PECT aTrd Tn ouvepyaaia, aAAG Kal TIG OpBEG TTPOKTIKEG
Kal TIG KATAAANAEG ouvaioBnuaTikéG OuvbnAkeg TTou dUvavTal va OnPIoUpyrioouv TO
aTTapPaiTnTo AigdNUA TNG ACPAAEIOG Kal TNG Glyoupldg, va doBei wlnaon atnv autoTreTroibnan
TwV PEAWV TNG opadag kal va eCaleipBolv apvnTikd cuvaigbruata OTTwg o eORog Kal n

avao@daAeia, TTou AeItoupyouv apvnTika otn diadikaaia Tng udénaong.
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O1 wg dvw Bewpieg dev eival eUKOAO va e@apuooTolv aTnv TpIToRABuIa ekTTaideuon, KUpiwg
AOyw Tou ouvABwg TTOAU peyGAou apiBpol TwV EYYEYPOUMEVWY QOITNTWY, OAG €TTiong
Aoyw Tng didragng Twv au@iBedTpwy Kal Twv ailBoucwv didackaAiag ota TEl kai ta
MavemoTtAuia, TToU Oev evdeikvuvTal XWPOTALIKA yia pia TETOIOU €idoug BIBOOTKAAIAG.
Qo1600, KATOIEG ATTO  TIG TIPOTEIVOUEVEG TEXVIKEG MTTOpoUV va  XpnolgoTroinfouv

QTTOTEAECHATIKG OTNV TPITORABUIa ekTTaideuon OTTwG Ba deioupe aTn GUVEXEIQ..

4 Eg@apuoyn Twv peBOdwV Tng diagpopoTroinpévng Habnong oTnv TTpagn

21N ouvéxela Ba avagepBw oTov TPOTIO YE TOV OTTOIO ETTIXEIPNOO VA AVTIUETWTTIOW TA
TpoBAAuaTa TTou avagépBnkav Tapatdvw, LEKIVWVTag atrd Tn didakTéa UAN. Kai oTig dUo
TEPITITWOEIG ETTIXEIPNCA VA TTPOCAPUOCW TNV UAN wWOoTe va KAAUTITEI OUVOUAOTIKA TIG
avaykeg OAwv Twv @oirntwy. Ppdvrica va didaEw Keiyeva Tou ouvdualav opoloyia
TTANPOQOPIKAG, OIKOVOUIag, BI0iKNaNG ETTIXEIPAOEWY Kal ETTIKOIVWViag. PpovTioa eTmiong Katd
TIG MN KOIVEG WPES DIdATKAAIaG va e0TIGlw o€ dpacTnEIOTNTEG EUTTEdWONG TNG dIdaxbeicag
UANG TIG oTToieg Ouwg dev oupTTepIEAAPBa OTIG TeAIKEG €EETACEIC. ZTnV TTEPITTITWON TNG
Kegpalovidg autd dev ATav TpoRAnua kabwg n un koivip wpa didagkaAiog ATav pévo pia
KGBe eBOOUAdA Kal O TPEIG KOIVEG WIPEG ATAV OPKETEG WOTE VO KAAUPBOEI TTOAU IKavoTToINTIKG
n &idaktéa UAN. ZTnv mepimtwon Tng Aeukddag Opwg autd dev ATav duvatov Kabwg ol
@oItnTég Tng KarteuBuvang EMAO eixav pévo Tig pioég wpeg diIdagkaliog oe oxéon PE TOUG

@oITNTEG TNG KaTeUBuvang AE 6TTwg TTpoavapépOnke.

To TTPWTO TIPOKTIKO TIPORANUA TTOU ETTPETTE VA QVTIMETWTTIOW ATAV O HIKPOG apIBUOg
@oITNTWY TTou Ba TTapakoAouBoloav To padnua 6TTwG diatTioTwoa £€apyng. ATToedoioa va
akoAouBnow Tnv €€ng uéBodo. Evnuépwaa Toug @oItnTéG OTI €@OCoV TTapakoAouBoloav e
ouvEéTTEIa Ta pabniuaTa, dnAadn, av TTapeupiokovtav o€ TOUAdyIoTov &éka atrd Ta dekaTpia,
Ba ceixav éva BaBud ptmévoug. To yeyovog autd eixe OITTA onuacia. XApaive OTI N
TTapakoAoUBnon ATav TPoUTdBeon yia Tnv apioTeia, aAAd €TTiong OTI 0 KABE OUVETTAG
@oITNTAG Ba ptropoucoe va Trepdoel To HAONUa ypAPovTag TEoOEPA OTO TEAOG, OAAG O pn
OUVETTAG, aKOPA KI av £ypa@e ApioTa, Ba gixe Troivr) peiov éva Babud kal To avwTepo TTou Ba
ptTTopoloe va mdpel Ba ATav evvéa. To amoTéAegua ATav TOAU kaAd. O aplBudg Twv
QOITNTWV TIOU TEAIKA TrapakoAoUBnoe 10 pdbnua aufAbnke onuavtikd. Amé Toug 160
@oITNTEG TTou TTpoohABav oTnv TeAikA eEétaon oTto ApyooToAhl, o 90 tmpav Tov Babuod
pTTévoug Kal 25 akoun trapakoAouBnoav TrepiTTou Ta piod padnuara. Or utréAortol dev
éuevav otnv Kepalovid kair amAwg ApBav oTto TéAog va efetacTouv. XT1n A€ukdda TO
atroTéAeopa Atav 1o iB10 atmd Toug 74 @oitnTég TTou eTTéAe€av va agloAoynBouv ol 39

TTapakoAouBnoav kai Trpav Tov Babud ptrévoug, ol 15 mapakoAodBnoav TTepiTTou Ta PICA
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poBrjuara, evw ol uttéAoitrol PBav aTTAd Kal e§ETAoTNKAV.

O T1poéTTOG dIdackaAiag TToU akoAouBnoa BacioTnke amOAUTA OTIG TTpoava@epBeioeg
pEBOdOUG Kal TEXVIKEG TTOu TrpoTeivovTal otn Alagopotroinuévn MdaBnon alAd kai Tnv
Extraideuon EvnAikwv. Zekiviovtag, @povTioa va €xw Mia €INKPIVE) oulATNon HE TOUg
@oITNTEG, OTTOU TOUG WiANCa yia TNV TTPOCEyylon TTou €TMBUPOUCa va UIOBETAOW Kal TIG
TIPOCBOKIEG JOU KAl TOUG pwTNoa TIG SIKEG TOUG TTPOCDOKIEG ATTO TO JABNMA KI AT EUEVA WG
KabnynT. Toug piAnoa yia 1o eKTTaAIBEUTIKO cupBoAalo Kal oudnTwvTag Bécape ammd Koivou

TOUG YEVIKOUG Kavéveg TTou Ba akoAouBoUaoape KaTd Tn SIGPKEID TOU EAURVOU.

e Om agopd Tn OIdackaAia, To KA&Oe pd&Onua, Eexkivoloe pe €ioriynon OIKA  Hou,
OUVETTIKOUPOUUEVN aTTO TNV TEXVIKI TWV £PWTATEWV-ATTAVTHOEWY €K HEPOUG TWV POITNTWV
TTpoKeINEVOU va AuBouv KaBe gidoug atropieg. Agou aulnToloape Kal avaAlape Tn Bewpia,
{nTouca aTé TOUG QOITNTEG VA XWPIGTOUV O€ OPADEG TWV TTEVTE ATOUWY OIOQOPETIKAG
QUVaUIKOTNTAG Kal Toug avéBeta dpaaTtnpidTnTEG divOvTag TOUG va eTegepyacTolv €va
Keiyevo. Ava pdBnua €diva Tpia pe Téooepa OIQQPOPETIKA Keigeva OTTOU To KABE Keipevo
ETTPETTE va TO €TeepyacTolv XwWPIOTA TOUAAXIoTOV dU0 opddeg. Toug {nrolca yia
TTapddelypa va Bpouv Tnv opoAoyia Kal XpnoIMOTIoIVTAg AEEIKE, GUUBATIKA 1] NAEKTPOVIKA,
va ETIXEIPHOOUV va douv Twg €xel amodoBbei ota eAAnvikd. Toug ¢ntolca ermiong va
ETMXEIPAOOUV VA ypAWouv Wia KPR TTEPIANWN oTa ayyAIKG Kal Pia oTta eAANVIKA. ZTn
OuVEéXEIo TOug {nToUuoa VO OPICOUV EKTTPOCWTTOUG avd opdda Kal va TTapousCIdoouV Ta
TETTPAYMEVA TOUG. 2Tn OUVEXEIO OUYKPivaue, oulnToUoOPE Kal KATAA)YOUE OTn KAAUTEPN
a1médoon yia Kabe 6po, KaBwg Kal ot Kova atrodekTég TrEpIAAWeIG. O1 ouddeg Kal ol

eKTTpOowTTOI GAAaZav avda dUo dpacTnNPIOTNTEG.

Mia d&AAn TeEXVIKA TTOU Ypnolgotroinca Atav, n xprion Tou OIadIKTUOU Kal TTPOROALa
TTPOKEINEVOU VO OOUV Kal va aKoUOOUV Ol QOITNTEG ATTOCTIACUOTA OTTO TNV EKTTOUTIN
«Business News» tou BBC, 61rou ka1 TTdAI o1 @oITNTEG avd OPAdeg ETTPETTE va KATaAdBouv,
va KPATHOOUV CNUEIWOEIS KAl va TTapoucidoouv oTnv aiBouca TIG €10f0EIg TTOU dkouaav.
Evvoeital 611 0 3iIk6G pou o pdAog ATav va Bonbw ypdeovtag OToV TTiVOKO OTOXEUMEVEG
Aé€eig, 6poug 1 epdaceig TTou Ba Bonbouacav Tnv katavonaon. Emiong, Katépuya oTnV TEXVIKN
TOU «TTaIXVIOIOU pOAwV», 18IaiTEpa OTAV N €vOTNTA TOU UYOBRAPATOG TTOU £TTPETTE va dIBAEW
NTav «OTOoIXEIO Kal TEXVIKEG ETTIKOIVWVIAG OTNV ayyAIKr) YAwooo». Toug {ntouca Kkal TNl va
XWPIOTOUV 0€ OPAdES, TOUG £DIVa €va OEVAPIO KAl AEEEIG, PPATEIC Kal OPOUG GTA ayYAIKA TTOU
ETTPETTE VA XPNOIJOTIOIGOUV. Toug dgnva va eTTegepyaaTolV Ta OTOIXEIQ KAl OTn CUVEXEIQ

KaAouod KATTOIEG ATTO TIG OPMABEG va SPAPATOTTOINCOUV TN OKNVH.
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g OTl agopd Tnv TeAIKA agloAdynon, yia Tnv TrepITTTwon TG Agukddag, OTTou OTTWG
ava@épaye ol eoItnTéG TnG Kateubuvong EMAO pmropoloav va trapakoAouBolv pévo Tig
MIOEG WPEG TOU NABAUATOG, aTTo@AcIca va Katapuyw aTn AUan TnNG atmmaAAaKTIKAG £pyaciag
yla 6ooug TO €mBupoucav. Or uttéhoirol Ba ptropoucav va TIPOoEABouv Kal va
aglohoynBouv pe TeAkn e&€taon. MNa Tnv gpyacia amo@doioa va dWOow CTOUG QOITNTEG
QTTO0TTACHATA aTTd ETMOTNHPOVIKA dpbpa oTa ayyAlkd TTou agopoloav GTOUG TOWEIG TNG
Aioiknong Emixeipriocwyv, Tou Méavatfuevt, Tou MapkeTivyk aAAd Kai TNG MANpo@opIkAG oTn
Aloiknon Emixeiprioewv. Ta ammooTrdopoTa ouvioTato atmod emTd oeAideg KaTtd péco 6po. MNa
TO TIPWTO HEPOG TNG €PYATIAG, Ol QOITNTEG ETTPETTE va BPOuUV TOUG OPOUG, VO TOUG
Kataypdwyouv, va ypdyouv Tnv emegrynon/amédoon Toug ata ayyAikd, Bacifouevol o€
aglomoTa  pgovoyAwooa ayyAIKa AeIKA, OTn ouvéxela ETTPETTE va Bpouv TTwG  EXEl
peTappaoTei/aTodwbei 0 KGBe Opog oTa €AANVIKA OTOUG TOMEIG TTOU TTPOAVEQPEPQ,
avaTpEXovTag o€ agIOTmoTa ayyAoeAANVIKA AeCIKG Kal TEAOG, va Bpouv Tnv €Tegriynon Tou
KGBe 6pou aTa eAANVIKG avaTpéxovTag €TTiong o€ agiomaoTa Aegikd. Ta TTapaTTavw ETTPETTE
VA ypa@ToUv o€ TIVAKEG. 2TO OtUTEPO WEPOG TNG €PYACIAG Ol QOITNTEG ETTPETTE VA
KOTNYOPIOTTOINOOUV ~ TOUG  OpOUG  OE  OUYKEKPIMEVEG  KaTnyopieg.  ZATnoa  va
KATNYOPIOTTOINOOUV TOUG OPOUG OE MOVOAEKTIKOUG Kal TTOAUAEKTIKOUG OUMPTTAOKOUG, Vva
SIaKpivouV TIG TTEPITITWOEIS Icoduvaliag, PeTdtagng, diatipnong &évou Opou pe A XwpIg
TIPOCOAPUOYI OTOUG HOPPOAOYIKOUG KAVOVEG TNG KABE PIaG atmd TIG MEAETWHEVEG YAWOOTEG
aYYAIKNG/EAANVIKAG. ZATNOO ETTIONG VO aTTooagnvicouv, 6trou auTtd frav duvatov, atrod Trola
a1ré TIG dU0 YAWOOEG TTPOEPXETAl O KABE Opog, Trola ATav n yAwooa tnyrR. O goitnTég
ETTPETTE  OTN  OUVEXEID Vva €TOINACOUV €va  apxeEio  TTapoucidoewy powerpoint, va
OuUpTTEPIAGBOUV Ta TTIO GNPAVTIKA CNueEia TG epyaciag Toug Kal va KAVOUV Hia TTapouaciacn
otnv Tagn, TTpokeiyévou va aglohoynBouv. Eival autovénto oOm katd Tn dIApKEId TWV
SIaAEEEWV o1 QoITNTEG BIBAXTNKAV TIG BATIKEG APXES TNG OPOAOYIOG KAl TNG KATNYOPIOTTOINGNG

TWV OpWV, TTPOKEIYEVOU Va gival o€ BEON va EKTTOVAOOUV TNV £PYOCTia TTOU TOUG avaTEBNKE.

5 AmoteAéopaTa - ZUPTTEPAC AT

Ta ammoteAéopaTta ATav oAU evBappuvTIKd. ZTnVv TepimTwon TG Kepalovidg, atmd Toug 159
eyyeypapuévoug Tou A’ e€apfvou TTpoonABav 72 otnv e€étaon kal 58 atmmd autoug TTEpacav
TO padnua. Até toug 101 eyyeypappévoug Tou E” e€aprjvou, mpoorABav 80 kal Trépacav ol
70. Z1n Aeukada, atté Toug 23 gyyeypaupévoug TnG kateuBuvong AE agioAoynonkav ol 17.
13 mapédwoav epyacia kar 4 eEetdotnkav. lMépacav 6hol. Ztnv kareuBuvon EMAO
avtioToixa, até Toug 51 gyyeypaupévoug aglohoyriBnkav o1 39. O1 22 Trapdwaoav gpyacia

Kai ol 17 mpoonABav aTtnv e¢€Taan. Kal og auTrh TNV TEPITITWON TTEPATAV GAOL.
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Mapartipnoa BeAtiwaon, 0x1 HOVO Tou ETMITTEOOU YAWOOONABEIAG TWV GOITNTWYV, AAAG £TTIONG

NG KPITIKAG Toug IKavoTnTag. Kupiwg diammiotwaa 611 o1 @oItnTég améAauoav Ta padripara

Kal avamrTuxtnkav wg GTopa KAl WG EKTTAIBEUOPEVOL. H Xprion ETTIKOIVWVIOKWY KAl

EVEPYNTIKWYV UEBSBWY B1daoKaAiag @aiveTal 0TI UTTOPE va £XEI EUEPYETIKA ATTOTEAEOUATA OTN

O10a0KaAia padnudtwy otnv TpIToRdduIa ekTraideuon. QoTéc0o, TTPOoTEivETal Ta PaBAuaTa

opoAoyiag va guvioTavTal Kal atmd pyaaTnpIokd JEPOG.
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8 AIBAKTIKN YEPHAVIKAG TEXVIKIG OPOAOYiAG AUTOKIVITOU
AipgiAia Pogoulou

NEPIAHWH

H Tmapolca peAéTn eaTiddeTal apxIka og BewpnTiké eTTiredo oTo Tedio TNG opoAoyiag ev yével, KaBWG Kal
ota Bepyehiwdn onueia NG BIGOKTIKAG MIAG OpoAoyiag oTn yeppaviky yAwooa. Ev  ouvexeia,
uttooTnpidovtag Tnv damown OTl To pdbnua Tng opoAoyiag Oev eival aTTAPAITNTO va OTTOTEAEI €va
EeXxwpIoTO Kol aveEdpTnTo MABNUA, aAAd PTTOPET VO EVOWUOTWOEI PE ETTITUXIO OTO PABNUA TNG YEVIKAG
YEPUAVIKAG YAWOOAg, TTapouciddel Tn doun e€vog didakTikoU BIBAIOU OOKACEWV HE AVTIKEIMEVO TNV

ekpAaOnaon Aegidoyiou TNG YEPHAVIKAG TEXVIKAG OPOAOYiaG AUTOKIVATOU.

Teaching German technical automotive terminology

Aimilia Rofouzou
ABSTRACT
This study initially focuses on a theoretical level in the field of terminology in general, as well as in the
fundamental points of the teaching of German terminology. Subsequently, supporting the view that a course of
terminology is not necessary a separate and independent course, but it can be successfully integrated in the
course of the general German language, this paper presents the structure of a workbook for the successful

learning of the German automotive vocabulary.

0 Eicaywyn

H 3i10akTIKA piag €10IKAG YAWOooAg eu@avifel oe éva euply @Aoua 1I01TepATNTEG Kal
diagopoTroifoelg amd T OIBOKTIK Kal peBodoAoyia eKudBdnong TnG YEVIKAG yAwooag
mpoéAeuong. H Siapdpewaorn, Katd OuvéTTeld, €vOog Oepivapiou opoloyiag utrayopeuel
€I0IKOTEPN TTPOCEYYION KAl ATTAITEl CUUTTANPWHATIKO EKTTAIOEUTIKO UAIKO, TTOPAYOUEVO av

u@ioTaTal avaykn Kai aTro ToV idI0 TOV EKTTAIOEUTIKO.

AvTIKEINEVO TNG TTOPOUCAG HEAETNG aTTOTEAEI N BIBOKTIKY) TNG YEPUAVIKNG TEXVIKAG 0poAoyiag
auTtokiviTou. H epyacia eoTiGleTal apxIKG oTnv opoAoyia YevikOTEPO Kal OTa BepeAIdN
onueia TnG SIBAKTIKAG MIAG opoAoyiag aTn yepUavikn YAwoaoa. Ev ouvexeia, utrootnpiovrag
TRV atroyn 6T To pdbnua TNG opoAoyiag Oev gival atTapaitnTo va atroTeAei éva §EXxwpIoTd Kal
ave¢dpTnTo PABNUO, OAAG pTTOpEl va evOWPATWOE Ye ETMITUXIO OTO PABNUO TNG YEVIKAG

YEPUAVIKAG YAWOOAG, TTapouaiddel Tn doun evog 010akTikoU BiBAiou aoknoswv. ‘Eva T1€T0I0
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BiBAio aoknoewv, To oTroio atreuBUveTal TTPWTIOTWG OE OOOUG £XOUV OTn OQaipa Tou
evOIa@EPOVTOG O€ aKadnuaikd r/kal og €TTOyYEAUATIKO ETTITTESO TNV TEXVIKN OpoAoyia Tou
QUTOKIVI|TOU, OTTOOKOTTEl OTNV EVIOXUON TOU YVWOTIKOU uTréBabpou, oTnv KAANEpPyEI
OeCloTATWY, TTPWTIOTWG, WOTOCO, CUVEICPEPEI OTNV ATTOTEAECHATIKA EKYABNON Tou TTUphva
auTAG TNG €IBIKAG YAWOOoag, agol utroaTtnpilel TNV €§oIKeiwan, Tov eUTTAOUTIONS Kal Tnv

EKHAONON, €V TEAEL, YEPUAVIKWYV OPWV OXETIKWVY UE TO AUTOKIVNTO.

1 H 815aKTIKA TNG opoAoyiag

O1 avBpwTTOl €iJAOTE KOIVWVIKA OVTa KAl ETTIOUPOUME va ETTIKOIVWVOUNE O évag OTov GAAO
6,1 BAéTTOUYE, O,TI OKEPTOMAOTE, O,TI aloBavouaaTe, 6,TI TTIoTeUoUUE. AuTé UTTOPOUNE VA TO
TIPAYUOTOTTOINOOUKE €V UEPEI PE TN YAWOOQ TOU OWPOTOG. MTtropolpe Ouwg Kal va
MIAAooupe. AIOTI n YAWoOO OTTOTEAEI TO OUCIACTIKOTEPO WECO ETTIKOIVWVIAG METALU Twv
avBpwTTwy, Kal 61 Yovo. ATroTeAel Kal £va KATOTITPO TOU KOOHOU TNG QavTooiag Kol Twv
euTEIPILOY TOUG [1]. KataAhaBaivoupe ETTOPEVWG yia TTOI0 AGYO N ETTICTHN TTOU OOXOAEITAI JE
TN YAwooa, n yAwoooAoyia, KevTpifel OA0 Kal TTEPIOTOTEPO TO EVOIAPEPOV PAG KAl YIO TTOI0

Aéyo emBupolpe va dielodUooupe 660 To duvaTov BabuTtepa aTo ev Adyw TTEdio.

H emoTtApn TG yYAwaooAoyiag avaAlel Tn xprion TnG YAWOOAG Kal OTOIXEIODETEN TIG aAAayEG
TNG OTO TEPACHO TWV XPOVWV TIPOOTIABWVTAG va epunveUoEl TIG ApPXEG Kal TOUG
pnxaviopoUg pe Tn Bordeia Twv oTToiwv auTéG ol aAAayEg TTpayuaToTrolouvTal [2]. ‘Exel wg
agetnpia 1o atrAd yeyovog OTI KATA Kavova Oev MIAGUE e OKOTTO va OXNUATIOOUNE WPAieg
TTPOTACEIG, OAAG JE OKOTTO va PETOQEPOUNE TTEPIEXOUEVO [3]. AuTh n @pdon agopd akoun
TEPIOOOTEPO TNV OpoAoyia, évav atmmd TOUg TTIO ONUAVTIKOUG TOMEIG TNG E£QAPHOOUEVNG
yAwoooAoyiag, n otoia €xel WG TPWTAPXIKO KABAKOV TNV TTPAYUOTOTIOINCN METAPOPAG
YVWONG Kal ETIKOIVWVIaG JETAEU avBpWTTwyV TToU aviKouv oTnv idia opada, aAAG Kal geTagu
HEAWV BIOQOPETIKWY opadwyv [4]. H 1o0Topia éxel va pag TTPoo@PEPEl TTOANEG epunveieg Tou
6pou «opoAoyia». ZUYQwva HPE MIa aTTd OUTEG N opoAoyia atroTeAei pia autdvoun Kai
QUTAPKN ETTICTAMN, CUUQWVA HE MIa AAAN n opoloyia dev Ba mpétrel va Bewpeital pia

autovoun €TOTAPN, 0AAG va atroTeAei HEPOG AAAWYV ETIOTNPWY [5].

>1n [eppavia oOmou €xel TTapaTnENOLi CUCTNUATIKN KOl QTTOTEAECUATIKA TTPOCTIABEI
TTPOooEyyiong Tou Trediou TNG opoAoyiag Pe Eugacn Oxl JOVO OTnv €peuva, aAAd kal oTnv
€voTroinon Tng opoAoyikAG dpaoTnpioTnTag ot emimedo EupwTtraikng ‘Evwong kai oTtn
SieBvoTroinon [6], n €MKpATEGTEPN OAUEPQ EpUNVveia cuvowileTal aTnv ammoyn Tou Schmidt,
oUP@WVa PE TOV OTToI0 N opoAoyia atroTeAei To YOO ouveVVONONG Kal KATavonaong MeTagu
HIoG opadag avBpwTTwy TTou KivouvTal o€ évav e18IKO Topéa. Katd Tov Schmidt, n opoAoyia

Oev UQICTATAl WG AUTOVOUN HOP®R YAWTOoag. XapakTnpiletal atrd 101K AeCIAGYIO Kal EI0IKEG
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VOPUEG YIa TNV €TTIAOYR, XPHoN KAl ouxXvoTnTd KOIVWV YAWOOIKWY KAl YPOUUATIKWY PHETWV
Kal avayvwpiletal péoa aTro €I8IKA Keipeva Ta oTToia, woTdoOo, eV TTEPIEXOUV POVO TO EIBIKO

Ae€INGYI0 aAAG Kal 6pOUG TNG YEVIKAG YAwaoag [7].

Mépav Twv epunvelwy, To TTPOOPATO TTOPEABOV €xel va eTTIOEIEEl avapiBunTeG PEAETEG pE
QVTIKEIUEVO TN YEVIKOTEPN €peuva Tou TTediou «opoloyia». QoTdo0 aiveTal OTI €xel AAAGEEI
Ta TeAeUTaia XpAvia n OTITIKI ATTEVAVTI GTO QAVTIKEIUEVO. ATTO TOV TTPOCAVATOAIOUO O€ MIO
YAWOOIKA KATATASN TWV OPOAOYIWV KaI 0TV IEPAPXNON TWV XAPAKTNPICTIKWY TOUG PE Bdon
Ta didpopa eTTiTTeEdA TTEPIYPAPHG TOU YAWOGIKOU CUCTAPATOG, Ol EPEUVEG TWPA OTPEQOVTAI
TN oUVOEDT TWV XAPAKTNPICTIKWY YVWPICUATWY TwV dIa@OpwyV OPOAOYIWV E TA YEVIKOTEPO
mAaiola. O1 paydaieg ETIOTNUOVIKEG KaI KOIVWVIKEG £EENIEEIS £xOuv 0Bnyroel o€ pia aTadIaknA
dielpuvon TnG Bewpnong Twv TIPAYNATWY, EVW N oUVOECH TwV YAWOTOAOYIKWY {NTNUATWY
ME NTAMATA WYn@IOTTOINGNG Kal ETTIKOIVWVIAG, Adyw TTAYKOGMIOTTOINGNG KAl OIKOVOUIKWY Kal
TIONITIOTIKWV €EeAiCewy, €ixe WG ammoTéAegpa va dieupuvBei KaBopIoTIKA To TTedi0 PEAETNG
YUpw o1ré TIG opoloyieg, aAAd Kal oI duVATOTNTEG EPAPHOYNG TWV TTOPICUATWY Kal

aTroTeAECUATWY ToU [8].

Emeidr) aoxohoupooTe pe 10 eEVOYAWOOO PABNUA KAl OUYKEKPIPEVA HE TO PABNUO Twv
YEPUAVIKWV WG &Evng yAWwooag, To evllaQEéPOV HAG ETTIKEVTIPWVETAI 1IBIAITEPA  OTNV
TeTroionan Tou Steinmuiller, TTou aToixeioBeTeiTal PAAIOTA ATTO OXETIKEG avaAloelg, OTI OTnV
opoAoyia dev ugioTavTal JOPPOAOYIKEG | CUVTOKTIKEG DONEG TTOU OEV CUVAVTWVTAI KOl OTN
YEVIKR YAwooa. YTEp auTthg Tng diatmioTwong ouvnyopei kal o Fluck, o otroiog Tekunpiwvel
TNV A1ToWr Tou auTh emmonuaivovtag 6T n opoloyia dev aTrapTifeTal ATTO ATTOKAEIOTIKG SIKO
NG Ae€IAdyI0 KaI O€ Kapia TTepITTTwaon dev dIaBETEN BIKN TNG YPANMATIKI KAl GUVTAKTIKO [9].

Mépav Tou ev péper €181KOU Ae€IAoyiou €TTOPEVWG, T KEIMEVA pIag opoloyiag eugaviouv o€
MeEYaAUTEPN OUXVOTNTO OPICUEVEG MOPPOAOYIKEG KAl OUVTAKTIKEG OOWEG TNG  VEVIKAG
YEPUAVIKAG YAWOOAG, ol 0TToie¢ waTdoo duvaral va TTPOKAAEOOUV SUCKOAIEG O€ €TTiTTEDO

Katavénong Kai Xprong.

Mo ouykekpipyéva, ammd Aamown pop@oloyiag TTapaTnEOUVTal:  OUCIOCTIKOTTOINUEVA
QTTAPEUQPATA, OUCIOOTIKG JE TNV KATAANEN —er, €miBeta o auf -bar, -los, -reich, -arm, -frei, -
fest, emiBeta ou apxifouv pe ,nicht-', oUvBeTa OUCIOOTIKE, OUVBETA OUCIACTIKA PE TTPWTO
ouvBeTIKO apiBpolg, oUpBoAa, Pepovwuéva ypduuata Tng aA@apriTou, eidIKG AegIAdyio,

€I0IKEG GUVTONOYPAIEG.

AT dmown ypappaTiKAG Kal oUvTagng TTapatnpouvTal: OVOUATIKEG QPACEIG, TTEPITTAOKOI

TTPOCdIOPICUOI 0T B£an  ETMPPNUATIKWY TTPOTACEWY, OCUYKEKPIUEVEG OEUTEPEUOUDEG
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TTPOTAOEIG  (UTTOBETIKEG, TEAIKEG, aQVOQOPIKES), TTABNTIK  Qwvr, TTPOCTOKTIKA, VY
€VIKO/TTANBUVTIKO TTPOCWTIO EVECTWTA, OATTPOCOWTIO UTTOKEIUEVO, ATTPOCWTTEG EKPPATEIG,

aTapeuPaTikéG TTpotdaoeig [10].

211G TTpoavVaPEPBEIcEG ATTOYEIG EpXOVTal VA TTPOCTEBOUV KAl TO ATTOTEAECUATA CUYKPITIKAG
MEAETNG OIDAKTIKWY €YXEIPIOiWV TNG YEPUAVIKAG WG &EvnNg yAWOOag Kal gyXeEIpIOiwv
EKMAONONG TNG YEPMAVIKAG OPOAOYIAg yia TNV OIKOVOMIa KOl TO €ETTAYYEAUA, Ta OTToia
avagEpouv 0TI OaPwWs ugicTavtal dlapopEg avapeoa ata duUo €idn eyxelpIdiwy -OTa €idn Twv
KelNévwy, oTa Béuara Trou eTeCepyddovTal, OTIG ETTIKOIVWVIOKEG KATAOTACEIG, OTOV
TIPOCQVATOAIGUG  TTPOG  TOV  TIEPIOPICUO  TWV  ATTOSEKTWYV KOl OTOV  ETTAYYEAUATIKO
TTPOCAVATOAIOHO €10IK& GO0V APOPA OTIG AOKATEIG- WOTOCO OEV UPIOTATAI KATI TO OTT0I0 dEV
OuvavTd Kaveig Kal oTn SIBAKTIKY TNG YEVIKNAG YAWOOOG, agou eIBIKA Keipeva TTEPIEXOVTAl Kal
oTa JIOOKTIKA EYXEIPIOIO TNG YEPHUAVIKNG YAWOOAG Kal PE PEYOAUTEPN ouxvoTnTa OTAV QUTA

atreuBuvovtal o€ eviAikeg [11].

AMNG kal n épeuva Tou Burghardt, o otroiog peAéTNoE yepuavika SIBOKTIKA eyxeIpidla XnuEiag,
Mog odnyei o€ TTapduola CUUTTEPATHATA, OeSONEVOU OTI ATTEDEIEE TTWG TTEPIEXOUV €IOIKOUG
6poug PHOvVOo o€ TTOGOaTO 26%, OPOUG TNG KABNUEPIVOTNTAG O€ TTOO0CTO 57% Kal 6poug TTou
ouvavTwvTal Kal oTIG 800 Katnyopieg, aAAd exkAaupdvovtal pe BIAPOPETIKO TPOTIO OTNV

opoAoyia Tng Xnueiag, ae ToocooTo 17% [12].

AuTEG o1 aTTOWEIG Kal PEAETEG €XOUV TN onuacia Toug Oxl povo oe eTiTedo Bewpiag, aAAd
TPWTIOTWG o€ emimedo TPAENG, oTo EevOyAwaoo padnua. To pdbnua tng {Evng yAwooag
O¢ev gival pia oTeipa petddoon yvwoewyv, aAAd TTOAU TTEPICCOTEPO ATTOTEAEI Wi TTAIBAYWYIKI
diadikaoia Kal SIQUOPPWVETAI ATTO HIa OEIPd TTAPAYOVTWY, OTTWG €ival O EKTTAIBEUTIKOG, Ol
EKTTAIOEUOHEVOI, TO YVWOTIKO QVTIKEIYEVO, OI BIAPOPEG KATAOTAOEIG TTOU AVAKUTITOUV, Ol
péBodoI didaokaAiag TTou emAEyovTal, Ta PEOO TTOU XPNOIUOTTOIOUVTal KAl Ol JaBnaolakoi
atoxol. KaBopioTikig onuaciag eival €dw Ta evOIAPEPOVTA KOl TA KivnTpa TOCO TOU

EKTTAIOEUTIKOU OO0 TTOAU TTEPICOOTEPO TWV EKTTAIOEUOUEVWIV.

Ooov agopd oTtn diIaudpPwaon Tou TTEPIEXOUEVOU TOU JABAUATOG TWV YEPUAVIKWY WG &Evng
YADOOOG TTPOEXEN IO AvAAUCH TWV KIVATPWY, KOBWG Kal TwV evOIAPEPOVTWY TNG OPAdag,
otn Baon Tng otoiag Ba TPETTEl va KABOPIOTOUV O OTOXOI TOU PABUaTOg, aAAG Kal TG

aVTIKEIHEVO HEAETNG, oI uéBodol Kal Ta péoa TTou Ba xpnaiygoTroinBouv.

Eidik& otnv mepimTwaon evog pabAuaTog 1o otroio atrapTtieTal amd eVAAIKEG KABOPIOTIKOG
gival Kal 0 POAOG TWV EKTTAIOEUOPEVWY, OI OTTOI0I UTTOPOUV va cUPBAAAoUV OTn diapdpewan

Tou TrepieXopévou Tou. O ekTTAIBEUTIKOG, WOTOO0O, Eival €KEIVOG O OTToiog Ba TrpéTrel va
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avayvwpioel Toug 18IKoUG OTOXOUG UIaG TETOIOG OJAdAG, OTE VO PTTOPECEI VA DIAUOPPUWOEI
avaAOywg To pdabnua. OTav €T TTapadeiypaT TTPOCAVATOAIOTEI TO yABNUa OTNV ETTECEPYATIT
YEPUAVIKWY AOYOTEXVIKWV KEINEVWVY OeV Ba avTaTToKpiveTal OTIG TTPOCOOKIEG HIOG OUAdAG
avBpwTTwWV TTOU Pabaivouv yeppavikd yia va KAvouv Toupiopyd oTn MNepuavia kal avTioToixwg,
OTaV QVTIKEINEVO TOU PaBUaTog atroTeAei N KaBouIAoUpEvn, N atrAr TTPOYOPIKN YEPUAVIKA
yAwooa, Oev Ba IKaVOTTOIEl évav €TTIXEIPNMATIO TTOU BEAEl va OUVEPYAOTEI PE YEPHAVIKEG

ETAIPEIEG.

‘Eva amré Ta 1Mo ouaiwdn KabrikovTa Tou oxedIaopoU Kal TNG TTPOETOINACIOG TOU JOBAUOTOG
gival va ouvdeBoUv Kail va AEITOUPYACOUV ATTOTEAEGUATIKA TTapdyovTeg OTTWG KivnTpa, OTOXOI
Kl TTEPIEXOMEVO PaBANATOG, 1IBIAITEPWS OTAV eV OPEIAOUNE VO PETODWOOUNE YVWOEIG HOVO

TNG YEVIKNG YAWOoag, aAAG KaAoupaoTe va KaAUwoupe éva Tredio opoloyiag [13].

ATé o60a éxouv NAdN avagepBei yia T OUvOEon YeVIKAG YAWOOAG Kal opoAoyiag,
KOTOAAYOUUE OTO CUPTIEPACHA OTI TO YABnua TG opoAoyiag dev gival avAaykn va atroTeAE]
éva PEPOVWUEVO PABNUA yio TTPOXWPNHPEVOUG YVWOTEG TNG YAWOoOodg, OANG pTTOpEi va
EVOWMaTWOEI 0TO PABNUA TNG YEPMAVIKNAG YAWOOOG OTTd éva OXETIKA apXdplo €TmiTredo,
onAadn kard 1o eTTiredo A2 Kal va BonBrael Kal To OKOTTO EKUAONONG TNG YEVIKNG YAWooag
—KUPIWG AOYW TwV OUXVWV ETTAVOAAWEWY OUVTOKTIKWY KOl  HOPPOAOYIKWY OOPWV.
ZUpd@wvoUpe dnAadn pe TNV armown OTI TO YABNPa TNG opoAoyiag Ba TTEETTEI va ATTOTEAE HIa
yépupa avaueaa aTo udbnua TN YAWOooag Kal oTo Yadnua mng €idikétnTag [14]. MNa 1o Adyo
auto €EAAAOU Kal avTIOTPOPWG, BeV KPIVETAI OKOTTIUO OTO PMABNUA TNG YEPUAVIKAG WG &Evng
YAWOOOG va aTTOPOVWVOUNE Kal va aTTopakpUvouue Keipeva opoloyiag [15]. H tepittwon
oTnV OTIoia uQiaTaTal WOTOCO HeEYAAn OUOKOAIQ, e€ival n TTEPITTTWON TIOU TO UABNUa
TTPAYUOTOTTOIEITAI OTTOKAEIOTIKA oTnV &Evn YAwoodad. O ekTTaideuTikOG Ba £pBel avTINETWTTOG
Me pia katdoTaon, Katd Tnv otroia Ba TTPETTEl va eEnyroel TTPOPOpPIKA EIBIKG voruaTa Kal
€VVOIEG KOI VO TTPAYHUATOTIOINCEI QUTO TO KABrKov aTnv &Evn yAWooa Kal Je TPOTIO TToU va
yiveTal KatavonTtog Kal va Pnv atrokAivel atrd To TTIOTNUOVIKO eTTITTESO TOU €161KOU YVWOTIKOU
avTikelpyévou. H duokoAia €ykeiTal edw oTn XPron TNG TTPOQPOPIKAG HOPPRS TNG YAWwooag atd
TNV OTToia €KAEITTOUV OPICUEVA YIa TOUG EKTTAIOEUSHEVOUG BonBnTiIK& PECA TNG YPATITAG
Hop®rg, OTwg eival va Slafddouv TTOAEG @QOpPEC Kal va €xouv To OIKO TOug pubud
TPOoANWNnG Tou Kelpévou [16]. Na emonuavBei oto onueio autd ev TrapevBéoel, 6T O
EKTTAIOEUTIKOG EVOEXETAI VA UTTOTTECEI O OQAAPATA TTOU KaBnuepIivd BAETTOUME KaTA TNV
TTPOOTIA0EI0 £pUNVEIAG EMOTNPOVIKWY QPAIVOUEVWY Kal Opwv, TPWTIOTWG péoa amd Ta

MME. Emeidf n eppnveia €18IKWV 6pwv atrd TOUg iBIOUG TOUG ETTIOTAUOVEG Eival TTOANEG
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Qopég duovonTtn yia To gupl KOIVO AOYWw EAAEIPNG OXETIKWV YVWOEWYV, eival ouxvh n

TTapouaia kal TTPoRoAAR WeudoemioTnUOvwY [17].

>¢ éva pdbnua yepuavikng YAWooag, To o1roio ouvduddel TNV KATAKTNON TNG &évng YAWO oG
ME TNV €KYABnon piog opoAoyiog Ba TPETTEl va €§aOKOUVTOl KAl Ol TEGOEPIG YAWOOIKES
0egIOTNTEG: KATAVONON Kal Trapaywyr TTpo@opikoU Kal ypattou Adyou. Ouciwdeg eivai
TEQAITEPW OTNV TTEPITITWON TTOU dNuIoupyoUlEe TPOCHBETO UAIKO yia TNV KATAKTNON MIOG
opoAoyiag, To OTToi0 TTPOKEITAI VO EVOWNATWOOUNE OTO PABNUa TNG YEPUAVIKAG WG &Evng
yAwooag, va Aapfdvoupe utmroyn katola Bacikd anueia oTn diaudpewan Tou UAikou. Oa
TTPETTEl va UTTAPXEI OUXVA XPron OI0QWTIOTIKWY ETTIKEQAAIdWY, KATAVOUN TOU UAIKOU o€
MIKPEG TTaPAYPAPOUG, TOVIGHOG TWV TTI0 CNUAVTIKWY CNUEIWY, avoKEPAAAIWOEIG, avapiBunTa
Tapadeiypara. Emiong, Ba TpETTEl va XpNOIYOTIOIOUVTal JE OUXVOTNTA OTITIKG PETO OTTWG
QpwTOoYpaYieg, ox£DIa, OKITOO, Yypa@ruaTa, aUuBoAa, he Tn BoABeia Twv oTToiwyv gival duvarr
N Karavonaon €vvolwy Xwpeig TN XpAon NG YAWooag Kal TEAOG, Ba TTPETTEl va atro@eUyETal N
XPAON KN ammapaitnTwy TTEPITTAOKWY CUVTOKTIKWY KAl YPOUHATIKWY dOUWYV Kal N XpAon un

ATTaAPAITNTWY ACUVABIOTA HEYAAWY TUVOETWY AEEEWV.

Ooov agopd oTnv emmegepyaania Twv Kelpévwy, Ba TTPETTEl va doB¢i Eupaan oTnV aTToQopTIoN
TWV eKTTaIdeUdPeEVWY €I8IKA o oxéon pe To BaBud SuokoAiag Tou Kelpgévou. BonBntika
uTTopei va Opdaoel n €Upecn Kal OEIOTTOINGN OXETIKWV HE TO KEPEVO TTANPOQPOPIWY, N
UTTOYPAPMION KAl GUAAOYH Baoikwv Aé€ewv, n ouvTagn MIKPWY TTEPIAAYEWY, n dnuioupyia
EMITTAEOV YPAPNUATWY, N OUVOECN AVTIKEIUEVOU, AEENG, EIKOVAG, N XPron EIKOVOYPA@nUEVWY
AEEIKWY, N OUYKEVTPWON VEWV EVVOIWV KOl N eTegepyacia  €I0IKWY EPWTNUATWY KOl

aokAocwv [18].

AokAoeig Tou €iBiIoTal  va  XpnoigotroloUvTal  yia TV KaTAKTnon Aeglhoyiou  eivai:
QVTIOTOIXIOEIG, EPWTAOCEIG TTEPIEXOUEVOU, AVAKATAVOUR TTapaypd@wy, dnuioupyia oxediwy,
CUUTTARPWON YPOPNUATWY, JETATPOTIT PNUATWY OE OUCIAOTIKA, YETATPOTIF) OUCIOOTIKWY OF
priyata, Trapaywyr oUvBeTwv AéCewv, avaypappaTionog Aégewv, atTaloipr QwVNEVTWY,
dnuioupyia ataupdAegou, peTappaan 6pwv [19].

Na emonuavOei €dw ev TTapevBéael, OTI N PETAPPACN Opwv TTpoTEivETal OIOTI UTTAPXEl N
meTroionan 61 n TapdAAnAn xprion NG UNTPIKAG YAWOOOG UTTOpEl va evioxuoel To pabnua
NG opoloyiag, dedopévwyv Twv OUOKOMIWV Katavenong kai Tng duvardétnrag Tou Oa

TIPOCPEPEI OTOUG EKTTAIOEUOHEVOUG VA ETTICTPEPOUV Kal va EavadiaBdlouv 6poug TTou EXOouV

TTA£OV ATTOKWOIKOTTOINTE.

MNa va utrepviknBoUlv, TEAOG, o SUOKOAIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTtrd TIG TIpoavapepBeioeg
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HOPQOAOYIKEG KAl OUVTOKTIKEG OOMEG TTOU CUVOVTWVTOI PE MEYAAUTEPN OUXVOTNTA OTNV
opoAoyia kail ol otroieg Ba ptropolcav va BECouv o€ KivOUvo Tnv €TTITUXIO TOU pabnuarog,

OTTITEITOI ATTAWG PEYaAUTEPN daTTAVN XPOVOU Kal cUCTNHATIKN edoknon [20].

2 H 3180KTIKH TNG TEXVIKAG OPOAOYiag QUTOKIVTOU

Ta yeppavikd atrotedolv Tn pnTpikA yAwooa 100.000.000 avBpwTtTwv Kal TV TTIo ouxvd
ouIAoUuevn YAwooa otnv Eupwtn. H yepuavikr kuBépvnon, avTiAapBavouevn Tn onuacia
NG €§ATTAWONG TNG YEPUAVIKNG YAWOOOG O€ ETTITIED0 EEWTEPIKNAG TTOAITIKAG, £08elEl £TNTIWG
yia 10 okotré autd tepitrou 315.000.000 eupw [21]. ATTOTEAEOUA QUTAG TNG TTONITIKAG, OAAG
Kal GAAWV TTapayoviwv gival, oUP@wva e oToixeia Tou IvoTitoutou [kaite, T0 2005 n
YEPUAVIKN WG &évn YAWOOoa va KaTéxel Tn deuTepn o€ Aoy B€on kai va Tnv pabaivouv
mepioodTepol amé 50.000.000 avBpwTrol, evw 10 2012 0 APIBUOG TWV CUPPETEXOVTWV OF
YAwoaoikd podriuata Tou idiou Tou IvoTiToUTou OTO €EWTEPIKOG, va augndei ammd 185.000 TTou
nrav 10 2010 o¢ 207.000, kai evidg Meppaviag atréd 32.000 Tou ATav 1o 2010 oe 39.000.
QoTt600, N yepPavik YAWOoa atroTeAel pia atmod TIG HEYAAUTEPEG YAWOOEG TOU KOOUOU Kal
oUPQWVa PE BIGPOPEG EKTINATEIG UTTOAOYiCeTal OTI TO Ae§IAGYIO TNG avEpXETal OAUEPA OTIG
300.000-500.000 Aéteig, ecaipoupévv Twy eIdIKWwY 6pwv. OTTwg eival autovonTto, autr n
TTO0OTNTA, N OTToia &gV TTEPIEXETAI OTO OUVOAS NG oUTE OTO TTIO TTARPEG YEPUAVIKO AEEIKO,
gival amiBavo va KatokTnBei ammd OTToIoVOATIOTE QUOIKO OMIANTA, Ot evepyd A TTAONTIKO

emiedo, dnAadn ae emiTredo opiAiag A pévo karavonong.

To Ae€INGyI0 piag YAwoaoag gival éva avoiXTd auoTnuad, To oTToio JeTABAAAETAI SIOPKWG, OIOTI
OUVEXWG dNuIoupyouvTal VEEG AEEEIG KAl GUVEXWG TTaUoUV va xpnalgoTrololvtal dAAeg [22].
H ekpdBnon Asgihoyiou o€ pia &évn yAwooa gival eEQIPETIKAG ONPACiag Kal n eTTEdWaOn Tou
atraitei ouoTnUaTikr e€doknon. Omwg AdN avagépBnke aTnv €I0aywyn, N TTapoloa UEAETN
utrooTnpiCel TNV atrown OTI TO yaBnua TG opoAoyiag dev gival ammapaitnTo va aTToTeAEi éva
EexwpIoTO PABNUa, aAAd ptTopei va evowuaTwOel O0TO PABNPA TNG YEVIKAG YEPMAVIKAG
yAWOooag. 210 TTAQiCIO auTAG TNG TTETTOIBNONG Ba TTapouciaaTei 0TO anueio autd n doun evog
018aKTIKOU BIBAioU 0OKACEWYV, TO OTTOI0 ATTOOKOTTEI OTN YVWPIMIQ, KATavonan, CUCTNUOTIKN
e€doknon kal eutTédwaon Ae€IAoyiou TTPOEPYXOPEVOU ATTO TNV YEPHMAVIKA TEXVIKI OpoAoyia

QUTOKIVITOU.

216x01 evog TETOIoU BIBAiou eival n amooTaclotroinon oTmmd éva PoviéAo ekudBnong
Ae€idoyiou péow TNG XPNong Kai armmouvnuéveuong 6pwv amé yAwoadpia Kalr KataAdyoug
e€e1dIkeuPEVNG BepaToloyiag, N AvTIMETWTTION TNG KATAKTNONG TNG Yvwaong OXl WG OTEipag
diadikaaoiag, n Tpowelnaon TG eVvEPYOUG CUPMETOXNG TWV EKTTAIBEUOUEVWY OTO HABNUA Kal N

apTIOTEPN €KUABNON TNG CUYKEKPIPEVNG UTTOYAWOOOG MECW KOl EPEBICUATWY TTEPAITEPW
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dlepelivnong Tou Trediou Pe TEAIKN €mdiwgn TNV KAAUWN TwWV OPOAOYIKWY AVOYKWY TNG
opadag oTnv oTroia atreubuveTal, n oTroia PTTopei va atrapTifeTal TOOO atéd emmayyeApATieg

TOU XWPOU TOU QUTOKIVITOU 600 KaI aTTO atTAoUg evOIapEPOUEVOUG.

To ev Aoyw O16akTIKG eyxeIpidlo AsiToupyei O WnPIakr Pop@r), woTéo0 OTNV ATTAR TOU
€kdOxN €ival XproIun Kal n €VTUTIn Pop®r, £0TW WG atrAn ekTUTTWaOnN, dIOTI EEUTTNPETEI OTNV
€MIAUCN TWV AOKACEWYV. Z€ HIa TTI0 TTEPITTAOKN ekdoXA Ba ptTopouce va dnuioupyndei ue

oUoTnNUa aUTOPATNG ETTIAUCNG.

To OKeTTIKO ONUIoUPYiag Tou yxeIpIdioU oTNPICETaI OTOUG TIPOaVAPEPBEVTEG GTOXOUG Kal YIa
auto TO AGYO Oev TTapEXEl £TOINOUG TOUG OPOUG TNnG opoAoyiag Trou e€eTadel. ALIoTTolEi TIG
TME ka1 divel T duvatodtTnTa OTOUG EKTTAIBEUOUEVOUG VO aVOKAAUWOUV WOVOI Tn yvwaon,

avaAapBavovtag kaBodnynTiké poAo.

Mo ouykekpipéva, 1o BiBAiI0 dilapBpwveTal oe KEQAAQIA, TA OTTOI 3iVOUV MIO YEVIKI €IKOVA
TNG TEXVIKAG OPOAOYIOG TOU QUTOKIVATOU PECO OTIO TNV TTAPOUCIAcHN TwV TTIO GNUAVTIKWY
BepaTikwy Tou Trediou, OTwg emi Tapadeiyyam  «Motor», «Bremse», «Zubehdry,
«Autopflege». O1 ouykekpipéveg evotnTeG €ival duvatdv va eTmeCepyaaTouv aTTO TOUG
EKTTAIOEUOPEVOUG E OTTOIadATTOTE OEIpd, avaAoya Pe TO av KATTOI0G OOUAEUEl € ATOMIKO
emiTTEd0 | avaloya PE TIG AVAYKEG TNG OPAdAG. 2Tn OEAIda TWV TTEPIEXOPEVWVY UTTAPXEI N
duvaToéTNTa TTATWVTAG OTN BEUATIKN TTOU PaG evOIAQEPEl VO UETAPEPBOUPE OTO QVTIOTOIXO
Ke@dAaio autoparta. Kdabe kepdAaio kabBodnyei Toug eKTTAIOEUOPEVOUG VA ETTIOKEPOOUV
OUYKEKPIYEVEG I0TOOENIDEG aTo BladikTuo. AuTh n diadikaaia £xel atrAotroindei oe eEAIPETIKO
BaBuod a@ou apkei Eva «KAIK» OTNV EKQWVNON WIOG AOKNONG Kal avoiyel auTOuaTa n OXETIKN
IoToo€Aida. lMpodkeirar dnAadn yia pia diadikagia, n otroia divel T duvaTdTNTA CGTOUG
eKTTAIOEUOPEVOUG Va €pBouv o€ eTTA@ PE QUBEVTIKE -aAAG OTTO TOV EKTTAIBEUTIKO ETTIAEYMEVA
Kal yia To AGyo auTd KOTAAANAO- KEipeva TEXVIKAG OPOAOYIaG QUTOKIVATOU, va £E0IKEIWBOUV
pe T Oladikaoieg emeEepyaciag Toug UTTO Tnv KaBodriynon TOU eKTTAIBEUTIKOU, va TA
peAETAOOUV, va CUANEEOUV OAEG TIG ATTOPAITNTEG TTANPOPOPIES KAl VA YVWPIOOUV PE TOV TTIO
QUOIKO TPOTTO TO OXETIKO Ae€IAOYI0. To UAIKO pe To oTroio o ekTraideuduevog Ba €pbel o€
€@ HéEow Tou BIadIKTUOU Ba Tov BonBrnaoel va avTaTToKPIOE ETTITUXWGS OTA EPWTAMATA KAl
TIG OOKACEIG TTOU TTEPIEXEI TO EYXEIPIOIO, TTOU KAAUTITOUV €va €UpU QACHA EEEIBIKEUPEVWV
0OKACEWV yia TNV KoTakTnon Ae§ihoyiou. OTTwg ava@épBnke AdN IO TTAVW OCKACEIG TTOU
€iBioTal va XpnaiyotrololvTal yia ToO OKOTTO auTd Kal TIG OTTOIEG OQPEIAEl va TTEPIEXEI £va TETOIO
EYXEIPIOIO €ival: QvTIOTOIXIOEIG,  E€PWTACEIC TTEPIEXOMEVOU, QVOKATAVOUR TTapaypdewy,

onuioupyia oxediwv, CUUTTARPWON YPAPNUATWY, METATPOTI PNUATWY OE OUCIOOTIKAY,
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METATPOTT) OUCIOOTIKWY O€ prpaTa, TTapaywyr oUvBeTwy AéEewv, avaypauuaTIoONog Aéewy,

aTToACIPA PWVNEVTWY, dNUIOUPYIa OTAUPOAEEOU, HETAPPATT OPWV.

Ag doupe 0TO onuEio autd oplopéva TTapadeiypaTa:

1. Buchstabensalat! Hier sind die Buchstaben durcheinander gekommen.
Erganzen Sie die Tabelle mit dem richtigen Wort und dem passenden Artikel!

M.x. Geitgkeidnwihcs (die Geschwindigkeit)

2. Erganzen Sie die Nomen mit dem jeweiligen Artikel!

MM.x. fahren (der Fahrer)

3. Streik der Vokale! Erganzen Sie!

M.x. der F_hr_rsch__n (der Fihrerschein)

4. Worauf beziehen sich folgende Abkiirzungen? Erganzen Sie die Tabelle!

M.x. ABS (das Antiblockiersystem)

Mepaitépw POVTEAQ QOKNOEWY, TTOU WOTOGO AGYW OIKOVOMIag XWpPou dev TrapartiBevral pe
Tapadeiypara, ival Ta akdAouba:

1. Klicken Sie auf die Autopflege und behandeln Sie folgende Ubungen!

1.1. Beantworten Sie folgende Fragen!

1.2. Was ist richtig? Was ist falsch?

2. Lesen Sie folgende Textabschnitte. Entscheiden Sie welcher der Textabschnitte (A-E)
am besten in die Licken passt! Fligen Sie die folgenden Textstlicke so zusammen, dass

sich ein zusammenhangender Text ergibt!

3. AuBern Sie sich zu folgenden Themen!

OAokAnpwvovtag Tnv Tapouaiacn Tou BIBAiou aokAoewy, va emonuaveei 611 oTo TEAOG
upioTatal éva yia  eKTTAIBEUTIKOUG AOyoug OKoTripwg Kevé Glossar, oTo otroio ol
EKTTOIOEUONEVOI  KOAOUVTAI VA OUYKEVIPWVYOUV To AefIAdylo Trou emegepydlovTtal  Kai
aTTOKWOIKOTTOIOUV OTAdIOKA Kal Je T BonBeid Tou otroiou Ba eival oe B€an oTo PéAAov va

KAvouv eTTavVOAAWEIG 600 ouXVA TO £TTIBUPOUV Kal va AEyXOUV TNV TTPO0S6 TOUG.

3 Zuumrepdopara

H Trpokeipyevn epyacia mapouciage, apxikd Ta BepeAiwdn onueia TnG SIOOAKTIKAG MIAG
opoAoyiag aTtn yepuavikh YAwooa, Kal v ouvexeia tn doun evog BIBAIoU aoKAoEwV yia Tn
YEPUAVIKN TEXVIKA OpoAoyia Tou auTokIVATOU. To €v AOyw eyxelpidio divel Tn duvatotnta
oTouG eKTTaIdEUOUEVOUG va €pBouv O €TTaPr PE QUBEVTIKG Keipgeva TEXVIKAG opoAoyiag
QUTOKIVATOU, va €§oIKEIwBoUV e To UAIKO auTd kai TIG pueBOdoug emmegepyaaniag Tou, va

YVWPIoOUV Kal VO KATAKTAGOUV TO OXETIKO Ae€IAGyio. To BIBAio wg BIBAio aokAoewv, OTTWG
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givar autovonTto, &ev atroteAei OAOKANPWHEVO eyxeIpidlo opoloyiag, aAAd kiveital oTo
OKETITIKO KATAKTNONG Kal aTrokwdIKOTToinong 6pwv Kai givalr KatdAAnAo va evowpatweei o
€va HaBnua YEVIKNAG YEPUAVIKNAG YAWOOAG TTOU OTTAPTICETAI ATTO EKTTAIOEUOUEVOUG UE OXETIKA
evolapépovta. Mpoogépel padhiota Tn duvaTtdTNTa TNG CUVEPYATIKAG PABNONG, evioxUel TN
ONuIoUPYIKOTNTA  TWV  EKTTAIOEUOPEVWY, OIOTI  Onuioupyei  TTPoUTTOBécEIG  avTaAAAYAG
aTTOYPEWY, TTPOCPEPEl TTEPIOTOTEPEG OUVATOTNTEG CUMMETOXNG, BEATIWVEI TV TTOIOTNTA TWV

YAWOOIKWV EKPPACEWV TOUG, TTAPEXEI KivnTpa Kal dnuioupyei OETIKO KAipa aTnv TaEN.
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OpoAoyia CUYKEKPIMEVWY BEHATIKWYV TTESIWYV —
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9 @guvIOTIKA YAWOOA Kol OpOAOYia: N CUYXPOVIKK Kal S1aXpOoVIKA
0ewpPnNon TNG OTO EKTTAIBEUTIKO OUCTNHA

BaolAiky MeAérn

NEPIAHWH

210 TACiolo TNG Ztpatnywng ywo v Iodmta tov POAmv 2014-2017, n ekmaideuon diadpapartiel Kaipio
POAO OTN PAXN KATG TWV OTEPEOTUTTIKWY CUUTTEPIPOPWY. Ev péow evog Taxéwg peTaBaAAduevou
KOOHOU, WOTOC0, O EKONUOKPATIONOG TOU EKTTAIBEUTIKOU POG CUCTAPATOG OV KOTOPBWAOE va avalpéoel
TO 10TOPIKO BAPOG TWV EUPUAWYV AVIGOTATWY, KOBWG N YAWOOIKA aviodTnTa e§aKoAouBEi va atroTeAEl Eva
aTé TOUG IO AVAPYXOUG TTEPIOPITUOUG OTNV €TTITEUEN HIOG OUCIAOTIKAG 106TNTaG. Kal evw n oxéon
METAgU YAWOOOG Kal QUAOU €XEl ETTI HAKPOV ATTOTEAECEl QVTIKEIMEVO PEAETNG TWV KOIVWVIOYAWOOIKWYV
ETMOTNPWY, TO OXOAIKG EyXEIPIBIO KAI AVOAUTIKG TTPOYPAMMATA QVTIHETWTTICOUV TO QUAO WG éva artrd Ta
AlyOTEPO OnuaivovTa XapakTnpIoTIKA TTOU AOKOUV ETTIPPON GTn Xprion NG YAwooag. la 1o Adyo auto,
gival avaykaidtnTa 10 OXOAEio va eEopaAlvel OECIOTIKEG OTAOEIG, HEOW €vOg OTaBepoU CUCTAPATOG
YVWOEWV atTaAAaypEVou aTrd QUAETIKEG BIOKPIOEIG, KAl va avaTTTUOGCEl TNV KPITIKF OKEWN TwV JadnTwy,
WOTE va TOUG TTPOCQEPEI KivnTpa TIPOCWTTIKAG €EEAIENG. Mpog Tnv kaTelBuvon auTr, n OTITIKA Tou
@epIvVIOpoU utrooTnpidel 611 n povadikry AUon dev agopd oTtn dnuioupyia piag oudéTepng YAwooag:
avTifeTa, o1 yuvaikeg T@ooovTal UTTép TnG OIapopewaong TnG OIKAG TOUG YAWOOOG, €iTe PEOW €VOG
eTTavaTTpoodlopioyol Opwv AdN Og XpAON, 1 PE TNV €TTIVOnNon véag opoAoyiag. e KABe TepiTTwon, n

S1daokaAia piag pun oegIoTIKAG YAWOOAG TTOPAPEVE! TTAIDAYWYIKE ETTIBEBANUEVN.

Female language and terminology: a synchronic and diachronic
viewpoint in the educational system

Vasiliki Meleti

ABSTRACT

Under Europe’s Gender Equality Strategy 2014-2017, education plays a key role in combating
stereotypical behaviours. In the light of a rapidly changing world, however, the democratization of our
educational system has not erased the historical weight of gendered disparities, as language-based
inequality remains one of the most intractable constraints to a de facto achievement of equality.
Although the relationship between language and gender has long been of interest within sociolinguistics
disciplines, school manuals and curricula have seen gender less as a prior attribute that affects
language use. Therefore, it is essential that school normalizes sexist attitudes, through a stable
knowledge system free of racial discrimination, and develops critical thinking among pupils, in order to
provide them with motivation for self-development. In this direction, feminist viewpoint argues that the
only way to achieve this is not to create a neutral language: instead, women opt for the shaping of their
own language, either by redefining terms already in use, or by inventing a new language. In all cases,

teaching a non-sexist language remains pedagogically imperative.
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0 Eicaywyn

H Aeitoupyia Tou axoAciou o@eilel va Bacietal oTn dlIOTAPENCN EVOTTOINTIKWY TTAQICIWY ME
TPOROAA TNG KOIVOTNTAG ATOUWY TTOU AVIKOUV O€ SIEUPUPEVEG OPADBEG, OTTOU avayvwpileTal
n atouikA 101aITeEPOTNTA TOUG OAAG Kal N avAykn GUAANOYIKAG EvTagng TOU§1. MapdAAnAa, 1o
Béua TNG KOIVWVIOAOYIKNG Bewpnong Twv OXE0Ewv TwV QUAWV eVTOG TNG EKTTAIOEUTIKAG
d1adIkaoiag ouykpoTei €va TTAQicI0, OTO OTI0I0 EVOWMATWVOVTAI BECUOBETNUEVEG TTPOKTIKEG
Kal ATUTTEG OXEOoElG, OOounUEVEG OTO EKTTAIOEUTIKG OUCTNUA, Ol OTTOIEG VOMIJOTToIoUVTal,
avartrapdyovtal Kal ueTafIBalovTal aTo oX0AIKO TTEpIBAAAOV. TGoO n idia n yvwan 0G0 Kai ol
EKTTAIOEUTIKOI KWOIKEG GUVOIANOPPUIVOUV TIG BEGHOTTIOINUEVEG HOPPEG TNG OXOAIKAG yVWONG,
EVW OTO BEua TWV AVICOTATWY ATTOCIWTIWVTAI TTPOCWTTIKEG E£VVOIOAOYNOEIG Kal EUTTEIPIEG
pelovotATwy. YO 1o TIpicUa auTd, atrokTd ISIaiTEPn BapuTnTa n BUATIKN TwV AOywv OTN
SIauépPwWon Twv AITNUATWV aAAayng TNG avTiAnWng wg TTPOG TIG I0€G OXETEIG TWV QUAWV:
ioeg O¢ onuaivel atapaitTnTa Kal idlEg, aAAG 10GEieg, TTpdyua TTou avékaBev arroTeAoloe
aiTnua yprAyopong ToU YUVOIKEIOU KIVAUOTOG. ANAWGOTE, N OUYKEKPIYEVN BEON GuvioTd €va

OIOKPITO HOVTEAO KOIVWVIKAG KOI GUVAUO YAWOGIKNG GUUTTEPIPOPAG.

1 ®UAo Kal YAWOOIKN CUNTTEPIPOPT

H yAwooikr cuptrepipopd TTPpocdIopifel TO KOIVWVIKG, HOPPWTIKG Kal TTOMITIOUIKO ETTITTEDO,
evW) Kabopilel Ta OIAPOPETIKA XOPAKTNPIOTIKA TNG avOpwITIivng UTTOOTACNG, HE ATTOTEAEGHA
va ugioTavtal guvakoAouBeg diagopég aTtn xprion NG YAwooag. OAa Ta XapakTnpIoTIKA
atroteholv, GAAWOTE, PEPOG TNG TAUTOTNTOG KABE avBpwTrou, n oTroia TTpoadiopieTal Kal
ammd 10 QUAo. Méoa amd Tn diIamioTwon TNG avwTéPWw OIAPOoPAs €TTIOIWKETAI, AOITTOV, N
OTTOQUYI APVNTIKWV OEIOAOYAOEWV KOl OTEPEOTUTTWYV VIO TA QUAA, EVW Ol OTTOIEG PETAEU TOUG
Slopopég epunvevovTal Bacel dUo Kupiapxwv Bewpiwv. ZTNV TPWTN Bewpia TNG dlapopag

KOUATOUpag, Oidetal €upacn OTo OTI Ta QUAG avaTiITUOOOUV JIOQOPETIKOUG TPOTTOUG

M Toug TTPWTAPYKIKOUG ATOXOUG, TIG AEITOUPYIEG TTOU B ETTPETTE VA ETTITEAEI TO TXOAEIO KaI TOV TPOTTO
TTOU ETTITUYXAVEI VO avaTrapdyel TIG avigoTNTEG, OTTOU TTAPATNEOUVTAI XAPAKTNPIOTIKA TTapadeiypara,
BA. ABavaagiadou I'. & Kaagamidou B., 7a Avayvworika BiBAia: BiBAia ¢ Mwooag mg E° Tdéng rou
Anuorikou ZxoAgiou, Aehnyiavvn B. & Ziwyou X., @udo kar Sxodikii lNpdén. loropikr Aidoraon kar
2uyxpovog lNpofAnuaniouds, AeAnyiavvn B. & Kouiut¢n B. 7Ta Zrepsoruma yia roug PoAoug rwyv Avo
QuAwv ara Eyxeipidia rou Anuorikou ZxoAgiov H MNMwooa pou, Ppeidepikou A., H T¢Evn lMiow amo
10 T{au. Avamrapaordoers twv QUAwv ora Eyxeipidia Nwaoikris Aidaokaliag tou Anuorikou
2xoleiou. Katd Tnv ®peidepikou, To avaAuTIKO TTpdypaupa evBappuUvel TN SIAKPION Twv QUAWY aTnv
ekTTaIdeuTIKr) d1adIKaaia, KaBwg TTapoAo TTou ol pabnTég de JIBATKOVTAI TTAEOV «YUVOIKEIa» N
«avdpIkd» PaBAUaTA, TO OTEPEOTUTTA TOU QUAOU €VIOXUOVTAl ONUAVTIKA ATTO TO TTEPIEXOUEVO TWV
OIBAKTIKWY BIBAIwV.

156



YAWOOIKAG OUPTTEPIPOPAG, Péoa amd T dladikacia Tng Kolvwvikotroinong. H delTepn
Bewpia TNG avdpIKAG UTTEPOXNG €OTIACEI OTO YeYovog OTI TO KOIVWVIKOTTOAITIOMIKO Kal
YAwoOoIkd kateaTnuévo e€oBeAidel TIG yuvaikeieg agieg, e€aitiag Tng TTaTpIapyIKAG SOUNG TNG
KoIVWwvViag, ME aTTOTEAEOMA O OTT0I0G Kavovag va opifetal atmmd Tnv dpxouoda TAgn Twv
avopwyv. APQOTEPEG 01 Bewpieg eival aTTOPaITNTEG YIa TNV KATAVONON Twv dIAQOpWwY Twv
QUAWV, KaBwg n diadikaoia TNG KOIVWVIKOTTOINGNG Olax£ETAl O€ CGUYKEKPIPMEVO COECIOTIKO

TTAQiCI10, UTTEP TOU avdpIKoU QUAOU.

2 Ze§IouOg KAl OTEPEOTUTTA OTO OXOAEgio

H yAwooa diadpapaTiCel Kupiapxo poAo oTo oefIoud Kal atroTeAEl JEGO TTPAYUATWONG TNG
ETMIKOIVWVIAG PETAEU YUVOIKWV Kal avOpwy, OTTWG €TTIONG KAl EPYAAEi0 apopoiwaong Kai
ATTOTUTTWONG TNG TTPAYUATIKOTNTAG. Q¢ oe€lopdg opieTal n dIdKpIon evavtiov avBpwTtwy,
Baoigpévn oTo UAO ) 0TOo 0€§OUAAIKO TTPOCAVATOAIGUO, TTAPA OTA OTOMIKA TOUG AGBN, aAAd
gival duvaTtdv va avagEéPETal g€ OTTOIAdNTTOTE ] 0 OAEG TIG BIOPOPOTTOINTEIG TTOU aThpifovTal

o710 QUAO. O oe€lopdg avapEPETal OE TPEIG DIAPOPOTTOINUEVEG CUUTTEPIPOPEG:

e OTNV TOTN TTWG TO €va QUAO €ival avwTePO TOU GAAOU

e OTnV MOTN TTWG AVOPES Kal YUVAIKES €ival SIOPOPETIKOI, TTPAYUO TTOU TTPETTEI VO

avtavakAdTal oTn YAWooa, oThv Kolvwvid, Ta SIKaIWPATa Kal To VOUOo

e  OTO WiOOG aTTEVAVTI OTIG YUVAIKEG (UICOYUVIONO) ) OTO PiIOOG aTTéEVAVTI OTOUG AVOPEG
(Moavdpioudg).

Efetaloviag TO OUyXpovikd Kal BIaXpovikO TTAQicIo  AeiToupyiag Tou  eKTTAIBEUTIKOU
OUCTAMOTOG, MEoa amd Ta OXOMKA eyxelpidia, €vTOTiCeTal pIa OUVAMIKA KATOOKEUN
KOIVWVIKWV-EKTTAIOEUTIKWY OXECEWV, TTOU OOUEI CUPTIAYWS T OXOAIKA €EMTTEIpI yIO TN
YUVAIKEia  Kal  avOpikKfp KOUATOUPQ, €V OUVOEETAl ONUACIOAOYIKA UE  €UpUTEPOUG
TTPOCBIOPICHOUG KAl AVAAOYIEG yIa TNV £vvold TWV «KWOIKWV ch'J)\ou»2. ‘ET01, 0 0€€lopog
OTTOTEAEI JOPPI) PATOICHOU, O OTT0IOG AEITOUPYEI OTO OXOAEI0 WG BECUIKOG PIKPOKOOUOG: WG
TETOIOG TTAPEXEI MI TTAQTQOPHA avAyvwang Tou eupUTEPOU TTEPIBAAAOVTOG, WOTE TO GXOAEI0

OUVIOTA MEPIKN avTOVAKAAON TNG KOIVWVIKAG TIPAYUATIKOTNTAG TIOU TO TAQICIGVEL.

Ta avayvwaTika BIBAia vnTriaywyeiou Kal dnpoTIKOU OXOAEiOU avaTrapayouv, Pe KatadnAo TPOTTo, ETTIKPATOUTES
OTEPEOTUTTIKEG QVTIAAWEIG yia Ta QUAQ, PE TIG TTPWTAYWVIATPIEG TwV BIBAIWY VA GUYKEVTPWVOUV TIG OTEPEOTUTTIKA
TIOYIWHEVEG KOl OIXOTOUIKEG 18I0TNTEG TOU QUAOU TOUG: GVOPEG KAl YUVAIKEG OTTEIKOVI(OVTOlI ME QVTIBETA
XAPAKTNPIOTIKA, £VW OTTOCIWTTATAI N GUUTTANPWHATIKOTNTA TOUG Kal 0 SUVAMIOUOG TTou deixvouv, OTav Toug TOo
gnToUv oI TrepIOTACEIG kal N IoTopia, BA. Mapaykouddakn E., Exmaidevon kar Aidkpion rwv @uAwv. [lMaidikd
Avayvawouara aro Nnmiaywyelo.

To ToTio TNG TEEOUANIKOTNTAG GTO XWPO TOU OXOAEIOU OPYAVWVETAI OTA TTAQICIO TOU ETEPOTECOUAAIKOU TTAEYUATOG,
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Eidikétepa, TO emionuo avaAuTikG TrpOypappa dev  gival  atraAAaypévo  amo  Tnv
QVOTTOPaYWYN TWV KUPIapXWV OEEIOTIKWY TIPOTUTTIWY KAl TWV KOIVWVIKWY POAWV Twv
QUAWV, evw Ta eyxelpidia Tou OnNUOTIKOU OxoAgiou PBpiBouv OTEPEOTUTTIWV WG TTPOG TOUG

POAOUG TWV PUAWV.

Alaxpovikd, gival eE6@BaApo 611 n ektraideuon oudétroTe UTIAPEE oudETepn Sladikaaia, evidg
TWV OXOAIKWV aIBoucwWV, VW PABATPIEG KOl JaBNTES eKTTAIBEUOVTAl WG EUPUAA UTTOKEIJEVA:
ol dIaPopPPOUNEVEG OEEOUOAIKEG TOUTOTNTEG ONUIOUPYOUV OUVEKOOXIKG OTEPESTUTTA KAl
TTPOKOTOAAWEIG OTNV €EENIEN Twv UTTOKEIPEVWY. QG TTPOKATAAAWEIG VOOUVTAl apvNnTIKG Kal
UTTOTIUNTIK& OTEPEDSTUTTIA, EVW N OIAPOPd PETAEU OTEPEOTUTTIWY Kal TTPOKATAANWEWYV EYKEITAl
OTO YEYOVOG OTI TA OTEPEOTUTTA ATTOTEAOUV TIPOIOV aAcuVEIdNTWY OIEPYATIWY, EVW Ol
TTpoKOTOANWYEIG PBpiokovTial KATw amd To ouveldnTtd, yvwaTiKO €Aeyxo. O1 oTePESTUTTEG
avagopég ivar OIAXUTEG aTA OXOAIKA BlB)\ia4: 0TO JIOAKTIKO UAIKO O £TTAYYEAUATIKOG KOTHUOG
gival aQIEpWPEVOS KUPiwG aTov Avdpa, o oTToiog eAeUBepa dnuioupyei, KiveiTal, TagIdeUEl, Ki
€xel va €mAECel amd éva euplU @QAOPA  ETTOYYEAUATIKWY OpacTnpIoTATWY. AVTIBETWG,
TTEPIOPIOUEVA KOl KATA BAon Trapadociokd TTPoRAGAAOVTAl TA  AVTIOTOIXO  YUVAIKEIQ
emayyEéApaTa, OTTwG vOooKoua, PIBAIOBNKApPIOG, OAOKAAA, OaKTUAOYPA®Og, aypdTiooa I
Taidiatpog. H ouppetox Tou dvdpa, oe pia OeIpd OIKOVOUIKWY dPaCTNPIOTATWY, EXEl WG
atroTéAeopa va au&dvel To yonTpd TOU, VW N Yuvaika TTOPOUCIAZETal, HE TTEPIOPICUEVN
OIKOVOMIKA duvaTdéTNnTa, Va aoKei dpacTtnpidTnTa, N otoia kabopileTal yéoa atmod Tnv adpioTn
avagopd Tng Béong Tng oTnv oikoyévela. KaBwg Aoittév Ta oxoAeia evouovTal avaTTOQEUKTa
TO «XpWwHa» TnG Yyeirovidg, Omou autd Asitoupyolv, KGBe TePIOTOTIKO  OEEIOTIKOU
TTEPIEXOMEVOU, EVTOG  TOU  EKTTOIBEUTIKOU  TTAQICIOU, QVATTAPAYEl TNV KOIVWVIKI KOl

OIKOYEVEIOKK) VOOTPOTTIA.

TO OTT0IO ATTOTEAEI TO QIATPO, PETW TOU OTTOIOU TO KOIVWVIKO UAO KOTAVOEITAI atrd PHaBNTPIEG KAl padnTég, KaBwg
Kol ammd TNV TAEIoYn@ia Twv eKTTAIDEUTIKWY. A TOV £TEPOTEEOUAIKO XAPAKTAPA TNG EKTTAIDEUONG, £POTOV TO
«OpaeVIKO» dev €XEl KATTOIO VONUA, GV OE GUOXETIOTEI PE TNV ETEPOTEEOUAAIKA OXEON YE TO «ONAUKO», KABWG Kal
TIG EUPUAEG Iepapxies pEoa ae autiy, BA. Butler J., Gender Trouble: Feminism and the Subversion of ldentity.

2TIG PIKPEG TAEEIG TOU dNUOTIKOU, OTTOTE Ta TTaIdIA BPigKOVTAl OTO «EVOPATIKO OTADION, Ol EKTTAIBEUTIKOI TTPETTEI VOl
gival 1910iTEPA TTPOTEKTIKOI OTIG IDEEG TTOU UTTOKPUTITOUV TO EYXEIPIDIO, PE TIG OTTOIEG Ol HABNTEG EPXOVTAI O€ ETTAPR
wg autovonteg. KoaAlouvral, dpa, o1 EKTTAISEUTIKOI VA OOKACGOUV TNV KPITIKA TOUG IKaveTNTa KOl va
ETTAVATIPOCDIOPIOOUV TTOYIWHEVEG OTOOEIG TOUG HEOW TNG KPITIKAG TOUG TTPWTIOTWG CuveIdnToTroinang Kal
UETOOXNMOTIOTIKAG pABnang. Tautoxpova, ol eKTTAIOEUTIKOI KaAouvtal va Aaufdvouv uttéwn TG abéateg
TIOPAPETPOUG TTOU JIETTOUV TN OXOAIKA {wr), YEOW KaBopIopévwy pOAwv, 0To TTAQICIO TOU KPUPOU «avOAUTIKOU
TTPOYPAUHPATOG» 1 SIOPOPETIKA TOU «TTAPATTPOYPAPUATOGY. [Ma TIEPITTOTEPA TXETIKA PE TNV AVOTIOPAYWYN TOU
oegiopoU ata axoAeia, BA. Taipaviwvakn ., MpoBAnuanouds Exmaideurikwy yia v Aviiuerwmon rou Seéiouou
aro Anuoriko ZxoAgio.
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3 ZrepedTutra oTn Si1daokalia TG yYAwooag

‘Exel avadeixBei epeuvnTikG n UTrapén €vrovou oegiopol otn d1IdaokaAia TNG YAWOOOG OTro
TNV TTPWTN KIGAAG TAEN Tou OnUOTIKOU. ZTNV €AANVIKA YAWOOQ, TO YPAPMATIKO Yévog
TTpoodiopifeTal aTTd TNV IEpapXia apoevIKoU, BnAukoU Kal OUBETEPOU, ME TTPWTEUOV Kal
IOXUPOTEPO - KATA TN YPANMATIKA Tou Tpiavta@ulAidn - To apoeviko. Eival yeyovog o611, péoa
atrd PIa KAQGIKOU TUTTOU 1EPAPXNON, UTTOONAWVETAI GAPAG KOIVWVIKOTTOAITIKA IEpapXia -TTou
atraitei Tn dedopévn aeipd- didoOVTAG TTPOTEPAIOTNTA GTO AVOPIKO QUAO. ATTO CUYKPIOEIG Kal
TTapaTnPAOoEIG, N XPAON TOU apOeVIKOU WG ETTIKPATECTEPOU YEVOUG, TTOU AVTITIPOOWTTEUEI TO
avOpwTTIvo €id0G, OTEPEOTUTTIKA I0XUEI OE OAEG TIG EUPWTTAIKEG YAWOOEG, TTou OlaBéTouv
YPAPMATIKG YEVOG: UTTAPXEI, €V YEVEL, AUEDN OXEON QVAPESA OTO YPOUUATIKO YEVOG Kal TO
(pU)\OS. QaoTtéoo, evroTriovTal Kal TAOEIG avaBewpnong, YE XAPAKTNPIOTIKO TTapddelyua, oTa
YOAAIK& Kol OTa I0TTAVIKA, TN XPAoN TOU apoevikoU TUTTOU va avTikaBiotatal amd Tn xpron
dIrAou TUTTOU: TT.X. «tous les acteurs» yiveral «tous/toutes les acteurs/actrices» r| «todos los

estudiantes» yivetal «todos/todas los/las estudiantes»®.

AvalntwvTtag, TTapdAAnAa, o€ AeEIKG TNG €AANVIKAG YAWOOAG To AAUUOTA «YUVaika» Kal
«&vopagy, diamoTwveTal OTI €TMIXEIPEITAl évag OUVOUAOMOG ME GANG  AfuuoTa, TTou
atroteAoUV apvnTikG onuacioAoyikd TTedio yia TIG YUVAIKEG Kal BETIKO yia Toug avdpeg. Ta
KATwOI TTapadeiypata gival SIa@wTIoTIKA: yia To OnAUKS yévog £xouv TTayiwBei 6pol, OTTwG «n
YUuVvaika Tou 3pOPoU», «IN YUVAIKAPO», «N avOpoyuvaikay», eV avTiOTOIXA YIO TO OPOEVIKO,
«0 avOpPEiogy, «0 AVOPEIWPEVOG», KO YEVVAIOGY, «O YEVVAIOWUXOG», «To TTaAIKdply. ETriong,
TTapopola  oTepedTUTTA  dlatnpolvTtal oTo Ae€ikd Tou EppavounA Kpiopd: o€ TTOAAEG
TTEQITITWOEIG, N YUVAIKEID CUMMPETOXN opileTal paAioTa wg n €€aipecn oTov Kavoéva, TTou
KaBopiletal atmod TIG avOpIKEG dpaaTNPIOTNTEG (TT.X. «YUVAIKOOOUAEIG», «YUVAIKOKABYAG»),
eV 0€ AAAEG eK@PAleTal N ATTEIKOVION TOU yuvaikeiou TTANBUopoU wg duop®n pada (Tr.x.
«YUVOIKOUAVI», «YUVAIKOKOOUOG»). EvToUToig, &¢ yiveTal avagopd oToug 0poug «TEEIOUOGY,
«OELIOTIKO» KOl  «OEEOUOAIKA  TTAPEVOXANON», €EVW OTTOUCIAdel O OPOG  «OVOPIKOG
owPRIVIOPOGY. ZT0 Ae€ikd TeydmmouAou-PuTpdkn, av Kal UTTAPXOoUV Ol POl «OEEITPOGY Kal
«avdpokpaTia», aTToucIdfouv ol Opol  «OeCIOTIKO», «OEEOUOAIKN) TTapeVOXANCn»  Kal

«avOpIKOG CWRIVIOPOGY.

Alo Aoyou eival kal To yeyovog OTI, OTNV EKTTAIBEUTIKA TTPAEN, O OpPOG «AvOPWITOG»

5 AuTA sival n «YEVETIKA» 1} «PUBUICTIKA» XPARON Tou apaevikol Tutou, BA. Tolhimdaxkou-Makpry M., H «yuvaikeia»

YAwooa & n yAwooa Twv yuvaikwy.

& TookaAidou, M., To @uAo ¢ yAwooag, ABhva, Zuvdeapog EAANvidwy EToTnuovwy.
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XPNOIYOTTOIEITAI VI VA XAPAKTNPIOEl OTTOKAEIOTIKA ATOUA APOEVIKOU Yévous. H povotrwAnon
authy  eival 101aiITEP EUPAVAG 0T XPAon OUVBETWV Opwv, TL.X. «TTaAIGvBpwITOgH—
«TTaAloyuvaika», evw atmmouaiadel To «mmaAidvopacy. Katd tov idlo TpOTTo, HJovoTTwAEiTal 0
6po¢ «maidi», n omoia, evw OnAwvel Kopitola Kal ayoépia oTnv  Tadik nAiKia,
XPNOIYOTTOIEITAI YIO OPOEVIKA VEAPNG NAIKIAG aTrd TNV £@nBEia Kal PETA, TT.X. «TTAAOTTAIOON»-
«TTOAIOKOPITOO», EVW ATTOUCIAEl TO «TTAAIAyopo». To idio I0XUEl Kal yIa TA «PTWYXOTTAIOO»-
«QTWXOKOPITOO» KAl «TTAOUCIOTTAIOO»-«TTAOUCIOKOPITOO»,  €VW  ATToudialouv  Td
«@TWYAyopo» Kal «TTAouaidyopo» avTioToiXwg. Autoi ol TUTTol Ba Atav duvatoi, av Ta
ouvBeTa e TN AEEN «TTaudi» ATav oudéTepa. Tautdxpova, Tovifetal Kal n €AAelyn Spwv
AVAPEPOPEVWV OE APVNTIKA XOPAKTNPIOTIKA TWV APCEVIKWY, O€ avTiBEan PE TNV TTOIKIAIG TwV
apVNTIKWY BNAUKWY XOPOKTNPIOTIKWY: N MPEPOAnWia auTtr diaiwvifel éva cUoTnua TTou
KOTOKPIVEI JOVIJWG TN YUVAIKEIO TTOPOUCIa, €VW ETTAIVE TNV avOPIKA 0eEOUAANIKOTNTA (TT.X.

«olyavoTratradidy, «avdpoxwpioTpay).

ExTigdral, ouvettwg, 0TI n Xprion Tou apoevikoU TUTTOU wg Kavova evioxUel Tnv avtiAnyn ot
0 AvBpwWTTOG €ival yévoug apaeVIKOU Kal OTI, ETTITTAEOV, TO YUVaIKEio €i00G TTpoadiopileTal o€
oxéon pe autd. EEGANoU, TTOANEG yVWwOTEG TTOPOIUIEG EKPPALoVTal JOVO GTO OPTEVIKO YEVOG,
OTTWG «O KOAGG O KATTETAVIOG OTN oupToUva QaiveTal» 1] «To KAAS TO TTOAIKAPI EEPEI KI GAAO
povorrém»7. KaBwg n yAwaooa Bpioketalr o€ dlapkr €CEAIEN, Kal €TTEIdN N XPAON QuTAS TNG
yAMwooag vyivetar 1600 ammd yuvaikeg 600 Kol amd  Avopeg, 100TIHO  Bewpeital va
avTITTpoTaBoUv  eVAAAOKTIKG oOxrApaTta Adyou, Ta otoiad Ba ek@pdfouv Tn yuvaikeia
TPayuaTIKOTNTA. TéAOG, OoTa BIBAIC YPAPMATIKAG KOl GUVTOKTIKOU opifeTal 0TI 0 apaevIKOG
TUTTOG TTponyeitTal Tou avtioToixou BnAukoU Kal Tou OUBETEPOU: TTOAAEG ekppdoelg didouv
TTPOTEPAIOTNTA OTO APOEVIKO, TT.X. «avOpOyuvo», «0 KUPIOG Kal n Kupia ewpyotroUAou»,
«Avtwviog kal KAeotratpa», «AdAu kal Evax», evw, o€ GAAEG TTEPITITWOEIG, TO BNAUKO EiTe
ayvoeiTal €ite oupTTEPIANOPPBAVETAI OTO APOEVIKO, TT.X. «OI dACKaAOI», «OI KaBnynTég», «ol
HOBNTEG», «OI @OITNTEG». ZE XOPOKTNPIOTIKEG HOVO TIEPITITWOEIG, O ONAUKOG TUTTOG
TTPONYEITAl, HE TO WEUBEG ETTIXEIPNUA TNG EUYEVEING, OTTOTE KOl UTTOSNAWVOVTAI KATAOTAOCEIG,
ME TTpwTaywviaTpia TN yuvaika, Adyw Tng oxéong tTng Me Kd&moiov avdpa f Adyw Tng

€EWTEPIKNAG TNG EUPAVIONG: «N VUPN KI 0 YAUTTPOG», «KUPIEG Kal KUPIOI» K.4.

AVTIOTOIXWG, YE TNV «KOIVWG OTTODEKTH TTPAYUOTIKOTNTA», N OTIOId EVTOUTOIG £XEI QIATPAPITTE PETT
a1md TO OTITIKO TIPITUA HIOG dlaIwVICOPEVNG avOPOKPATOUHEVNG VOOTPOTTIOG, Ol TTOPOIMIEG Kal Ol
EKQPATEIG TTOIKIAOUV, avaAoya PE TOV TOTTO Kal T SIGAEKTO.
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4 lodéTiyn @WVA oTa QUAA: TTPOG HIO AVaBEWPNOoN TWV 6pwV

EkTOG a1d TN YPOUMATIKA KAl TO GUVTOKTIKG, BapUvouca KpiveTal Kal n anuacioAoyikf oy
NG YAWOOTAG. MPOoKEIUEVOU VA QVTIMETWTTIOTEI O YAWOTIKOG OeEIOUOG, KATA TNV EKTTAISEUTIKN
diadikaaia, Ba TTPETTel Ta UAA va EKTTPOCWTTOUVTAI ICOTINA GTN XPAON KAl OTO TTEPIEXOPEVO
NG YAWooag, KaBwg kal oTn dopury Tou YAwOoOoIKoU CUuoTAUOTOG. H atropuyr ekuadnong
OTEPEOTUTTIKWY POAWY Ba CUVEIGEPEPE TTPOG AUTH TNV KaTewBuvaon (TT.X. «N TPOXOVOUOG», «N
TaXUOPOUOG», «n TTUPOCRECTIVON»), XWPIG auTO va onuaivel OTI Ol OTEPEOTUTTOI YUVAIKEIOI
pOAoI  KpivovTal UTTOBEEDTEPOI, €POCOV EKPPACZOUV MIA UTTAPKTH TTPAYUATIKOTNTA (TT.X.
«MAUAG», «VOIKOKUPG»). Mepaitépw, n xprion BnAukol dpBpou ptTopei va ouvodeUeTal PE TN
Xprnon NG OnAuKAg KatdAngng, akoun Kai yia 6Ga oucIaoTIKA €Xouv KaBIEpwOEl ue apoEVIKN
KATdAngn (1r.x. «n yiatpog / n yiatpéoaan»). MNMapdAAnAa, n avakUkKAwaon apvnTikwy 6pwv,
£€T01 WOTE va {e@elyouv atTd To Oedopévo apvnTIKO anuacioAoyikd Tedio, JEow TNG XPRong
TOUG ME OETIKO TPOTTO (TT.X. «QEUIVIOUOG», «YUVAIKEIO Kivnuay) Kal n €kepacn [n
OTEPEOTUTTIKWY  pOAwv, OTou Kal o Avdpag ekdnAwvel ouvaioBniuaTta Kal OTIYUEG

OUYKIVNOIOKAG aduvapiog, 6a au@ioBnToloav avaxpoviaTIKG JOVTEAQ TTOAQIOTEPWYV ETTOXWV.

Av kai n TeAIKA €TTIAoyr, TNG O KATAAANANG AUong oT1o Béua Tou YAwaaoikou gefiouou, Ba
yivel amd 1o KABe EKTTAIBEUTIKO Eexwplons, TTpoTEivovTal, WOTOCO, OPICHEVEG EVOAAOKTIKEG
mpotdoeig: 1) Kardpynon 1 amoguyr Tng Xpnong 6pwv TTou TTEPIOPIfOUV TOUG YUVOIKEIOUG
POAOUG € OPIoUEVA OTEPEOTUTTA (TT.X. «KOKIG TTEBEPA», KKOUTOOUTTIOAO» A «YEPOVTOKOPN»),
2) NMapdAANAn XxpAon apoEevIKWY Kal BNAUKWY TUTTWV (TT.X. «n/o yovidgy», «o/n epyaTng/Tpiay,
«o/n diknyopiva/diknyépog»), 3) AvTIKATtdoTaoon Twv OEfIOTIKWY Opwv HE OUSETEPEG
OUVWVUEG QVTIOTOIXIEG, WWATE VO ATTOPEUYOVTAI ApVNTIKA OTEPESTUTTA (TT.X. «avdpayadnua /
yevvaia Tpagn», «emavopwvw / aTeAexwvwy», «uloBeaia / TekvoBeaiar), 4) Anuioupyia Kai
XpAon avrioTtoiXwv TUTTWV yia Ta @UAa (TT.X. «gival uTTelBuvn/og yia Tn OTACN TNG/TOU OTIG
€UOUVEG TNG OIKOYEVEIAGY ), 5) XpAan SITTAWY TUTTWV OTIG YEVIKEG aVAPOPEGS (TT.X. «OI JabnTég
Tryav ekdpopn / o1 yabnTég Kail ol pabnTpIeg TTAyav ekdpoun»), 6) AA@aBnTIKA cuvTagn, avTi
TNG 10XU0UCOG OTEPEOTUTTNG, OTTOU O OnAUKOG TUTTOG aKOAOUBEei TOV OpPOEVIKO (TT.X. N
«daokdAa» TTponyeital Tou «daokaAouy). OTrwg yivetal avTIAnTTd, avaykaia Bewpeital Kai n

euaionTotroinan, péoa atd oulnTAoEIS Kal oEPIvApIa, OTO BEua Tou YAwOOIKoU oggiouou

21NV ougia o1 eKTTaIBEUTIKOI TTPORAAAOUV OE POBATPIEG / PABNTEG KOl EVOWMATWVOUV OTNV
EKTTAIOEUTIKN) TOUG TTPOKTIKF) TO TTEPIEXOUEVO TWV TIPOOWTTIKWY TOUG E0WTEPIKEUOEWV WG TTPOG TO
@UMo. H aAayn Tng dIkAG Toug aTtdang gival n AUon ato poRAnua, BA. Khadouxou E., Ekmaidevon
ka1 @uAo arnv EAAdda: Zyoliaouévn Karaypaer BiBAoypagiag (UTToaTnpIKTIKO SIBOKTIKO UAIKO OTO
www.isotita-epeaek.gr).
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oTnv eKkmmaideuon, KoBWG KAl N CUPMPETOXN YUVAIKWY QEUIVIOTPIWY YAWOOGOASYWV OTIG

d10dIkaaieg kaBopiopou TnG YAWooag.

5 O pOAog TWV EKTTAISEUTIKWYV OTN CUYXPOVIKN Kal dlaxXpoVvikh Bewpnon Tng
YAwooag

EkT6G Opwg amd 10 TOpATTAvw EyXEipNUA QVTIUETWITTIONG TOU YAWOOIKOU Oegiguou, ol
EKTTQIOEUTIKOI, TTPOWBWVTAG dnNUOKPATIKEG apXEG Kal nBikég afieg, eivar ge Béon va
UTTOOTNPIEOUV TOV KOIVWVIKO TOUG POAO atrévavTl OTIG JaBnTpIEG Kal Toug pabntég Toug. H
TIPOOWTTIKI] GUPPBOAA Kal auToBeATiwon armroTeAei TTpolToBeon yia 1o TTaIdAYWYIKO TOUG
épyo. Apkei va BpeBolv oe katdoTtaon TPoBAnuaTiopol Kal TTEPIGUAAOYNG WG TTPOG ThV
€uOUVN TTOU TOug avaAoyei, 6Tav avTiAapBdavovTal 0TI epyddovTal PE HEIOVOTIKEG OUAOEG,

TPAyUa TTOU avadelkvueTal Pe TOava pnTd f uTTOPPNTA EPWTANATA, OTTWG Ta akdAouba:

e TOI0 KOTavouR poAwv utrdpxel 6cov agopd oTn dlaxeipion TG TAENG amod
MoBnATpIEG/ HaBNTEG;

e TTOIO Xprion Tou Adyou yiveTal Kal TTOC0 PTTOPEI va avayvwploTel JEoa o€ auTr Kal
TO BNAUKO YEévog;

e Tl OTAON UIOBETEITAI WG TTPOG TTPOCWTTIKEG PIAOBOEIEG TWV PABNTPIWY / PHaBNTWY,
otav  dIOmOTWVETAlI OTI QUTEG €ival TTPOIOV TWV  KUPIAPXWY  OTEPEOTUTTIKWV

AvTINAWEWY YIa TN YUVAIKEIQ Kal avOpIKN pyaacia;

e TIOIEG O TrapePPATElG Katd Tnv emAoyr ammd Ta TTaudId Traixvidiwy, Ta oTroia
aAvaTTOPAYouUV T OTEPEOTUTTIKA avTiAnyn yia TOV KATAPEPIOUO pPOAwvV OTnv

OIKOYEVEIQ;

e TIOIEG €ival ATTAPAITNTEG Ol TUTTIKEG i ATUTTEG DOUEG TTOU EUVOOUV 1 evBappUvouv TN

YUVOIKEIQ CUPUETOXN;

e  TIOIEG TTPOODBOKIEG UTTAPYXOUV ATTO TOUG EKTTAIBEUTIKOUG O€ OXEON ME TNV €TTidOON
TWV HABNTWYV oTa BewpnTik& Kal BeTIKA pabAuaTta, aAAd Kal oe oxéon Je Ta
1010iTEPA XAPAKTNPIOTIKA TNG TTPOCWTTIKOTNTAG TOUG, AvAAOYQ JE TO QUAO;

e  TIOIEG EUKOIPIEG TTOPEXEI TO OXOAEI0 WG QVTIOTABUIOTIKOG WNXAVIOPOG, WOTE va
Bonbricel Ta TaIdIG va BICOUV OIAPOPETIKOUG KOIVWVIKOUG Kal YAWOGCIKOUG
POAOUG, aTTO €KEIVOUG TTOU €XOUV PABEl atrd TNV OIKOYEVEIA TOUG, €UTTAOUTICOVTAG

TNV AdN UTTAPXOUCa EPTTEIPIA TOUG;

Kovtoloyig, amaviwvtag oTa TTapaTTavw E£PWTAPATA Kal €QPAPHOOVIasE OTO OXOAIKO
TEPIBAAOV pia atroTeAeopaTikr diIdacKaAia, o1 eKTTaIdEUTIKOI Ba KaTéAnyav va TTpowerjcouv

1600 TNV evepynTikr) d1dackaAia 6C0 Kal Tn cuvepyaTik HABnon. ZnUeIwTEOV OTI TO OXOAEi0
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€Xel TN duvatoTnTa va cupBalel otn dlaudpPwaon Piag euaiodnTng KoIvwviag TTONTWY OTo
¢ATNUa Tng ouvutrapéng e TO 6|cx(pop£T|Kc')9, va avaTmTugel Tov TTpofAnuaTiond yia Tnv
UTTapén OTEPEOTUTTWY Kal BIOKPICEWY TTOU aQOPOoUV OTA QUAQ Kal va TTPOWBACEl TNV KOIV
TTONITIOMIKA KANpovopid, euTTAouTIopévn atréd Ty idia Tn d1a@opeTikOTNTA TNG. ETTpoobeTa,
ol eKTTaIOEUTIKOI BEOPOI, Ta avaAuTIKG TTpoypduuaTa, Ta O10akTIKG BIBAI Kal TO TTEPIEXOUEVO
NG OIBOaCKaAiag TTou TrpoTeivovTal KABe @opd, €KTOG amd Tn METAdOON YVWOEWV,
dlapopewvouv 106eoloyikd Tov ev duvdapel eviilika Kal BonBouv Tnv évragr) Tou oThv
KOIVWVid, JUWVTAG TOV OTIG EKACTOTE KUPIAPXEG KOIVWVIKEG Kal YAWOOIKEG agieg. Méoa oTo
XWPO Kal 0To Xpovo Tng Tagng, ta BIBAia xpnoipedouv wg PBonbrjpata Tng oKEéWng, TnG
QVATITUENG OTACEWV KaI TNG AvTIANWNG yia TNV Kolvwvia.

6 Emiloyog

‘Ooov agopd TNV AVTIHETWTTION TOU YAWOGIKOU CeEIGPOU aTTd TOUG ETTIONPOUG QOPEIG OTNV
EANGSa — €18IKOTEPO OTOV TOPEQ TNG EKTTAIOEUONG - BV £XEI UTTAPEEI, OXI HOVO CUCTNMATIKI
TTPWTOROUAIO yIa TNV TTPOCAPHOYH TNG YAWOOQG OTa oUyXpovd KOIVWVIKOTTOMTIOHIKG
O0edopéva, oAAG oUTe Kav avayvwpion Tou ¢ntAuatog. ‘HOn atmd 1o 1990, eixe ekdoBei
>uotaon NG EupwTraikng ‘Evwong, n otmoia KaAoUoe TIG KUBEPVATEIG TWV KPATWV HEAWY va
TTpowbroouv Tn xprion e€vog Aeflhoyiou TTOU va aAvTIKATOTITPICEl TNV apXf TNG 100TNTAG

YUVOIKWYV Kal avdpwyv. ZU0Taon TTou ayvoronke atd Toug eTmionuoug Beauoug.

AuaTUXWG, TO QAIVOUEVO TOU CE§ITUOU OTn YAWCOO TreEpvAEl ouxvda atrapartipnto atnv
EANGOQ, eTeidr) dev avayvwpiletal o €va KOOUOo Babid diXoTOPNUEVO WG TTPOG TO GUAO. H
EKTTQIOEUTIKA TTOAITIKF] OTO B€pa TNG 100TNTAG TWV QUAWYV TTPETTEI va ETTIKEVTPWOEI o€ €vav

KPITIKO (J()\(p(JBr]Tlm.l(’)10 yioa TNV 100TNTa Twv QUAwWV. Av BewpnTikd HEXPI Twpa O

H guveidnrotroinon armmo Tov/Tnv eKTTaISEUTIKO Tou BaBuol epueaviang Tng TTPOKATaAnwng, BAael Kai
TWV EPWTNPATWY TTOU TTOPATEBNKAV TTPONYoUpévwg, Ba odnynael evdexopévwg atnv avaAnyn
TTpwTOROUAIOG Kal aTnV UI0BETNON EVOAAOKTIKWY TTPAKTIKWY OTTO TTAEUPAG TOU/TNG, HE OKOTTO Tn
peTARaon OTnV TAIdAywyIKR TNG €EOPAAUVONG TNG QUAETIKAG OIOPOPETIKOTNTAG. Agv Ba KAvel
SIaKpigEIG avapeoa ge ayopia Ta KopiTala, ouTte Ba emPBPaBevel 1 Ba €TMKPIVEI CUUTTEPIPOPES TTOU
avTIOTOIXOUV OTO QUAO. Oa aToXeUsl OTNV QVATITUEN TOU «QUTOOUVAIOBAUATOG» KAl TNG
«QUTOTTPAYUATWAONG» HE ATTWTEPO aTOXO TN dnuioupyia piag AAANG Kolvwviag, pe GAAn vooTtpoTria
(YN.E.N.©.-YN.NO.-ITAE, lTodypaupa MEAINA-Exkmraidsuan kai [ToAimiouds).

O KPITIKOG aAQABNTITUOG EPTTEPIEXEI TNV AVTIANWN, TNV KATAVONON Kal TTPOTACEIS yia Ta SIAQOPETIKA
mepIBaAovTa, ata otoia ouv PHadnTpIeg kal abnTég. H Tpogoxn €0TIAETal €K TWV TTPAYUATWY €
£€va KPITIKO aA@afnTigpd, 61Tou To B€ua TNG 1IGGTNTAG TWV GUAWY GUVOPTATAI PE YA NBIKr KOUATOUPO.
KouAtoUpa, n otroia dopei kal €vIOXUEl KOIVWVIKEG OXEOEIG, BaaIfOPEVn OE MIO YVWan, TTOU g€
dnuokpaTikO TTEPIBAAAOV TTPOWOEI TNV €AeUBEpia, TNV €1PAVN KAl TNV GEIOTTPETTEI YIa Ta aTopa. o TN
SIGKPION TOU YPOUMATIOWOU € KPITIKO, ITXUPO Kal TTOAITIKO, TTOU SIa@OPOTTOIEITAl aTTO TO AEITOUPYIKO
YypoppaTIopo, BA. Batsleer J., Davies T., O' Rourke R. & Weedon C., Rewriting English: Cultural Politics of
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aA@aBNTIONOG PBaCiOTNKE O€ pIa TTEPIOPICHEVN YVWON Yid Tnv €viagn OTnV OIKOVOWIKH,
KOIVWVIKA Kal TTONITIKF) {wr] YE BIAPOPETIKOUG OPOUG YIa TIG YUVAIKEG KOl TOUG AVOPEG, OTN
OUMPETOXN TOUG OTNV €BVIKI KOUATOUPQ, O KPITIKOG aAQABNTIONOG EPTTEPIEXEI TNV AVTIANWN,
TAV KATAvVONOoN Kal TIPOTACEIG yia Ta dIa@opeTIKA TTEPIBAAAOVTA OTa oTToia {ouv pabnTég Kal
MaBATPIEG. ZUVETTWG, €TTEIDN N YAWOOQ, dev gival Guoipn Tou @UAoU, KPIVETaI avaykaia pia
QEMIVIOTIKA) YAWOoa TTou Ba xpnoiyotroiei opBd& kal Ta OUO QUAQ og eTTiTTEdO OpwV, EVW
emMBAAAETAI N TAUTOXPOVN KATAPYNon Tou XdopaTtog Bswpiag kal TTpdgng otnv mpodcAnyn

TNG opoAoyiag Katd Tnv ekTTaudeuTIKA dladikaaoia.

H1o6mTTa petagu yuvaikwy Kal avOpwyv gival pia diadikagia TTou aTTooKOTTEl aTn XAapagn,
epapuoyn Kar agloAdynon YAWOOIKWY TIONITIKWY 100TNTAG, £TA1 WOTE Ta @QUAA va
ETTWEEAOUVTAI ITOUEPWG ATTO TIG EKTTAIOEUTIKEG OPATEIG, € OAEG TIG Babpideg adiakpiTwg. H
€v AOyw oTITIKA oeiAel va diatrvéel OAOKANPO TO €AANVIKO EKTTAIOEUTIKO GUCTNMA, WOTE VA

emTeUXOEi N TTAAPNG EVAPUOVIOH TOU WE TIG BEPEAIAKES APXES IGOTNTAG TWV QUAWV.
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10 TMoAuTtuTtrieg TNG Néag EAANVIKAG o€ VEOEAANVIKA AEEIKA Kal
OXOAIKA gyXeIpidia TG YAWOooAGg Kal TNG AoyoTexviag:
AlaoTdoeig (KOIvwVIo-)YAWOOIKNAG TTOIKIAOTNTAG

Togia ZepdeAn
NEPIAHWH

To @aivopevo Tng Aeéikoypaikng moAuturriag amoTeAei €va aTmd Ta ouvnBECTEPA XAPOKTNPIOTIKA TNG
Néag EAAnvikAg (NE), yeyovog TTou katadelkvuel Tn SUVAUIKA Tou Ae§IAoyikoU TngG ammoBépatog. Xtnv
TapoUoa epyaacia, €MIXEIPEITAI apxIKG n atmmodeATiwon kai kataypa@r Aefikwv povadwv tng NE, ol
otroieg evrotifovtal ae NE Ae€ikd kal oxoAikd eyxelpidia Tng E” kai ZT° AnpoTikoU kai gyxelpidia Tng NE
FAwooag kai Aoyotexviag Tng A" Tupvaciou pe TTapdAAnAoug, eAdxIoTa TTaPAAAQYUEVOUG QWVOAOYIKA,
Hop@oAoyikd ) onuaaciohoyikd TUTTOUG, TTou ep@avidovtal pe dUo (CUVABWG) A TTEPICTOTEPEG HOPPEG
(&rmAotutries i moAuturrieg ng NE). O1 101101 QUTOI «OTTOKAIVOUV» POp@OAOYIKG attd Tnv ettionun Koiv
NeoeAANVIKA Kal n AEITOUpyIKOTNTA TOUG TTOIKIAAEI O€ BIAPOPETIKA ETTIKOIVWVIOKE TTEPIBAAANOVTA. TEAOG,
TPoCdIopieTal OpoAOYIKG N KATA TTEPITITWON YAWOOIK «TTapaAAayfi» (veoAoyiouoi, ddveia K.a.), PE

1010iTEPN €upaan oTn dixotéunan kabapevouaa/ dnuUoTiKn Kol aTo {elyog Adyio/ Aaiko.

Polytypes New Greek to Modern Greek dictionaries and
textbooks of language and literature:
Dimensions of (socio-) linguistic diversity

Sophia Zerdeli

ABSTRACT

The phenomenon of lexicographical variation is one of the most usual characteristics of the Modern
Greek language (MGL), a fact that reveals the dynamics of its vocabulary reserve. In the present
announcement, initially the indexing and recording of lexical units of the MGL are attempted, which are
traced in MGL dictionaries and school textbooks of the E’ and F’ Grades of Primary School and in
textbooks of the Modern Greek language and Literature of the A’ Grade of High School with parallel,
scarcely differentiated phonologically, morphologically or semantically forms, which appear with two
(usually) or more forms (two-forms or multiple forms of the MGL). These forms “deviate” morphologically
from the official Common Modern Greek and their functionalism varies in different communicative
environments, Finally, the linguistic “change” is defined terminologically in each case
(neologisms,[linguistic] loans, etc.) with a special emphasis on the partition: Katharevousa/Demotic
Greek and in the pair: literary/folklore.

0 Eicaywyn

H yAwooa 1ou pIAG ofuepa o eAANVIKOG Aadg dev Atav Travtote n idia. O1 aAAayég TTou

ouvteAéoTnkav OTnNv €AANVIK YAWOOO JE TO TTEPACHA TWV CIWVWY Kal CUUQWVA HE
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YAWOOIKOUG VOUOUG Kal KOVOVEG TTou oploBeTouv Kal evréAel kaBopifouv Tnv eEENIEN KEOE
vAwooag, eTAABav alyavda Kal aveTraiobnta. ZeKIVWVTag atré TNV TTaAQIOTATN, OpXIKA TNG
Mop®n, N €AANVIKA TTapouciace aTn dIAXPOVIKN TNG EEAIEN PEYAAN TTOIKIAIG JOPPOAOYIKWV

OTOIXEIWV TTOU avau@IoRATATA CUVBETOUV TNV IBIAITEPOTNTA TNG QUAOIOYVWWIAG TNG [1].

H eAAnvIOTIKN KoIvr] €ixe €€aTTAwBEei og 0AGKANPO TOV EAANVOYAwC o TOTE KOOWO Kal aTTd TNV
e€ENIEA TNG dlapopewbnke apydtepa N Meaaiwvikr kai n NE. ATToAUTn evoTnTa KATd TOTTOUG
Oev UTTAPXE, TTPdyua dAAwoTe SUOKOAO yia pia yAwooa TTou PINGTaV o€ TOON €KTOON Kal
a1r6 T600Ug opIANTEG (Makedovia, Mikpd Acia, TTahid EAAGSa, Aiyutrto). Or diagopég TTou
Trapougiale evromidovtav Oxl MOVO WG TOTTIKEG (YEWYPAQPIKEG) OAAG KAl WG KOIVWVIKEG
TTOIKIAIEG, KATTOIEG OTTO TIG OTIOIEG TTAPAUEVOUV HEXPI OfPEPa WG TTapdAAnAol TUTTOI
(SirAoTuTTiEG | TTOAUTUTTIEG): pwya — pOya, KPOUUUdI — KPePpUdI, Batpdyl — BaBpakag —
BdaBpakog [2].

21NV TTapouca £pyacia, oTOX0G PAG €ival va PEAETHOOUNE KAl VA KOTAYPAWOUUE KATTOIEG
o116 TIG Ae€IkéG povadeg Tng NE, ol otroieg evroTmiCovral o€ NE Ae€ikd ka1 oxoAikd eyxeipidia
™G NE Mwaooag kar AoyoTtexviag Twv TeAeuTaiwy Tdgewv Tou AnpoTikoU kai Tng A” Tagng
Tou [upvaciou kalr eu@avifovial pe OUO0 (OuvhBwg) 1 TTEPICOOTEPOUS, €AAXIOTA
TTAPAAAQYHEVOUG GWVOAOYIKA, HOPPOAOYIKA ) onuacioAoyikd TUTToug. ETmikoupikd epyalcia
otnv épeuva auth utmpéav Ta Ae€ika Tng Koiviic NeogAAnvikng tou M. TpiaviaguAldidon
(AKN), 10 Ae€ik6 Tng Néag EAAnvikng MNwooag¢ (ANET) tou . MmapmviwTn, 10 Néo
EAAnviké Aeéikd tne Sayxpovng Anuortikng (ANEA) Tou Eppy. Kpiapd kai 1o MeydAo Aeéiké
NS EAAnvikn¢ MNwooag tou A. Mewpyottaraddkou, oTa oTroia avadnTtAcape Toug TUTTOUG
TTOU OUYKEVTPWOOUE, £EETACOVTAG TTAPAAANAQ TN PETASOON TWV iBIWV AEKTIKWV TTPAEEWY UE
OI0POPETIKEG UPOAOYIKEG ETTIAOYEG Kal €EVOAAAKTIKOUG TPOTTOUG, YAWOOIKA WEV OUVOQEIG,

€VTOUTOIG ETTIKOIVWVIAKA SI0KPITOUG.

1 H Néa EAAnvIKA: loTOpIKA avaokétTnon

H NE eival pia yA\wooa {wvtavr) TTou €dw Kal TTOANG xpovia akoAouBei évav autdévouo
O0popo, KoANigpyeital péow TNG ekmaideuong, TnG Aoyotexviag, Tou Adyou paAdIKAG
eMKOIVWVIAag Kal TnG Kabnuepivilig xpAong. T’ auté Tapoucidlel peydAo apibuod
OI0QOpPETIKWY €10WV AOyou, To KaBéva amd Ta oTmoia €£xel Ta 1010iTEPA YAWOOIKG Tou

XOpoKTNPIOTIKA [3].

Q¢ yvwaoTé, atmoé Ty apxh oxeddv Tou 19%° aidva, wg ypaTTA Koivh yAwooa KabiepwBenke n
kaBapevouoa. H NE Aoyotexvia, Opwg, OIOTOKTIKG OTNV apXH, OTTOQACIOTIKOTEPA OTN

OuVEXEIQ, Kal IBIaiTepa UOTEPA aTTd TO «Krpuyda» Tou Wuxdpn, EyKATaAELiTTEl TN YAWOOO TTOU
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aglwvel va yivel Koivl €Bvikr) kal akoAouBei To TTapddeiyua Twv ETTavroiwv TToinTwy, TTou
€ueivav TmoToi oTn OnuoTiKA [4]. Me Tnv apxn Tou 20% aidva, n Cwvtavr) y\wooa Tou
eMnVIKOU €Bvoug €xel yivel opIoTIKG Opyavo Tng véag Ttexvoloyiag. Aiyo apyotepa
KaBigpwveTal Kal oTnv TTaIdEia, wg oXoAIK YAWooa, puBuIoUEVn YPAUUOTIKA PE BAon Tig

OXONIKEG avayKeg [5].

2 TAwooIKA TToIKIAia

H onuepivii NE yAwooa trepidapBavel Aé€eig, ammd Tig otroieg AAAeg dnuioupyRBnkav Kai
xpnoigotroiiénkav  amdé Ta  apyxaidtepa  okOun xpoévia amd Toug 'EAAnveg, dAAAeg
oxnuarioTnkav opyoTepa, o€ OIAPOPEG TTEPIOdOUG TNG TTOPEIaG TNG €AANVIKAG YAWoOoOg
dlaypovikd, evid AAAeg atToTéAecav TTpoidvTa daveiopolu ammd Eéveg YAWooeg Aawv, PE TOUG
otroioug o1 ‘EAAnveg emikoivwvouoav. TEAog, dAAeg dnuioupyrnBnkav kar dnulioupyouvTal Ta

veodTepa Xpovia [6].

Z¢ yia qwvtavr yAwoaoa, otrwg gival n NE, xpnoigotroioivTal ouxvd SIaQOPETIKEG EKPPATEIG,
OI0POPETIKEG AEEEIC OAAA KOl BIOQOPETIKEG POPPEG TWV BV AECewv ATTO TOUG OMIANTEG,
TTPOKEINEVOU va OnAwBei n idia ) epitTou n idia évvola. H TTolkIAia Twv YAWCOIKWY XpHoEwvV
gival ueavAg 1600 TN Pop@oAoyia Kal Tn auvtagn 600 Kal OTn QWVNTIKA Kal TO AegIAdyIo
[7]. Ta emimeda U@oOUG aTTOTEAOUV AEITOUPYIKEG TTOIKIAIEG TTOU TTPOCQPEPOUV OTOV OMIANTH
€VAAAOKTIKOUG TPOTTOUG, YIO VO EKQPACEl ATTOTEAECUOTIKG AQUTO TTOU akpIBwg BEAel oTnv
ekaaTote xpovikn aTiyun [8]. O Marrapidog [9] avagépel OTI N ETEPOYEVEID AUTH) CUVIOTATAI OE
apIBPOG YAWOOIKWY TTOIKIAIWY, TTOU PTTOPE Va ival EEXWPIOTEG Hop@PEG TNG idlag yAwooag. H
e@apuoyn EEXWPIOTWV KWOIKWV UTTOKEITAI O€ KOIVWVIOYAWOTIKOUG KAVOVEG TTou KaBopifouv
TNV 100PPOTTIA AVAPETA OTNV TTOIKIAIG KAl TO KOIVWVIKO CUNTTEPIEXOV. MOAAEG aTTd QUTEG TIG
AEKTIKEG OIAPOPOTIOINTEIG TWV OMIANTWV €iTE OXETICOVTAI PE TNV KATOYWYN TOUG, TNV NnAIKia
TOUG, TO PUAO TOUG KQI TO HOPPWTIKO TOUG ETTITTEDO €iTE OPEIAOVTAI OTO BIAPOPETIKO UPOG TTOU
BéAouv va TTPoadwaoouv oTo Adyo Toug o€ KABe TrepioTacn. H yia TToOAAG xpdvia cuviTrapén
Kal TTapAdAAnAn xprion tng KaBapeuouoag kai Tng AnuoTikig TTpocépepe otn NE Ae€iAdyio
TToU TIpogPXOTav T600 ammd Tn Adyla 600 Kal a1md Tn Adikf yAwooikr Tapddoon. Ta
TEPICaOTEPA QaIvVOPeEVa YAwoaikng TroikiAiag otn NE evrdoogovtalr otov dfova «Adyio —
Aaiké». H ekperdAAeuon autol Tou AegihoyikoU atroBéuartog divel Tn duvatdtnTa dnuioupyiag

AETTTWV 1) Kal TTI0 €VTOVWY UPOAOYIKWV atToXpwoswv [10].

2.1 Adikég kai Adyieg Aé§eig — NeoAoyiopoi: ZnTApara opoAoyiag
Qg 1pog TNV TTPoéAEuar) Toug, ol Aé€eig Tng NE diakpivovtal ge dU0 UeYAAEG KATNYOPIEG: TIG
Adikég kal T Adyiec. Aaikég opiCovTal ol AEEEIG, Ol OTTOIEG EKPPACOUV KATA KAVOVA £VVOIEG

TToU £X0oUv Oxé0n PE TNV KaBnuepivr) {wr Kal TIG GUXVEG avOpwITIVEG dPaCTNPIOTNTEG KOl
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xpnoigotrolouvTtal adIGAEITTTa atmd TOTE TTOU evidxOnkav oTo €AANVIKG AeCIAOyIO, TT.X.
kapékAa, @ayntd, Bpavio kTA. [11]. OvopdlovTal Adikég, €TTeldn ATav eEapxng AEEeig TTou
xpnoigotroinoe | kabiEpwaoe o Aaodg [12]. Eng Aaikég TTepidapBdavovtal eAANVIKEG Kal EEveg
AEEeIG. 211G eAANVIKEG TTEPIEXOVTAl OAEG GOEG dnuioupynRdnkav Kal XpnoligoTroiénkav atmo
Toug ‘EAANVEG a1md TNV apxaidtnTa wg onuepa. Opiopéveg amd auTég Oev TPOTTOTTOINBNKAV
WG TTPOG TN Hop@n 1 dAAaav TTOAU Aiyo, 6TTwG oupavade, €pyo, ammo, éva, TTEVTE. ANNEG AEEEIG
d1apopoTroIfBnKav apKeTd, OTTWG PNTéPa (atd To PATNP), Xép! (atd To Xeip), BOdI (atd To
Boug) KTA. [13].

Q¢ TTPOG TNV KATAywyr Toug oI AOyIeG AEEelg eival dUo €1IdWv: a) apxaieg AECelg, Ye TNV
ETTAVAPOPA aTOV YPATITO KATaPXAV AOYyo A£Eewv TnG apxaiag €AANVIKAG, O OTToieg gixav
TAWel va XpnolgotrolotvTal yia TTOAAOUG aIWVEG, OTTWG TT.X. KaBnynTrg, cuuBoAaio K.4. Kai
B) Adyieg vedTTAaoTEG Aéelg, TTou Oev uTIpEav oTo TTapeABSOV, dnuioupyrRdnkav waTdoo WE
Baon oToixeia (piCeg, kataAnfeig KTA.) atmd apxaieg eAAnvikég AéCeig kai ovoudlovral

veoAoyiouoi, 6TIwG ypauuaroAoyia, TupooBEaTnS aaTePOTKoTTEio K.A. [14].

H AvaoTaciddn — Zupewvidon [15] avagépel 6T ye Tov 6po veoAoyioud evvoouue KABe véa
AEgIKN povada TTou ep@avidetal aTo VEOEAANVIKGO AEEIAGYIO Kal OTI TIPOKEITAI YIO VEO YAWOOIKO
onueio pye duo owelg, 1 poévo yia pia véa amd TIG dUO OWeIG Tou YAwWOOIKOU onueiou
(onuaivov i onuaivouevo), oTroTe MIAOUUE QVTIOTOIXO VIO QWVOAOYIKO I ONUAGCIOAOYIKO

VEOAOYIOUO.

O1 veoloyiopoi eivalr agBovétarol otnv eAAnVIKr, KaBwg kal ot AAeG yAwooeg, yiati
ek@padouv €vvoleg Tou KaANigpynuévou Adyou, 18iwg Tou ETTICTAPOVIKOU Kol ATToTEAOUV
onpavTikd aToIxEio TNG YAwooag [16]. Avagépoupe opIgUEVA TTAPADEIYUATA VEOAOYICUWY HE
TIG avTioToIXeG AQiKEG AEEEIG, OTTOU UTTAPYOUV, Ol OTIOIEG EITE XPNOIMOTTOIOUVTAlI OKOUN

TapAdAAnAa Pe TIG AdyIEG €iTe £xouv AnapovnBei: [17].

QAVaTITPAG - TOOKMOKI < T. cakmak
dlapnuIan - peKAGPa < yaA. réclame
nuepopiabio - MEPOKAUATO

AaipgodETng - ypaBdra < yaA. cravate

NeoAoyigpoi gival petagu aAwv o1 e€7G: [18]
AaBpeumrdpio (1809): <AE AdBpa + NE eumdpio)
mmavemmorrjuio (atn dekaetia Tou 1810-1820: AE mavemiorijuwy)
mowroBoulia (1871: < mpwros + AE [ouAr)

2.2 AidAekTO!l

H eMnvikr) pnTpikf) yAwooa &g PIANETal amd OAoug Toug OMIANTEG TO iBlo TTavToU, OTnV

EANGOa kal o1o €€wTepikd. H yAWooa pag Trapouciddel TTapaAAayEG A 10IwUATIKES TTOIKIAIES
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OxI HOVO PETOEU BUO TOTTWYV TTOU ATTEXOUV O €vag atmd Tov dAAo, OTTwg T1.X. 0 'EBpog kai Ta
IpeBevd, oAAG kal peTagl dImmAavwv xwplwv, 6TTwg Tou MAwpapiou kai TG Ayidoou oTn
NéaBo. Idiwua kar AiGAekTo ovopdloupe ouvrBwg T0 id10 TTPAYUaA, UTTOdIAIPETEIS TNG idIag
yAwooag [19]. Qg didAekTol, cuvABWG, XapakTnpifovtal YAWOOIKEG TTOIKIAIEG TTOU HIAIOUVTaI
o€ PEYOAUTEPN YEWYPAQIKA €kTaon A €xouv éviovn dlagopotroinon amd Tn NeoeAAnviknA
(T7.X. TTOVTIOKG, KPNTIKA&, KUTTPIOKA), VW 101WUaTa ovouAadovTal JIKPOTEPNG EKTOONG TOTTIKEG

TTOIKINiEG XWPIG HeYAAeg dlagopég atrd Tnv Koivr) [20].

H AidAekTog kaBopileTal atrd TNV KOTOYWYyr, TN YEWYPOQIK A TNV KOIVWVIKN TTPOEAEUCN
KATTOIOU KAl avTavaKAG TNV KOIVWVIK TAEN TTPAayPATwy PE TNV £vvola TNG KOIVWVIKAG SOMNAG.
MepImTWoeIg SIAAEKTIKAG TTOIKIAOTNTAG GUVIOTOUV Ol TTOIKIAIEG pE BAON TNV KOIVWVIKH TAEN N
TO KOIVWVIKO OTPWUA, TNV TTPOEAEUCN: ayPOTIK — AOTIKA, TN YEVI&: yoveic — maidid, 10 @UAo,

TNV nAIKia [21].

Q¢ 1biwuariouds, TENOG, opieTal €vag TUTTOG OIAAEKTIKOG, AyvwaoTog oTtnv Koivr, TI.X.

OKAAWVW avTi oKap@aAwvw [22].

3 To mwpoéBAnua Tng OpBoypagiag
Opboypagpia ovoudaletal n oxéon TIOU UTTAPXEl QVAUECO OTNV TTPOQOPIKN HOP®PR MIOG

YAWOOOG Kal OTn YPOTITA TNG a1TOd00T, OTTWG aUTH €Xel KaBiEpwBEi IoTopIKA [23].

Av @uAlopeTpriooupe Ta BiIBAia Tng NE MAwooag kar Aoyotexviog Tou AnuoTikoU Kal Tou
lFupvaciou kal Ta eAAnVika Ae€ikd Tng NE, vyivetal auéowg avmiAnmtd OTI UTTAPXAV Kal
UTTAPXOUV OKOUN KOl Oruepa o€ PIKPOTEPO Babud adie¢oda, oTta otroia €xel odnynOei 1O
TPORANa TNG veoeAANVIKAG opBoypagiag [24].

Ta Aefikd Teyomouhou — Putpdkn kai latdkn akoAouBolv oxedov amoAuta  TIg
opBoypa@ikég Béoeig TNG MpappatikAg Tpiavta@uAAdidn, evw 1o Néo EAANVIKG Ae€IkO Tng
2uyxpovng EAANVIKAG AnpoTikig Tou Epp. Kpiapd (NEA) kai To Aggikd Mtrapmiviwtn (NET)
aTTOKAIVOUV 0€ apKETA onueia atrd TIG apxég TTou Kabiépwae o TpiavtaguAlidng [25]. Eival
YVWOTO TIWG OTn onuepiviy Koivr yhAwooa, tn NE, akouyovtal mapdAAnAa kai ouxvd

ypdpovTal YAwOoOoIKA oToixeia SITTAA 1) KATTOTE Kal TTOAAATTAd, OTTWG gival:

a. Mop@oAoyikoi TUTTOI: KaveEiG — Kavévag, ayoTmd — ayaTrdel, @oféuouv — @ofououva,
avBifw — avbw.

B. dwvnrikoi TUTTOI TNG iB10G AEENG: TTaIXVIdI — TTaIyVidl, @acOUAl — PacOAl.

Y. AITTAG y€vog: 0 Kpivog — TO Kpivo.

0. AITTAég Aé€eig yia To id10 TTpdypa: axAadl — atridl.
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€. N\é€eig pe dITTA onuaoia: yiatpiva (n yuvaika Tou ylatpoU Kal N yuvaika TTou OOKEi To

eTTayyeApa Tou yiatpou) [26].

4 Ae8ikoypa@ikég NMoAututrieg o€ NE AeSikd ka1 oXoAIkd eyxeipidia

210 Ke@PAAaIO TToU akoAouBei TrapaBéToupe TIG Ae€ikég povadeg tng NE (TrapaAAnAol,

eAaxiota  TTapaAAaypévol

(PWVOAOYIKA,

HOP®OAOYIKG 1) onuacioAoyikd TUTTOI) TTOU

Kataypdyaue, EMEITa amo ammodeATIwon TTOU TTPAYUATOTTOINCOUE. ZUYKEKPIPEVA Ol TUTTOI

TTOU OUYKEVTPWONKav ATav:

FAQZZA E’ FAQIZAZIT
KTiopaTa XTiopata B&EAa apdéAAa BOEA
atréyepa aTTOyEUpa yapoU®aAAo | yopUgpaAo yapugahho
OKOAN OXOAN pavTiAa pavtiAa
WEAVW WaAw CUXWPW OUYXWPW
yéByiopa yauyiopa vVIWwOw volIwlw
geyvoialw Eevolalw
HEPUIYKI HUPHNYKI
TTayvidia TTaIXVidIa
AeuTepid eheuBepia
TTAAIKAPI TTaAANKApI

ANOOAOrIO E° - IT° AHMOTIKOY

TTEAQYOG TéAQYO AeuTepid eAeuBepia
ddokaAoug daokaAoug EEKOAVW EEKONW
ouxadw nouxadw Kopon Kopuer
TTEPIKAAEOW TTOPAKOAECW ouvodld ouvooeia
Bayyéhio euayyéNo XTipia KTipIa
EQETOG PETOG PETIVOG EQETIVOG
KOAa KOAa €MTAUTOU €TMTNOEG
auyo apyod aTrOyEupa amméysua
Bdua Balua MEPHNYKI HUPHAYKI
BaBpakdg Bartpayog KOPPOG KOATTOG
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NEOEAAHNIKH TAQZzA A’ KEIMENA A’ TYMNAZIOY
F'YMNAZIOY
EPETOG PETOG oToiKnua oToixnua
opevdovitw ogQevToviCw aTeEvoOxwEn oTevaxwpn
ayépag agpag Opépw Opéow TPEQW
TTaTmoug TTATTTTOG auyo apyo
KTIOUEVO XTIOUEVa TEPNPAVIQ UTTEPNPEVEIQ

Me BAon TIG KOTNYOPIOTTOINCEIG TTOU AVAQEPANE TTAPATTIAVW, UTTOPOUNE va €TTIONUAVOUNE Ta
€gNG:
Fwooa E” AnuoTikoU
YdaAAlw (Aoyia) | wéAvw (Aaikn): Eta ANEF, AKN, ANEA kar lMewpyotramaddkou
ava@épovTal Kal ol dUo TUTTOI.
Napadeiypata: 1. YéAvw ekkAnaiaoTikous Uuvoug.

2. Znkwénkav 6pBiol kai dpxioav va wdAiouv rov EOvikS “Yuvo.
WAAAW: apx. < WahA — jw (ANEI, AKN)
PéAVW: pov. MeTatTAQOTIKOG TUTTOG O0€ —vw HE BAon Tov adpioTo £€Wala Katd To oxrua
EWPoAa - WAAw — WEAVW, yia oagéaTepn OIGKPION Twv OU0 PNUATIKWY BgudTwv: Tou
OUVOTITIKOU (AOpPIOTIKOU) KOI TOU N OUVOTITIKOU (eVESTWTIKOU) (WaA -, WeAv - ), KOBWG Kai yia

ETTEKTACN TOU [€] OTOV EVETWTA TwV YeTaTTAAoPEVWY pnudatwy (ANET, AKN).

amoysupa (Noyia) |/ amlysua (Adikn) / amdyropa (AaikéTp.): Eta ANEI kar AKN
avagépovtal o dUo TTpwTol TUTTOI, evw oTa Aegikd ANEA kai ewpyoTtr. avagépovTal Kal ol
TPEIG YPOPEG. aTTOYEUHO < aTT0 + YeUua aTrOYEpa: YoV, < amdyeupa Ye apoyoiwon vm >

mm Kal atrAoTToinagn Tou dITAoU cup@wvou [mm>m] (AKN)

Fwooa XT  AnuoTikou
BOéAAa (Aoyia) / aBdéAAa (AaikoTp.) / BEéAa: Zta Aegikd AKN, ANEA kai Mewpyort.
avagépovTal ol TutTol BoéAAa kai aBdéAAa, atov ANETD pévo n ypagn BoéAAQ, evw n ypaen

BoéAa avagépetal oTn «FAWCTa» TNG T~ AnuoTikoU.

Mapadeiypara: 1. To ocwpa tn¢ ATav Karapaywuévo armo 11§ aBOEAAEC.

2. K6AAnoe mavw pou oav BoéAAa.
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AvBoAoyio E’ - Z1° AnpoTIKOU

kopuen (Aoyia) / kopen (Adikn): Zra ANEI, AKN, ANEA kai ewpyotr. avagépovtal Kai ol
oUo TUTTOI. KOPU®PN < OpX., NON OUNPIKO < KOPU(S), -uBog «TTepIKaaiaia» (UE TTapaywyo
TéEPUA —@n). lowg avayetal otn Ae§IAOYIKN Olkoyévela Tou [vOoeupwTTaikoU ker-a «Ke@AAI»
oTTé OTTOU TO OpPXaio Kdp-a. Kot dAAn dmmown TO OUCIOOTIKO KOPUS EXEl TIPOEAANVIKA
(TreAaoyikn) apxn (ANED). kop@n: Yov. < apx. Kopu@r e GUYKOTTH) Tou dtovou [i] avdueoa

o€ OUo auuewva- kopen (AKN).

méAayog (Aoyia) / méAayo (Aaiki — Aoyort.) / méAao (Aaikny): Zta ANEI, AKN, ANEA kai
[ewpyotramaddkou ava@épovTal ol U0 TTpwTol TUTTOI, EVW N YPaPH TéAao avagEpeTal pévo
oT1o Ae€ikd ANEA. méAayog: < apx. < 6. meAd + kardA. —yog. To Béua meAd avayetal o€
IVOOEUPWTTAIKA YAWOOQ, pela — «euplg, TTAATUG — eTTiTredog, TR. AaT. Planus (> yaAA. Plain)
(ANET).

NeoeAAnvik MNwooa A’ Nupvaciou

agpag (Aoyia) / ayépag (Aoyort.): O1 TUTTOI avagEépovTal Kal OTa TECOEPA TTOPATTAVW AEEIKA.
aépag: pov. < apx. anp, aépog (Aoyort.) [Adn ounpikd] < afijp (yev. a — fép —o¢g) TO oTToIO
ouvdedpevo pe 10 pApa ( F) gipw > dipw «upwvw, onkwvw». Méow Tou Aat. Aer n Aégn
010066nke og OIAPOPEG EUPWTTAIKEG YAWOOEG, Tr.X. YaAA. air (> ayyA. air), ioTTav. aire, ital.
aria, 1pA. aer. (ANEI) Emiong, aépag ue avdamTuén PECOQWVNEVTIKA [ j ] yia atTouyn
xaopwdiag (AKN). ayépag: pov. (AoyoTexvikdg TUTTOG).

kTiw (ANOy1a) / xTifw (Aaikn): Kai o1 dUo TUTTOI avao@EpovTal aTA TEGOEPA TTAPATIAVW AEEIKA.
KTiw: apy. (7Adn, MUK. peToxn ki — ti —me — no: kTipevog), Tpdyua TTou icwg odnyei oe
apxiké pnuatiké TUTo Kreipl). (ANEN) xTifw: pov. < apx. Kriw PE OAVOUOIWTIKO TPOTIO
apBpwon ( kt > xt ) (AKN).

Keipeva A’ Tupvaciou

TPéPpw (AOyIa) /| Bpépw (Aaikn): Kal o1 dUo TUTTOI ava@épovTal Kal oTa TEooepa AEEIKA
ANET., ET.A.MM, AKN., ANEA., A. TewpyoTratraddkou, TPEPW < apX. Toépw, Bpépw <
apX. TPEéQw ue PETATTAOOHO, BACEl TOU apxaiou aopioTou £Bpswa (utror. Bpéww) atrd OTToU
10 ouvoTITIKG Bépa Bpew-. (A.ET.ANET, ANET, AKN.)

oTevoxwpog (Aoyia) / orevaywpog (Aaikh): Amaviwvrtal Kai ol duo TUTTOI o010 ANET.,
ET.AMMM, AKN., ANEA., A. TewpyoTrattaddKou. OTEVOXWPOG (EAVOT.) < apx. OTevog +
XWPOG. OTEVAXWPOG (UTYV.) < OTEVOXWPOC, OPEIAETAI OE ETTIOPACN TOU ETTIPPANUATOG OTEVA.

O 1UTTOG OUTOG £X€El TTapaydyel pra OTEVAXWPW avTi Tou opyaAolU oTevoxwpw (A.ET.MM).
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mammog (Aoyia) / ramrmmoug (AaikA): O1 duo TUTTOI avagépovTal ota Aeika: ET.MIM, ANET,
AKN, ANEA. 210 Ae€ikd Mewpyotramaddkou atravtaral Jévo o TUTTOG mammmoUs. TTATITog <
apy. mamrmoc [dn améd Tov 5° aihva cuvavtaral Je Tn onpacia TTaTTols Kal YEVIKOTEPA
«TTPOYOvVOG»]. Tramrmroug < pov. mammous | mammoug (Pe katafifacud Tou Tévou < apy.
TATTITOG, YE €TMidPAcn TNG KANTIKAG TTPOCQWYNONG mArmou (TG VNTIOKAG YAWOOOg, TTou

o@eINGTaV O0TO OUXVO AKOUGHA TNG YEVIKAG TITWoNG Tou ramrmou) (A.ET.MIM).

5 Mepikég rpoBAnuaTikég opBoypapnoeig

MoAAEg AéEeig TNG YAwooag pag, AGyieg i Adikég, TTou dlaTripnoav Tov apxaio TUTTo, £X0uV
opBoypagia TTou au@ioBnTeital amd TToAANoUG (kdBioa —kdbnoa) i dev opBoypagouvTal
owoTd (ouyyvwun — ouyvwun, TPOACTIO - TTPOACTEI0) | CUyXEovTal e GANEG AEEeIS Kal
ypdopovtal AavBaopuéva (epopia kai gugopia, Aarpeia kai eidwAoAarpia). Q¢ TpOg TIG
KaTOoANEEIG, auxvd Trapatnpeital olyxuon Kol aKataoTacio r emmeidr) Ogv €MKPATNOE N
owaoTh ypaer A emmeIidf UTTAPXOUV OIOQOPETIKEG AVTIAAYWEIG Kal TPOTTOI va €QAPUOCTEI N
1I0TOpIK opBoypagia oTn ypa®n Toug: Bpddu — Bpaduvdg —Bpadud i Bpddi, Bpadivaog,

Bpadid, Bpadidlw [27]. MepIkég aTTO TIG TTEPITITWOEIG AUTEG TTOPABETOUME OTN CUVEXEIQ:

apyoé / auyé: Or M. Tpiavta@uAiidng, . MmaumviwTtng, Epu. Kpiapdg kar GAAol
YAWGOO0AGYOI 1I0KUPIOTNKAV JE aKaTauaxnTa eTXeIpiuaTa o1 dev dikalohoyeital n digBoyyog
-qu-, 0edopévou OTI N AEEn TTPOEPXETOI OTTO TNV £KQPACH T wa PECA aATTO ia oeipd
peTaBoAég, yr' autd OikaioAoyeitar n @wvnTik amodoon aByo. Zta ANEI kar ANEA
avagépovTtal Kal ol dUo TUTTOI, aAAG n ypa®n auyo, Xwpig oxOAIa, TTaPATTEUTIEI OTH YPAQH
afyd. Ta Ae€ikad autd pévouv mMOTA oTnv eTupoloyia, evw 1o AKN akoAouBnoe Tn Adyia

mapddoan.

Etup.: (AKN): apyx. woév> TTANG. 1a wd > ra wyd Pe avaTrTugn HECOPWVNTIKN (V) YIO aTTOQUYI)
TNG Xaopwdiag > [ta wya] TPOTA Tou |0| O€ NUiPwWVOo yia AtroQuyr TG XaoPwdiag > pov.
TQuyd (TPOTIN TOU NMiQwvou o€ |v| TTpIv atrd To NXNEO cUUPWVO >, avacuAAaBIouog (t-avya)

Kal VEOG EVIKOG TO auyO.

. O MTrapmviTnNG Tovidel OTI: «n Ypa@r auyd HoAovoTI diIdackoTav eTTi TTOAG xpdvia Kal £XEI
TTEPACEl OTN OXOAIKN ypauuatiky, &ev eival owoTr Kal &ev OIKAIOAOYEITAI ETULOAOYIKA,
epooov dOev uttdpxel Sipboyydg — au atn AéEn. O1 @BAdyyol |au| TTou akouyovTal Katd Tnv
TIPOPOPA TNG OPEIAOVTAI O€ KAVOVIKF) QWVNTIKA €LENIEN Tou apxaiou TTANBuvTIKOU Ta wa,
OTTWG £IRERAIVETAI ATTO TNV ETUPOAOYIA. ZUVETTWG, N HOvN opBr ypaoen eivar aByd» [28].
Bdrpayog / BaBpakog / Babpakog / Barpaxog: 1o ANEA

Bdrpayog / BaBpakog / BaBpakag : 210 ANEI
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210 AKN ava@épetal povo n ypaon Bdrpayxo¢. O Mmapmviwtng [29] avagépel 611 To apxaio
0UCIa0TIKO BATpayxog¢ cuvavTaTal AN a1 TNV apxXaIdTNTa UE TToIKIAoUg TUTTOUG €aITiag TNG
OIOAEKTIKAG dlagopoTroinong. O1 KoivoTepeg MHOpYPEG Tou  eival Borpaxog, BpdTaxog,
BdBpakocg, Bpdraxog, evw atod TTapacuvleon e GANeG AéCeig oxnuaTioTnkav €TTiong ol TUTTOI
Bpouxerog, Bubpakog, Bpurixog, BAitaxog. H TroikiAn TTapadoaon Tng AéEng diatnpronke otn

Meaaiwvikry EAANVIKN Kail 8100wOnKe KATA JEYAAO JEPOG OTIG VEOEAANVIKEG DIGAEKTOUG.
Napadeiyparta: 1. KoAuumrder oav Barpayog. 2. Xopormnoder oav Labpakog.

Bpadi / Bpadu, Bpadia / Bpadeid, Bpaduvog / Bpadivog:

Mapadeiypara: 1. AouAeler amr’ ro mpwi wg 10 Bpddu.
2. Kovreuerl 1o Bpdadi ki akoua dev TeAgiwaa 1iC SOUAEIES Lou.

To BnA. Bpadid TpoépxeTal atmd 10 Bpadéa, To otroio TTPOAABE atmmd 10 BNAUKS (PETalwy)
Bpadeia Bpadeia > Lpadia > Bpadid (6TTwG unAéa > unAid). 'Exoupe dnAadn cuviCnon améd
TN ouuTTPOYopPd Tou —€a a€ —Id. MNpokelgévou Trepi Tou Beadivdg, TTAAI N CwaTr ypaQr gival
ME - 1 — (- 1IvOG) , yiaTi To €miBeTO oXNuaTideTal ge OAOKANPN TNV KATdANgn Tou — Iveg, TTou
TpooTiBeTal aTo BEPa TNG AéENG Bpdd — u: Bpad-ivos kai 61 Bpddu: Bpadu-vog [30].

Tpévo /Tpaivo:

>1a ANET kai ANEA Kpiapd avag@épovtal Kal ol 0o TUTTOI, KUPIwG OUWS EUPEVOUV OTN
xpnon g mpwing ypaeng. 1o AKN ava@épetalr pévo n mpwtn AéEn. O TUTTOG TPéVo
ypa@eTal atmd TN CUVTPITITIKA TTAEIoVOTNTA TWV NeOEAAVWY Kal dev €XEl vOnuUa va KPATAUE
TO a1 Y10 BAvVEIEG AEEEIG.

eTupoAoyia: <iItal. treno< yaAA. train.

H AéEn TTpoépxeTal atmd TO YOAA. train kal eEQITiOG TNG TTAPOUCTIAG Kal ETTIdPaAang Tou ayyA.
train, n AéEn ypa@otav oTo TTAPEABOV ouvhnBwg pe -ai- © Tpaivo. Evtoltolig, Tovifel o

MTrapmmviwTng, wg &évn AéEn Tng EAANVIKAG atrAoypageitar: pévo [31].

ouyyvwun / ouyvwun: €TUh. dpX. < P. OUYYIYVWOKW «COUMOWVW — avayvwpidw,
TTAPAdEXOMAI» KUPIWG «TUYXWPW» (KATA TO GXMMA TWV OTTAWY YIYVWOKW — yvaun) < auy — (
< TTpOBean guVv).

H etmionun mpogopd TnNg AéENng eivail (sinynomi) pe €ppivo @BSGYyo TTPpIV aTTd TO B CUVOETIKO.
Qot600, oTOV OUVRON TTPOPOPIKO AGYO TO £pPIVO (N) TEIVEI VO TTAPAAEITTETAI KOI AUTO PEPIKEG
QOPEG ATTOTUTTWVETAI 0TV atrAoTroinuévn ypaen ouyvwun (e €va —y-), yia dieukdAuvan
™G apBpwong [32]. MavTiwg, cival TPoTIHOTEPO va ypa@eTal N AéEn oUUQwva PE TNV
€TUPOAOYIKN TNG oUOTACN ouyyvwun (ue duo —y-) [33].
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5 AIBaKTIKA aloTroinon Twv SITTAOTUTTIWYV

H didaokaAia kai n ekudBnon Tou Aeihoyiou dev Ba TTPETTEl va yiveTal Tuxaia i EUKAIPIOKA,
OAMG oToxeupéva KAl ouoTNUOTIKA. To Ae€IAdyio Ba Trpémrel va O1ddokeTal péoa ammod
dpacTNPEIOTNTEG ONUIOUPYIKAG TTapaywyns TTPo@opikoU Kal ypatrtol Adyou. H didaokaAia
ToUu Agglhoyiou, OUVETTWG, TIPETTEI va eVTAOOETAlI TTAEOV OTn YEVIKOTEPN avTiAnwn Tng

KEINEVOKEVTPIKAG TTPOCEYYIONG TOU YAWOTIKOU pabruatog [34].

MNa 1n didackaAia Tou AefiAoyikoU TTAOUTOU, Tn OlEPEUvVNON KAl TOV EUTTAOUTIONO TOU
Ae€ihoyiou, n BIBOKTIKY Slodikacia o@eiAel va evioXUETAl PE OTPATNYIKEG EKUABNONG
Ae€ihoyiou pe TN xpron €18IKWY acknoewv [35]. ZTOX0G Twv gyXEIPIOIWY YPOUUATIKAG TTPETTEI

va gival n €§oIKeiwan Twv HabnTwyv Pe @aivopeva TTOAUTUTTIAG o€ OAa Ta eTTireda Adyou [36].

H tmmapéupacn, 1€A0G, TwV eKTTAIOEUTIKWY eV Ba TTPETTEI va €ival AOTOXN ETTICTNHOVIKA Kal
TTadaywyikd. [lpémel va amo@elyouv TOV  KOIVWVIKO OTIYMOTIONO ME TNV  OpvnTIKA
agloAdynon NG YAWOOIKAG TTOIKIAIAG («TTEG TO OWOTAY, «TTEG TO KOAUTEPOA», «AUTO Oev
AéyeTaiy) [37].

6 Zuumrepdouara
Kd&Be véa mmpdTacon cival avaykaio va avTigeTwTriCeTal ge BAon Tn AeItoupyikdTNTa TNG, Kal,
QUOIKG, Ba TTPETTEl va 0dNYEi TTPOG TNV OUCIACTIKA aTTAOUCTEUCT Kal OXI TTPOG TNV TTEPITTAOKT)

TNG KATAOTAONG, TT.X. aQTi avTi auTi Kal afyo avTi auyo.

Kd&Be opIAnTAg Tmopdyer Adyo avAdloya HE TNV KOIVWVIKOTTOMITIOWIKY — TrepioTaon,

TPOTTOTTOIWVTAG TO UPOG TOU avaAoya Pe To BaBuod emionuoTnTag TNG KatdoTaong [38].

Ta véa eyxelpidla MpaPuaTIKAG TTPETTEI VO £XOUV OTOXOUG TTPAKTIKOUG, TTOU VA aTTOBAETTOUV
oTnv KOAAIEpYEIa TwV YAWOTIKWY SELIOTATWY TWV HabnTwy — avayvwaoTwy, yia TNV €TTITEUEN

TOU KOAUTEPOU ETTIKOIVWVIOKOU OTTOTEAECUATOG.

Z0P@wva PE TIG apxEG TNG ETTIKOIVWVIOKNG TTPOCEYYIONG TNG YAWOOIKNAG didackaAiag, givai
avaykaio ol eKTTaIdEUTIKOI va KOAAIEpYOUV Tn YAWOOIKN TTOIKINia yéoa otnv Tagn. ZUVETTWG,
€KTOG TNG TPOTUTING YAWOooag, Ba mpémel va Oivouv éu@acn Kal o€ AAAEG YAWOOIKEG

TTOIKINIEG.

7 Bihioypa@ikég ava@opég

[1] TpiavraguAAidng, M. NeogAdnvikn [pauuarikn (tng Anuotikig). Avarimwaon 1ng
ékdoang tou OEZB (1941) ue diopbwoeis . lvaTitoito NeoeAAnvikwy Zmoudwv (1dpupa
MavoAn Tpiavta@uAAidn), @scoalovikn, 2002, 4.

[2] Tpiavra@uAAidng, M. NeosAAnvikr Mpauuartikh. lotopikr) Eicaywyn, 3° 100G, ATravra.

176



[3]

[4]
[ 3]
[6]
[7]

[8]

(9
[10]
(1]
[12]
[13]
[14]

[15]

[16]

(17]

(18]

[19]
(20]

(21]

(22]

IvaTitouto NeogAAnvikwv Zmoudwy (INX) ©ecoahovikn, (1938) 1993, oo, 14-15.
xar¢noaBpiong, £.& xar¢noaBBidou, A. Mpaupuarikn Néag EAAnvikng MNwooag A',B", I
lupvaaiou. ABrva, 2009, 16.

TpiavraguAAidng, M. 2002. 6.1T., 7.

TpiavtaguAAidng, M. 2002, 6.1T., 7.

Xar¢noappidng, . & Xar¢noappidou, A. 2009. 6.1., 157.

KaBoukotrouhog, @., Mapadid, M., Xar{noappiong, . & MATong, N. O1 ypauuaTikég
TEPIYPOPEG TNG VEQG EAANVIKNAG Kal N véa oXOAIKr) pappaTikr Mupvaciou. Néa Maideia,
1. 134, ABrjva, 2010, 92-124.

MtaoAng, N. KoivwvioyAwoooAoyia. Mikpr sicaywyn. Tpnydpn. ABrva, 2006, 53.
MauAidou, ©. Emimeda MNwaoaoikng Avdiuang. Mapartnpntig, ©socahovikn, 1995, 122.
MatrapiCog, X.Emkoivwviakn MNpooéyyion. ABrAva: Néa Maideia, ABrva,1990, 24-25.

Marrapicog, X. 6.11., 24-25.

Xar¢noafpidng, ~.& xar¢noapBidou, A., 6.11., 157.
XarZnoafpidng, . & Xar¢noapRidou, A. 2009. 6.1., 157.
TpiavtaguAiidng, M. 2002, 6.1, 99.

Xargnoafpidng, . & Xar¢noapRidou, A. 2009. 6.1., 157.

TpiavtaguAAidng, M. 2002, 6.11., 99. XatfnoafRidng, Z. & XarlnoaBRidou, A. 2009,
o.m. 157.

AvacTtaoiddn - Zupewvidn, A. H Neodoyia ormv Koivii NeoeAdnvikn. A. T1. O.
Oeooahovikn1986, 26-2. Toutaidng, A. Agidoyikd tng Néag EAAnvikng. EmkaipdtnTa.
ABnva, 1998, 26-27.

Toptraidng, A.,6.11., 51.

Toptraidong, A.,6.11., 52.

Mackridge, P. H NeogAAnviki TAwooa. K. N. Merpdmourog (utep), Mardkng, ABrva,
1990, 432.

Tpiavata@uAAidng, M. (1938) 1993. 6.1r., 62-68.

Kakpid, M., Kat, A. & Nikngopidou, B. Mwoaoik ToIKIAia Kal oXOAIKA €TTidooT.
Mwaoaikég YrroAoyiorig 1(1). Kévipo EAAnvikrg Mwaooag, 103-112.

Apxdkng, A. & KovduAn, M. Eioaywyr oe {ntnuara koivwvioyAwoooAoyiag. NRoog.
ABnva, 2004, 94.

Tpiavata@uAAidng, M. (1938) 1993. 6.1T., 62-68.

177



(23]

(24]
(25]
(26]
[27]

(28]
[29]
[30[
[31]
[32]
[33]
[34]

[35]

[36]

MamavacTtaciou, . FAwooa kai OpBoypagia. Xt10: A. @. XpioTidng (emiy.),
EykukAomaidikég Odnyog yia tn MNwooa. Kévipo EAAnVIK.AG MAwooag, @ecoalovikn,
2001, 194-198.

lopdavidou, A. H opBoypagia ata veoeAAnvIka Ae€ikda. MAwaooa, 44. ABrva, 1998, 4-21.
lopdavidou, A. 6.11., 4-21.

TpiavtaguAAidng, M. (1941) 2002, 6.T., KO'.

Tpiavta@uAAidng, M. NeosAAnvikn Mpauuartikh T¢ dnuoTikAg, 0ploypaiks odnydc. 3"
‘Exdoon 18pupa NeogAAnvikKwy Z1roudwy, Osacalovikn, (1941) 1988, 404-405.
MtrapmviwTng, . 2010, 6.11., 54.

MTmaumviwTng, . 2010, é.11., 260.

MTtrapmviwTng, I'. 1998, 6.11., 399. Mmrapmiviwtng, I'. 2010, 6.11., 276.

MmraumviwTng, I'. 1998, 6.11., 1811. Mmrapmviwtng, . 2010, 6.11., 1448-1449.

Ne€ik6 tng Koivrigc NeogAAnvikng. Ivotitouto NeoeAANVIKwy Z1Toudwyv, 6.11., 1267.
MtraumviwTng, . 2010, 6.171., 1348.

Mapadia, M. & MnTtong, N. H didaokalia tou Aeéidoyiou otnv eAAnvikn ekmaideuon).
Gutenberg, ABrjva, 2011, 355.

AvaoTaoiddn-Zupewvidn, A. «H Aefikoypagia otnv ektraideuon», oto X. TooAdKng
(emy.) H didaokalia tng EAAnvikng Mwaooag. Kwdikag, @sooalovikn, 1997, 149-176.
OIAmTTTaKn - Warburton, E., lewpylagéving, M., Kot¢oyAou, I'. & Aoukd, M. Mpapuuarikn
E’ ka1 21 AnuorikoU. ITYE — AIODANTOZ, ABrva, 2014, 5-6.

[37] BaaiAdkn, E. TA\wooik moAupop@ia kal yYAwooik 01dackalia ato AnuoTikd ZxoAgio.

(38]

AvaktBnke o116 TO diadikTuo 21/5//2015: eclass.uth.gr/eclass/modules/document/file.

Matrapidog, X. Emkoivwviakh MNMpooéyyion. ABAva: Néa Maudeia, ABriva, 1990, 24-25.

Topia ZepdeAn

dIAdAoyog- AiddkTwp A.M.0O.
HA. Tay.: sofizedeli@yahoo.gr

178



11  H amwdédoon otnv EAAnvVIKA YAwooa Tou 6pou Engineering
Emapeivwvdag Z1dnpoétmoulog

NEPIAHWH

O 6pog Engineering ek@pdlel katd TPOTIO TIEPIEKTIKO TOCOO TOV OlavonTIKO OG0 KOl TOV TIPOKTIKO
XOPAKTAPa Twv dpdoewv Tou pnxavikoU, TrepIAapfBdvovtag PeAéTn, aAAG kal uAoTroinon diepyaciwy,
KATaoKeUWV A épywv. MNa pia opbr kal TTARPN amédocn Tou épou autou oTnv EAANVIKA yAwooa éxouv
TTPOTOBOEl BIAPOPEG EKDOXEG, XWPIG OUWG va €xel KATTolo a1rd auTég KaBiEpwBei avavtippnta Kai
KOBOAIKG. e apKeTEG PAANIOTO TTEPITITWOEIG XPNOIPOTIOIEITAl 0 6pog MnyavikrA, akOpa Kal amé Toug
ETTIONMPOUG ETTIGTNUOVIKOUG A ETTAYYEAPATIKOUG QOPEIG, TTAPOAO TTOU €ival yvwaTO OTI BV KAAUTITE TITTOTE
TTEPIOCOOTEPO ATTO TNV ETTIOTAMOVIKA Bdon Twv dpAoewyv Tou Pnxavikou. AANOI, TTEPICTOTEPO TTEPIEKTIKOL
6pol, 6TTwg Emoriun tou Mnyxavikou, Texvoematiun, Mnxavikeuon, Mnyxavorexvia, emonuaivovTal Kai
oxoAidlovtal oTnv Trapouca epyocia. ATO Toug Opoug autolg O TeAeutaiog, n Mnyavoreyvia,
EP@aviCeTal WG O TTAEOV IKAVOTTOINTIKOG PEXPI onuepa, Oedouévou OTI dev gival TTEPIPPATTIKOG Kal
euTTepIEXEl TNV id1a pia pe Tov 6po Mnyavikr, £€T01 TTOU N NXNTIK Ouyyévela va cupBadifel pe Tnv
evvololoyikr. MapoAa autd, n Mnyavoreyvia dev €xel KATOPOWOEI va €EKTOTTIOEl TIG JIAPOPEG GAAAEG
ekOOXEG Kal va KaBiepwBei opIoTIKA 0e OAEG TIG OXETIKEG XPAOEIS TNG €vvolag TIOU QUTH EKPPACEL.
ZNUEIWVETAI OXETIKG OTI UTTAPXOUV KaI EPUEVOUV OKOUA N Xnuik Mnxavikn kai n everikn Mnxavikn.
Emonuaivetal 6pwg ev rpokelpévw, 61 0 dpog Mnyavorsyvia gival Jev HOVOAEKTIKOG, aAAG N Aégn eival
ouvBeTn o€ avtiBeon pe TN AéEn Engineering. Etriong, o 6pog Engineering ava@épeTtal TTEPICTOTEPO OTO
dlavonTikd oKEAOG Twv dpdcewv Tou Mnyavikou, evw n Mnxavorexvia KAivel TTEPICOOTEPO TTPOG TNV
TAEUpd& TOu TeEXVIKOU — TTPOKTIKOU OkEAoug. O ouyyevhg 6pog HAekTporexvia emBeBaiwvel Tnv Béon
autry. O épog TTou TIpoTEiveTal aTrd TNV TTapouca epyacia eival N Mnxaveutikr, pia AéEn atAl (Ox!
auvOeTn), TTOU ePTTEPIEXEI TNV iBIa pifa ge TN Mnxavikn) Kol TTAPATTEPTTEN KUPiwg oTn diavonTikA didoTaon
TOU £€pyou Tou pnxavikoUu. O TTpoTEIVOPEVOG 6pog dokipddeTal ae oelpd TTapadelyudTwy atéd didgopa

QVTIKEIJEVA TOU PINXAVIKOU, KOTAOEIKVUOVTAG EPPAVI TTAEOVEKTAATA ATT® Tn CUCTNMATIKN XPHonN Tou.

Rendering the English term engineering into Greek

Epameinontas Sidiropoulos

ABSTRACT

The term Engineering expresses in an inclusive way both the intellectual and the practical character of
the engineer’s activities. It comprises the study, as well as the materialization of processes, structures
or works. Several versions have been proposed for a correct and full interpretation of this term in the
Greek language, but none of these has gained an unobjectionable and universal acceptance. On the
contrary, the term Mnyavikr) (Mechanics) is used in several instances even by official scientific or
technical organizations, although it is understood that it does not cover anything more than the scientific

basis of the engineer's activity. Other, more inclusive terms, such as Emaoriun tou MnyavikoU
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(Engineering Science), Texvoemioriun (Technoscience), Mnxavikeuon (Mechanization), Mnyavorexvia
(Mechanotechny or Mechanotechnics), are marked out and commented upon in the present article.
Among those terms, Mnyavorexvia (Mechanotechnics) appears to be the most satisfactory one so far,
because it is not periphrastic and because it shares the same root with the term Mnyavikr} (Mechanics),
so that the affinity in sound reflects the affinity in concept. In spite of this, Mechanotechnics has not
managed to displace the various other versions and to establish itself definitively in all the uses of the
concept that it represents. Notably, designations such as Chemical Mechanics and Genetic Mechanics
still exist and persist. Also, Mnxavorexvia (Mechanotechnics) is a one-word term, but the word is a
compound in contrast to the word Engineering. Moreover, the term Engineering refers more to the
intellectual aspect of the engineer’s actions, while Mechanotechnics tends more to the practical —
technical side. The term proposed in this article is Mnyxaveurikii (Mechaneutics), which is not a
compound; it contains the same root as Mechanics and it refers mainly to the intellectual side of the
engineer's work. The proposed term is tested in a series of examples from various engineering

disciplines, demonstrating sound advantages from its systematic use.

0 Eicaywyn

>1nv AyyAooagovikf TexViKi opoloyia, aAAG kai oTnv kaBouihoupévn AyyAikn yAwooa, n
di1dkpion avdaueca otov 6po Mechanics kal gTov 6po Engineering eival cagng. AuoTuxwg
otnv EAAnVIKA TTOAU ouxvd xpnoigoTroigital 0 6pog Mnxavikfy yia va amodwaoel Kal Tnv
£€vvola TTou ek@padel o 6pog Engineering. Auté cupfaivel 6x1 pévo otnv kKaBopiAoupévn Kal
aTn «dnUoacioypa@Ikn» YAwoad, aAA& akdun Kal TNV €TTIONKN 0POAOYia ETTAYYEAUATIKWY N
EMOTNHOVIKWY QOpPEWY, OTTWG TTPOKUTITEL, YIa TTOPAdEIYUA, aTTO TO «2UVEDpPIO EwPYIKAG

Mnyxavikrig» i TNV «Eicaywyn otn Xnuikr) Mnxaviki».

ATTS TNV GAAN TTAEUpd €XOUV Yivel KaTA KalpoUg TTPOCTTIABEIES yia TRV Gpon TNG aUyxXuong
TTOU TTPOKOAEITal aTTd TNV avakpIf autr xprion Tou 6pou Mnyxavikr). O@a ATavV ETTOPEVWG

XPNOIUN Hia avaoKOTTNoN TwV OpWwV Ol OTT0I0I £X0UV TTPOTABE yIa TO OKOTTO auTO.

O 6pog Emarriun tou Mnxavikou €ival iowg o 1Mo guxvda XpnolpotroloUpevog. 'Exel pwg 1o
Baoikd pelovEKTNUA OTI gival TTEPIPPATTIKOG Kal, ETTIONG, EPXETAI AVTIMETWTTOG PE TNV £€vOTOON
OTI N TEXVIKN dpACN TOU PnXavikou dev gival akpIBwg €IOTHN 1) TOUAGYIOTOV Bev gival povo

EMOTAMN.

O JovOoAekTIKOG Opog Texvoemariun (Technoscience) TapaméuTel o€ €va CUUTTAEYHA
EMOTAPNG KAl TEXVOAOYIOG PE TIG aAANAeTIOpATEIg PeTagU Toug Kai pe Tnv Kovwvia ([1], [2])-

MapoAa autd, culnTeital n XPAon Tou yia Tnv amédoon Tou o6pou Engineering ([3], [4]),
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Xwpig BéPaia va ptTopei va BewpnBei o1 TauTiCeTal e TOv Opo auTd, dedopévou OTI N
Texvoemariun ival oUvBeTog, URPIBIKAG OPOG PE TOV OTTOI0 avadEIKVUETAI TO OUCDIGKPITO

METagU EMOTAKNG Kal TEXVOAOYIOG.

H Mnyxavikeuon ecivar dAog €vag O6pog yia Tnv amédoon Tou Engineering TTou
QVTITTPOCWTTEUEI TNV TTPOCOTTABEIa dlapopoTroinong até Tov 6po Mnxavikr). MNapouoidlel To
TIACOVEKTNUA OTI eUTTEPIEXEI TN pia unxav-, OAA& OXETIKA ME TNV KOTAANgNn —Ikeuan,

SI0PWTIOTIKA gival Ta OXETIKA AfjppaTa Tou AvTtioTpo®ou Aggikou [5]:

ekAdikeuan, Aoyikeuon, ekAoyikeuan, eidikeuon, eéeidikeuon, kaBoAikeuan, arouikeuon,

eéaropikeuan, ekkoouikeuan, 10avikeuan

OAeg o1 Tapatrdvw AEEEIC onUAivOUV UETATPOTTH, TT.X. KATI OeV €ival aTOUIKO Kal u@ioTaTal
aropikeuon, kATl dev gival Aoyikd Kal upioTaTal Aoyikeuon i EkAoyikeuon K.0.K. ZUVETTWG O
OpogG unxavikeuon Ba TPETTEI KAT avaAoyia va anuaivel TNV JETATPOTTA O€ INXAVIKO KATTOIoU
TPAYUATOG A AVTIKEINEVOU TO OTTOi0 dev gival pnxavikd. H diadikacia OpwS auTh TTpo@avwg

dev avTiITTpoowTTelEl TNV epyacia A TIg OpAaelg TOU PnXavikou.

1 O 6pog MnxavoTtexvia

O 6pog Mnyavorexvia Bewpeital WG 0 TTAEOV IKAVOTTOINTIKOG PEXPI Twpa, BIOTI dev eival
TTEPIPPAOTIKOG KAl EPTTEPIEXEI TNV iBIa pida pe Tov 6poug pnxavh kal Mnxavikry . ETmi A€oy,
TO 0eUTEPO OUVOETIKO TIAPATIEUTIEl OTO TIPOKTIKO — TEXVIKO WEPOG TNG €pyagiag Tou
MNXAVIKOU, TTPOCQEPOVTAG €TCI  IKAVOTTOINTIKOTEPN KAAUWN Twv OPACTNPIOTATWY TOU
pnxavikoU. Ta TTAEOVEKTANATA QUTA, OTTWG KAl PIO avAAUCHN TNG OKOTTINOTNTOG EI0aYWYNG
Tou &v AOdyw Opou exTiBevtal O1EE0BIKA O€ €1I0aywYIKO ONUEIWUO TWV HETAPPOOTWV TOU
BiBAiou Tou Carl Micham [6].

To mpéBAnua Opwg TnG ammdédoong Tou Opou Engineering €ixe Ndn avTINETWTIOTEN KATA
TPOTTO OUVOAIKG aTTé Tov KoAdiTtn [7], oTnv gpyaaia Tou oTroiou TTPOKPIVETaI ETTIONG O 6POG
Mnxavoreyvia. Auéowg duwg TTapakdTw Ba dlaTuTTwBoUV OpPICHEVES EVOTATEIS VIO TN XPAoN

ToU 6pou Mnyavoreyvia.

Katd tov KoAditn [7] n mapaywylkry KoatdAngn —rexvia avadelkvUel Tn «ONPACIOAOYIK
€KTOON» TTOU €UTTEPIEXEI O OPOG engineering Kal ToUuTo emBeRaiwveTal amd TNV avaloyia Je
GMeg  Aé€eig Tou  xapoakTnpiovralr amd TNV idla KATdAngn, OTwG  «KAANITEXViO»,
«beglotexviarn, «AoyoTtexviar. ATTO TNV AAAN TTAeupd, 1o AvtioTpogpo Aefikd AvaoTtaoiddn —
Zupewvion [5] divel 47 eyypagég pe TNV idla KatdAngn. Mia atrAf €TTIOKOTINGN ATTOKAAUTITEI

OTI N &v AOyw KAtdANngn oTIG TTEPICTOTEPEG TTEPITITWOEIG TNUATOBOTEI OPOUG TTOU EKPPAoUV
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TTPAKTIKEG A KAl XEIPWVOKTIKEG BPAOTNPIOTNTEG, AVEEAPTNTA ATTO TO YEYOVOG OTI EVOEXOUEVWG
ol dpacTnPIOdTNTEG QUTEG OTTAITOUV EIDIKEG OECIOTNTEG 1 KAANITEXVIQ. AVTITIPOCWTTEUTIKA
Tapadeiyparta givar: peraAdorexvia, kpuataAdortexvia, knmorexvia, odovrorexvia, Aiforexvia,
BiBAiotexvia ka1 TTABog AAAwV. To yeyovog autd onuaivel 0TI 0 Opog unxavorexvia eivai
OU0oKOoAO va atrokoAANBei atTdé TNV Mo «TTECA» €vvola TNG TEXVNG 1 TEXVIKAG TWV UNXAVWY,

QUTWV KaBauTég.

Ev mrpokeipévw, 181aiTepn onuacia éxel To Ajuua «nAektpotexvia». H HAekrporeyvia eivai
€va KEVTPIKO QVTIKEIUEVO TWV OTTOUdWVY Tou NAeKTPoAdyou pnyavikoU. ©a 1o Bpel KAVEig

€UKOAQ WG Padnua o€ TTpoypduuata oTToudwy MoAuTtexveiwv A TEI.

O 0pog HAektporeyvia Oev kaAuTTel BEBaia To €Upog TOu ayyAikoUu Opou electrical
engineering, n 0¢ XOPOKTNPIOTIKA KATAANEn —1exvia onuaTodoTEl €va TEXVIKO — TTPAKTIKO
TTEPIEXOPEVO AVAAOYO HE EKEIVO TWV TTEPIGOOTEPWY ANUUATWY TTOU €XOUV KOTAANEN -Texvia.
Etopévwg, avaloyn ogeilel va gival n B€an Tou TTapdAAnAou 6pou Mnyavorexvia, o oTToiog
Ba TTpéTTEl va eKQPACEl TNV TEXVN KAl TIG TEXVIKEG TTOU OXETICOVTOI YE TNV KATACKEUN Kal T
AeiIToupyia  pnxavwyv kai TiTToTE TrEPICOOTEPO. [MMpdyuat, n Mnyxavorexvia UTIpXE WG
OUYKEKPIYEVO QVTIKEIUEVO OTA TTAAQIOTEPA TTPOYPANMATA GTTOUBWY TEXVIKWY GXOAWY, OTTWG

n ZiBiravideiog, ek TTapaAAflou pe Tnv HAekTpoTexvia (AyyeAdakng [8]).

H Mnxavorexvia dev utropei va avupwdei oto emmimedo f va KaAUWel To €UpoG Tou OPOU
Engineering. Auté yivetal @avepd o€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG 01 dUO OpoI ugavifovTal
oTtnv idla TpéTacn. Mpdyuart, av uioBeThooupE Tov 6po Mnyavorexvia yia Tnv aTédoaon Tou
6pou Engineering, 161¢ B0 TIpéTEl va dexToUue wg opbry kair Tnv TpdTaon:  «H
HAektpotexvia eival TuApa NG Mnxavotexviag», Tpaypa TTou Oev  gival €UKOAO va

€UOTOONOEL.

AMG kal onuepa o 6pog Mnyavoreyvia, Ye oTeEVA ava@opd OTIG punXaveg, KaBe aAAo TTapd
€Xel ekAgipel, €0Tw Kal KATTWG €upeca. H AEH, yia tmapddeiypa Trpoknpuccoel B€aeig
KUNXAVOTEXVIKWVY» Kal «NAEKTpOTEXVIKWV» (PEK 4, Teuxog AZEN, 3 louviou 2015, oeA.115).

Emiong epgavietar SuokoAia 6tav, pge BAan Tov 6p0 UNYXOVOTEXVIO ETTIXEIPEITAI JETAPPACN
TOU 6pou mechanical engineering. To amoTéAeoua Ba gival  unxavoAoyikn unxavorexvia.
AuTd OuwWG nxei yaAAov wg Tautohoyia. Akéua o dkopyn Kal TAUTOAOYIKY ed@avileTal n

JeTaQpPacn Tou machine engineering: unxavortexvia unxavwv (;)

Emiong, ag onueiwBei 0TI 0 €AANVIKOG Opog unxavorexvia éxel Ppel pia Béon oTnv
ayyAooagoviky BiBAloypagia wg mechanotechnics, pe Tnv idla €vvoia NG TEXVNG N

KOTOOKEUAG TWV MNXavwyv, OTIwG QuTH atavtdtal oTa TTpoavo@epBévia  TrahaidTepa
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TTpoypdupata Twv EAANVIKWV TeXVIKWV ZXoAwv [9].

TéNog, éva Baaikd TTPORAnua guviotatal oTnv €§eUpean guvoAikAG AUONG yia Tn PETAPPACN
Tou Engineering w¢g €MOTAUNG | TEXVNG KAl TOU YEPOUVOIOU/OUCIOOTIKOU engineering wg
TPAENG 1 TTPOKTIKAG. ZT0 BEéua autd OPwG 0 OpOG unxavorexvia dev TIPOCPEPEI KaMia
BonBeia. Moid Ba ATav TO oucIaoTIKG Kal TO pAua TTou Ba avrigToixouaav oTnv TPAagn TnNg

unxavorexviag, aAd Kal 8a avrkav TNV OIKOYEVEID TwV AEEEwV e piCa —unxav-;

2 H mpoteivéouevn Aion

210 Trapdv Gpbpo mpoTeiveTal o 6pog Mnxaveurtikr. O 6pog avTAgiTal ammd To ATOBePa NG
EAANvikAG yAwooag aTn diaxpovikr Tng didoTtaon. MpdaypaTi, katd 1o Ae€ikd Twv Liddel kai
Scott, T0 pAua «unxavdopar» onuaivel (a) «KOTOOKEUAW WETA TEXVNG, OUVOPUOLW,
KATAOKEUACW, oIKodopwy, (B) «emmvow, Texvalopar». Emopévwg, ek@pdalel TTAApwWG TNV
évvola Tou pAuaTog engineer. To pRAupa unyavetoual, To oTroio TTePIAAUBAVETAlI Kal OTO
Ae€IAOyIo TNG Néag EAANVIKNAG, ival, kal TTaAI kaTd To Ae€IkO Liddel kai Scott, ouvwvupo Tou
unxavwya.

To TTapdywyo oucIaoTIKO gival N «UNXAVEUTIG», TO oTToio epunveleTal oTo Ae€ikd Liddel kai
Scott wg «emvonaig, emivola, TTapackeun». Me Tov TPOTTO AUTO N «UNXAVEUTIG» KAIVEI TTPOG
T dlavonTiKA TTAEUpd Twv dPACEWY TOU Pnxavikou Kal 8a yrropolos KAANIOTA TO OUGIOCTIKO
«gnxdveuon» va uloBetnBei amd TO veoeAANVIKO AefIAdylo yia Tnv  omodoon Tou

oucIaaTIKoU/yepoUVdIou engineering.

O 6pog unxaveuan 6uwg €xel NON EUPAVIOTEI € TOUAAXIOTOV €va GUYXPOVO TEXVIKO KEiuevo
ME TNV €vvola TTou TTepIypa@eTal €dw [10]. ZTn oeAida 22 Tou Kelévou autol ava@EépeTal OTl
atrayopeUeTal, YeTagU GAAWV «n avrioTpoen unxdveuan Tou AEITOUPYIKOU TUNAMATOG KWAIKA

MNXAVAG», TIPOPAVWG HETOPPALOVTAG TOV OPO reverse engineering.

‘Eva dAAo evOiagépov TTapadelyua Bpioketal oTnv 1IoTooeAida www.greekarchtects.gr Ze
apBpo Tou apyitéktova A. AnuntpakdTToulou avagépetal (N uTToypduuion €yive amd Tov
ypdopovta) o1l «o Johansen Trpoeitre TNV dnuioupyia Tou KAT'eEoXAV OpyavikoU KTIpioU HE

Bdaon Tnv vavo-texvoAoyia Kal Tn JOPIOKR TTapaywyr): g TNV KAaTadAAnAn unxdveuon tou DNA

QUTIKWYV OPYAVIOUWY TTPOKUTITEI OTTOPOG PUTOU OXEDIATUEVOG VA avaTITUCTETAI TTAPEXOVTAG
XWPOUG IKavoug yia Tnv avBpwrivng diafiwany.

To 1O XapakTnpEIoTIKG OPwG TTapddelyda TTapéxeTal amd Tn PETAPPACN Tou €EAG
atrooTrdcpaTog atd 1o BiBAio Tou Micham [11], agA. 206, pye UTTOYPAUUIOEIG TOU YPAPOVTOG:

“Smart artifacts depend not just on cybernetic feedback loops but on expert systems and
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what is called knowledge engineering. But can knowledge be engineered?”

To améoTTacpa auTd PETAPPACeTal WG £EMG aTNV eAANVIKR €kdoan Tou BiAiou [6] (0eA.277):
«Ta «ééurrvar texvruara dev e€apTwvral uOvo arrd KUBEpvVNTIKOUS Bpdxous avadpaons aAAd
Kal armo EUTTElpa oUOTAUATA Kal O,TI QTTOKaAgiTal ouvnBws pnxavotexvia e yvwong. AAAG

UTTOpEi Gpaye n yvwaon va Tuxel eEKUNXAveuong, ».

Eival xapaktnpiaTiKA N KAT avAayknv UloBETNGN TOU OPOU LUNyXAveUorn, €0TW EKUNXAVEUCY,
yla Tnv TTpAagn TTou ek@padel n AéEn engineering, aTTé TOUG YETOQPACTEG TTOU UTTOOTNPICOUV

ME CUVETTEIQ TOV OPO LnxavoTexvia.

Katd Tov KoAdiTn [7] 0 6pog «unXaveuTikh» dev KAAUTITEI TO €0pOG TNG ONUACIAg TTOU QPEPEI O
6poG engineering, €vW) QUTO ETITUYXAvETal WE TOv Opo pnxavotexvia. Mapduoieg Béoeig
TTaPOUCIAdovVTal OTO EI0QYWYIKO ONUEIWUA TWV JETAPPACTWV Tou BiAiou Tou Micham [6]. H
TTapouoa epyagia utrooTnpifel To avtiBeto. Kat apxfiv otnv TTponyoUpevn evotTnTa €XEl
UTTOYPOPUIGOET N appnkKTn oUVOEaN TNG uNXavoTexviag Pe TIG PnXavég Kal n BeBiaouévn
peTaBaon Tou 6pou Of £va TTEPAITEPW ETTITTEOO OQAIPECNG 1N METAQOPAG, £TOI TTOU Va
KaAUQBei TO €Upog Tou engineering. ATTO TNV AAAN TTAEUPd, N unNxAaveuan euTTEPIEXEl €€
uTTapXAS TO agnpnuévo atoixeio. MNa va karavoAooupe auti Tn B€éon uTTOpoUUE va
XpnoigoTroifjooupe Kai TTAAI To epyaAeio Tou AvtioTpogou Aegikou [5]. AT Ta Ajuuara TTou
@EPOUV TNV KATAANEN —veUon, OTaxUOAOYOUUE Ta €EAG: TTPUTAVEUTT, OAyNVEUan, EPLAVEUAN,
glpnveuan, pnriveuon, avixveuan, ouyxwveuon, KAT. Ta mapadeiyyarta autd ekppdlouv
Tpdgelg, N KABe pia atmod TIG oTroieg ouvioTatal o€ pia digpyaaia. Mpopavwg n unxaveuon
avAKel oTnv Katnyopia auth. To Tapdywyo Mnxaveuriky @QUOIONOYIKA €KQPAleEl TN
ouaTNUATIKA AOKNON TNG UNXAveUonS Kal CUVETTWG Kal ToV KAG®O TNG €TMIOTAPNG N TEXVNG
TOU pnxavikoU. To a@npnuévo OToIXEiO eVUTTAPXEl OTIG AEEEIG unxdaveuan Kal MnyaveuTtikn
Kal dev xpeldletal n diadikaoia Tng PETABAONG atmd TNV KUPIOAESia aTn PeTaQOpd, OTTWG
oupBaivel pe TN AEEN Mnyavorexvia, TTpokeigévou n TeAeuTaia autr AéEn va KaAUwel Tnv

é€vvola Tou Engineering.

Mapouaidletal CUVETTWG Pia KOBOAIKR AUan yia Tnv amdédoon Tou 6pou Engineering. To
Oidupo Twv AéCewv unxdveuon — Mnyaveutikii OxI JOVO KAAUTITEI €VVOIOAOYIKA TOV OpO
engineering, aAAA Kal €10Ayel TN OIAKPION AVAUECA OTNV TPAEN KAl OTNV TIPAKTIKA 1
EMOTAUN A TEXVN TOU unxavikoU, TTpAdyua TTou dev yivetal ue Tn AéEn engineering, n otroia

a@rvel Tn dIGKPICN AUTA OTA CUUPPAOUEVQ.

Mia €évotaon otnv elocaywyn TG MnxaveuTikng, wg Ovopaoiag evog ETTIOTNHOVIKOU —

TEXVIKOU TTediou BaacifeTal GTO yeyovog OTI TO pAUA pnxavelopal, TOOO OTNV apXaloeAANVIKA
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Kal TTOAU TTEPICOOTEPO OTNV VEOEAANVIKA onuagia Tou, €ival QOPTICHEVO PE TO APVNTIKO
TTePIEXOUEVO TOoUu OO6Aou. To prAua pnxaveloual otnv oUyypovn KaBopiAoupévn eival
OUVWVUUO TOU Buocodouw 1 BOAOTTAOKW Kal £TTOPEVWG 0 Opog Mnyaveutik TOavov va
dleyeipel ouvelppoug £Ew aTTd Ta OpIa TOU QVTIKEIMEVIKOU XAPAKTPA €VOG ETTIOTAUOVIKOU

Trediou.

H évoTtaon autr utropei va uttepkepacBei, av Anedei utrown o1l HETAEU TWV UNXAVIKWY gival
d1adedopévn n eTToiBNOoN AT To TTEdio TNG dpdong Toug gival SIAPOPETIKAG UPNG aTTd eKEiVO
Tou emoTApgova. O pnxavikdg Bewpei OTI XpnOIYOTIOIEl HiIa JIaQOPETIKN peBodoAoyia Kai
TIPAKTIKA OaT1Td €KEivn TOU KAOOIKOU emoTAuova. Emixeipei va mrapéuBer ato mepifdAiov
XPNOILOTTOIWVTAG NEBODOUG EUPETIKEG, TTPOTEYYIOTIKA TTPOCOUOIWUATA Kal OEBOMEVA TTOANEG
QopEg acapn kal OxI TTavTa apiBunTIkd. Me GAAa Adyia o unXavikog Bewpei OTI «KATAPEPVEI»
TPAyUOTA £€0TW KAl JE «TTAAQYIEG» PEBODOUG. AuTO uTTopei va BewpnOei OTI atroTeAEl pIa
YEVIKEUPEVN Hop®r} BOAOU, e avTITTaAO OUwWG TNV OUCKOAIO TwV EKAATOTE TTPORANUATWY. TO
Tvelpa autd PTTopei va 1o Bpel Kaveig atnv TotroBétnon Tou M. MpokoTtrdkn [12], o oTtroiog
MGAIOTO TTPOTEIVEI TOV OPO «UNXAVEUTAG» VIO VO XOPOKTNEIOEl, PE KATTOIO OPOAOYOUUEVWG

TTOINTIKA XPOIQ, TOV UNXAVIKO.

[evikOTEPA GUWG N AtTown AuTh yia Tn @UON ThG EpYAciag TOU pnYavikou, OTTwG £TTioNg Kal
GAAEG atrOWeIS yia TIG OXE0€IG MnxaveuTIKAS (AG MOU ETTITPATTEI VA XPNCIUOTTOIW TOV 6P0) Kal

EmoTAiung, avaAlovtal oTo BifAio Tou Micham [11].

MpokuTrTel oUVETTWG OTI N gpyacia Tou unxavikou dev eival apoipn piag 66ong TTAdyiwy
TTpooeyyioewv Kal 6Tl KATTolol guvelpuoi d6Aou A eAlyuwv dev gival EEvol TTpog Tnv évvola Tng
Mnyaveurikiig, 0Twg dev eival &évol kal TPog Tnv €vvoia Tou Engineering. Tia Tnv
UTTOOTAPIEN TNG TEAEUTAIOG QUTAG BEoNG ag XPNOIPOTTIOINCOUPE KAl TTAAI TO gpyaAcio evog
avtioTpogou Ae€ikou (www.worldlink.com). Mapadeiypyata pnudTtwy pe TNV KatdAngn —eer
eival Ta €€ng: domineer, fictioneer, buccaneer, electioneer, profiteer, racketeer. Ta prjuara
auTa €XOUV onuaacieg apvnTikEG. AuTO OPWG atroTeAel pia yevikOTEPN TAON CUUQWVA UE TV
loTopia Tng AyyAikng yAwoaoag Tou Cambridge [13], Tépog 3, oeA. 393, aAAd kal pe 1o BiBAio
Making new words. Morphological derivation in English [14], aeA. 312.

Omwg @aivetal, n TTapaywyikry KatdAnén -eer mpoodidel 0TO0 PAUC engineer Kal OTO
yeEPOUVBIO engineering pia ¢€0Tw Kal adidparn atmmokAivouca dIdoTaon, Xwpig WG GUVOANIKG
va TTPOCATITEl KAVEVOS €i00UG avuTtoAnyia aToug 6poug autoUug. ATTAG Kal HOvo atTodidel
€va PeOMIOTIKO peiyua Twv OPACEWV KAl TNG VOOTPOTTIOG TOU MNXAVIKOU, WG TTapdyovTog

IKavoU va e&eupiokel TPOTTOUG Kal HEBABOUG yia TNV €TTIAUCH TTPAYUATIKWY TTPOBANUaTWY. To
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id10 akpIBWG Io0XUEI KAl YIa TOUG TTPOTEIVOUEVOUG OPOUG Lnxdveuon kal Mnyaveutikr. O1 6pol
auToi OEV ONUEILVOUV TTPOG TO TTAPOV KATTOIO TTAPoUCia Yéoa oTo KaBnuepIve veoeAANVIKO
AECINOYIO Kal CUVETTWIG BEV €XOUV «JOAUVOE» TTapd pévo Euueaa kal eAAXIOTA JE apvnTIKO
TEPIEXOPEVO. ATTO TNV AAAn, av €loaxBolv OTO OWMA TNG ETTIOTNUOVIKAG — TEXVIKNAG
opoAoyiag Kal oTo eKTTAIBEUTIKO GUCTNUO, TOTE Ba eUTTESWOE TO TTANPEG TTEPIEXOUEVO TOUG,
OTTOTE KAI N €I0aywyn 01O KaBnuePIvo AegIAdyio Ba TTpayuaToTroindei pe KaAUTEPOUG GPOUG.

H tehik TpdTOCON TOU TrAPOVTOG dApbBpou yia Tnv amédoon Tou Opou Engineering

ouvoyideTal wg £EAG:

pnxaveuon: cuvletn TPAgn oxediagpou Kal UAOTToINaNG SIEPYACIWY, KATAOKEUWYV I £pywV
HMNXOVEUTIKA: N CUOTNUATIKA doKnon A N TTPAKTIKY TG PNXAveuong.

MnXOVEUTIKA: N ETICTAUN KAI TEXVN TNG MNXAVEUONG.

lNa 10 pAPa engineer n €MAOYA TTOU eu@avieTal Aueca gival TO pAUA unyavevoual, To OTToi0
OUwWG OTNV VEOEAANVIKH €KBOXTI) TOU Eival EVTOVA QOPTIOPEVO PE TNV EVVOIA TNG «TTOVNPIAGY A
Tou &6Aou Kal &ev KOAUTITEI TIG ATTAITACEIG TNG TTEPIYPOPNG MIAG ETTICTNHOVIKAG ] TEXVIKNAG
OpacTtnEIdéTNTag. H KaBapd evepynTiKA PHop®r puNxavelw Ba PTTopoUcoe va eMTEAECEl QUTH
TNV amooToAR. BéBaia 1o pripa pnxavetw dev Ba 1o Bpel kaveig o€ Ae€ika TNG NeoeAANVIKNAG
FAwooag. ANG To iBI0 10X UEl KOl yIa TN INXAVEUON Kal yia Tn pnxavotexvia. MNapoAa autd 1o
prMa auTd €xel KAvel TNV EUEAVIOH TOU TOUAGYIOTOV JECQ GTNV TTOINTIKA G@aipa:

Ipipouc kai aviyuara / unxaveiw diapkwg / diackedalovrag tnv mAnén / mou vouilw mws 6a

Anéer (Stavrosstavrides.blogspot.gr)

Amro@aciaTiké poAo Traifel To pripa engineer aTtov TiTAo Tou BIBAiou Tou Henri Petroski,
kabnynt) oto TuAua MoAmkwyv Mnyxavikwv Tou MNavemoTtnuiou Duke Twv HMA. O TitAog
eival «To Engineer is Human» [15]. AtroTeAei AoyoTTaikTIKA TTapd@pacn Tou yvwuikou «To
Err is Human». O utréTitAog Tou BiBAiou gival «The Role of Failure in Successful Design» kai
TO TTveUpa Tou BIBAiou cuvioTaTtal aTn oUVOEG ATTOTUXIWY 1) CQOAUATWY JE TNV TTPG0d0 OTN
Mnxaveurikn. Tia 10 WG Gvw YVWHIKG UTTAPXEl KOTA AEEN avTioToixn €AANVIKA TTAPOIMILENG
epdon: «To oeaAAelv avBpwTrivovy. Mwg Ba petappacTei N Tapdepacn Tou Petroski; Oa
TIPETTEl VA avaKANBEi atrd TNV apxaloeAANVIKN | JESAIWVIKF TOU UTTVWGON TO EVEPYNTIKO PrHa

pnxavelw: «To ynxaveuelv avBpwIrivovy.

3 Napadeiyparta amd didpopa yvwoTIKA Tedia Tng MnXaveuTikAg
Mechanical Engineering: MnyxavoAoyikry Mnxaveutikr, TTPOTIHOTEPN ATTO TNV TOAUTOAOYIKHK

MnyavoAoyikn Mnxavorexvia, 6Trwg €€nyrnonke otnv evotnTa 1.

Machine Engineering: Mnxaveurtikn Mnxavwyv ka1 6x1 Mnxavorexvia Mnxavwv.
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Agricultural Engineering: ewpyikn) Mnxaveutikn kai 0x1 [ewpyikn Mnxavikn, 0TTwg Teivel va
KaBiepwBei, oute lewpyikn Mnyavoreyvia, d16TI uTdpxel Kivduvog oUyxuong HeE Tov

KaBiepwuévo 6po Mewpyikn MnyavoAoyia.
Geotechnical Engineering: NewTtexviki MnxaveuTikf kai 0x1 MewTtexvik Mnxavikn

Earthquake Engineering: Avriceiouik) Mnxaveutikn kal Ox1 2eiouiki Mnxavik, n oTtroia
QvTIOTOIXEI KaTA AEEn pe Tov O6po Earthquake Mechanics, TTou Trapatréutel oe TuAuara

ew@uoikng kai 6x1 o€ MoAuTeyveia.
Civil Engineering: lMoAirikn Mnxaveurikn

Chemical Engineering: Xnuikfi Mnyxaveurikn kol ox1 Xnuiki Mnyavikn, oU0te Xnuikn

Mnyxavoreyvia.

Hydraulic Engineering: YopauAikri Mnyaveutikn kai Ox1  YopauAiky Mnyavikn, ouUTe
YopauAiky  Mnyavorexvia, omdte UuTTdpxel KivOuvog oUyXUuOnNG HE TO OUYKEKPIUEVO

QVTIKEINEVO TWV YOPaUAIKWY Mnxavwv.

Genetic Engineering: [everiky Mnyaveutik) kai ox1 [everik Mnxavikn, 6Twg Teivel va

KaBiEpwOEi.

Bioengineering: EuBiounxaveurikry kai ox1 EuBiounxavikr, n otroia eival petdgpacn Tou

Biomechanics.

Social Engineering: Koivwvikn Mnyaveutikr) kai 6x1 Koivwvikp Mnxavikr}. XapakTnpioTikéd
Tapadelypya mmapéxetal oto BiBAio Tou ®. Ntouvtap [16] pe umomITAo «H Mnxavikn Twv
EBvotATwy ...», OTTWG eu@avifetal oTnv €AANVIKA peTaepacn. Mpogavwg €dw o 6pog

Mnxaveurikn Twv E6vorATwy gival TTIpoa@UESTEPOG.

Financial Engineering: Xpnuartooikovoulkri Mnyaveurikfi Kol 0X1  XpnuaTOOIKOVOUIKA
Mnyavikn [17].

4 Emiloyog

MpokuTrTel TEAIKA OTI N EAANVIKA YAWoOoO PTTopEi va dwaoel pia evigia Auon oTnv amédoaon
Tou Opou Engineering, Tpoo@époviag Aé€eig pe tnv idla pifa yia TRV €MOTAYN TOu
UNXAVIKOU, yIa TNV TIPOKTIKA Kal yIo TNV TIPAEN TTou eKPPAdel autdg o 4pog €TTIONG Kal yia To
avrtioToixo pripa. H koivr) &€ auTtr piCa cival n idia pe Tnv pida Tou 6pou Mnyavikn, €101 TTOU N
NXNTIKA CUYYEVEIQ VA avTavakAd Tnv €vvoloAoyikA. To TTA€oVEKTNHA auTd Oev TO OIOBETEI N
AYYAIK YAWOOA, oUTE Ol GANEG KUPIAPXEG EUPWTTAIKEG YAWOOEG, YOAAIKA KAl YEPUAVIKK.

MTTopoUpE CUVETTWG Vva TIPOTEIVOUPE OTIC YAWOOEG QUTEG €AANVOYEVEIG €VOAAAKTIKOUG
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TUTTOUG yia Tov OKOTTO auTtd. lNa Tnv ayyAiki yAwooa n evaAAokTIKr TTpéTacn yia TO
Engineering 8a nTav Mechaneutics | Mechanautics. H TaAIKA yAwooa XpnoIYoTIoIEi TOV
6po génie (génie civil, génie chimique). H mpdtacn pag Ba Atav mécaneutique 1
mécanautique. Xtn [eppaviky opoloyia uttdpxel n A€gn Ingenieurwesen. [lpoteiveTal
Mechanautik /4 Mechaneutik. e OAoug auToUG TOuG OPOUG N Cuyyéveld, aAAd Kal n

diagopoTroinan atré Tn UNTPIKA EMOTAKN Mnxavikn gival apkeTd eOYAWTTEG.

210 €pWTNUA av n AEEN Unxaviko¢ WPTTopei va avTIKATAOTAOEI TTPOKEINEVOU va UTTAPEE
euBuypduuion pe Tov 6po Mnyaveurikr, n amavrnon €ival 6Tl AuTo ETTi TOU TTAPOVTOG Eival
avEQIKTO, OBOPEVOU OTI N AEEN UNXAVIKOG €Xel BaBIEG pieg OTNV ETTICTNUOVIKN KOIVOTNTA KAl
OTO €UPU KoIvOe. To OwaTS Gvopa Ba ATAV PNXAVEUTIKOG, Yia AGYoug TUTTOAOYIKAG CUVETTEIOG
(MoBnuaTikd — yabnuaTtikég, PuaIKr) — QUAOIKOG, K.0.K). Av KaBiepwbei Kal dpaiwbei o 6pog

Mnyxaveurikn, T0T€ UTTAPXEI TTEPITITWOT, JOKPOXPOVIA, VO UIOBETNOEI 0 OPOG unNxaveuTikog.

Me Bdaon tnv Taparmdvw OUVONIKA TTPOTAON UTTOPEi TwpPa va doBei atmavinon Kal yia Tig
OUVOQEIG £VVOIEG TTOU UTTApXouV oTn Bdon Teleterm (www.moto-teleterm.gr) pye ouvBeTiko
6pou engineer, émeita ammé mpodTacn Tou K. K. BaAeovtA. MpokUtrTouv 95 AfuuaTta, ota
oTroia 0 6pog engineering aTrodideTal WG unxavikeuon. To TTapdv dpbpo TTpoTEivEl TOV OpO
punxdaveuon r PNXaveuTikh, avaAoya Pe Ta oup@palopeva. YTTAPXOuv OUwG Kal OpIouEVa
GAAQ eTTi H€pOoug BEUATA PE TN HETAQPACN OPICUEVWY AnuudTwy. MAAPNG TTivakag diveTal wg

TTapdpTnua Tou TTapévTog dpbpou.
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NMAPAPTHMA

MpéTaon e@ApHOYAG TWV 6pWV NNXAVEUOT KOl HNXOVEUTIKR 0TOUG 6poug TnG Bdong
TELETERM (www.moto-teleterm.gr) Trou repiéXouv wg ouveEeTIKO TIG Aé€elg engineer
1 engineering

AyyAiIkog 6pog

EAANnvIk6g 6pog

Airlines Electronic Engineering Committee

Emitpoty HAekTpovikng Mnxdveuong
AgpoypauuwyV

American Society of Mechanical Engineers

Apepikavikfy ETaipgia MnxavoAdywv
Mnxavikwv

Audio Engineering Society

Etaipeia AKOUuaTIKAG MNXOVEUTIKAG

Automatic network engineering for self-
managing future Internet

pNxaveuon autopdTou AIKTUOU yia
autodiaxeipion peAOVTIKOU AladiKTUou

BT Engineering Journal

Mepiodikd MnxaveuTikrig BT

business process reengineering

ETTAVOUNYXAVEUTN ETTIXEIPNUOTIKWV
JlEpyacIwv

cable engineering

pNXAaveuaon rf UNXAVEUTIKA KAAWdiwv

Civil Engineering

MoAImkA MnxaveuTikn

Communication Engineering

MnyaveuTikf ETTIKOIVWVIWV

computer integrated manufacturing and
engineering

EVOTTOINKEVN KATOOKEUN KAl INXAVEUCT) UE
UTTOAOYIOTH

computer-aided engineering

pnxaveuan ue T BoriBeia uTToAoyIoTH

concurrent engineering

ouvTpéxouoa pnxdaveuon

concurrent engineering applications

EPAPHOYEG OUVTPEXOUCOG UNXaveuong

concurrent engineering approach

TTPOCEYYION OUVTPEXOUCAG UNXAVEUONG

concurrent engineering product

TTPOIOV CUVTPEXOUCAG UNXAVEUONG

concurrent engineering revenues

£0000 UVTPEXOUOAG INYXAVEUONG

concurrent engineering technique

TEXVIKA ) GUVTPEXOUCOAG UNXAVEUONG

concurrent engineering tool

EPYOAEio oUVTPEXOUCOAG NXAVEUONG

concurrent engineering umbrella

KGAUWn (KEAUQOG) oUVTPEXOUTOG
Mnxaveuong

concurrent engineering user

XPrOTNG CUVTPEXOUCAG UNXAVEUONG

design and engineering technology

TEXVOAOYia OXEBIOTUOU KAl HNXAVEUONG

development engineer

UNXAVIKOG avaTTuéng

engineer (v.) pnxavelw
engineering MNXAVEUOT), NNXAVEUTIKN
Engineering MnxaveuTikA

engineering change notice

€100T1T0iNON AAAQYNG PNXAVEUONG

engineering change order

TTapayyeAia (diatayr) aAAayAg pnxdveuong

engineering change request

aitnua aAAaynig unxdveuong

engineering data

pnxaveuTiké dedopéva

engineering drawing

MNXaveuTIKG OXEDIO

engineering environment

pNXaveuTiké TrepIBaAAoV
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engineering firm

MNXAVEUTIKA ETAIPEI (ETAIPEIO UNXAVIKWVY)

engineering loss

MNXAVEUTIKA ATTWAEIQ

engineering mitigation technique

MNXAVEUTIKA TEXVIKNA €§opdAuvong

engineering perspective

MNXQVEUTIKA TTPOOTITIKK | TTPOOTITIKN
pnxdveuong

engineering practice

MNXAVEUTIKA TTPAKTIKN

engineering process

MNXAVEUTIKA digpyaaia

engineering requirements

MNXAVEUTIKEG ATTAITHOEIG

engineering research

MNXAVEUTIKA £peuva

engineering service

MNXAVEUTIKA UTThpETia

engineering service circuit

KUKAWMA INXAVEUTIKAG UTTNPEDIAG

engineering unit conversion

METATPOTTH TEXVIKAG HOVAdAG

engineering work

MNXaveUTIKS £pyo

Environmental Engineering

MepiBaAAovTikr) MnXaveuTikn

equipment engineering

MNXAVEUTIKA €EOTTAIGUOU

Equipment Engineering

E&otrAioTIK ) MnXaveuTIkn

Federation of the Telecommunication
Engineers of the EC

OpooTrovdia TnAETTIKOIVWVIOKWY
Mnxavikwv NG EupwTraikng Koivétntag

good engineering practice

KOAA PUNXAVEUTIKN) TTPOKTIKI)

implementation engineer

pnxavikdg uhotroinong (epapuoyng)

Industrial Engineering

Biounxaviky MnxaveuTikn

Institute of Electrical and Electronic
Engineers

IvoTiITouTo HAEKTPOAGYWV KAl
HAekTpOVIKWV Mn)Xavikwv

Integration and Software Engineering

Evotroinon kai MnxaveuTiki Aoyiopikou

Internet engineering task force

opada épyou pnxaveuong AladikTuou

Japanese Union of Scientists and
Engineers

laTrwvikr ‘Evwon EmoTtnuévwy Kai
Mnxavikwy

joint engineering

ouvduaopévn unxaveuon

leading edge software engineering
capability

IKAvVOTNTA INXAVEUONG AOYIOUIKOU QIXMAG

long term network engineering procedure

MoKpOoTTp6Beaun dipyacia pnxaveuong
SIKTUOU

maintenance engineer

HNXAVIKOG CUVTAPNONG

manufacturing and engineering industry

Biounxavia KATaoKEUAG Kal unxaveuong

Mechanical Engineering

MnyavoAoyikr; MnxaveuTikr)

network engineered level

OTAOUN SIKTUOUNXAVEUONG

non-recurring engineering

un eTravalaupavouevn (Qatag)
pnxaveuon

on-site engineer

EMTOTTIOC INXAVIKOG

process re-engineering

emavapnyaveuon diepyaaciag

radio engineering installations

EYKATAOTAOEIG PABIOTEXVIKAG

radio site engineering

unxaveuon padiocTABUOTOTTWY

re-engineering

eTavaunydaveuon
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re-engineering initiative

TTpwToRouAia eTavaunxdveuong

reverse engineering

avTioTpon Pnxaveuon

site engineering

pNxaveuon oTaBuoTOTTWYV

Society of Motion Picture and Television
Engineers

Etaipeia Mnxavikwv Kivnuatoypdgou Kai
TnAedpaong

Software Engineering

MnxaveuTikr) AoyIouIKoU

software engineering environment

TePIBEAANOV UNXaveuTIKAG AoyiouIKOU

sound engineering practice

EUTTEPIOTATWHEVN (UYING) HNXAVEUTIKA
TIPOKTIKA

Spanish Association of Telecommunication
Engineers

lotravikn ‘Evwaon TnAETTIKOIVWVIOKWY
Mnxavikwy

specially engineered interface

€I0IKA unxaveupévn SIETIPAVEIQ

specially engineered PBX line

€I0IKG pnyaveupévn ypauur PBX

synchronization network engineering

Mnxdéveuon SIKTUOU CUYXPOVICHOU

Technical Committee of Environmental
Engineering

Texvikr) EmTpotm MepiBaAAovTikAg
MnyaveuTiKig

Telecommunication Engineering and
Manufacturing Association

20vOeaPOG TNAETTIKOIVWVIAKAG
MnyxaveuTikrg kal Kataokeurg

traffic engineering

KUKAOQOPIOKI JNXAVEUTIKH

usability engineering

MNXAVEUTIKA XPNOTIKOTNTOG

Emapeivwvdag Z1dnpoétroulog

KkabnynTtAg, Tunua Aypovopwy kai Totroypdewyv Mnxavikwv
MoAutexvikr) ZXoAn, ApioToTéAEIo MavemaoTrpio
HA.Tay.:nontas@topo.auth.gr
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12 To dikaiov oTnv TTAATWVIKA lMoAITsia

lwavva TpimrouAd
NEPIAHWH

Mopw ota 380 m.X". 0 MA&TWV cuvtdooel Tnv Tpaypareia MNoAireia iy Mepi Sikaiou. e auTh n dikaloouvn
TTOPOUCIAETAl WG N AVWTEPN OPETH TTOU UTTOPEI VO OTTOKTAOEI évag AvOpwITog ATaV TO AOYIOTIKO JEPOG
TNG WUXNAG TOU KATAQEPE! va ETTIBANBEI €T TV GAOYWV PEPWV TNG, TOU BupoEIBoUg Kal TOU €TTIBUNNTIKOU.
H emiTeu€n TnNG €ival CUVETTWG TTOU TTPOOJEUTIKG UTTOPEI va 08nyATEl TOV GVOPWTTO OTNV ETTAVEVWON HE
10 B¢gio, KABWG n guTTEIpia vog ouveldnTda dikaiou Biou Ba odnyroel G€ AvTIOTOIXES ETTIAOYEG HECQ OTOV
KUKAO TwV €TMAAANAWY PETEVOOPKWOEWY, PEXPI TNV TeAIK Béwan Tng wuxng. ‘ETol n mAatwvikh
SIkalooUvn KaBIEPWONKE v GUVOEETAI PE EvVa PETOPUOIKO TTAQICIO, TO OTTOIO TNG APAIPET TO OTTOIOBNTTOTE
PEAAIOTIKO, GUECT XPNOTIKO | TIPOKTIKO OTOIXEIO KOl £V TEAEI TNG OTEPET atd TNV agia TnG. Tnv amavinon
OTO KaTd TTO00 TEAIKA N TTAATWVIKA SIKAIOoUVN €XEl UTTORABPO PETAPUOIKS 1 PEAAIOTIKO BewpPOUpE OTI
MTTOPEi va TN OWOEl HOVOV N TIPOCEKTIKNA EEETOON TWV OPWV TTOU 0 PIAOTOPOG XPNGCIKOTIOIEL. MeAETWVTOG
TN XPNon Twv 6pwv TTou oXeTifovTtal Ye 1o dikaio (ouciaoTIKWY 6TTwg dikaiov, dikailoouvn — SIKaioouval,
emMBETWYV OTTWG Sikaiog — dikaia — dikaiov Kal Ta TTAPABETIKG QUTWY), avayOUOOTE TNV APXIKK EVAYWVIX
avalrtnon Tou daockKAGAoU Tou, ZWKPATN, OXETIKA PE TOV dikalo Bio, OTTWG auTOG EKTITUCCETAI EVIOG TOU

TAQIgiou TNG CwNG Hag Kal TNG KABNUEPIVOTNTAG EVTOG TOU KOIVWVIKOU GUVOAOU.

The terminology concerning justice in Plato's Republic

loanna Tripoula

ABSTRACT

Around 380 BC Plato draws his dialogue “Politeia” or “On Justice”. In that, justice is presented as the
superior virtue that a man can gain when the logistikon part of his soul manages to impose on the
alogon part, consisting of the thymoeides and epithymitikon. The attainment progressively may lead
man in reunion with the divine, as the experience of a consciously legal life will lead to respective
options in the circle of successive reincarnations, until the final deification of the soul. Thus the Platonic
justice established to be associated with a metaphysical framework, which removes any realistic directly
utilitarian or practical element and ultimately deprives it of its value. The answer to whether ultimately
the Platonic Justice has a background metaphysical or realistic, can only be given by careful
consideration of the terms used by the philosopher. Studying the use of the terms related to the law,
leads us back in the initial anxious request of his teacher, Socrates, on the righteous life as it unfolds

within the context of our everyday life in society.

YTapyel pia peyaAn gugntnon yupw ammod Tn XPOvoAoyia auyypagrg Tou €pyou, atnv otroia Oev
UTTEIOEPXOPOOTE WG aaUVOETN pe To Olepeuvwpevo Bépa. H mmapdBean tng xpovoAoyiag yiveral
€VOEIKTIKG KAl GUUBATIKA, WG ONAWTIKA TNG HETNG OUYYPAPIKAG TTEPIGSOU TOU PIAOGOPOU.
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0 Eigaywyn

>tV mAaTwvIKA [ToAireia rj [Mepi Sikaiou Aoyo n dikaloaUvn TauTi(ETOI YE TNV OIKEIOTIOAYIa,
TTOU Onuaivel 0TI KABE PEPOG EVOG GUVOAOU 1| PHEAOG HIOG OPAdAG TTPATTEI TO £€PYO TTOU TOU
avaAoyei, TTou gival avTioToIXo TwV IKAVOTATWY Kal TG Béang Tou. ZTnv TToAITeia gival duvarn
orav Ta nvia avaAdaBel évag Baoideus — piAdoogog, TTou Ba agkei TNV €§ouaia Tou ETTi EVOG
OWHOTOG TTOAITWYV OTTOTEAOUPEVOU OTTO PUAAKEG, ETTIKOUPOUG OTO £PYO TOU, KAl OTTO TTOAITEG,
TTapaywyoug Kal EUTTOPOUG. 2Tn € Wuxr n SIKAIOgUVN ETTEPXETAI OTAV TO KOTWTEPO HEPOG
TNG, ATTOTEAOUMEVO ATTO TO BUUOEIOES KQI TO ETTIBULNTIKOV, TTApaxwpnael Tn dloiknan aTo
QAVWTEPO PEPOG TNG TO Aoyrorikov. To epwTNUA GUVETTWGS TTOU €UAOYA Kail dlaypoviKa TiBeTal
€ival Kata TT6go TEAIKA N TTAATWVIKN dIKAIoaUVN €XEl UTTORABPO PETAPUTIKO ) PEAAITTIKO. Tnv
amTavINan 6a €TMXEIPAOOUPE va TNV AVIXVEUGOUUE META ATmO TNV €EETACN TWV TUVAPWY
OpwWV, TTOU 0 PINOTOPOG XPNTIHOTIOIEZ, KOI TOU £VVOIOAOYIKOU TOUG TTAQIGiOU.

1 H dikaioolvn e€eTalopevn g€ pEAAIOTIKO TTAQICIO
1.1 H dikaioguvn wg 10 drrodidovar Gv 1ig 11 rapd rou AdBn

O Zwkpatng &ekiva tn aulATnan Pe To Be0TeBOUPEVO PETOIKO Kal EUTTOPO £UTTOPO KEPaAo
EPWTWVTAG TOV TTOI0 BEwpEi OTI gival TO PEYIOTO OPEAOG TTOU ATTOKOUITE OTTO TOV TTAOUTO TOU.
Ekeivog Tou atravtd Ot 0 TTAOUTOG ETTITPETTEI € OTTOIOV TO ETTIBUEI, va gival dikalog Pe TO va
atmo@eUyel TN didmmpaén adikiwv 1 va oTrokaBIoTd adIKiEg, TTOU €VOEXOUEVWG EXEl NON
diatrpdgel ato TmapeABov eite TTPog Toug Beoug eite TTpog auvavBpwTtroug (330d - 331b). H
OnAwan autr) Ba aTToTEAETEI TO Evauapa yia TNV avalrtnan evog opiguou Tng dikaioouvng. O
Képahog eival peyddog oe nAikia kol €xel ¢Roel TTOAG xpovia otnv ABrva, woTe
QVTITTPOOWTTEVUEl TNV OTITIK €vOG PETOU ABnvaiou, TTOU XWPIG TTEPAITEPW @IAOTOPIKOUG
TTPORANUATIOPOUG avayvwpilel Tn SIKaIooUvVN WG TNV ATToQuUyn i ATTOKATATTACN TNG adIKiag.
H ouvdean Tng pe Tov TTAOUTO ioWG €ival avTITTPOTWTTEUTIKA TNG 1010TNTAG TOU WG EUTTOPOU,
MTTOPOUE OUWG VA TTOUPE OTI €XEl MIA IOXUPN dOAaN PEAAITUOU, UTTO TNV £VvOIa OTI N TTevia
guxva odnyei Tov AvBpwITTo O€ KATAOTACEIG OTTOU, £iTe BEV gival g BEQN va yvwpigel Kal va
akoAouBei To dikalo, €iTe av TO yvwpilel, va pnv 1o €MAEYEl WG AIYOTEPO 1 OXI APECT KOl ATTTA
WEEAIUO. Z€ TETOIEG KATAOTATEIG €KEIVOG TTOU OE Ba puTTopEael va akoAouBnael To dikaio, Ba To
KPATATEI WG EKKPEPOTNTA, TNV OTToIa Ba BIEUBETATEI KATOTTIV PE TNV agloTToinagn Tou TTAoUTOU

TToU aTrékTnae. EUAoya o Zwkpdrng, ¢ Ba ptropoude va PEiVEl IKAVOTTOINUEVOG aTTd pIa

O o6pog d/karoauvn (0 GAeG TIG TITWOEIG TOU €VIKOU apiBpou) atravtd 133 @opég, ek Twv oTroiwv 40
(QPOPEG TE YEVIKN TITWON Kal 47 ge aimiaTikh. To €TmiBeTo dikarog 36 Qopég aTo apaevikd yévog, 14 aTo
OnAukd kol 85 01O OUBETEPO, 24 POPEG OE YEVIKN TITWAN, 8 @opég atov TTANBUVTIKO apiBud aTo
apPOEVIKO Kal 18 aTo oudETEPO.
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TETOIO AvTIANWN: TO NBIKG 0pBOG Sev PTTOPEI VO UTTOTACTETAI OTOUG KAVOVEG Kal OTn AOYIKr) TNg
ayopdg kal Tou gutropiou, dev gival Tpoiov, aAAa aia. O Képahog ammd tnv aAAn O¢ Ba
MTTOPOUJE va UTTooTNpiCel T B€an auTtr TTEPAITEPW Kal €TA1 O OPITUOG AUTOG aQHVETAI
HETEWPOG.

1.2 H 3ikaiooUvn wg Ta 0@eIAOpEVA EKATTW ATTOBIBGVAI

O opigpog 1ou divel o Ké@aAog kal Tov oTroio avoAapfdavel va TTPOACTIICTEN O YIOG TOU,
MoAépapxog, €ivar o1l n dikaloguvn guvigTtatal TV avTamodoan, aTnV EMATPOPr £VOG
TPAYUATOG N MIOG TTPAENG g€ auTdv, TTOU TO KATEiXE N TNV emTEAede apyika (331c —d). H
avTiAnwn auTh €xel TIG Pieg TNG OTA TTPOKAATIKA Xpovia Kal SIETTEI TNV NOIKA Twv OPNPIKWY
npwwv cUPEwWva pe TNV otroia o0 Oikalog OTTOdEIKVUETAI EUPEVAG TTPOG TOUG @IAOUG Kal
BAaBepdg TTPOg Toug £XOPOUG. ETa KAATIKA XPOVIa dIatnpenénke wg nIKO KATAAOITIO HIAG
AGAANG €TTOXNG, OTTWG QAIVETAI YIO TTAPABEIYUA OTNV TTEPITITWAN TG gupITTidelag Mndeiag, TTou
@TAVEl OTA AKPA, GAAOTE yia va Bonbrael Toug avBpwIToug TNG Kal AAAOTE yia va ekOIKNOEi
TOUg €XBpoUg Toug BIKOUG TNG KAl Twv OIKWV TNG. META TO TEAOG TWV EVTOVWY TTOAEUIKWV
QVATAPAXWY TNG TTPOKAATIKNG TTEPIOOOU WG AVTIANYWN ETTEKTEIVETAI KAI EQAPPOLETAl KOl OTNV
KaBnuepivotnta. ‘ET01, 0 ZWKPATNG KAl OI GUVOUIANTEG TOU TTapadexovTal OTI N dikaloauvn
gival XpRaiun kai atov TOAepo, aAAd kair atnv {wn ev kaipw eipivng (332e- 333d). H
avTiAnwn auTh evToTTiCETal OTO ATTOPOEYUA TOU ZIPwVidn, CUPNWVA PE TO OTToI0 WG diKalov
opietal To va amodidel KAtolog TTiow Ta o@eIAopeva (331e). O Zwkpdatng odnyei Toug
OUVOMIANTEG TOU VO EPUNVEUCTOUV TO ATTOPOEYHA TTIO CUYKEKPIMEVA, WG avTatTodoan Tng
weeAelag aToug @idoug kal TG BAABNG atoug £xBpoug (332d). AmodeikvUeTal WOTOCO dev
UTTAPXEl GOQAANG Kal KOIVF) yvwan Tou TTolog €ival QIAOG Kal KAAOG Kal TTolog £X0pOg Kal
KOKOG, apa e€AAoxeuel o Kivduvog BAARNG Twv @idwv Kal weleiag Twv exBpwv (334e).
JUVETTWG, O gUVABNG OPICUOG TNG JIKAIOOUVNG TTPOUTTOBETEI TO TOQI TTPOCdIOPIOUO TOU

QiIAOU WG TOU QVTIKEIJEVIKA KAAOU KAl TOU £XOPOU WG TOU QVTIKEIUEVIKA KakoU (335a).

2710 onueio autd 0 ZwKPATNG BETEI Eva Kaiplo epwTnua: Ba pmopouae ToTéE n dikaloouvn va
guvdeetal pe Tn diampagn BAABRNG; (335b). MNa e@dgov n dikaloguvn €xel OKOTTO TNG va
KOTAOTNOEl TOV avBpwITo KAAUTEPO, NBIKOTEPO, aUTO 8¢ PTTOPEi va KAvel BAATITOVTOG, YIaTi
T0TE B¢ Ba gival dikaloauvn. AuTi n dIOTTOTWAN KOTAPPITITEl GUETA TOV KOIVO OPIOUO TNG
SIKAI0OUVNG, OTTWG TTAPOUCIATTNKE TTOPATTAVW, EQOCOV TOV PEPVEI APECO AVTIUETWTTO YE TIG
apxES NG Aoyikng (335e).

1.3 H dikaioouvn wg 16 T00 KPEITTOVOG GUUPEPOV

H B¢an mou kataTiBeTal atrd TO0 TOPIOTH OPaCuUuaxo gival OTI To SiKAIO €ival TO CUUPEPOV TOU
IOXUPOTEPOU Kal dApa aTIG TTOAEIG N JIKAIOTUVN AVTIOTOIXEI OTO QGUUQPEPOV TNG APXOUTOG
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TAENG. ZUVETTWG, APEVOS TO OIKAIO TAUTICETAI UE TO TUPPEPOV, APETEPOU TUVOEETAI APPNKTA
ME TIG €KAOTOTE TIONITIKEG OUVONKEG KOl KOATOOTAOEIG. XUVETTAyeTal Aoimmov o1l Oev
avayvwpPIZETal  pIa OVTIKEIMEVIKA NBIkA, TTou opidel To T eival dikaio, OANG  auTo
emavatrpoadiopileTal KABE @opd, gival dNAAdK KATI OXETIKO, PEUATO Kal HAAAOV UTTOKEIUEVIKO
[Mapayyiavou — Agppouan, 46]. H avtiAnwn autr gival GUP@QWVN PE TN COQPITTIKI OTTTIKI| TOU
OXETIKIOWOU, £XEl OPWG piCeg Babutepeg aTo TrapeABov. HON ata opnpika €N n Aégn dikn
EPUNVEVUETAl WG £BIPO, TTOU TTPOKUTITEI ATTO TNV TAEN TTPAYUATWY, T GuvhBeia, Ta R6n Tng
KOIVWVIiag Kal Tng emoxng [ZTapatdkou 274]. O COQIOTEG, OTIWG €V TTPOKEINEVW O
Opagupayog, avagupouv auTr) TRV TTAAIA EpUNVEia TOU 0PoU Kal TNV BETouv ge véo TTAQiTIo
epunveiag, Bewpwvtag OTI n dikaloguvn dev gival TTOPA €va gUCTNUA TTOU OpideTal Kal
emavakabopifeTal amo TNV €KACTOTE avwTepn TagN. To onueio ato otoio 0 Zwkpdrng Ba
€VTOTTICEI pWYHN Yia va diappnéel auTn Tn B€an, €ival akpIBwg auTh N UTTOKEIYEVIKA 31aaTaanN:
€£QPOTOV 0 APYXWV I Ol APXOVTEG aTTOPaivovTal KABE Qopd yia To dikaio, dpa BeaTtriovTal Kal
vopoBeTApaTa 1 amo@dcelig TTou opidouv To dikalo AavBagpéva, waTe KATaAryouv va
AEITOUPYOUV TTPOG TO TUPGEPOV TwV apXouévwy (340b-e). Me Tnv emmavatommoBéTnan Tou
Opagupdyou 0TI WG APXWV VOEITal 0 AAAvBaaTog, 0 ETMATAYWY TPOTTOV TIVA, 0 ZWKPATNG Ba
TOV OONynael GTO CUPTTEPATHA OTI £VAG EMOTHPWY AOKEI € KABE TTEPITITWAN TNV EMICTAUN
TOU TTPOG OQeAOG Twv GAAwV Kal Oxl Tou eautou Tou. O Opagupaxog Ba cuvexioel va
uTToaTNPICEl OTI O YVAOIOG NYETNG, AKOUN Kal av Ogixvel OTI AOKE TNV €Eouaia TTPOG OPEAOG
TWV TTONITWY, GTNV TTPAYHATIKOTNTA TTPOGRAETTEI aTO OIKO TOU GUUPEPOV, OTTWG ETTIANG KOl OTI
OXl MOvO gg dnuoaieg auvaAllayég, aAAa kal atnv 1I0IWTIKNA {wr 0 adikog Byaivel ge KABe
TEPITITWON KEPDITPEVOGS (343a-344c). O ZwkpdTng Opwg Ba atrodeigel OTI UTTAPXE! YIa KOV,
utrofookouada avriAnwn o1 n €fouadia nNUILVEI Kal QUTH ATTOBEIKVUETAI PE T XOPrynon
pigBou, omi n adikia eival agupBaTn PE TIG GANEG aApETEG, OTI dgv gival yvwan, yiaTti o
emMOTAPWY Oev @IA0BOEEI TNV €MIBOAN TOU €TTi Twv AAAWV Kal OTI €V TEAEI QUVETTAYETAI
00TAOEI0 OTO E0WTEPIKO TNG TTOANG N TNG WUXNG Tou avBpwirou (349d-354c¢). ZuveTtwg g€
Kauia TepiTrTwan 0 PTTopEi va euaTabei €vag opioPog TNG SIKAI0GUVNG WG TO TOU KPEITTOVOG
TUUQPEPOV.

Me 1oV TPpOTTO QUTO KA€ivel TO TTpwTOo BIBAI0 TNG MoAITEIag, KABWG 01 OTTOIEG ATTOTIEIPES YIA TOV
opIgpo TG dikaloaguvng atméRnaav akaptreS. MNa 1o ZwkpATn autd OQEiAETal OTNV AyvoIa
TOUG yIa TNV ougia Tng dikaioguvng [FewpyouAn 1778]. Evag opigudg, dnAadr), dev TTPETTEl va
aTtnpileTal aTa Qaivopeva, aTIG ETTINEPOUG EKONAWOEIG TOU KABE TTpAypaTog, aAAd aTnv ouadia
Tou [BAaaTtog, 113].

196



2 H dikaiogUvn eeTadduevn g€ HETAQUAIKO TTAQICIO: TO T& AUTOD TTPATTEIV

Me 10 TéNOG TOUu TrpwToU PBIBAioU KAgivel 0 KUKAOG Twv aQvTITTOPABECEWY TOU ZWKPATN
TTPOKEIPEVOU yia TNV avalntnan Tng dikaloouvng. O veapdg Maukwyv, TTou Ba avaAdfel
€QeENG WG Baaikdg auvoulAnNTAG Tou, Ba TTAPOUTIATE! TIG AVTIANWYEIG TTOU UTTAPXOUV EUPEWG
yia T OIKAIogUvn, OTI dnNAadr Oev gival atTOTEAETPA €AeUBEPNG ETTIAOYNG TWV AvOPWTTWY,
aAAa emBeRANuEVN Kal OTI N adikia gival TTPOTINOTEPN Kol WPEAIPOTEPN (357a- 362d). To Adyo
TOoU Ba gupTTANpwaEl 0 adeAQOg Tou, AdgipavTog, TTou Ba uTToaTNPIEEN OTI OTOI ETTAIVOUV TN
SIKaloguvn, To KAVOUV yia Ta OQEAN TTou auTtr) guverrayetal (362e - 367e). Kai o1 duo
GUVOMIANTEG avaTTAPAYOUV KOIVEG QVTIANYEIG O HEV yia TNV adikia, o GAAOG yia T dikalioguvn.
To anpeio TauTIong aToug AOYyoug Twv dUO VEaPWY gival OTI €OTIAJOUV OTIG WQPEAEIEG KAl OTA
UAIKG ayaBad, TTou guvertayovTal n adikia Kai n dikaioguvn, kal TapdAAnAa ot n dikaioauvn
€ival KoIvwvikn auuBaan.

O1 AGyOI TOUG OUTIOOTIKA ETTEXOUV TO POAO EVAUCUATOG YIO TNV AvATITUén ammd PEPOUG Tou
JwKpATn piag avtiAnyng yia tn dikaloguvn TTou ATITETAl TNG TTEPIOXNG Tou uTtepPaTikou. Ol
TTAPATIBEPEVEG KOIVEG QvTIANYEIG dEixvouv OTI 0 atTAOIKOG VOUG OTEKETAI GTO QaiveaBal. Eivai
WG €K TOUTOU QvaOyKaio n avaywyrn OTo €ival, gTnv ougia Tou OvTog. Oa TIpETel va
akoAouBnOBei piIa eTTaywyIKh TTOPEIa, va yivel €maywyr] amo Ta TTOAAd, TIG eKTITUEEIS TNG
dIkaloguvng aTtnv TOAN | aTnNV Wuxr Tou avBpwTrou, aTo éva, aTo €idog, atnv 16éa, aTnV
ouagia Tou Tpayuatog [MixanAidng, 19]. Mati n oudia Tng dikaloaguvNng gival n auTr, €iTe
EKTITUCCOETAI ETTi TOU KOIVWVIKOU GUVOAOU, €ITE ETTI TNG WYUXOTWHATIKNAG OVTOTNTAG TTOU Eival O
AvBpwTTOG, KOl TTPETTEI VO IOXUEI O€ OAEG TIG TrEPIMTTWOEIG [BAaaTog, 106-7]. Yd auto To
Tpiopa Ba Aéyape OTI n €€€Taan Tng UTTAPENG Kal AEITOUPYiag TNG €VIOG TOU KOIVWVIKOU
JuUVOAOU gival TTIO AUETQ ETTITEUEIUN, KABOTI OE QUTHA PTTOPEI va OUVOPAUEI N TTAPATAPNAN Kal
n euTreipia. Ta guutTEpACUATa TTOU Ba TTPOKUWOUV aTTO auTr], AoyIKA Ba Bpiokouv epappoyn
Kal €TTi TNG avBpwTmvng Yuxns, €pogov n oudia Tng dikaloguvng €ival n pia Kal n auth
aveaptATwg Tediou epappoyng. ETal, o Zwkpdrng KaAeital va atmodeifel 611 n dikaloguvn
givalr apetr) autr] KaBauTr), Oxl HOVO WG KOIVWVIKO ayabo | pEdo, aAAd wg €U@uTn aTov
AvOpWTTO KAl POVOV N €vApUOVION Twv TTPACEWV TOU PE aUTH, PTTOPEi va odnynael atnv
eudaipovia. Av katapepel va dgifel To EueuTo TNG dikaloauvng, Ba avadeigel TNv agia TnG wg
KoBauto ayaBd, aAAd kal wg To avwTepo ayoBd OTo oTroio TIPETTEl va TTPOTRAETTEl N

KOIVWVIKFA opydavwarn.

H toAireia otnv otroia ptropei va egetaaTtei n dikaloguvn, QuTH TNV OTToid OIKOJOPEI O
@INOTOPOG pe TO AOYyO Tou, €ival TOOO 10QVIKN), WATE £XEl, OTTWG TTAPAdEXETAI O idIOG,
TEPITTOTEPEG TTIBAVOTNTEG TTPAYUATWANG dila Tou Adyou. AuTtr n TToAiteia Bewpeital 18aVIKA
yiaTi n B€an Tou KABe PEAOUG OTNV KOIVWVIKI IEPAPXIA OPIETAI AVAAOYWG TNG TTPOCWTTIKAG
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TOU agiag Kal TTPOKUTITEl OTTO TNV €KTIUNGN TWV QUJIKWY TOU TTPOdIOBETEWY Kal Twv
€mMOOTEWY TOU ETTi TNG KOIVNG Trapexopévng Traideiag [FewpyouAn 231-4]. H éugaan tmou
divetal atnv ektaideuarn, dlapop@wvel €TTi TNG oudiag éva véo €id0g TTONITEUPATOG, TNV
apIoTOKPATIO TOU TTveupaTog. ETal, 6Aol ol TToAiTeG dlakpivovTal g€ YEVIKEG YPOUUEG TE TPEIG
KOTNYyopieg: aToug dnuioupyoug [Taylor, 323-4], TOUG ETTIKOUPOUG KOl GTOUG PIAOTOPOUG,
Q17O TOUG OTT0IOUG TTPOKUTITEI 0 BaaiAéag. O1 dnuioupyoi cuvTNPOoUV TO GWUA TG TTOAITEIAG, Ol
€TTiKOUPOI TNV SIAQUAGTTOUV KaI 01 @INOCOPOI TN dioikouv. O1 apeTeEG OPWG €ival TEOTEPIG: N
gwepoauvn, n avdpeia, n goia kal dikaloaguvn. H gwepooulvn opifeTal wg €YKPATEIQ,
UTTOTaYI TWV ETMIOUMIWY TOU KATWTEPOU HEPOUG TNG WUXNG OTIG ETTITAYEG TOU AVWTEPOU, N
avdpeia wg atraAhayn arro TG dogaaieg Kal TTPOTHAWGN OTIG CWATEG YVWHEG Kal N GOQia WG
yvwaon Twv Oviwv, TToU EMTPETEl TNV OIoKUBEPVNON Tng TToAiTeiag (427e-433b). Eav
Bewpriooupe OTI UTTAPXE! PIa KATTOIA QVTIOTOIXIO QVAPETA OTIG TAEEIG TWV TTOAITWYV Kal OTIG
OPETEG, ONAADH TTWG N CWPPOTUVN ETTIBAAAETAI va XapakTnpilel Tov TTANBUTPO TNG TTOANG, N
avdpeia Toug QUAAKEG Kal n coia Tov BaaiAéa [Vegetti, 171, MlewpyouAn 226], n dikaioguvn
QaIVETAI OTI £YKEITAI AKPIBWG TE AUTA TNV AVTIOTOIXIA, OTI dNAadr KABE KOIVWVIKY TAEN Kal
MEAOG TNG KOIVWVIag aoXOAgiTal ATTPOCKOTITA PE TO €PyO TTOU TOU avaAoyei, waTe va
S100@aAileTal N guvoxn Kal appovikn AsiToupyia Tou 6Aou. O opioudg TTou diVETAI TUVETTWG
oTtn dlkaloglvn ammo To ZwkpPdTtn eival 10 T& autod TpdrTelv (433b-e), n oikeloTpayia
[MixanAidn, 68-70].

‘Ewg 10 anpegio autd 0 ZWKPATNG TTEKEI OTO PETAIXUIO PEAAITUOU KOl JETAQUAIKNG. AUuTO Bev
€XEl TOOO VO KAVEI PE TNV 1I0€WON UTTOOTACN TNG TTOAITEIOG TTOU OpapaTifeTal, 000 YE TN
guvdean Tou TTOAITIKOU auToU POP@WUATOG Kal TNG Hop@oAoyiag TnG avBpwirivng wuxng. H
Wuxr SIOKPIVETAI OE Tpia PEPN, OTO €MOUUNTIKO, £dpa Twv eMOUMIWY, aTO BUPOEIdES, £dpa
TNG BouAngewg, Kal aTo AoyiaTIKO, £dpa TnG €AAoyng akéyng [Vlastos, 175]. Qg dikaloaguvn
atnv Yuxn opigetal n KAardaTaon €Keivr, TNV OTTOIA €KACTO TWV PEPWV AUTWYV TTPATTEI TO
£pyo, yla To OTToio TrpoopideTal, gupyBdAAovTag ato BaBud TTou Tou avaoAoyei OTNV OPUOVIKA
Aeiroupyia Tou 0Aou. H dikaioguvn aTnv TTOAN GUVOEETAI AUETA PE TNV BIKAIOGUVN OTNV Yuxn
TOU KaBe avBpwTrou, EQOTOV N BEQN Tou TNV KOIVWVIa £EAPTATAI OTTO TO PEPOG TNG WUXNG
TOU, TTOU KUPIAPXEI, KOl TNG APETAG, TNV OTToia KOAgiTal va emdEiel. 2TV TAEN TOU ACTIKOU
TANBuCopoU BnAadn Teivel va KUPIapXATEl TO ETTIBUUNTIKO PEPOG, OTNV TAEN TWV QUAGKWY TO
Bupoeidég kar atnv wuyn Tou BadgiAéa To AoyigTikd. H mOAmKr dikaioguvn gival £Tal
peyéBuvan TnG aTouIKAG OIKalogUvNng KAl N ATOPIKN HIKpoypa@ia Tng TTOAITIKAG. E@ooov
AoITTOV N OIKEIOTTPAYia TNV WuXN Twv avBpwTTwyv KAaBopPIel TNV OIKEIOTTPAYIa TwV TTOAITWV
gTnv TOAN, QuVAyeTal KAl OTI N OIKEIOTIPAYId TwV TTONITWY Kal Twv TASEWV TUVTNPEI Kal

QavaTPOPOdOTEI TNV OIKEIOTTPAYIA TNG WUXNG. ZUVETTWG O OPIOPOG QUTOG OTOV OTTOI0 TEAIKA
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KOTaARyel 0 ZWKPATNG TAPWS KAl EKTEIVETAI OTNV TTEPIOXT TOU UTTEPRATIKOU.
3 H dikaioguvn atnv MoMiTeia : 6papa ) TTPOOTITIKK;

H avalitnon tng dikaioauvng @aivetal 0TI oAokAnpwveral ato TEA0G Tou IV BiBAiou (444a).
Kai rpaypar, ata emopeva BiBAia (5-7), dpol guva@eig pe Tn dikalogUvn atravTwvTal TTOAU
amaviwg. EUAOya OUVETTWG EyEipeTal TO EPWTNUA, AV AUTO yiveTal €TTEION BEwpEi 0 ZWKPATNG,

OTI £x€l D0OEI £vag IKAVOTTOINTIKOG OPITUOG TG dIKaloauvng.

H e&étaon twv opigpwv €xel TIG piCeg TNG atnv ApIoTOTEAIKA AOYIKA, CUVETTWG N OTToIA
aTTavINaN Ba €TIXEIPOUTANE VO OWOOUHE GTO TTOPATTAVW EPWTNHA, Eival EK TWV TTPAYHATWY
KOTOOIKAOUEVN, WG ETMTEAOUPEVN HE OPoug TTPWOUAOTEPOUG. TOAUWVTOG WATOCO MIA
gupBarTikn TOTToBETNON Ba AEyape, OTI OVTWG UTTAPXEI OTTO TN pia TTAEUPA WG OPIaTEOV PEAOG
n dikaloguvn Kal amd TNV GAAn 1O opiov, TO TG auTo0 TIPATTEIV. XTA OETIKA TOU
OUYKOTOAEYETOI OTI €ival £€vag opIoPOG aUVTOPOG, Oev €ival KUKAIKOG Kal Oev TTEPIAOBAVEI
AyvVwaToug 0poug. Emmiong cival eTapkwg oagng: OAOI KAOTAVOOUPE TI ONUAiVEl va agxOoAgiTal
KaVEig pe TIG OIKEG Tou UTTOBEaEIG. ATTO TV GAAN, BERaia, yia va yivel avTIANTITO TO TTWG i aTTO
Trolov kaBopileTal To T& auTod, Ba TPETTEl va éxel TTponynBei N MEAETN TNG TUAAOYICTIKAG TOU
JwKpaTtn, OTWG avaTTTUCTETAl OTO CUYKEKPIYEVO £Pyo, OUAAOYIOTIKR) TTOU Of€  KOpia
TEPITITWAON O€ CUWTTITITEI PE T GuVAOn €punveia NG €vaayxoAnaong Tou KabBevog pe Ta
TIPOCOWTTIKA 1 TO ETTAYYEAMATIKA TOU, TIG OTOMIKEG Tou uTroBéoelg [Viastos,187-8]. Otmwg
€idape, 0 ZwKPATNG Bewpei OTI UTTAPYEI £vag BaalNIAg, TTou gival GIAOTOPOG, Apa EXEl YVWAN
TWV OVTWV Kal auTog SIoIKEi dpa kal kaBopilel T avaloyei aTov KaBEva, ag Trola TAgn appodel
va evroxBei avaAdywg Twv QUOIKWY KAl YVWOTIKWY IKAVOTATWY Kal TTOIO €ival N TTEPIOXNA
dpaaTnploTToinang Tou KABe TToAITN Kal KABe Tagng. H ekouaia TTpoanAwan Twv TTONTWY g€
auTr TNV TAgn TTPAYUATWY Kal n Ayputrvi @UAAgn amo PEPOUG TwV ETTIKOUPWY CUPBAAAOUV
oTn ouvtApnon kal diaiwvion TNG. To onueio Tou T& autol OuveTwg dev gival TOOO

€£UAVAYVWATO, 6T0 APXIKA QaiveTal.

O opigpog, TTou diveTal, TTAPATTEUTTEI AOITTOV O€ £€va OPAPA I GUVIATA pia TTPOOTITIKN; H
amravrnan tmou Ba divape g€ auTtod TO €PWTNUA PBPICKETAI KATTOU OTO €VOIAUETO Twv OUO.
Omwg kaTtoAngope TTapatavw, O OWKPATIKOG OPITUOG GTITETAlI TOU METAaQUalkou. Ta
TTPAYMATA OTA OTTOI AVTATTOKPIVETAI, N TIPAYHUATIKOTNTA TNV OTToi0 avaPEPETAl, OEV Eival TOU
a1IgdnToU KOapou Tou pag TEPIBAAAEl [BAaoTog 120—133], aAAd evog avwTePOU, TTOU
BpiokeTar 01O €vOIAUETO TOU UAIKOU KOI TOU KOOMOU Twv IBewv. YTTO auTr] TV £vvoIid, O
OPITUOG AVTOTTOKPIVETAI OTA TTPAYHATA, aAAG 0 GAANG TAEEWG TTPpAYUOTa, O€ pia AAAN TAgn
TPAYMATWY, Kol On Twv KABauTd TTPAYMATWY, TWV OVIWG OVIWV, Kal OXl TwWV NUITEAWV
QVTIYPAQWY TOUG, TTOU YVWPIJoupe aTnv UAIKN KaBnuepivotntd pog [Boudoupn,481-482].
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O opiopog TTou divel 0 ZwKPATNG Ba UTTOPOUTE VA XAPAKTNPITTEI OUTIOAOYIKOG, JE TNV £vvola
OTI ETTIXEIPEI TNV OTTOdOAN TNG ougiag Tou 6vTog [Boudoupn, 341]. O @IA6To@og avayvwpidel
oTI n dIKaI0gUVN TNV oUdia TNG aTTavTd YOvov péaa ae pia apiotn ToAireia. H avaditnon tng
ougiag TNG O€ YTTOPEi va yivel g €vav TTPWTOYOVO KOIVWVIKO OXNMUATIONO, OUTE OE IO
QVETTTUYMEVN PEV OAAG TPUQWOA TTOAN. ZTa GUVABN TTOAITEUPATA ATTAVTA N dIKAIOaUVN KAl N
adikia, pe TNV TeAeuTaia waTdOo va €xel KaTd Kavova Ta Tpwrteia. H dikaloguvn ptropei va
KUPIAPYXNJEl HOVO aTNV TTOAN, TNV otroia dI0IKOUV 01 GIAOTOQOI, TNV TTPOCTATEUOUV EIBIKA
TIETTAIOEUPEVOI ETTIKOUPOI, TNV ATTAPTICOUV Kal Tn guVTNPOUV OJTOi GUVEIBNTOTTOINUEVO! WG
TTPOG TNV AvayKaAIOTNTA TNG €KOUOIAG UTTOTAYNG TOug aTO TroAiTeupa. Méoa oe auto To
TAQioI0 €kaaTog TTOAITNG auveldnTotrolei o idlog TN B€an kai Tnv aia Tou, KaBwg Kal Tn
gupBoAn NG Ta&ng Tou aTnv UTTapgn Kai Asitoupyia Tng TOANG. H raudeia emeéxel Baaikd poAo
aTn d1IaTAPNON TNG TUVOXNG KAl KOANG AEIToupyiag TNG TTOAITEIOG, KABOTI ETTITPETTEI OKOMN Kal
g€ €KEIVOUG TIOU €XOUV TIEPIOPITPEVEG YVWATIKEG OUVAUEIG, va UIOBETAgOUV KAl va
epappofouv atnv TPagn TG opBEg dOEEG, TIG OTTOIEG TTPOTEYYICOUV PECTW TWV QIAOCOPWYV
[Mapayyiavou — Agppouan, 55-57], ye ammoTéAegua va SIAUOPPWVETAI PIA EVIQIQ TTVEUUATIK
KoIvOTNTa KOl €va GUAAOYIKO alakd auaTnua pe Koivr) avtiAnyn Trepi Tou dikaiou. Qg ek
TOUTOU N UTTaPEN yPATITWV VOUWY Ba ATav KATI TO TTIEPITTO, £QOTOV TO TTVEUUA dIKaloouvng Ba

ATav Koivo Kal {wvTtavo YEaa ae OAoUG.

O avBpwTtrog ptTopei va gival OAOKANPWTIKA SiKaI0g  Kal dpa TTPayHaTiKa eudaipwy Povo
pETQ g€ pia TTpaypaTikd Oikain TToAreia KaBwg n dIkalIoguvn aTnV Wuxr OUVOEETAl PE TN
dIKaIoouvn OTnNV TIONITEI.  ZTIG TTEPITITWOEIG TwV OTPERAWYV TTONTEUPATWY O BiKaIog
MEIOVEKTEI, TTEPIPPOVEITAI Kal OUATUXEi — dIATTIOTWAN TTOU CUVIOTA KATA KATToIOV TPOTTO
QTTAVTNGN OTOUG OPIGUOUG TTOU EiXav ETTIXEIPATEI VWPITEPA 0 Opaguuaxog Kal 0 MAaUKwy.
To epwTnua TTou avakUTITEl €dW €ival, av PTTOPEi £vag AvBpwWITOG va gival dikalog ag pia pn —
Sikaia A 1davikn TOAN, ATol va akoAouBei TO Td auTol TTPATTEIV, OTaV YUPW TOU ETTIKPOTEI N
(kakwg evvooupévn) TToAutTpaypoouvn. O TIAdTwv amavia TTwg, €Aav N TTOAITEIa
Xopaktnpifetar amd diaglopd, TO ATOUO £XEI TNV €TMIAOYR VA OTTEXEl ATTO TA KOIVA
TTOPAPEVOVTAG TTPOTNAWHEVOG OTO TTAPAdEIYUA TNG IBEWDOUG TTOAITEIAG. AUTO TTOU PTTOpPEI va
Kavel gival va TTpoaTrabei va diapgop@wvel TN {wr) TOU KATA TIG ETTITAYEG TNG WYUXNG TOU, ATOI
KaTd Tov TPOTTO TTou Ba A&IToupyoUadEe aTo TTAQITIO TOU I9eWdOUG TTONITEUUOTOG.

4 XYuumepdaouara

O TAATWVIKOG ZwKpAaTng opilel Tn dIKalooUvn wg OIKEIOTTPAYia, €iTE 0 AOYOog a@opa Ta PEPN
TNG WUXNG, EITE TOUG TTONITEG Kal TIG KOIVWVIKEG TAEEIG. O guvOopIANTEG TOU, TTOU KaAouvTal va
KaTaBéaouv TO JIKO TOUG OPITUO OXETIKA, EYPEVOUV OTOV KOGUO TNG EUTTEIPIKAG, KABNUEPIVAG

TTPAYMATIKOTNTAG, WATE €ival €UKOAO va dnuioupynBei pia emiTAAaTn eviuTTwon OTI Ol JIKEG
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TOUG OQTTOTTEIPEG EVTATOOVTAI O€ PEANITTIKO TTAQigI0, evw o [AAGTwv arrogTagioTrolgiTal
guveldnTta atro autd. Mpdypari, €idape OTI ge avTiBean e €KEIVOUG, O TTAOTWVIKOG OPIOHOG
TTAPATTEUTIEl O€ MIa 1I0€WON KATACTACN, TTOU AVAYETAl OTNV TIEPIOXN TOU UTTEPRATIKOU N
HETAQUAIKOU. ATTO TNV AAAN, Ba TTPETTEI VO £XOUME UTTOWN Hag Tn OIAQOPETIKN APETNPIa TNG
TTAQTWVIKAG GUAAOYIGTIKAG: 0 GUYXPOVOG, OUTIKOG Kal OPBOAOYIGTIKOG TPOTTOG OKEWNG EXEI
guvdiael TO PEAAMITUO e TOV UAIOUO, TOV EUTTEIPITUO KAl TOV TTPAYMUATIONO, evw O MAATWY
Bewpei TOV UANIKO KOOPO aTeARG Hiunon €vog avwTtePou, UTTEPRATIKOU. ZUPQWVA PE TO OIKO
TOU OKETTTIKO QUVETTWG, O OPITUOG TOU Kal N OAn Tou TOTToBETNAaN £XEI UTTORABPO PEAAITTIKO
Kal &n pag TpokaAei va avaBAEWouue TTEPA Kal TTAVW OTTO TIG OKIEG TTOU HaG TTEPIBAAAOUY
agTo aTMAQIo OTToU £vONUOUPE BECUIOI TNG YVWATIKNAG atTpoBupiag pag, va Beaboupe To wg
NG aAnBeiag.
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13 O1 Todoo@aipikoi 6pol oTnV eEAANVIKA YAWOOA Kal N ammoTUTTWwon
Toug o€ éva AyyAogAAnviko Ae€iko Modoo@aipikwy Opwv

Aydrriog OIkovopuidng

NEPIAHWH

H modoo@aipikry opoAoyia TTou XpnoidoTtrolgital atnv €AANVIKR YAwooa TrepIAapBavel apketd ddvela,
KUpiwg a1o TNV ayyAikf kai TNV YaAAIKA YAwooa, aAAd kai daveia atré Tnv ITAAIKA KaBwg Kal atré dAAeg
YAWOOeg TTOU €XOUV I0TOPIa PE TO OUYKEKPINEVO GBANua. To yeyovodg autd emTnppeddel OpKETA TNV
modoo@aipiky yA\wooa ata MME aAAG kal Tov TpOTTO TTou N 6pol Tou TTOS00@aipou £XOUV KaTaypagei
€wg oApepa oTa yevika Aegikd TG NeoeAAnvikAg yAwoaoag. 1o TTapdv Gpbpo Ba eetdgoupe Toug
Todoo@aipikols 6poug ota Ae€ikd Tng Néag EAANVIKAG kaBwg Kal Tov TPOTTO TTou auToi o1 6pol

amoTuTTwvovTal o€ €va AyyAoeAAnviko Aegiké Modoogaipikwyv Opwv.

Football terms in the Greek lexicon and how they are captured in an
English—Greek Dictionary of Football Terms

Agapios Oikonomidis
SUMMARY

Football terminology in Modern Greek contains a huge number of loanwords, mainly from English and
French, but also from Italian and from other languages. This has had an effect not only on the sports
sublanguage, but on the treatment of sports terms in the general language dictionaries of Modern
Greek. Finally, in this article we shall examine the football terms in the Greek lexicon, their treatment by
modern Greek monolingual dictionaries and the way they are captured and treated in an English —

Greek Dictionary of Football Terms.

0 Eicaywyn

H mmodoo@aipikl opoAoyia TTou XpnaiyoTroiital atTnv eAANVIKA YAWooa TrepIAaPBAvEl ApKETA
daveia, Kupiwg atmd Tnv ayyAikf Kai TNV YOAAIKR) YAWooa, aAAd kai ddvela atrd TNV ITOAIKN
KoBwg kal atmd GAAeg yAWOoeg TTou €xouv Trapadoon pe To TToddo@aipo. QOT600, TIG
TTEPIOCOTEPEG POPEG N EVOWMATWON AUTWVY TWV OpwV OTNV €AANVIKA YAWooa €xel Yivel
QOUVTOVIOTA KAl XWPIG va €xouv TrponynBei o1 atraitouueveg diadikaaieg Tutrotroinong. To
yeyovog auto emtnppeddel apketd Tnv Todoo@aipiky yAwooa ota MME aAAd kal Tov TpOTTO
TTOU Ol OpPOI TOU TTO00OQPAIPOU €XOUV KATAYPOQEi €WG CNPEPA OTA YEVIKA AEEIKA TNnG

NeogAANVIKAG YAWOOag.

Mo TpwTn @opd €vag PeyAAOG OYKOG AEEEWV KAl PPACEWY OXETIKEG ME TO TTOBOOPAIPO

QTTOTUTTWVOVTAI O€ éva JiyAwooo ACIKO TTOSOCQAIPIKWY OpwV. 2ZT0 ApBpo autd Ba douue
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atrd AeIKOYPAPIKY PATIA TOUG TTOB0CQPAIPIKOUG OPOUG OTTWG OUTOI OTTOTUTTWVOVTAI OTO
AyyAoeAAnviké Ae€ikd TModoogaipikwv Opwv alAd kal e yevikd Ae€IkG TnG €AANVIKAG
FA\wooag kal Ba pag ammacyoArjoouv a) n dilaagd@naon BadIKWY evvoIiwy, OTTWG AeSIKoypagia
Kal €18k Agikoypagia B) Ta KpITApla pe Bdon Ta otoia  Karaxwpifovral Sid@opol
TTO000@AIPIKOi OpOl OTO ANUUOTOAGYIO Tou €v AOyw Ae€ikoU y) TI cuptreplAapBavel 1o
AnupatoAdyio kar Tov TPOTIO OpBOYPAPIKAG TTOPACTACHG TOUG ) TTANPOQOPIES Twv
TTOO00@AIPIKWYV OpWV Kal TNV €MAOYH TTAPABEIYUATWY XPrONG TTOU TTPOEPYOVTal ATTO TO
XWPo TOoUu TT0d0CPaIpOU KOl TIOU €YXouv KaTaxwploTei aTo  AyyAoeAAnVvIKO  AeIkd

Modoogaipikwv Opwv.

1 OploBéTnon evvoiwv: Ae§ikoypagia Kai €181KNA Ae§ikoypagia

O Aegikoypdagog Wiegand1 divel Eévav apKETA GUVOTITIKO opIopo TnG Aegikoypagiag: «Me Tov
6po Agéikoypagia evvoeital n autévoun TTOMITIOTIKA KOl ETTIGTNUOVIKF TTPAKTIKF TTOU €XEl WG
aTOXO TN oUvTagn AeEIKWV Kal YE TOV TPOTTO AUTOV va KATaaTrael duvarTr| Tn Xpron Tougy». Qg
OUVWVUPO 10X00UV: «Ae€IKOypa@ia PE TRV KUPIOAEKTIKY onuacia Tou opoux» (Lexikographie
im eigentlichen Sinne) ka1 «mpakTik Aegikoypagia» (Praktische Lexikographie). Ztn
YEPUAVIKA YAwoaoa XpnaiydoTroieital o 6pog Worterbuchforschung yia va dnAwei n Bewpia

Kal N TTpdgn TG Ae§IKoypagiag Kal TwV AEEIKWV.

2Upowva pe Tov R.R.K. Hartmann?, n Ae€ikoypagia ival n emayyeAparikr dpactnpidTnTa
OAAG Kal 0 akadNnPaikOg Topéag TTou acoAsital pe Ta Ae€ikd kal Ta GAAa €pya ava@opdg
(reference works), OTTwg TIG eykukAoTraideieg. EmimmAéov, n Aefikoypagia eival €vag
QVOTITUOOOUEVOG KAGDOG, TTou TrepIAapBAvel Eva TTPaKkTIKO TURa (Tn ouvTagn Twv AegIKWV)

Kal éva BewpnTIKG TUAKO TTOU €ival N épeuva TwV AECIKWV (Hartmanns).

KaBwg 1o eAAnvoayyAIkd Ae€IkO TTou €xoupe OuvTagel avikel oTa 10IKA Aegikd ag dolue o€
ouvTopia T akpIBWG gival n €18IKA Ae€ikoypagia. H €181k Ae§ikoypagia (speciallexicography)
QOXOAgiTal TTPWTIOTWG HE Ta €I0IKA 1 TEXVIKA AeIkG kal Ae€IAdGyia, Ta oTroia atreuBuvovTal
1600 OTOUg €IBIKOUG, 600 Kal o€ podnreudpevoug kal @oitnTég. H €dikn Ae€ikoypagia
TAUTICETAI ATTO OPIOUEVOUG EPEUVNTEG PE TNV OpoAoyid, £T01 OWG AVTIMETWTTICETAI N opoAoyia
o€ evIEAWG UTTOTOVIKO €TTimedo, a@ou o pPOAoG Tng e€ivar TTOAU o oUvBeTOg Kal
TTOAUTTAEUPOG. O €I10IKOG AEEIKOYPAPOG AOXOAEITal TOOO WPE TNV TTEPIYPOQPH TWV PBACIKWV

YVWPIOPATWVY TOoU €181KoU Ag€IAoyiou 600 Kal YE TV ATTOCAPAVION TNG TTOAUCN IS TOUG, UE

' BA. WiegandH.E., 1998.
2 BA. Hartmann, R.R.K. & G. James (1998).

¥ BA. Hartmann, R.R.K. (2001). Teaching and researching lexicography.
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oTOX0 va 000oUv CcOoQeiG OpIoHOi TwV AEEEWV KOl TwV OTABEPWY OUVAWEWYV Kal va
atTo@euxBolv ol augionuieg. QoTé00, OUPPWVO HE TO chpchcxpnc’xm“, 0 0pog e€IBIKN

Ae€ikoypagia dev xpnaoiyotroieital eupEéwg otn NeoeAAnvikr yAwooa.

2 Tnyég avrAnong uAikou yia Tn dnuioupyia Tou Ae§ikou

O1wg avagépoupe kal oTov TTpoAoyo Tou AyyAoeAAnvikoU Aegikou MNModoogaipikwv Opwv,
TO Ae€IKO OTNPIZETAI KUPIWG O€ TTPWTOYEVH £PEUVA KAl OTOXOG TOU €ival va KAAUWEI éva Kevo
TToU UTTApyxel otnv aBAnTikf diyAwoon Aegikoypagia. MNa Tnv avTioToixion — o€ €miTTedo
opoloyiag TOuAdxIoTov — TOU €AANVIKOU Trodoo@aipikoU Aeglhoyiou pe Toug dieBveig
TT0d00@AIPIKOUG OPOUG OTTWG AUTOI ATTOTUTTWVOVTAI Kal aTTé Ta eTTionua £yypaga tng FIFA,
NG UEFA GAG kai tou 0O1eBvolg TUTTIOU, XpnoiyoTToidnkav PovoyAwaooeg, Kal
TTOAUYAWOOEG TINYEG TOOO O€ EVTUTIN, 600 KAl € NAEKTPOVIKA Hoper. Q¢ ek ToUTOU, YyIa Tn
OUYKEVTPWON, TNV ETTAARBEUCN Kal Tov €AeyX0 KABE Gpou Kal PPACNG TTOU UTTAPYXEl HECT OTO
Ae€IKO xpnoipotroiNOnkav, PETA a1rd €TIAOYH, NAEKPOVIKEG OeNIdeG epnuepidwy, BIRAia
KOBWG Kal gyxeIpidla TTOU AVTATIOKPIVOVTAV OTOUG OTOXOUG Tou Ag€ikou. QaTdéoo, yia Tov
ouyypagéa Tou AefikoU TO €pelcpa aAAd Kal TO €vauopa yia To &ekivnua autold Tou
EYXEIPAUATOG ATav n KaTdktnon Tou Eupwtraikolt MpwTtabAnuatog Xwpwv (European
Championship 4 EURO) a6 tnv €Bvikr) EAAGSag TO 2004° aMAG Kai n avayvwon Tou BiRAiou

Football Lexicon Twv J. Leigh ka1 D. Woodman® Trou €kd60nke 10 2006.

ZEKIVWVTOG ME TIG HOVOYAWOOEG TTNYEG, eVOEIKTIKA, TO Ae€ikd Binder, T. Brasse, M. Football
Dictionary. Dictionnaire du football. Zurich: FIFA, omotéAeoe pia oAokAnpwpévn Tnyn
AGvTAnong 6pwv, OTTwg eTmiong kal o d1adikTuakdg 161mog TG UEFA (http://www.uefa.com),
TTOU Pag TTpocépepe TTAOUCIO UAIKG yia Tn dopnon €ykupou Ae€ihoyiou. ETiTAéov, Ae€IAGyIO
ouykevTpwoape amé TNV  eykukAotraideia  SPORTS, TARpng  Eikovoypagnuévn

EVKUK)\O'ITGi5€IG7.

ZTIG TTOAUYAWOTEG TNYEG ouykaTaAéyovtal To AefIkd ayyAIKWV/YaAAKWV/EAANVIKWY 6pwv
TWV OAUNTTIOKWV aBANuaTwy Twv Bepiviov OAupTmiokwy Aywvwy. 2004. Tépog 1. INSEP-
Publications. Paris, kaBwg kai To FOOTBALL LEXICON Ttou £ykupou €ek&OTIKOU Oikou

BA. XapaAautrdkng Xp. «Aeg€lkoypagia kal opoAoyia: Zuupmepagpara amo Tn oluykpion duo
guyxpovwy VeoeAANVIKWY Ae€ikwvy, [lpakrikd, Tou 8ou Zuvedplou «EAAnvikn [wooa kai
OpoAoyia». ABrva: 2009.

Adpag, I'. To Batpa TG MopTtoyaAAiag. ABrva: Ekdoaoeig: Zuvexng Avéligig, 2005.
®  BA. Leigh, J. Woodman, D. Football Lexicon. London: Faber and Faber, 2006.
BA. SPORTS, MAnpng Eikovoypagnuévn EykukAotraideia. 2003.
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DUDEN, kaBwg kai diagpopd dAAa eyxeipidia.

TéNog, Ba ABeAa va emonudvw To onuavtikd poAo Tou £mmaigav Ta olyxpova AEEIKA TG
Néag EAAnvIkAg oTtn dnuioupyia Tou Aefikou Twv Modoogaipikwyv Opwv. Avagépoupe
eVOEIKTIKA Ta Tpia oulyxpova peydAa kar éykupa Ae€ikd Tng Néag EAAnvIkAg OmTwg Tou
I6pupaTog M. TplavTa@uAAidn, Tou . MTTauTTIVIWTN, KAl TO XpnoTIKO AegIké TG NeOEAANVIKAG
FAwooag NG Akadnuiag ABnvwyv (XapaAaptrakng X.). MNpayuoToTroifoape €EAVTANTIKNA
Xpnon Twv AeIKWV autwv yia Tnv opbr até opboypa@ikng Atmmoyng Kataypoaer Twv

eAANVIKWV 6pwv, 6TTOoU aUTSO ATAV duvaTOV.

ZNUAVTIKG gival va €Imwiei OTI oI TTapaTTavw TNYEG €ival eVOEIKTIKEG, OTTWG €TTiONG OTI OTO
MEAOV Ba TTpéTTel va peAeTNOOUV KAl AAAEG TTNYEG yia TNV evOeXOUEVN BEATIWGN aAAd Kail Tov

€UTTAOUTIONG TOU Ae€IKOU O€ pia HeAAOVTIKR €kdoaT.

H Oiadikacia ouvtagng evog Aefikou armroteAei pia 1Idiaitepa  amaitnTik epyacia. To
BewpnTiKG KOPPATI TNG avAAUONG KAl TNG TTEPIYPAPRG TWV ONUACIWV OG0 KOl TO TEXVIKO
KOMMATI Tou oxedlaouou Trpog €kdoaon evog Ae€ikou eival avap@IoBATNTa pia oAdKAnpn
EMOTAPN. EMTTPocBETWG, 0 eCEIOIKEUPEVOG XOPOKTAPAG VOGS TETOIOU TTOVIMATOG, HE OAQ Ta

TpoBAfuaTa TTou akoAouBouUv, oAoéva Kai ETTIUAKUVAV TNV ETTITUXT €KBACT] TOU.

3 ZKoTrég Tou AeIKOoU

To EAMNnvoayyAIkO Ae€ikéd Modoopaipikwv Opwv pttopei va atrodeixdei TTOAAATTAWG XprTIHO
yia 6AOUG TOUG OOXOAOUMEVOUG HE TOV AaBANTIOUS (TTapdyovTeG, TTOSOCQPAIPIOTEG, ABANTEG,
onuooioypdeoug, Kabnyntég, @oItnTéG), Kal yia 6ooug OIBAOKOUV TNV ayyAIKr yAwaoaoda.
EmmpooBéTwg, 10 AggIKG, TO oTroio TrepIAaPPBavel BIBAIOYPO@IKEG TINYEG, KAl TO OTI0IO
Baoiletal o€ ONUOCIOYPOAPIKEG TINYEG MTTOPEl va  @avei 1010iTeEpa XpACIUO TE OCOUG
oTTouddlouv 1| HEAETOUV TTOBOCPAIPIKOUG OPOUG Kal Ba XPEIOTTE va XPnNOIKMOTIOINCOOUV KAl

TNV ayyAIKr) YAWOOO oThV €pEuva TOUG.

To EAnvoayyAIKé Ae€Ik6 TwV TTOS00QPAIPIKWY OPWV TTOU GUVTALAUE £XEI OKOTTO VO GUUBAAEI
oTnv TPGodo TNG OAUMPTTIOKAG TTaIdeiag Kal oTnv €§ATMAwon Tou aAnBivol Kai yvroiou
TIVEUUATOG TOU aBANTIOPOU, €vOG TTVEUUOTOG TTOU QTTOTTIVEEI SUVAMIKOTNTA, OUOP@IA Kal

CwvTavia.

To £€pyo TnG Ae€ikoypdenong &ekivnoe Tov lavoudpio Tou 2006 kai apxIK& amoTuTTwonKe o€
XOPTi, EEKIVWVTOG Kal OnNUIOUPYWVTAG apXIKA pia EvTutrn ekdoxr. Apyotepa TO Ae€IKO
OTTOTUTTWONKE O€ NAEKTPOVIKH pop®r PEOow Tng e@apuoyng Microsoft Word. To apyiké
{nTolpevo ATAV N AVTIOTOIXION TNG QYYAIKNG TT0800QAIPIKNG OpoAoyiag oTnv eAAnVIKNA
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YAWOOTO KATI TTOU O€ OPIOUEVEG TTEPITITWOEIG TTapouaidoe 101aiTepeg OUOKOAiEG. Qg ek ToUTOU,
0 TENIKOG OKOTTOG Tou AegikoU gival n KGAuwn Tou JIOTTIOTWHPEVOU KEVOU TNG TTOS0C@AIPIKAG
opoloyiag, péow €vog Aefikou o€ €viutn pop®r. TEAOG, yia 10TOPIKOUG Adyoug
oupTrepIAGBape kal 6poug Tou TIAéov avhAkouv oOTo TTapeABév ommwg 10 KutreAAo
KutreAAoUxwv (European Cup Winners’ Cup), To KdtreAAo EkBéoewv (Fairs Cup kai Fair

Cup) kaBwg ka1 1o IvrepTéTo (Intertoto) yvwaoTd maAaidTtepa kal wg KutreAho Pdtrav.

4 AnppartoAdyio kai TpOTTog 0pBoypPaAPIKNG TTAPACTAONG

Ta ouyxpova Aegikd Tng Néag EAANVIKAG Kal, Kupiwg, To XpnoTikd Ae€IkO TNG NeogeAAnVIKAG
F)\u')ocrcxgs, mAov oupTTepIAauBavouy peydAo apiBud TTod0a@AIPIKWY OpwvV I TIG AEEEIG TNG
Aeyouevng TTOO0CPAIPIKAG APYKO OTTWG YIa TTAPASEIYHA «TTAATO», «AOUTTA», «PelEPPBESY,
KTPEUTTAY, «TTODOBOAEI», «KEPAAIG WaApPAKI» KAl «TTETAIVO». QOTd00, KOBWG Ol TTOS0T@AIPIKOT
6pol gival TToAAoI, OTTWG Kal o1 AEEEIG TNG TTOOOTPAIPIKAG APYKO, UTTAPXOUV TTAvVTa AEEEIG TTOU
atrouaiadouv. ETol, 10 AyyAoeAANVIKO AeCikd Modoogaipikwy Opwv €pxeTal va KOAUWYEI
autd TO KevO oupTrepIAapBavovTag €vav peyaAo aplBud AéEewv tou dev atraviouv oTd
peyaAa Ae€ikd, TTpoo@EépovTag, £T01, TO MITTAE0OV Ae€IAGYIO. MepiAapBavel TTOAEG AéCeig TTou
0ev TIGC Ouvavtaue OTa  peydAa Ae€ik@ TG Nedg EAMnvikAg. AéEeig OTmwg  «Ta
ETMONUA»,«BIAITNTAG TTEPIOXAG», KPOVEAG YIYAVTWV» KAl «GEVTOVI» Ba TIG CUVAVTAOOUUE £6W
Kai gival BERaio 611 Ba TTpoaTeBOUV OoTa EAANVIKG AeCIKA aTTd ToV Ae€IKOYpA@o Tou JEAAOVTOG.
EmmpooBéTwg 10 TTOO0C@aIpIKO AEEIKO yia TTPWTN QOPA CUNTTEPIAAUBAVEI TTPOCWVUIES
oupddwy, 6TTwg Mmdaptoa (Barga) yia 1n MmaptoeAdva, Kokkivor AidBoAor (Red Devils) yia
v MavtoeaTep MNouvditevt, TQlahopdai (Giallorossi) yia Tnv opdda tng Pépa kair Polpiag
Poxag (Furia Roja) yia Tnv €0vikrl opdda Tng lomaviag. e TTOAAEG TTEPITITWOEIS TA

TTpoowvUIa £€xouv pia d1ebvh didaTaon Kabwg ival Ta idia o€ TTOAEG YAWOOEG.

EmimmAéov, 1O ev AOyw TTodoo@aipikd Aefikd cuutreplAapfdvel Afupata 1ou atrodidouv
XOPOKTNPIOKOUG yIa OAOUG TOUG GNUAVTIKOUG TTPWTAYWVIOTEG OTO XWPEO TOU TToS00Qaipou,
TTOAAEG QOpPEG e TO BIKG TOU 1IB1aITEPO Kal TTOavwg ynTredikd TpOTT0. ET0I, £xoUupe Afupata
TTOU TTEPIYPAQPOUV VAV TTOIKTN WG « JAECTPO» TNG UTTAAAG (maestro), wg pdyo (magician),
WG NYETN | NYETIKA @uoloyvwyia (leader), wg onuaia Tng ouddag (stalward) aAAd kal wg
YupoAdyo (journeyman «kai much travelled). O mpotrovntig (manager 1 coach)
TEPIYPAPETAI WG APEVTIKO TNG opddag (boss), wg utrnpeciakog | petafarikdg (caretaker

boss) kai (interim) aAAd kai wg aroTuxnuévog (failing). Me Tov idio TpOTTO TO AyyAOEAANVIKO

8 BA. XpnoTiko Aegikd NG NeoeAAnvIKAG Mwooag. XapaAaptrakng X. ABriva : Akadnpuia ABnvwv,

2014.
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Ae€ikd oupTtrepIAauBavel Kal €TTIOETA TTOU ava@EpovTal 0Toug QIAGBAOUG 1 aTo TTAB0G TwV
Beatwv OTTwG evBouoiwdelg otmradoi (jubilant fans), 1 aveyképalAor omadoi (mindless
fans) kai emiBeTa TTOU XapakTnpiouv Tov dIAITNTA WG ATTOPACICTIKO (no-nonsense) Kal
aperakivnTo oTnv amégaacn Tou (The official stood his ground) i} wg dicuTNTA TTOU «TTAiEIN

£€5pa (homer).

To AyyAoeAAnviko Ae€iko Modooaipikwv ‘Opwv akoAouBei TNV TTOAITIKA TwV TPIWV PEYAAWV
Ae€ikwv Tng Neag EAANVIKAG TTou avagépape TTapatrdvw oTov TPOTTo TNG opBoypa@Ikng
TapdoTaong Twv O6pwv oTnv eAAnvIK yAwooca. ‘ETol, o1 1Todoo@alpikoi épol TTou
XPNOILOTTOIOUVTAl OTN VEOEAANVIKH KOl TTPOEPXOVTAI ETUMOAOYIKA aTTd &€veg YAWOOTES
QavAKOUV OTa veATEPA BAVEID TNG EAANVIKAG, TA OTToia CUUQWVA PE TNV TTOAITIKA TWV TPIWV
pey@Awv Aegikwv Tng Neag EMNvIKAG Tou e&eTdoape, o@eidouv va  atTAotroiolvTal
opBoypagikd. MNa Tapddeiyua, n ayyAik AéEn penalty ammodidetal ota eAANVIKG wg TévaAT
avri mévaAru®. H AtTAOTTOINGN YIiVETAI JE TO OKETITIKO OTI O TPOTTIOG TTOU YPAPETAl IO AEEN
otnv &&vn yAwooa 8ev PTTopEi va atroTeAel TTpoUTré0ean yia TN owoTr] ypaer Aégewv TTou

€XOUV TTAEOV EVOWNATWOET TNV EAANVIKT).

e oxéon Pe 10 Béua auto, Kal Ta Tpia Ae€IKA TTOU ouuBouAeuduacTe UIoBeTOUV TNV idIA
TAKTIKA &ivovTag Yovov TIG atmmAoUOTEPES YPOPEG TTEVaATI, TTapOAo TToU pia avalrTnon oTo
01a0iKTUO POG TTPOCQPEPE KAl AAAEG TTOAQIOTEPEG YPAPES (TTEVAATU). OI TTEPITITWOEIS QUTEG
MTTOPOUV va BewpnBouv wg OXETIKA ATTAEG, EQOCOV EUTTITITOUV OTO TTAQICIO MIOG YEVIKOTEPNG
TTONITIKAG TTOU aKOAOUBEiTal auTr) T OTIYUr O¢ oxéon e Tnv opBoypagia Twv daveiwy,
olpewva Pe TNV oTroia n €mmAoyA TNG ammAoTroinong PacifeTal oe BewpnTIKEG APXEG TTOU
epapuofovTal AdN €W Kal OPKETEG OEKAETIEG, UE ATTOTEAECHA Ol VEOTEPEG YPAPEG VA EXOUV

Ndn €MKPATHOEl 0€ oNUAvTIKG Baduo.

Ymdpyouv SpwWG Kal TTEPITITWOEIG TTOU TTAPOUCIAZOuV EIBIKEG BUOKOAIEG, yIa TIG OTTOIEG gival
aTTapPaiTNTO VA Yivel KATTOIO €PEUVA TTPOKEINEVOU VO ATTOQPACIOTEN TTOIA €ival N TTPOTIUOTEPN
AUon oT1o TTAQioI0 evég AEgIKOU YEVIKNG YAWOOOG. Oa ava@EPOUPE TNV TTEPITITWON TNG AEENG
Adi(v)ouav (< ayyA. linesman), yia Tnv oTroia TiBeTal TO EpWTNUA av TTPETTEI va atrodoBei aTa
EMNVIKG wg Adivauav Aéuauavw. ATTO €TUPOAOYIKNAG TTAEUPAG dIKaIOAOYEITal N TTapouadia
£VaVTI TNG ATTOUCIAG TOU V KATA TN METAypa@r TnNG AEENG oTa eAANVIKA: TTapdAAnAa duwg,

uttdpyxouv TToAAOi OJIANTEG TTOou TTpo@Eépouv TN AéEn wg ['laisman], Tpdyua TTou odnyei oTn

Kargoyiavou M. & Apyupdtrourog 2009..

" Karodyiavvou M., Apyupotroudog B. «H ABANTIkA opoloyia ata Aegika Tng Néag EAAnVIKAG», oro

EAAnvikA Mwaooa kai OpoAoyia — Avakoivwaelg 7ou Xuvedpiou, Abriva, EAETO, 2009.
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petaypa@r) Adiouav. Avaloya trpofAAuara dnuioupyouvTal Kal atmmd Tn AéEn dribble otav
autr) atmodideTal oTNV EAANVIKN WG VIPINTTAGpwW, VTIPITTAGPpW Kal TPITTAdPpW. AuoTuXwg, dev
UTTAPXOUV OTOIXEia TTOU va OgiXVouv TI TTOCOOTO QVTITTPOOWTTEVUEI KABEWia atmd auTég TIG

TTPOPOPEG OTA EAANVIKA.

5 Aopn Tou AtggikoU

To AyyAoeAAnviko Ae€ikd Modooaipikwyv Opwv TTou cuvtagaue eivalr diyA\wooo. ApiBuei
mepimou  5.500 TTodo0@aIpIKOUG Opoug Kol @PAcelg, ol oTroiol  gival  aA@aBnTIKA
Tagivopnuévol. ‘Evag 6pog ptropei va emdExeTal mépav TG piag amodoong oTn eAANVIKN
yAwooa, Tnv oTtroia Kol TTpooc@époups. EmITTAéov, o€ Tépa TTONAEG  TTEPITITWOEIG,
TTapaTifevial cuvwvupa Twv 6pwv oTnv ayyAiki péoa oe aykUAeg [ ]. Tia kaAdtepn
Katavénon TG XpHong Twv Opwv XpnolgoTtroloUvTal €KATOVTASEG TrapadeiyyaTa oTnv
ayyAIKA pe TTAdyia ypdupara ta otroia peTa@pdadovtal otV eAANVIKA YAWOOQ, YE TTPOGAVH)

OKOTTO va €TTEENYACOUV 1 va DIEUKPIVIOOUV.

2710 Ae€IKO TTOU OUVTALAUE BIOTTIOTWVOUUE OTI TTAPOTI XPNOIMOTTIOINCAUE TN ONUOTIKA yia Thv
a1médo0n Twv eAnVIKWV Opwyv, eu@avifovtal opiopéveg aduvapieg. O Aegikoypdpog Ba
TIPETTEI VA ETTIPEIVEI GTNV TTEPIYPAPT TWV TTOSOCQPAIPIKWY OpwV KAVOVTAS XPron oUyXpovwy
Ae€Ikoypa@IKwyV epyaAeiwy, OTTWG yIa TTAPASEIYUA TA NAEKTPOVIKA CWHATA KEIMEVWV 1) OTaV
autd Oev eival diaBéoipa TG SIAdIKTUOKEG unyavég avaldntnong (mx. Google). To Aegikd
TIPETTEl VA OTTOTUTTWVEI 600 TO duvaTtd Mo TTIOTA TN YAWOOIKA TTPAYUOTIKOTATA OTTWG AUTH
TEPIYPAPETAI TNV KABNUEPIVA YAwooa. MNapdAAnAa, o KUPIOG GUVTAKTNG | CUYYpPaPEQS TOU
Ae€ikoU eival avaykaio va ouvepydletal pe €10IKoUG OTOV XWPO Tou aBAnTIoOPoU ) Tou
aBANTIKOU petropTal 1 £€0TwW HE AEEIKOYPAPOUG TTOU BIABETOUV ETTAPKEIG KAl IKAVOTTOINTIKEG

YVWOEIG OTOV TOUE auTd, WOTE va £§aa@aAileTal N ammrapaiTnTn GUVOXH.

O nNivakag 1, Tou TrepiExel €va PEPOG Twv ANUUATWY Tou EAAnvoayyAikoU Aegikou
Modooaipikwyv Opwyv, £xel WG TOXO va atroTéAeoel deiyua atmd TO AnuuaToAoyio TTou Rdn

£€XOUME OUVTAEEL.

Mivakag 1: Agiypa Tou AnppatoAoyiou
offside noun o@odivr: The goal was disallowed for offside. To ykoA akupwOnke
WG OPaAIVT.
- PHRASES:
- break the offside trap omdw 10 TEXVNTO OQadivT: Brown did manage to
break the offside trap five minutes later. O Mtpdouv katdgepe va OTTACElI TO

TEXVNTO OQOAIVT TTEVTE AETTITA apyoTEPQ.
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-offside flag To orfjua Tou BonBoU diaitnTA 6TaV évag TTaiKTNG PpiokeTal Ot
0éon opadivt [SYN: signal for offside].
- offside goal Téppa Tmou onueiwveTal attd Béon opaodivt: We conceded an
offside goal. AexBAKape YKOA TTOU ATAV OQPCAIVT.
- offside law kavoviouog Tou oQadivT.
- offside position 6¢on opodivt: He scored from an offside position. Zképape
atré Béon opodAIvT.
- offside trap TexvnTo o@odIvT

0.g. abbrev. for own goal autoykoA.

old adj. maAi6g-G-6: the old Wembley Stadium, 1o TTahi6 ZTad10 MOUETTAEI.
-PHRASES:
-old boy Tpwnv TaikTNG.
Old Firm 10 TTapadooiakd vrépuT TG MAAoKORNG avapeoa oTn ZEATIK KAl TN
Péiviepg.
Old Lady (the Old Lady) n 'npaid Kupia, n MeydAn Kupia, Trpocwvupia Tng
lNouBévToug.
ole exclamation 6Ae!: the crowd cried "Ole!" 10 TTAB0G @UIVACE «OAEN!

Olympic qualifying tournament MNpooAupTmiakd Toupvoud TTod0CPaipou.

6 Zupmrepdopata

H Ae€ikoypagia kar o aBAnTIou6g atmoteAolv duo YOVIHOUG KAl SUVANIKOUG KAGOOUG TTou
JTTOopoUV va Bpiokovtal o€ pia oxéon CUPTTANPwUATIKA. H oTevdtepn ouvepyaoia Tou
Ae€ikoypdou pe Toug €IOIKOUG TOU OBANTIOWOU, €iTe QUTOI €ival TTOPAYOVTEG, EiTE
dnpooioypdgol kabioTtartal avaykaia. To TTapov AyyAoeAAnviké Ae€iko Modoogaipikwy Opwv
KOAUTITEl évav peyalo apiBud dpwv OTTwG auToi xpnaiyoTrololvtal kabnuepivd atn yAwooa
Kal aTnv apykd Tou Trodoa@aipou. O1 TTodoa@aipikoi 6pol TTEPa atd Tn XPNCIUOTNTA TOUG
OTO XWPO Tou TTOO0CPAipoU XPNCIUOTTOIOUVTAl Kal g€ GAAOUG TopEIG TNG KaBnuepivag {wng
OTTWG yia TTapddelyya otnv yAwooa Tng dnuocioypagiog aAlAa kal otnv TToAITikA. Eivai
atrAwg Béua xpovou Tpiv TToAAOI atmd auToUg Toug OPOUG TTOU CrPEPa BewpouvTal Névo
TTO800QAIPIKOi VO EU@AVIOTOUV Kal OTa YeVIKA Ae€ikd Tng Néag EAAnvikAg MAwooag.
Ymdpyouv, Bewpouue oto péANOV TTOAAG TTEPIBWPIO CUVEPYAOIiag yia TNV TTapaywyn

Q€IOTTIOTWY YEVIKWY Kal EI0IKWV AEEIKWY, JOVOYAWTOwWVY 0AAG Kail SiyAwoowv.
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14 The concept of "philotimo": Semantics, tradition, and
globalization of the term for greek identity in an era
of crisis

Theodoros Katerinakis

ABSTRACT

Since 2009 a turbulent era in the Mediterranean, Greece1 topped in the news rhetoric in diaspora for
1,000 times/day, with the use of acronyms like PIIGGS, BRICS etc. which build over stereotypes that
transcend communication and redefine terminology on nation branding and identity. The current paper
reviews the roots and tradition of "philotimo”, its metaphors and extensions, and focuses on the use the
term in connection with what is identified as "Greek" in international media coverage. This paper argues
that the era of economic crisis has affected language use at an international level in media rhetoric and
international relations. The terminology used towards "philotimo" covers a broad spectrum of topical
terminological categories from ethics theory and culture to anthropological identities and nation
branding. Its association with the enculturation in their peer-group called parea and the social

networking construction of Homo dictyous.

Every culture and nation possesses and reflects a core value that is at the center of their collective self
and shared mindset. E.g. USA devotes itself to “freedom”, whereas in Canada the concept of “social
justice” prevails. In Greek culture this central value is expressed with the term “philotimo”, a non-
translatable conscious “arete” (of logos) of honor and pride, as expressed through acts of generosity
and sacrifice (building pathos). Philotimo matches with credibility, with the tendency to cooperate and
the ritual of keeping your word (face and commitments) without reserving it in a contract (the catalytic
appeal of ethos). Philotimo has its anthropological roots in the poetics of manhood that are easily
observable in micro-communities of the Greek periphery and recognized in presidential diplomacy, as
commented by the US President B. Obama. It is a script of a collective programming of mind for

Greeks, with multiple terminological connotations and dimensions.

This text uses the root term Hellenic instead of the term Greek in accordance with contemporary
usage and ELETO's suggestions. The term Greek is also used when the cited literature prefers that.
The term homo oeconomicus, of Latin origin, emphasizes the ego-interested individual as criticized
by Amartya Sen: Sen, A.K. (1977) ‘Rational Fools: A critique of the behavioural foundations of
economic theory , Philosophy and Public Affairs, 6(4): 317-44. The term homo dictyous, in Hellenic
semantics with Latin extension, was coined by Christakis and Fowler (2009) and is utilized here to
show the interconnections of cooperation beyond the reciprocity of homo recijprocans and the social
interaction of homo communicans.

212



H évvola Tou «@IAGTIMOUY: ZnuaoioAoyia, TTapddoon, Kai
TTAOYKOOMIOTTOiNON TOU 6pou yia TNV EAANVIKA TOUTOTNTA
oThnV £TOXN TNG Kpiong

Oe6dwpog Kartepivakng

NEPIAHWH

A6 10 2009 pia Tapaywdn emoxn oTn Meodyeio, n EAAGSa eTépaae GTnV pNTOPIKH TWV EIBACEWV TNG
SlaoTropdg yia 1.000 @opég / nuépa, Ye TN XprRon Twv akpwvupiwy 6TTwg PIIGGS, BRICS kAT, 10 oTro0ia
olkodounenkav TTavw OTa GTEPEGTUTIA TTOU EETTEPVOUV TNV ETTIKOIVWVIa Kal va eTTavatpoadiopiouv Tnv
opoAoyia OXETIKA e TNV €BVIKA TAQUTOTNTA, TNV KOIVH YVWN Kal Tn dnuoéoia eikéva. H Tapodoa gpyaaia
€€eT@leEl TIG PiCeg Kal TNV TTAPAdOCN TOU GPoU «PIAGTIHOY», TIG PETAPOPEG KAl TIGI TIPOEKTACEIG TOU Kal
€0TIALEl OTN XPrAon Tou Opou O€ OxEON HE aQuTov TTou avayvwpiletal wg "EAAnvag" oe diebvh péoa
Hadikng evnuépwong. To emixeipnua utrooTnpigel OTI N €TTOXI TNG OIKOVOUIKAG KPIONG £XEI ETTNPEACEI TN
XPNon TG YAwooog o€ JIeBvEG emiTedO OTN PNTOPIKN TWV PECWV EVNUEPWONG Kal Twv JIEBVWV
axéoewv. H opoAoyia TTou XpnGIPOTIOIEITAI TIPOG TO «PIAOTIHOY» KOAUTITEI éva eupU @ATHa TNG BePaTIKAG
opoloyiag o€ Katnyopieg atmod Tnv NOIkA Bewpia Kal Tov TTOAITIOPO, GTNV avBpwTTOAOYIKA TAUTOTNTA KAl
TNV KPATIKA €Tmwvupia. EmmAéov, epeuvaTal n oUvOEDT) ToUu OPOU ME KOIVWVIKEG OVTOTNTEG OTTWG N
“mapéa” Kal 0 VEOAOYIOUOG Tou SIKTUWMEVOU avBpwTtrou (Homo dictyous).KaBe TToMITIoUIKA 1 €BVIKA
ovTOTNTA €XEI KAI AVTIKATOTITPICEl pia Bacikr) agia TTou BpiokeTal 0To KEVTPO TOU GUAAOYIKOU £auToU TOUG
KQI TNV KOIVAG AoyIKAG Twv peAwv Tng. T.x.or HIMA Tovifouv Tnv «eAeuBepian», evid otov Kavadd n évvoia
TNG «KOIVWVIKAG dIKaloouvNnG» €TIKpaTei. TNV eAANVIKA KOUATOUpPQ auTr n KEVTPIKN aia ekppdaleTal ye
TOV 0PO0 «QINOTIUOY, HIa PN-UETAPPAlOPEVN OUVEIDNTHA«APETH» (AOYIKNAG) TNG TIMAG KAl TTEPN@AVIAG, OTTWG
ekppadeTal péoa atrd TTPAgEIS yevvalodwpiag kal Tng Buaiag (ue pnTopikd TAB0G). To PIAGTIHO TaIpIAdE!
Je agloTmoTia, e TNV Taon va ouvepyddovTal Kal To TEAETOUPYIKO TNG TAPNONG Tou AGyou (TTPOCWTTO Kal
Oeapeloelg), Xwpig va utroypdeetal g€ éva cupBoAaio (0 KaTaAuTIkKOG pOAog Tou ABoUG). To @IAGTIUO
£xel avBpwTTOAOYIKEG PiCES TNG OTNV TTOINTIKA TOU avOPIoUOU TTou €ival EUKOAQ TTApATNPRCIUO O€ PIKPO-
KOIVOTNTEG TNG EAANVIKAG TTEPIPEPEIAG Kal avayVWPICeTal oTnV TTPoedPIKA dITTAwPATIA, OTTWG OXOAIOoE O
Mpo6edpog Twv HMA Optraua 1o 2010. Mpodkermar yia éva oevapio evog GUAAOYIKOU TTPOYPAUKATIOUOU

TOU gYKEQAAOU Yia Toug ‘EAANveG, pe TTOANATTAEG Sla0TAOEIG OpoAoYiag.

To @IAOTIHO OpileTal WG pIa EUEUTN 1D1IOTNTA TTOU PTTOPEI VA TTAPAKIVAOEl TOUG avOPWTTOUG va KAvVouv
TEPIOOOTEPA aTTO 6, TI AVAUEVETaI, XWPIG va TrepIPévouv TiTToTa o€ avtdAAaypa. Qg ek ToUuTou, PIAGTIUO
gival pia apxni n ¢wn yia Toug ‘EAANveg, epunveleTal wg aydamn yia TV TIPA, TIUA va Jeifeig aToug
aA\oug kal TIpR va AdBeig atmd Toug GAAoug-Kal gival éva XapakTnpIoTIKG TTou gival éVvTovo O€ HIKPEG
KOIVOTNTEG OTNV €AANVIKA TTEpIPEPEIa. MpOKeITal yia pIa TTEPITTITWAON €vog 10avikoU KaTd Tnv OTroia ol
OUMMETEXOVTEG ATTOBEXOVTAI YEVIKA £va TTIPOTUTTO TTou BacifeTal oTa BN TNG KOIVWVIOG KAVOVIOTIKA,
OTTwg opiCetal amd Tov Habermas [22]. Autd TO €idog Tng KavovioTIKAG nBIKAG utrepBaivel Tn
SeovToAoyia Twv SACHWY Kal TwV KavOvwy, KaBwg kal ouvetrelokpartia. Me auth Tnv évvoia, To @IAGTIUO

oTeVA avTIOTOIXE OTIG QPETEG KAl TO BOG TTOU opifouv TNV evAPETN NOIKN: N NOIKA APETH, N TTPAKTIKA
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oo@ia Kal n eudalyovio-gival KATavonTr, AVTIKEIYEVIKF) KAl GUVETTHG EUTTEIPIKG [23]. To QIAOTIO gival pia
QAPETH TTOU QVTIGTOIXEI OTNV QEIOTTIOTIA, OTN OTACN CUVEPYATIag Kal 0TO TEAETOUPYIKO TNG TAPNONG TOU
Abéyou (ue TTpOOWTTO KOl deOPEUOEIG), XWPIG va kKaTaypagei og éva auuBoélaio. Eival évag tpotrog {whg
ME NB0G, cUP@WVa P TNV TEAEOAOYIKN Epunveia Tou ApPIOTOTEAN.

21n TpéXouca TTEPIODO TNG OIKOVOMIKAG KPIoNG Kal avTI-TPATTECIKNAG PNTOPIKNAG, TO GIASTINO WG OTOIXEID
TIPOCWTTIKAG OKEPAIOTNTAG, OIATAPNONG TOU TTPOCWTTOU Kal EUTTIOTOCUVNG £ival aTTaPaiTNTO YIa OAEG TIG
TPOTTEQIKEG TTPAKTIKEG KOI OTTOKTA BeopIKA OTAPIEN PEOW TWV KOIVOTIKWY OIKTUWV TTOU atroTeAOUV
OePENIO CUVETQIPIOTIKWV TPATTECWY PE TO OTOIXEIO TNG TUAANOYIKAG opBoAoyikdTnTag. Mpodkermal yia éva
gevaplo €vOG OUAAOYIKOU TTpOoypappaTIopoU Toueyke@dAou yia Toug ‘EAAnveg [25], éva kaBopiaTikd
TapdyovTia TnG idpuong Twv CUVETAIPICHOU KAl TWV TTIOTWTIKWY IOPUUATWY TTOU OUVOEoVTal PE TNV
EUPWTTAIKN MECOYEIOKA KOUATOUPQ Kal TNV EAANVIKA TTapddoaon. Ze TTITTEDO XPNUATIKWY CUVOAAQYWY Kal
SIATTPOCWTTIKWY OX£0EWV, N EUTTIOTOOUVN OIkodopEgiTal apoiBaia kal utrepPaivel To homo oeconomicus
TOU «0PBOAOYIGUOU», TOU «UTTOAOYIGHOU» KOI TNG KATTOTEAEOUATIKOTNTAGY WG ATTPOCOWTING OIKOVOUIKAG
EMTAYAG. TO QIAOTIUO JETOUCIWVEI GNUACIOAOYIKA QUTEG TIG CUVEPYATIKEG OXEOEIG yia Toug ‘EAANVEG Kal
OTOIXEIOBETEI KaipIo OTOIKEID TAUTOTNTAG YIa TNV EAANVIKOTNTA, OTTWG YiveTal AQVTIANTITH) OTO €§WTEPIKO.
Mia AéEn, pia apeTr, évag TpOTToG WG TTou ouvdéel TTapddoaon Kal opoAoyia Pe TN HOvadIKOTNTA TNG

eAMNVIKAG TaUTETNTAG.

0 Introduction

Language is so tightly embedded to human experience since when people meet they are
most likely that they start exchanging words or symbols [1]. In Greece people consider
themselves a brotherless nation that maintained their diachronic identity by cultivating
network bonds on spatial, cultural, and communal dimensions. Greek language enriches
such bonding with signifiers which are definitive of Greek identity; philotimo encapsulates
the expressive power of several attributes of Greek identity, has evolved as a floating
signifier used from various agents in diverse contexts, during the years of economic crisis.
The words and signals we use capture the most “human and humanizing” activity that
people execute “[when] talking to each other” [2]. All these elements of our interaction using
language determine the mode with which we act toward people and things: the basis is the

meaning we assign to people or things [3].

Furthermore, meanings are in people —not in words only- and meaning is negotiated through

the use of language, while people interact. Thus, you hardly understand Greece without
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referring to social relations embedded in the local, regional or national collective selves that
provides the medium for concrete ties of diaspora Greeks with their homeland. Greeks as
individuals live in a collectivistic culture, belong to their extended families and are
enculturated in their peer-group called pareaz. Parea is constructed in layers, from personal
life to school days and professional activities. Society is organized in a set of relationships
that are endemic in Greek identity. Communication materializes any type of relationship in
the Greek tradition. The modern homo communicans seems to prefer to be connected to
and stay in contact with their surrounding world. Mutuality matches philotimo with social
cohesion as a security mechanism in the current era of turbulence and is projected in ethical

virtues explicit in the use of language and terminology.

This paper argues that the semantics of philotimo cover multiple layers of Greek culture and
behavior and are reinforced during the crisis years, and are perceived as identifiers in the
network structure of establishing and functioning in the base of cooperation. Every national
culture possesses and reflects a core value that is at the centre of its collective self and
shared mindset. The USA is devoted to ‘freedom’ (e.g., [4]) and Canada to the concept of
"social justice" [5]. In Hellenic culture, this central value is philotimo, which is an
untranslatable and unique cultural virtue of honor and pride idiosyncratic to Hellenes [6], [7],
(8], [91, [10], [11], [12].

Culture consists of relatively specialized lifestyles, values, beliefs, artifacts, forms of
behavior, and patterns of communication. Culture includes anything that a group has
produced and developed—i.e., language, religion, laws, ways of thinking, art,
communication patterns, rituals, styles, and attitudes [13]. Hofstede [14] provides an
operational definition of culture: "A collective programming of the mind which distinguishes
one group from another... [a type of] mental programming... [with] patterns of thinking and
feeling and potential acting". Culture defines a moral frame with standards about how to

belong to, and be an upstanding of a group.

Gregory Nagy (http://chs.harvard.edu/CHS/article/display/1234), Director at Harvard University's
Center for Hellenic Studies, supports the spirit of "parea" as a unique Greek phenomenon.
Moreover, he connects the Greek Spirit of parea with camaraderie described in the TV Series
"Friends" (see the Greek Embassy's newsletter at http://us5.campaign-
archive1.com/?u=6¢cb2d297ff616984b41ff4bae&id=672e064336, Jan 2014). The connection
between friendship and the Greek collective self is analyzed from Gregory Jusdanis in his book "A
Tremendous Thing: Friendship from the "lliad" to the Internet, Cornell University Press (2015)."
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When people interact and exchange verbal transactions they may disclose different aspects
of their private, public, collective, and inner ‘self’; cultural, societal, institutional, and deeper
value factors interfere with, and organize their perception of their actions. If virtues are
ethical messages, then culture is the propagation channel of these virtues. In the case of the
social networks that people identify with, the constituent elements of individuals and their
relationships promote reciprocity in ethical behaviour and facilitate the supplier-customer
interaction. Such an interaction communicates ‘ethos’ as dependability, in the traditional

sender-receiver model of communication [15].

1 The Hellenic mindset of philotimo

Since antiquity, Hellenes have considered economics (governing the oikos) as part of their
inquiry into ethics, politics, and social organization [16]. Traditionally Hellenic economic
thought is placed within the Mediterranean tradition that perceives the economy as
embedded in a web of social and political institutions that are regulated by religious and
ethical norms [17], [18]. Therefore, the economy contributes to developing interpersonal
relationships based on the mutual respect of oral commitments, pride, and honouring the
virtue of philotimo that generates bonds of trust [19]. Emphasis on integrity (akeraiotita), the
primary layer of current philotimo, has been a constant value for centuries [20]. Integrity
originally reflected public pressure to behave uprightly, a norm of the responsible citizen
(politis). In this sense, while profit making can be considered legitimate and part of the
atomistic system, profiteering is punished [21]. It would be unthinkable that someone without
integrity—in terms of honesty, justice, and truthfulness—is admired. Philotimo seems to
have earned the status of a collective conscience in modern Hellas, where people no longer
philosophize about it or try to impose it on others, but rather take it for granted and assume

its widespread existence.

Philotimo is defined as an innate faculty that may motivate people to do more than what is
expected, without expecting anything in return. Hence, philotimo is a life principle for
Hellenes; it is interpreted as love for honor—honor ‘to show’ for others and honour ‘to
receive’ from others—and is a characteristic that is intense in small communities on the
Hellenic periphery. It is a case of an ideal occurrence where participants generally accept a
norm based on the foundation of that normative society, as defined by Habermas [22]. This
type of normative ethics transcends the deontology of duties and rules, as well as
consequentialism. In this sense, philotimo closely corresponds to the virtues and moral
character that define virtue ethics. Furthermore, in its various manifestations, the three

central concepts of virtue ethics—virtue, practical wisdom, and eudaimonia—are

216



comprehensible, objective, and empirically truthful [23]. Philotimo is a virtue that
corresponds with credibility, with the tendency to cooperate, and with the ritual of keeping
your word (face and commitments) without writing a contract;’ it is a way of life with ethos,

consistent with the teleological approach of Aristotle.

This attribute of personal integrity, maintaining face, and trust is essential for all banking
practices and acquires institutional support through community networks that form
cooperative banks with elements of collective rationality. It is a script of a collective
programming of mind for Hellenes [25], a determinant of the foundation of cooperative and
credit-related institutions in European Mediterranean culture and the Hellenic tradition. In
monetary transactions and intimate relationships, trust is mutually cogenerated and goes
beyond the homo oeconomicus of ‘rationality’, ‘calculation’, and ‘efficiency’ as impersonal

economic imperatives.

2 Moral aspects of philotimo in routine language

The community of members in the Greek periphery live by the notion of philanthropia as the
gist of philotimo in several respects. In social enterprises and community-based markets,
corporate governance issues are manifested as compatible with the concepts of
accountability, reliability, and transparency. This widespread reference to philanthropia
reflects the primary issue of philotimo: the collective self is explicitly related to approaches of
trust. Trust can be described as reflex [26], as a fixed expectation of culture, sometimes as
being learned and situational. Trust is also considered as a resource of social capital, power,
and social support. Salem [26] suggests that trust emerges from communicative interaction;
trust and communication are interdependent and lead to ‘a probability of structural coupling’

between humans.

Therefore, individuals achieve a sense of ‘betweenness’ that has its roots in ethical ties of
well-informed citizens. Throughout Hellenic society, the premise of moral equality interacts
with strategies to gain advantage among widely separated class or professional interests
[27]. As Campbell [28] describes it, there is a nuance in philotimo, a dependability of moral
respect and social asymmetry. Moral respect is simultaneously a mask and a condition of
mutual dependence (and exchange) of shepherds, merchants, and politicians. On the other

hand, others like Lyberaki and Paraskevopoulos [29] are skeptical of the ‘elusive

% ltis also a direct response to rouspheti—the reciprocal dispensation of favours [24]—as practiced

and enforced during the post-Byzantine Turkish rule of Hellas; it remains as a major obstacle to
modernization.
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boundaries between social trust and its [Hellenic] substitutive notion of philotimo’, especially
when small communities are examined. It is a type of critique that supports the fusion of
trust with philotimo at a group level beyond the criteria of the individual; this argument could

be interpreted as a notion of institutional philotimo.

In rural areas, honour and the lack of it takes dimensions that embrace the whole family,
whereas in the cities it becomes more confounding and individualized. The only social class
that does not consider honour of such primary importance is the urban middle class. This is
consistent with Herzfeld's idea that names are semiotic markers for moral boundaries (in
non-urban settings), since those boundaries are themselves highly flexible: what is
considered evidence of socially acceptable morality (philotimo) in one individual may be
treated as its very opposite in another. This morality contagion is a projection of an implicit

culture to an explicit identity [30].

Tracing the roots of community-based moral contagion in contemporary Hellas, there are
several junctures that created an amalgam of Hellas with its ‘oriental’ self in the post-
antiquity period. The pre-Islamic Arabs were proud of their pastoral way of life that gave birth
to murd’a [31], the Arab concept of virtus, which embodies courage in war, hospitality in
peace, independence of spirit, and love of liberty. A similar connotation is found in Turkish
for ‘honour’: seref, izzet, haysiyet and onur. The most common word denoting pride is gurur
whereas onur is connected with philotimo, respectively [32]. In decentralized Hellenic
society, such effects in moral values are reinforced in local communities, and the value of

philotimo is relayed through the social networks that shape people’s lives [33]:

e Hellenes prefer self-organization in commons where they recognize common attributes
forming networks of affiliation.

e Love thy neighbour: The Hellenic state is organized in geographically dispersed local
communities, starting from the ‘neighbourhood’. Thus, a solid fabric of connected
members is typical in the Hellenic periphery.

¢  Communal protection cultivates bonding in Hellas.

e Hellenes are social—so inevitably connected—animals following Aristotle’s principles.

Again, it is important to distinguish an honour of position, which is an ascribed category
related to possessions, and a discrete moral category that devolves from achieving
reputation among social peers. In egalitarian contexts, male competitions subsumed by
honour may be expressed in terms of ‘seniority’, or ‘respect’ and ‘honor’ [34]. In recent

years, philotimo has become an ideal; it is the consciousness of superiority of mental
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achievements against material interests in life, a subconscious voice of authentic humanism
with its own rationale. Personal dignity is the consciousness of ultimate sacredness of the
corporeal human, but for the Hellenes it is the axiom that directs life [35]. Philotimo is one of
the ideals that traditional nuclear Hellenic families aim to implant in the generations that
follow, and it is frequently invoked when asking someone to ‘come to one’s senses’ or to
correct an undesirable attitude. Similarly, the urge—conscious or not— to prove worthy of
the nationally praised characterization of philotimos (as an adjective) might function as a
self-fulfilling prophecy. It involves a collective sense of belonging [36], and the positive
experience of this identity was the efficiency by, and dithyrambic recognition of Hellenic

volunteers during the Athens Olympic Games of 2004.*

In economic terms and banking, philotimo filters relationship-based transactions to
implement the ‘know your customer’ (KYC)5 policy which involves constant communication
with depositors and borrowers to increase awareness. This process is not routinely
implemented by mainstream banks but by cooperative banks in a solidarity economy during
the crisis. The lack of a credit record, fully documented revenues, and sufficient collateral is
compensated by operational sources of repayment that connects the individual borrower-

member of the bank with their collective relations and individual ethical traits of philotimo.

3 Philotimo as the ethical core observed in banking transactions

One of the primary consequences of living in crisis years in Greece is the changes observed
in transactional behavior. The island of Crete is a popular destination for tourism,
employment mobility, military personnel, student population with diversified economy. Its
island dynamics offer a nice example for the use of language and nissology culture. It could
be the best of times for cooperative banking, as the current crisis provided arguments
against the dominant theory of perfect information and the capacities of self-regulating
markets. The crisis has also provoked widespread rethinking about the potential
contributions of credit in local development and the behavior of the local towards their

transactions. Finally, it has highlighted the pressing need for local societies to work towards

Jacques Rogge, President of International Olympic Committee, was quoted as saying: ‘These
Games were unforgettable, dream Games,’ in his speech at the Closing Ceremony. He also
thanked the ‘marvellous volunteers who have charmed us with their confidence and kindness’
(Associated Press 2004. HTTP:
<http://sports.espn.go.com/oly/summer04/gen/news/story?id=1870458>).

Basel Committee on Banking Supervision (2004) ‘Consolidated KYC risk management’, Basel:
Bank of International Settlements. Online HTTP: <http://www.bis.org/publ/bcbs110.pdf> (accessed
15 June 2012).
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exerting control on the global and its self-organized governance.

Along these lines, philotimo is a value of personal honor and pride that massages empathy
for the “other”, as expressed through acts of generosity and sacrifice. Greeks since antiquity
put emphasis on integrity (akeraiotita), the primary layer of the modern philotimo. Integrity
originally reflected the public pressure to behave uprightly, a norm of the citizen. It would be
unthinkable that someone without integrity - in terms of honesty, justice, truthfulness- is
admired. Emphasis on goodness is encapsulated in the ancient inscription “kalos k’
agathos"6 on numerous Greek artifacts; it means, literally, “good and purely good” in person
and good as a social being. One is esoteric for personal improvement, the other extrovert to
the quality of social relations. Integrity as a purpose and criterion of good life survived in
modern times in Greece as the proverbial philotimo, with a teleological perspective but a

deontological rootage.

Philotimo seems to gain the status of a collective conscience in modern Greece, where
people no longer philosophize about it, or try to impose it on the masses, but take it for
granted and assume its widespread existence’. That is the case of Crete, as an insular
community constructed by scattered individual households with prowess to defend
themselves against enemies. It is a society with a radical shame culture with a “what we are
and what we stand for’ lifeworld practice that also is represented in its ethical approach to

banking®. The primary sanction that matters is “what people in the community will say”.

At a community level when living in affinitive local societies, transactions in local banks
during the crisis transform their cultural values to ethical — originally meaning daily-expected
— ftraits when they decide to start doing business after assuming the membership

experienceg. This is an Aristotelian ideal that “we are what we repeatedly do”; ethos is a way

A full explanation is offered in Petrochilos, G. A. (2002), Kalokagathia: The Ethical Basis of Hellenic
Political Economy and Its Influence from Plato to Ruskin and Sen, History of Political Economy, Vol
34, No 3, Duke University Press.

Several researchers document why, traditionally, in Greece philotimo is “taken for granted”: see [6],
[7], [9], [10], [11]. Also: Kostoulas G. (2008), Philotimo and the Greek Manager at
http://www.capital.gr/news.asp?Details=502016 ( accessed on 9/ 2009). Mavreas V., Bebbington P.,
Der Geoff (1989), The Structure and Validity of Acculturation Analysis of an Acculturation Scale,
Social Psychiatry and Psychiatric Epidemiology, No 24, pp. 233-240.

Brian Harvey (1995), Ethical Banking: The case of the Co-operative Bank, Journal of Business
Ethics, p. 1005-1013.

Geert Hofstede provides a well- documented analysis of cultural aspects in business in several
publications and in his site at http://www.geert-hofstede.com/ (accessed on October 2013).
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of life diffused through the cooperative network fabric. The core value of Greek “philotimo”
safeguards integrity and performance in Cretan society, as an enthymeme of a social
added-value. Greekness as identity'®, manifested in Crete with philotimo, enriches
transactional ethos with a social dimension that makes local banking ethical and a benefit

dimension that makes it sustainable.

Local cooperative banks, in such a context, adopted the definition of the International
Cooperative Alliance (ICA) : “[a cooperative is] an autonomous association of persons united
voluntarily to meet their common economic, social and cultural needs and aspirations
through a jointly owned and democratically controlled enterprise.” Socially organized
business finds an exemplary application in cooperative banking and institutionalizes
philotimo in daily life terms. The cooperative doctrine with seven internationally recognized
principles that ICA"" labels as cooperative identity: (i) voluntary and open membership, (ii)
democratic control by members, (iii) member economic participation, (iv) education, training
and information, (v) cooperation among cooperatives, and concern for the community.

These principles materialize the use of philotimo at an operational level.

It is a typical example of an amalgam of social and value capital supported by a banking
network with connected members in the local community. Market share is not a goal but an
inevitable evolution of togetherness between locals in Crete. Most importantly, by
encouraging people's input into the ongoing development of cooperative banks' ethical
policy, Homo Communicans forwards Homo Economicus to Homo Dictyous (a connected

member).

4 Globalized use of philotimo terminology

The conceptualization of philotimo has become a story-teling narrative in major
announcements, speeches, and occasions with international appeal when speaking about
Greece. In this part, several examples of these uses articulate the advancement of term an

entity synonymous to identity perception, formation, and sustainability.

In the event of 2010 White House ceremony for the Greek Independence day US President

Managerial and behavioral aspects of philotimo are explained in: Bourantas D. and Papadakis V.
(1996), Greek Management, International Studies of Management and Organization, Vol. 26, Issue
3, pp: 13-32. Skiftou V. (2005), Within Social and Cultural Practices of Greek Society Subjects
Negotiate a Series of Issues that are Related to Family and the Complexities of It, LSE Doctoral
Conference. Vassiliou V. G. & Vassiliou G. (1973), The Implicative Meaning of the Greek Concept

of Philotimo, Journal of Cross-Cultural Psychology, 4(3).

" ICA definitions and principles are described in http://www.ica.coop/coop/principles.html (2013).
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Barak Obama chose to analyze philotimo as a virtue, cultural identifier and roadmap in
collective life. That reception's significance extends beyond the remembrance of Greek
Independence Day, as Obama remarks on the enduring bond of USA and Greece forged by
the shared history, common values, and the united obligation to build a better future

[emphasis added to highlight key points]12:

"There’s a concept that captures it, and it doesn’t translate easily; it doesn’t really
have an equivalent in English. But it’s a virtue that all of you know well, because
it’s the very essence of being Greek -- and you will forgive if my pronunciation is
just so-so -- philotimo. Right? Philotimo. Literally, it translates as “love of honor.” |
love that concept -- love of honor. But, of course, it means much more than that.
It’s a sense of love, to family, and to community, and to country -- the notion that
what we’re here on this Earth to do is to be all in this together. We all have
obligations to each other and to work together. And so it was that the democratic
example of a small group of city states more than 2,000 years ago could inspire the
founding generation of this country, that led one early American to imagine that

“the days of Greece may be revived in the woods of America.”

Philotimo's semantics in the Presidential address show the essential attribute of being
recognized as Greek, its connection with family structure, community building, togetherness,

and the sense of respect.

One of the most prominent younger members of Greek- American business community,
George Logothetis13, Chairman and CEO of Libra Group, outlined how the financial crisis in
Greece is currently dominating the agenda and overlooks the problems people face in their

everyday lives.”"We keep hearing about the financial crisis but not the social one. We do not

2 1tis noteworthy that Presidential staff has used data from the author's paper cited as "Katerinakis T.,

From Kalokagathia to Philotimo: Connected Ethics in Modern Greek Cooperatives (at It is notworthy
that http://lwww.afglc.org/katerinakis_ppt_AFGLC_2010.pdf). 15th Annual AFGLC-ICHS
Forum/Conference 2010, “Hellenic Values in a Global Civilization: Engaging the Colleges,
Universities and Citizens” USF, Tampa, February 18-20, 2070.And that paper received 50,000
downloads according to AFGLC's web administrator (at the time) Dr. Ulysses Ballis.

Logothetis G. (2012). “What We Have Built Has Been Underwritten by Philotimo”. Libra Group
presentation for Greece, 2012 National Innovation Conference in NYC. Available at
http://www.greekamerica.org/nic/nic-talks/talks-2012/ (or
http://www.youtube.com/watch?v=pBEXkmNGgDE) - See more at:
http://lusa.greekreporter.com/2012/05/28/george-logothetis-what-we-have-built-has-been-
underwritten-by-philotimo/#sthash.td51JBo4.dpuf. Logothetis data in Libra Group is available at
http://lwww.libra.com/en/people/executive-team/george-m-logothetis.

13
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hear about the massive jump in suicides, the rise in homelessness, the practical unwinding
of the social fabric of society,” he explained. In several og his talks and presentations, He
identified how philotimo as a value is part of the Greek character and one he has seen over

the years in every corner of his family’s business:

"To me, the undercurrent of Hellenism, the commonest and starkest theme that
unites us all as Greeks, is philotimo... duty, loyalty, integrity, honor, love, trust, faith
and, perhaps most important of all, the pride in being decent. The fabric of what we
have built as a family and a group has been underwritten by philotimo.”

Logothetis adds the dimension of corporate values and the expansion of philotimo in the
professional world, as a determinant of a Greek professional with the creativity and care for
entrepreneurial good beyond the individual.

The Washington "Oxi Day Foundation" 1

is a nonprofit initiative founded in the US to
promote the Greek resistance during WWII. On 2014 a whole campaign started with a video
titted "The Greek Secret"; the video suggests that the secret to extraordinary Hellenic
excellence — personally and as a people — may spring from the uniquely Greek
word philotimo. Arianna Huffington, George Stephanopoulos, Bob Costas and Greek
Orthodox Archbishop of America Demetrios, and key business figures are among the
nationally-known Greek-Americans who appear in this video. This video features interviews
with 29 leading Hellenes who each share their definition of philotimo, as they understand it

in the Greek language. Those interviewed defined philotimo as:

"not only the “love of honor but also as finding pleasure in sacrificing for the good of
others; doing the right thing; improving themselves and their families; and seeking
to achieve respect and love from others... Philotimo may in great part explain the
Greeks’ spectacular achievements throughout history, as well as their close family

and community relationships”.

The Foundation underlines that the video highlights such Hellenic achievements as: the

miraculous leap forward that the ancient Greeks brought to humankind’s standard of living

“ The Washington Oxi Day Foundation (at http:/lwww.oxidayfoundation.org/mission/
#sthash.LKEE2fvU.dpuf) is a nonprofit, 501c3 organization dedicated to informing American
policymakers and the public about the profound role Greece played in bringing about the outcome
of World War Il and celebrating modern day heroes who exhibit the same courage as the Greeks
did in continuing to fight to preserve and promote freedom and democracy around the world - The
so-called " philotimo" video is available at http://www.oxidayfoundation.org/philotimo-the-greek-
secret-video/.
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and freedom; Greece being identified by America, Great Britain and Russia as the only other
country essential to the defeat of Hitler; the Greeks’ unsurpassed response to the Holocaust;
and Hellenes alone in America’s 20th century rising from universal, uneducated poverty to

ranking among the top in education and income.

In this case, philotimo acquires a transformational function for the community and may help

the Greek brand may be coming true'®.

On 2014 the "Stavros Niarchos Foundation" established the Annual Philotimo Award to
recognize extraordinary acts of “philotimo” performed by everyday Greek citizens who,
despite the economic crisis, have rallied around others working to maintain social cohesion.
In the case of Stavros Niarchos Foundation philotimo reflects back to society, as a collective

voluntary duty for a common good. In the Foundation's documentation:

"the Greek word “philotimo” literally means ‘friend of honor’, however its definition
encompasses multiple virtues such as decency, dignity, personal sacrifice,
honesty, truthfulness, honor, courage, sense of duty, pride, love of family, country

and humanity".

Philotimo in this case has been recognized as a desired attribute, a goal empowered by
explicit motivation promoted by this award on an annual basis. Acts of philotimo, activities
and campaigns, voluntary contributions to a collective "self", common efforts and incentives
are, among others, aspects of the semantic load of the original term. The emergence of a
prize in the nominal value of "philotimo" term forwards the use of the term in the additional

dimension of an ideal situation.

The last but not least in importance example is the so-called Philotimo foundation'®. It is an
undertaking following the realization of the systematic epistemological gap in current
international bibliography around the "complex and central to the Greek cultural identity,
concept of philotimo", as noted in the Foundation's declaration. The Foundation's claim is

that philotimo has its position in international in international dictionaries right under the word

® See more at http://www.oxidayfoundation.org/philotimo-the-greek-secret-video/#sthash.

xrTBMeXc.dpuf from Oxi Day Foundation Founder and President, Andrew Manatos.

16 The story behind the philotimo initiative beqins in London in 2011. Since that very first research idea

of exploring or rediscovering the “lost philotimo”, as it's often referred to by Greeks, begins an
eventful path favored by illumined encounters and improbable coincidences that lead to the
incorporation of the non-profit center for social innovation in September 2014. Details at:
http://philotimo.org/?lang=en
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"philosophy". The first crucial step of this project involved the "opinion crowdsourcing",
namely the international open invitation to provide contemporary definitions and stories on
philotimo towards its universal understanding by Greeks and non-Greeks alike which was
launched on 21 December 2014. The Foundation describes the theoretical socio-
anthropological significance of investigating the term as follows (emphasis added on aspects

of philotimo):

"The specific case of esteem and importance attribute partakers of Greek language
and culture where land is particularly valuable object of study since the oxymoron
and identify complex traits such as gentleness, or condescension, selflessness
even naivety on the one, and stubbornness, pride, or irritability or even
eterodosolipsia other. Worthy of study and the evolutionary trend and plasticity
concept pride seemed to show, when investing the period 1960-1970, where
populations are rural areas of the country entered in the urban centers of the time
by adopting, inter alia, more personalized and mature existential beliefs
esteem, personal freedom and dignity in just a few months. Worth mentioning is
the specificity of the term to negotiate uniquely pairing personal virtues such as
honor integrity even pride — with more social values such as friendship, honesty in
trade, and humanity. Besides their academic value, the above estimates of esteem
exhibit specific innate behavior tendencies, thinking and feeling that are
distinguished for their unique ability to enable and empower the person as to the

optimal individual functionality and development.”

The Philotimo's Foundation initiative is based on a key policy shift of the humanities do
employ systematic research and specific interventions in order to understand and serve

people as integrated entities specified by pursuing their welfare, excellence and prosperity.

In a recent book coming from the German world Andreas Deffner, a German Health Ministry
executive, reviews current Greek reality with the "adventure, routine, and crisis" of philotimo.
He goes one step further to provide a recipe metaphor for the multiple meanings and
connotations of philotimo: "two or three positive thoughts, a litre of joy of life, 500 grams of
hospitality, a whole ripe friendship, ten drops of helpfulness, a little pride, dignity and sense
of duty." [37]

5 Discussion and communication for "philotimo" and Greeks
The traditional language relativity (known as Sapir-Whorf) hypothesis claims that language

we speak influences the thoughts we have; people speaking widely different languages will
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see the world differently and will think differently “dividing areas of experience in a variety of
ways” [38]. Philotimo terminology and documentation seems to be compatible with the
relative differentiation of the Greek spirit. It is a case of language liaison with persuasion (for
the uniqueness of philotimo traits in Greek language and culture) and is measured with the

following criteria [39]:

Intentionality: language focus is cautious and purposeful distinguished from social

influence; it serves certain goals.

e Effect: persuasion does not take place if no one is persuaded (the process continues).

. Free will and conscious awareness: language cultivates good practices and not
coercive acts

e Symbolic action: persuasion begins and ends with symbolic expression; i.e. language
and meaningful acts.

e Interpersonal and intrapersonal: the dyad is indispensible; language imposes self-

persuasion, rationalization and discipline, as the usual first step of perception.

Language as a system of words, sounds, drawings and gestures in a standardized form

incorporating four dimensions [40]:

e Pragmatics: social context, assumptions, expectations and beliefs for all interlocutors.

e Semantics: the meaning and knowledge of the signs. How do recipients connect signs
with the interpretation of these signs?

e Syntactics: the logic and grammar used for the construction and transmission of signs.

o Empirics: the codes and the physical characteristics of signs and the various media of

communication (e.g. pronunciation, legible gestures, proper wording).

In Greek language philotimo has pragmatic, semantic and empirical dimensions depending
on the syntax used. The dominant role of philotimo in encapsulating the perception of the
Greek spirit connects terminology with story-telling with some basic framing inquiries: (i)
what does philotimo mean to you? (i) what are some extraordinary examples
of philotimo that you have seen? (iii) what are the things you can do in your daily life to

exhibit philotimo? (iv) how can philotimo improve your life?

Lastly, taking into account the argument of nation branding theory [41] that he only
"remaining superpower is the international public opinion" philotimo may become a viable
"export product" . Comparing the ingredients of philotimo with prevailing international
concepts such as kindness, fairness, honesty, gratitude, courage and other, offers a field

that could be exploited by helping to rebuild the international image of Greece.
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The last word comes from Nicholas J. and Anna K. Bouras Foundation Trustee, the
Honorable Judge B. Theodore Bozonelis, who received the scholarship for Aristaia and
Daria Pappas of La Habra, California. The 7th and 12th grade sisters spent most of their
lives in a Russian orphanage. In their thanking note the text reads [emphasis on philotimo
added]"”:

“We are not Greek by blood...but we are Greek by philotimo...our parents came
into our lives when we were lost and alone. They bestowed upon us all the things
that meant the most to them: their culture; their traditions; their morals and
their values, their philotimo. Now we know the meaning of the word philotimo
and we can feel it too!”

Philotimo is now elevated as equivalent to the value system of the Greek national character,
as a word that you can feel and a semiotic identifier of Greekness [42]. Further work,
especially in the branches of psychology and sociology, would reposition the focus of study
to create positive development experiences and relationships, starting from the individual

and going up to the collective and including the institutional state.
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Appendix: English to Greek Glossary

Basic term in English
betweenness
brotherless nation
enculturation

floating signifier
freedom

homo communicans
homo dictyous

homo oeconomicus,
homo reciprocans
Institutionalization
language relativity
lifeworld practice
morality contagion
Nissology

opinion crowdsourcing
profiteering
self-fulfilling prophecy
social justice

the ‘know your customer’ (KYC) principle

Baoikég 6pog oTo EAANVIKA
METAgUTNTA

£€6vog avadeAgov
€VOO0-KOIVWVIKOTTOINON
KUAIGEVOG anuaivov 6pog
eAeuBepia

ETTIKOIVWVIAKOG AvOpWTTOG
OIKTUAKOG AvBpwTTog

OIKOVOMIKOG AvBpwITog
aAvTaTTod0TIKOG AVOPWITTOG
BeopoTtroinon

YAWOOIKA OXETIKOTNTA

TTPAKTIKA Kal aAAnAeTTidpaon Bid-KoGuou
peTddoan nBIkAg

vnooAoyia

TTANBOTTOPIOUOG YVWHNG
QAIOXPOKEPDEIT
QUTOEKTTANPOUUEVN TTPOYPNTEIN
KOIVWVIKN OIKaIooUvn

n apxn “yvwpioe Tov TEAAGTN oou”

Dr. Theodoros Katerinakis

Adjunct Faculty, Drexel University
E-mail: tk325@drexel.edu
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15 T[pog éva Aeéiko dpwv smidnuioAoyiag & dnuooiag vysiag

Maévng AnpoAidarng, NMérpog MaAdavng, EAévn MNeAaoTotroUAou,
Mapia Kavtdavou, Apeti) Adyiou, EvayyeAia Néva, EuayyeAia NTavn,
Fewpylog PaxiwTtng, EppavounA Zpupvdakng,
Avva-Mmrertiva Xaiditg, Xpnorog Alovig
NEPIAHWH

210 TETApPTO OUVEDPIO Tou Ddpoup Anudoiag Yyeiag kar Kovwvikng laTpikig ouykpoTriBnke SIMEANG
opdda epyaciag yia TuTToTToiNGN TNG opoAoyiag Tng EmdnuioAoyiag kai Anpéoiag Yyeiag (23-11-2013).
ATO k@Bt ouvadeApo Tou Popoup CnTABNKE avTiypa@o Tou Aeg€idoyiou (dpwv, CTUVTOPOYPAPIWV,
OPICUWYV I EPUNVEIWYV) TToU TuXOV BIabETel. H opdda epyaaiag avaouykpoTiOnke ae 10peAr ouyypagIkn
ouada (o1 ocuyypageig Tou TTapovTog) TTou UTTEBaAE (22-5-2014) TpdTacn ékdoong Tou Aegikol atrd Tov
popéa €KSOONG TTAVETTIOTNUIOKWY ouyypappdTwy "KAAAINOL", amd Tov oTmroio n TrpdTtacn Kpibnke
dueca xpnuatodoToupevn, ouvepyaoTnke pe TNV EAETO yia Tig TTpodiaypa@Eég VoG TTPOTUTTOU AEEIKOU,
Kal, UTTd TNV KaBodrnynon agiwpdTwy, apxwy Kal Kavovwy, ouyxwveuoe Ta diabéoipa Ae€INOyIa o€ éva

eviaio ayyAoeAANVIKS Ae€IAGyI0 6135 dpwv kal 596 0pIGPWY /KAl EPUNVEIWV.

Towards a Greek Dictionary of Epidemiology and Public Health Terms

loannis Dimoliatis, Petros Galanis, Eleni Jelastopulu,
Maria Kantzanou, Areti Lagiou Evangelia Nena, Evangelia Ntzani,
George Rachiotis, Emmanouil Smyrnakis,
Anna-Bettina Haidich, Christos Lionis

ABSTRACT

The fourth congress of the Public Health and Social Medicine Forum approved the formation of a two-
member working group to work on the standardization of the terminology used in Epidemiology and
Public Health (23-11-2013). All Forum members were asked to submit any available dictionaries which
they owned to serve as the source of the terms to be translated. The working group, which in the
meantime had been expanded to include 10 members, submitted a proposal for the creation of a unified
dictionary to KALLIPOS (22.05.2014). KALLIPOS determined the proposal would receive immediate
funding. The cooperation with ELETO was secured to assist with developing the specifications of a
model dictionary. These included conflation under the guidance of axioms, principles and rules of the
available dictionaries into a single, unified dictionary of 6135 terms as well as 596 definitions and

interpretations, allowing its first edition in electronic format.
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0 Eicaywyn

To ®époup Anpdaiag Yyeiag kar Koivwvikng latpikig (oTo £€r1g ddpoup) dnuioupynBnke Tov
Oktwppio Tou 2009 amd péAn OIGAKTIKOU Kal gpeuvnTikoU TTpocwTtrikoU (AEM) Twv
EpyaoTtnpiwv Yyieivrg, Emdnuioloyiag kai Koivwvikng laTpikAg Twv latpikwy Tunudtwy Twyv
MavemoTnuiwy, pe okotrd TNV avtaAlayr) EUTTEIPILV Kal ammOWewy, TNV avdamTuén Kovwv
EPEUVNTIKWV €VOIAPEPOVTWY, TNV EVAPHUOVION TWV EKTTAIOEUTIKWY OpaAcTNPIOTATWY, TN
dlapépewaon B€aewyv Kal KOIVAG TTONITIKAG o€ BépaTta Anuéoiag Yyeiag (oTo €€hfg AY) kai Thv
Tpowdnan alaywv yia BeATiwon Tng AY OTn XWPa PaAg. XTn GUVAVTNON TwV PEAWV Tou
KaTé TN didpkeia Tou 4% MaveAARviou Suvedpiou Tou (ABrjva, 23/11/2013), o KaBnynTAS
Koivwvikng kai Oikoyevelakng latpikig tou MMavemotnuiou KpAtng Kk XpAoTtog Aiovhg
TPOTEIVE TN dnuIoupyia ETTpoTrAg TTou Ba aoxoAnBei pe Tnv TuTTOTTOINGN TNG OPOAOYIOG TTOU
xpnoigotroigital otnv EmdnuioAoyia kai T Anuoaoia Yyegia. 10 TAQicIo autd atro@aciodnke
n ouotacn ouadag epyaciag (OE) pe emke@aAng toug |. AnpoAidtn (latpiky ZXOAA

lwavvivwv) kar M. Kavtavou (latpikfy ZxoA ABnvwv).

1 H pé6odog

H dipeAig OE atrokpibnke pe Tpeig TpotToud: (a) MeBodoAoyikd va akoAouBroel TIG apxES TNG
OUCTNUOTIKAG avaoKOTTNONG: avalATNON Kal CUYKEVTPWAOTN TOU UTTAPYXOVTOG UAIKOU, aTTodoXT)
€T OJoQwviag, dIaTTpayuAaTeucon €TTi SIOPWVIWY Kal ETTIAUGH, TEAIKN TTPOTACT), KOIVOTTOINGN
TTPOG OAOUG, ammoPacn o€ €MOPEVN auvavtnon Tou Pépoup. MNa 10 OKOTTO AUTO aTTO KAOE
péEAOG Tou DApoup ¢nTrBNKe avTiypa@o Tou Ae§idoyiou 6pwv r/kal CUVTOUOYPAPIWV h/Kal
OPICHWY R/Kal EPUNVEIWV TIOU TUXOV OIaBETEl.  ZUyKeVTpWONKav Ta AggIAOyIO  TWV
ouvadéApwyv (aA@aBnTikG): Bavtapdkn, AnuoMidrn, Apaykiwtn, EAAnvikoU IvoTitoutou
Yyiewvig kai AogpdAeiog Tng Epyaaiag (EAINYAE), lwavvidn, Kout-Mtmraptrdroikou, NT1¢davn,
MeTpidou, Zpupvdakn, Emdpou-FaAdavn, Tpixdmouhou-Adyiou, Xaiditg, Xartfdkn, Kal
mpoxwpnoe n emegepyaaia Toug. (B) H OE avaouykpoTtriBnke o€ 10ueAr ouyypa@ikr ouada
(o1 ouyypageic Tou TTOPOVTOG: ME TN MEYAAUTEPn OuVATH AVTITIPOOWTIEUCN OAoOU Tou
@dopatog Tou Pdpoup), Tou UTTEBOAE euTTpdBecua (22-5-2014) mpdTacn €kdoong Tou
Ne€ikoU amd Tov @opéa £KkOOONG TTAVETTIOTNUIOKWY CUYYPauudTwy "KAAAIMOZ", amd Tov
omoio kal aglohoynBnke wg¢ dueca ypnuatodotoupevn. (y) H ouyypagikf opdada
OTTOKOTEDTNOE ETTAQPN Kal 1KV ouvepyaoia pe Tnv EAAnvikr Etaipia Opoloyiag (EAETO)
yla TIG TTpodiaypagés evog TPOTUTIOU AefikoU, TIG oTtroieg kai Tnpei. H opdda etriong
evOIOQEPONKE va yivel, atopika Kal ouAAoyikd, uéAog Tng EAETO kai va cuuBdAAel ato épyo
™.

ZUVOTITIKA, N atrdvTnon OTO EPWTNUA «TTOIa TTOAITIKF TTPETTEI V' aKOAOUBEI pia Kolvwvia, TTou
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TpooTraBei va dnuioupyAcel 1 v avaoToel pia TTaideia, oTn PETAPPOoN £pywv aTTd TIG
oUyxpovéG TNG Eéveg y)\(bocrsg»1 nrav: cuyxwveuon amo 10ueAf] ouyypa@ikr ouada Twv
S100€a1pwV Aegihoyiwv o€ éva eviaio diyAwooo AeEIAOYIO OpwV (KOI OPICUWY KOI EPUNVEIWV
OTToU €QIKTO) WOTE va gival duvatr) n TTPWTN €KOOCH TOu, PE MEYIOTN EKUETAAAEUCN TWV

NAEKTPOVIKWYV BUVATOTATWY (EUKOAia, avalntnaon, dIadpacTIKOTNTA, CUOXETION KTA).

2 ASiwparta, apxEég, Kal Kavoveg As§ikoypagiag

H ouyxwveuon Twv empépoug o€ eviaio AeGIAOYIO O@eIAe va kaBodnynBei attd YAWOoOIKA
aglwpata, apyég opodoaiag, Kal TTPAKTIKOUG Kavoveg. Or 6pol avTITTPoowTTEUOUV TTPWTIOTWG
N YAWooa, TpIv va gival omidATToTE GAAO €ival YAWOOQ: CUVETTWG TA YAWOOIKA agliwpaTa
TpuTtdveuoav. MNa TIG apxEG 0podoaiag Oev XPEIAOTNKE va (§av)avakKaAUWOUE TOV TPOXO:
uioBeTAgape TIg dIEBVWG TUTTOTTOINUEVEG (KOTG ISO) SIayAWOOIKEG apyEG OXNUATIONOU 6pwy,
TIPOCOPUOCUEVEG OTNV EAANVIKN YAwoaoa atré Tnv EAETO, n otroia pag 1po@odoTnoe Kal Je

TTPOOBETOUG KAVOVEG.

A=ZIQMATA. A1: K&Be @uaoikn (avBpwTTivn) YAwooa gival JeydAn €€ opiGuoU: dev UTTApXOoUV
MIKPEG Kal HPEYAAEG QUOIKEG YAwooeg. A2: KdBe @uoikfi yAwooa JTTOpEl va onuavel
OTTOIO8ATTOTE onuouvc:ms.vo.2 A3: Kdabe @uoikn yAwooa, ocoditrote dIagopeTIKA atd Tn
YAWOOQ TTPOOPIoUOU, ETTIOEXETAI TTAVTOTE ps‘rd(ppqcn.3 A4: Metd@paon gival n avakaAuyn
NG avaAAoiwTng (Tou anuaivouevou) oTn YAWooa TTPOEAEUONG Kal N JeTapopd TG (ME TO
KatdAAnAo onuaivov) oTn yAwooa 1'rpoop|0pou.4 A5. O1 Aé€eigc ag’ eautwyv aTepoulvTal

' G P Henderson, The revival of Greek thought 1620-1830, State University of New York 1970,
petdppaan ® K Bwpog, H avaBiwon rou eAdnvikou oroxacuou 1620-1830, Axadnpuia ABnvwv,
ABrva 1977: kepahaio «To TTPORANPA Twv PETaPpAaaswv»: aeAida 115.

Koivag 101m0G 0Tn NAwaagoloyia. Av g pIa QUOIKN YAWOOO Ogv UTTAPYXEl KATTOIO ONuaivov, n
YAWGOTIKA KOIVOTNTA TTOU XPNOIKOTIoIEI TN YAWOOa auTr dev JIOBETEI TO AVTIGTOIXO TNUAIVOUEVO VIO
va 10 agnuavel. MOAIG pe OTTOIOOATTOTE TPOTTO OTTOKTAGEl TO CNUAIVOPEVO, N YAWOOA QUTOUOTO
TTapAyel Je Evav aTrd TOUG TTapaywyoUg PNXAVIGHOUG TNG TO AvTiGTOIXO onuaivov.

Kavévag igwg dev d1aTUTTwoe KOAUTEPA TOV OPICUO TNG METAPPACNG atmo Tov aAAo pabnuatiko
Henri Poincare: «[Av kT gival YpOappEVO ATTO] OVTA 01 AIGBATEIG TWV OTTOIWV Va €ival aVAAOYEG HE TIG
OIKEG MOG, KOl TO OTTOi VA gival €uaigdnTa OTIG idIEG EVTUTTWOEIG, KAl VO ATTODEXOVTAI TIG APXEG TNG
OIKNG Mag AOYIKAG, TOTE Ba PTTOPOUNE VA GUUTTEPAVOUNE OTI N YAWOTa Toug, 6T0 dIAPOPETIKA KI av
gival ammo 1N OIKAR pag, Ba emdéxeTal Taviote PeTd@paan. Ki 6pwg n duvatétnta peTappaang
OUVETTAYETAI TTAVTOTE TNV UTTapén piag “avaAAoiwtng”. Metappdlw onpaivel akpIBwg atToKAAUTITW
authAv TNV avaAAoiwTn. ‘ETal, aTOKPUTITOYPaQW £va KPUTITOYPOAPNUEVO £YYPOAPO anuaivel avagnTw
0,7l TTapapével avalloiwTo péga o’ autd». H aéia ¢ Emorrjung (ypaetnke 10 1905), Ekdoaeig
Karotrrpo, ABriva 1997, geAida 183 (o1 uTToypapuioelg SIKEG HAG).

Av n kara Mouavkapé avaAAoiwTn KABe QUAOIKAG YAWOTOg gival Ta GNUAIVOPEVA TnG, TOTE aUTH N
avaAAoiwTn pTTropei va amodoBei ae kABe AAAN GUOIKN YAWwaaa pe Ta avTigToixa dIKA TG anuaivovTa.
Av dev €xel amodoBei, €ite n avalloiwtn TG yAwaooag Tpoéheuang dev €xel katavonBei (o
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vorjuatog. Eival Ta oupgepaldpeva, To Tedio opiopol Toug, TTou Kabopilel To vonua T0U§.5
A6: Ta mavta perr Kai n y)\(.(.\ccrczt.6 A7: O petappacTig TTavTa dIaTpéXEl Tov Kivouvo va
mpodwaoel TV avalloiwtn TG yAwooadg TpoéAeucng, PN Aéyoviag oTn  yAwooa
TTpoopliopou To idlo, iowg ouTE "oXedOV TO i510". A8: O METaQPAOTrG pecoAaBei avaueoa o€
ouo Kc')cpoug.8 H petdopaon, épyo kai coBapd kai SUGKOAO, TIETUXAIVEI OV O avayvVWaTNG
gexdoel TOV pETAPPAOTH QATO TNV TIPWTN OTIyu Tou 6 apxioel va diafdalel wg tnv
TeAeutaia® (av &nAadn o avayvwoTng dev KaraAdBel 6T 1o petd@pacya tou dlaBader dev
€ixe apxika ypa@tei otn yAwoaoa Tou). A9: Emreidn o1 AyyAdyAwaoool, utté Tnv Kuplapyia Tou
OIKovouIoHOU, TOU KUPIOU Kal KUPIiapXou TTPoidvTog Tou ayyAikoU TToAITiIopoU, aAAdlouv
KGBe 1600 aonuaivovta (S1aQopoTToinan TTPOIGVTOG, WOTE "TTWG VA TTOUANCETE OTIOATTOTE O€
otrolovdiTroTe"), dev anuaivel 6Tl Ba aAAdlope ki eueig: PeTappdloupe onuaivoueva, Oxl
om.lc:(ivovw(.10 A10: MpdéBAnua opoloyiag ptropei va €xel 0XI HOVOV N YAWOOA TTPOOPIoHOU,
OAAG Kal N YAWooa TrpoéAeuong, n oTroia ETITTAéOV PTTOPEl va pnv gival pia aAAd TTOAAEG

(d16AekTOI TOUAGYKIOTOV) (Variable kai variate, occurrence kai incidence, cause kai causing

METAPPATTAG AYVOEi €KEIVO TTOU TTPOKEITAI va PETOQPATEI) €iTE N AKPIBAG gRUavan QautAg NG
avaAAoiwTng aTn yAwaaoa TTpoopiopol dev €xel aveupeBei (0 PETAPPATTAG anuaivel atn yAwoaoad
TTPOOPICHOU eAA@PA TN Kapdia €KEIVO TTOU UTTOTIBETAI £XEI KOTAVONTEI OTN YAWOOO TTPOEAEUONG, HE
TO TTPWTO TToU Bprke aTo [KATToIo] Ae€IKO i YE TO TTPWTO TTOU Tou NPBE aTO Vou) €iTe Kal Ta dUO (oUTE
TNV avaAAOiwTN, TO GNUAIVOUEVO, KATAVONAE, OUTE TO AKPIBEG ONUAiIVOV EVTOTTIOE).

To TpoRANpa TNG AgAPEIag TwV CUVOETWY ayyAIKwY Opwv TPIWV Aégewv ("TO TIPORANUA TwV TPIWV")
AOveTal Pe TTpOOQUYR aTO TTeEdio OpPIOPOU TOUG OTn YAWOOO TTPOEAEUCNG KAl OTO YAWOOIKO
aIgdnTApPIo KAl aTnNV Koivr) Aoyikn (n ammodoon mpemel va Byddel vonua — Ox1 WATL...) aTn yAwoaa
mpoopigpou: T.y. "total quality management" = diaxeipion "oAikAg toioTNTAG" 1 "(TUV)OAIKN
diaxeipion" TG oI6TNTAG; To YAwaaikd aiodntrpio Tng EAANVIKAG akaAwvel oTnv TTpwTn ammodoaon,
OEV UTTAPXEl MEPIKN Kal OAIKRA TToloThTa (N TToIOTNTA 1 UTTAPXEl 1) Oev UTTAPXE!), UTTAPYXEl OHWG
GUVOAIKA 1) PEPIKN (QTTOCTTACHATIKN) i NJEVIKN OIAXEiPIOT TNG._

«O PETAQPATTAG OUXVA TTEPIEPXETAI OE AUNXAVia TTWG V' ATTOdWaEl NUITEXVIKOUG OPOUG TTOU aviKav
g€ pIav €TTOXN TTOU Ol UTTOKEIMEVEG 10€eG BpiokovTav @’ €va peTafaTikd aTadio, r TToU ATAV PEV
OUYXPOVEG OAAG TTOU TO TTEPACHA TOU XPOVOU TIG €XEl GAAOIWATEI ... ZTn OOUAIG HJOU CUVEXEID
eviuTTwaiadopal, kol KataBAifopal, omd Tnv aAfBeia TG Tapoipiag “O1 PETAPPACTEG  €ival
mpodoteg”™» (Jones WHS. Hippocrates with an English transiation, volume |. Harvard University
Press, Cambridge, Massachusetts, London, aggAideg 10-11)

Umberto Eco. Eumeipics perdgpaons- Acyovras oxedov 1o idio. Metdgppaan Een Kahigarion.
EAAnvika I'pdupara, ABriva 2003.

| © Kakpidnig, 7o peragpaoriko MpdBAnua, BiBhomwAeiov Tng Eartiag, ABriva 2000, geA. 5-11, 17-
21.

Ourjpou Ihidda, Metagpaon N Kagavtgakn - | © Kakpidn, ABriva 1962, aeA. 13.

H kahd yvwot variable €yive TeAeutaia variate pe 10 idl0 akpIBwg TTEPIEXOPEVO (UE TO idI0
gnuaivépevo, Pe Tnv idla avalhoiwTn):- agol n avaAloiwTtn dev AANaEE Kal epEiG EXOUE anuaivov yi
auTthv (‘YeTaBANTR’), Bev gipaaTe KOBOGAOU UTTOXPEWMEVOI VA ETTIVONTOUPE VEO anuaivov €TTeIdn, yia
OTTOI0UG AOYOUG, TO €KaVAV OTN YAwaaoa TTPoEAEUONG.
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factor kai determinant, causation kai determination, kTA). A11: O1 Trayideg Twv ddveiwv Kal
AVTIOAVEIWY, TWV OPONXWY KAl OJOYPOPWVY KapadokoUv ot KABe Brua Tou pamtcppcxcm'].11
A12. O peta@paocTrg, TEAOG, BIATPEXEI TOV KivOUVO TOU OUCTNUOTIKOU O@AApatog “o
avayvwaoTng gival pavrng” (un PETaQPAlovTag Keiva TToU XpeIAdovTal JETAPPAOT)), KAl TOU “O

avayvwaoTng eival BAGKag” (METa@PAlovTag KI eKEiva TToU dev XpelddovTal JETAQPaacn).

APXEZ OPOAOZIAZ. O1 7 O1eBvdg TUTTOTTOINUEVEG OIOYAWOTIKEG «OPXEG OXNUATIOUOU
Opwv» (katd 1SO), pye Bdon Tnv TEPIypa®ry Toug atd Tov Tpdedpo NG EAETO Kwota
BaAeovTn eival o1 apxég AIZKOMOpPE. O1: Alagdvela (transparency: o 6pog agrvel va dia-
Qavei, €0Tw Kal PEPIKA, N €vvola TNV OTTOid KATACNMAIVEl, XWpPIg Kavévav oplcru()).12 02:
Tuvémrela (consistency: kdBe veodnuioupyoUuevog 6pog oQeilel va eviAOOETal OTO, KAl va
gival OuveTTAG PE TO, OUCTNPO EVVOIWVY €vOG Beparikod Trediou, TTOU aTTOdIOETAI YE £va
guotnua 6pwv). 0O3: KaraAAnAoétnta (appropriateness: T1a onuagioloyikd oxAuata
opodociag TEETTEl va gival olkeia Kal KaBiepwpéva péca oTn YAwooda TTPOoOopPIGHoU, n
AvVaTPOTIA TOUG OUVTEAEI OTO OXNUOATIOUO Opwv TTOU TTPoKaAoUV auyyuan). O4: Oikovouia
(economy: o 6pog va gival 660 TO duvartév 1Mo CuvoTITIKOG). O5: MapaywyikéTnTa Kai
ouvlBetikoTnTa  (derivability and compoundability: TpoTipwvTal épor TTou €uvoolv TN
onuioupyia TTOPAywywv Kal oUvBeTwv, cUPPWVA PE TOUG KAvoveg TnG yAwooag). O6:
OpBoTnTa (Correctness: TIPOTIUWVTAI OXNUATIOUOI OpWV TIOU CUUUOP@PWVOVTAl HE TA
HOPPOAOYIKE, HOPPOCUVTAKTIKA KAl GwVOAOYIKA TTpOTUTIA TG avtioToixng yAwooag). O7:
EvromoéTtnTta (preference for native language: évavr Twv duecwv Oaveiwv, Odiveral
TpoTepaIdTNTA OTN YAWGCOO Tou TOTToU OTToU Ba Xpnoiuotroindei o c')pog).”‘ O1 apxég
Evromoérnra, OpBdétnta kai  KataAAnAdtnta Bewpolvtal  OepeNIlIBEISC KAl TTPETTEI

OTTWOBNTIOTE va TTANPoUVTAl, VW OTIG UTTOAOITTEG TECOEPIG UTTOPED va doBei TTpoTepaidTNTA

KAagikr) oponyn (Kol apketd opoypaen) Trayida gival 1o Tepipnuo "yAwaoaodpi(o)" TTouU TTapaTTEUTIE
OUVEIPPIKA O€ pIKPA yAwaaa, Trapafidlovtag £Tal EUBEWG TO TTPWTO agiwpa, Kol TTou Bydadel paT
aAAa 6x1 vonua (Trapaiaan Tou A5): TTOAU atTAd £€Tuxe To glossary (1o To gloss = axoAio, epunveia)
va guvnxei Ye 1o yYA\waadpi...

H emkoivwviakn 10XUG (= aplBudg autwy TTou Katavoouv Thv idia €vvoia TTPoG TOV apiBud Twv
opoyAwaowv) Ba prmopolae va atroTeAei éva péTpo Tng diagaveiag. Ma TIg avaykeg auvtagng Tou
Ne€IkoU pag, péyiatn duvarr dlagavela gnuaivel OAol oI OPOYAwaaTol (01 XPNOTEG TNG KOIVAG
veoeAANVIKAG) va KatavooUv pIa €vvola Xwpig kavévav opigud: av Oxl, TouAdyigTov 6Aol ol
ETMIOTAPOVEG (SIETTITTNHOVIKOTNTA)- AV OXI, TOUAAXIGTOV OAOI 01 EVOG KAADOU (JOVO-ETTIOTNHOVIKOTNTA,
Y, EVTOG TOU KAAOOU TNG uyeiag): av &xl, TouAaxiaTov 0Aol o1 EvOG UTTOKAADOU (evOoETTIONMIOAOYIKN),
KI av Oxl, €0Tw évag (aTopikn). AnAadn n lepapxia TG dlapaveiag gival: (YAwWOTIKA) KOIVOTIKA >
QIETTITTNHOVIKH > JOVOETTIGTNHOVIKN > UTTOETTIGTAUOVIKA > ... > OTOUIKA.

Baheovtg K. Or1 3iBvwg TUTTOTTOINUEVEG SIOYAWOCIKEG «APXEG OXNMATIGHOU Opwvy» (Katd ISO).
EAETO, Oodypauua 2010, 102: 1-2.
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avdéAoya Pe TNV 1'rs:p|'1'rToucr].14

>1g apxég O3, 04, 06, kai O7 Trpotdooeral To "TAwooikA" (linguistic). MeAeTwvTag dPwWG
TOV OpPIoUO TOug €ival @avepd OTI OAeg eival YAWOOIKEG, pTTOpoUV Ot va BewpnBouv
TTAPAYWYO YAWOOIKWY agIwpdTwy. Oa ETTPETTE dE VA TTPOOOECOUNE aKOUA TPEIG APXES, MN
dueoca YAwOooIkéG aANG o€ TeAeuTaia avaAuon YAWOOIKEG, VIO TNV TTEPITITWON TTOU UTTApYXOoUV
dlagopeTikéG atmmoddoelg (onuaivovta) Tou idlou gaivouévou (onuaivopevou, avaAioiwTng):
08: lepapyia (o€ TTEPITITWON TTOU UTTAPXOUV BIQQOPETIKEG OTTOOOCEIS ATTO TTEPITTATEPOUG
Tou €vog KB UANV apuodioug BIaPOpPETIKOU €MITTESOU, N ATTGS00N TOU TTIPWTOU TN TAEEI
uTTEpIoXUEl TNG Tou deUTEPOU TN TALEI, AQUTA TNG TOU TPITOU |<0|<).15 09: XpovikéTnTa (o€
TTEPITITWAN TTOU UTTAPXOUV BIAPOPETIKEG ATTOOOCEIG ATTO TTEPICOOTEPOUG TOU £VOG KOO UANV
apuodioug idlou  emITTESOU, 1N XPOVOAOYIKA TIpwTn atédoon, n ‘papTupnuévn’, n
‘0ednAwpévn’, uTTepIOXUEl TNG XPOVOAOYIKA OeUTEPNG, AUTA TNG TPITNG KOK).16 010:
AlemioTnPOVIKOTNTA (O€ TIEPITITWON TIOU  UTTAPXOUV  BIAQOPETIKEG aTTODOOEIS  aTTO
TTEPIOOATEPOUG TOU €VOG "AOYXETOUG" ETTIOTNUOVIKOUG TOUEIG, n atrédoon evdg Opou TTou
TEPIYPAPE! idI0 Qaivouevo, idla katd Mouavkapé avaAloiwTtn, Ba Tpémel va cival idla o€

6houg Toug Topeic)."”

KANONEZX. K1. OAol o1 épol ypagovTal e 0Aa Ta ypauuoTd Toug Tredd, €KTOG OV UTTAPXEI
€10IKOG AGyoG KATTola a1rd aUTA va €ival KeQaAaia (apyik@ KUpIwV OVOUATWY TTPOCWITTWY,
OpPYAvWY Il OpyavIoUWV, €IOIKEG EVTOAEG, OPKTIKOAEEQ, ou<pu[>vupa).18 K2. To ayyAoeAAnvikéd
AegIAGyI0 TagivopeiTal pe Bdon Tnv ayyAiki yAwooa kal 1o eAAnvoayyAikoé pe Bdaon tnv

eMNVIK. K3. Ta ouoIaoTIKA KATaXWPEOUVTAl OTNV OVOMAOTIKN €VIKOU, €KTOG av O OPOG

Baheovtrg K. o.11.

MNa Topdadelypa, n amodoan evog 6pou amo 1o EAANVIkG ZtamoTmiko IvaTitouto Ba Tpemel va
utrepioxUel TNG ammodoong Tou ammod Toug OIKOVOPETPEG Kal Toug Bilopétpeg/ BioaTamiaTikolg. Xe
TIEPITITWON TTOU KATTOIOG KOTWTEPOG TN TALEI TTANPOi KAAUTEPA TIG UTTOAOITTEG APXEG, O TTPWTOG TN
TaEEl OPeiAel va avabewpnagl TNV atrodoar) Tou.

H pwTn amddoan evdg 6pou amo Toug, T, OIKOVOPETPEG EXEI TTPOTEPAIOTNTA EVAVTI PIAG ETTOPEVNG
a1medoang Tou amd Toug Biopétpeg/ BloaTaTiaTikoug, ekTdg av n deutepn TTANPOi KaAUTEPA TIG
UTTOAOITTEG OPXEG, OTTOTE OI TTPWTOI OPEIAOUV Va avaBewPOoUV TNV aTrédoar) Toug.

H ®uon eivar pia, n EmoTtAun, otnv ouaia Tng, eival pia (kai péxpl T didatraan g Pidogogiag ata
€TMPEPOUG TNG ATav pia: MmépTpavt Paaeh. Ta mpoBAruara g @idocogiag. Metdgpaon. Ekdoaeig
Apoevidn, ABriva 2008), oI 6pol opeidouv va Tn SlaTpExouV idlol, aANIWG UWwWVouV BIETTICTNHOVIKG
T1eixn. Emeidn ta pabnuatikd ékavav Tnv Guaiki emaTtiun, n Puaoikn tn Xnueia, n Xnueia n BioAoyia
KOK, METAEU Twv e€TIaTNHOVIKWY TTediwv Ba TTpétrel va 1oXUel N lgpapyia: Madnuatikda > duaikn >
Xnpeia > BioAoyia > WuxoAoyia > KoivwvioAoyia > [MoAiTikA > HOIKHA.

Baheovtng K. MpoowTrikn emmikoivwvia (ETaToAn mpog MNdavn AnpoAidrn, 2 louviou 2014).
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ATTavTaTal YOVOV O€ OVOUAOTIKA TTANBuvTIKOU, TTX case-control study (6ekTd), case-control
studies (un 6ekTd). K4. Ta emifeTa KaraxwpoUvTal OTNV OVOUACTIKF apoevIKoU idlou JE To
0ouUCIOOoTIKO aplBuol. K5. Xe olvBeToug Gpoug atrd ETTOETO KAl OUCIACTIKG N Tagivounon
yivetar ye BAaon 1O OUCIAOTIKG, OKOAOUBEI KOMPA, Kal ETTETAI TO €TMOETO (EKTOG OTTOU TO
KévTpo Bdpog Tou 6pou eival pdAAov aTo €TiBeTo, X, Ta odds ratio kai survival analysis
Katrolog Ba Ta avalnrouce ota odds kai survival TTapd oTa ratio kai analysis). K6. H dvw
TeAgia xwpilel dla@opeTIKEG aTTOdOCEIG TOU iBIoU OpoU (CUVWVUPA), a@oU To KOPMA Egival
deopeupévo OTmwg otov K5. K7. Xwpig eicaywyikd, 1y case-control study, ox1 “case-
control” study (ektdg 61TOU ATTOAUTN avaAykn, TTX, «"AIdpOwaon cuvéxelag" Tou Yates», avri
«AI6pBwan cuvéxelag Tou Yates», TTOU PTTOpEl va TTapepUNVEUTEl Kal wg «Aidpbwan
"ouvéxelag Tou Yates"»). K8. Xwpig ouvdeTikéG TraUAeg, X case control study, ox1 case-
control study, ekt6g €dv ota Dictionary of Epidemiology ri/kai Dictionary of Public Health Tng

International Epidemiological Association (IEA) atmravtdral gévov pe TravAa.

3 Napovoa kardoTaon Tng OpoAoyiag oTo mwedio

O¢euéNiog AiBog TG auyxpovng EmdnuioAoyiag kai Anuooiag Yyeiag €ival To incidence, «n
ouxvoeTnTa €KOAAWONG TNG voooun,™ «o apIBud6g VEWV TIEPITITWOEWV VOOOU Of HId
OUYKEKPIPEVN TTEpiO5O»,20 «n ouxvoeTtnTa [ep@Aaviong] evog VOOHUOTOG i AAAOU 1aTpIKoU
Qaivouévou o€ €va TTANBUouS Katd Tn SIGPKEIQ TOU XPOVou, [...] HETPATAI OE TTEPIOTATIKA avda
TIPOCWTIO-XPOVO (person-time) TTapakoAoudnang, [...] €xel Aoimmov dlIaoTAoEIS avTioTPOPOU
xpévou>>21, onAadn t' t= Xpovog. O BepéAiog autdg AiBog €xel oTa eAANVIKG atrodoBei pe To
"emrimrTwon". MAnpoi n amédoon auTr Ta agiwuaTa, TIG apxES Kal Toug Kavoveg 0podoaiag;

H avaAloiwTtn (To onuaivopevo) n e

€xel AON atmodolei amd Tn PuoikA wg "ouyxvoTnta”,
OUVETTWG N €loaywyr] véou Opou Trapafidlel TIG apxE€G TNG OIETTIOTNUOVIKOTATAG, TNG
IEpapxiag Kai TG xpovikétntag. Ox1 yévov ol @oItnTéG SUCKOAEUOVTAI va KATAvVornoouv OT
MIAGpE pe AAAeg AéCeig yia évvoia TTou Rdn yvwpifouv, aAAG Kal o1 idlol o1 eTTIdNUIOAGYOI
£€xouv 10 id10 TTPOPRANua. O 6pog "etrimrwaon", TapafidlovTag TG apxES TnG dlagdavelag Kal

NG KATAAANAGTNTAG, TOUG TTPOKaAsi olyxuan. 1o 5° ouvédpio Tou POpoul, TO TIPWTO

Mavvng AnpoAiatng, ZmmupidouAa XouAidpa, Mavayiwtng AvaaTacoTrouhog (UTQ, €TIN): Eioaywyri
arn Zuyxpovn EmonuoAoyia. Aitaag, ABriva 1999: 167-181.

2 216ving K, Mavayiwtou O, N1¢avn E. Epunveutipio ayyAikwv-eAAnvikwy opwv. 210 | lwawvidng, E

N1¢avn, E Euayyédou (empéleia): Odnyos amv latpikri BiBAoypagpia. Mapigiavog, ABrva, 2012:
743-764

lwawvidng | M-A. Apxég ATOdeIkTIKAG laTpikng - Emdnuioloyia, Anuoagia Yyieivry & MéBodol
‘Epeuvag. Aitaag, ABriva 2000: "Baaikég évvoieg”.

21
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oTpoyyuAd Tpatrédl eixe TiTAo «EkBeon oe Pumaviég Puoikig kai AvBpwTroyevoulg
MpoéAeuong: Emmrwoelg emi TG Yyeiag», o opiAnti¢ M Koupéag Ttrapouciace TIg
«EmmTwoeig otnv avBpwTivn uyeia atmd Tnv €KBeon O€ TTAPACITOKTOVA», KETTITITWOEIG OTO
VEUPIKO oUCTNUOY», ETTITITWOEIG OTO AVOOOTTOINTIKO cUGTNHA», OTTOU N onuagia Tou 6pou
"emmTwoelg" Oev gival n TNg ouxvoetnTtag (incidence) aAAd n Twv ouveTTEIWV. Aiyoug PAVEG
METG Tnv avadBeon Tng ouyypaeng tou Aegfikol, pwTtrBnkav 55 péAn Tou dopoup va
OUMPTTANPWOOUV NAEKTPOVIKA Kal avwvupa Tn AéEn TTou Acimer: «H eupeia xpron Twv
oUyxpovwy TEXVIKWYV UTTofonBoupevng avatrapaywyng TTapEXEl TNV €UKaIPIa aTTdKTNONG

TTaidiol o TTOAAG utroyovipa Ceuydpia, aufdvovTtag TWV TTOAUSUPWY KUACEWV Kal

YEVIKA TWV KUAGEWV uywnAoU Kivouvou.» Agv d60nKe n Trnyr TOu aTTOCTIACUATOG VIO VA N
TIPOKOTOAGBElI TOUG EPWTWUEVOUG, TTOU pwTABNKaAv «O6,TI To YAWOOIKO gag aiobnTripio Ba
€Bale otn Béon TG AéEng TTou Acitrel»” Atravinaav 48 (87%): Tnv mlavétnTa 28 (58%), Tn
ouxvotnta 15 (31%), 1o ToooaTd 2 (4%), Tov Kivouvo 2 (4%), Tov apiBud 1 (2%). Kavévag
Oev éypaye ‘TnV €TMITITWON’ TTOU EiXE TO 1'rpouTc')TU1'ro.22 MapdT 6Aol emdnuioAdyol, Kavevdg o
Voug Oev TTAYE QUTOMOTO OTOV OKpoywviaio AiBo, Tov BepéNio, NG emdnuioAoyiag. To
QUOIKO Kal apiacTo YAwOoIKO aioOnTAPIo aKOPA KOl QUTWY TTOPEPEIVE QVETTNPEEACTO ATTO TNV
KaBnuepivr)  eTTayyeAPATIK  evaoxOAnon e  OgpeNiodn  OuyxuTikG TOU  YAWOGIKOU
aioBntnpiou TTapdyovTa. ZTa €AANVIKA, €TTITWON Oev onuaivel ouxvoTnTa. ZnUaivel
OUVETTEIQ, KOAUTEPO OUVETTEIEG (OuxVOTEPA apvnTIKEG TTapd BeTikég). Omrdte, yiarti
peTappdloupe TO incidence eTiTTTwon; Kal TTOIEG Ol ETMITITWOEIS (O OUVETTEIEG) OTOUG
@oITNTEG pag atd Tnv apaBiaon TnNg dia@davelag Tou 6pou; ZToug OUVAdEAPOUG PaG, OTOUG

OUVOOEAPOUG TV AAAWV ETTIOTNPWY, GTOV YEVIKO TTANBUCUS;

Mapéuoia avdAuon yia 6Aoug Toug 6poug av emixelpouvTav, Ba odnyouce To £pyo OTIG

KOAEVOEG. AvayKaoTIKA TTEPIOPIOTAKAMPE OTNV TTEPIYPAPH TG TTAPOUCAG KATACTACNG.

4 ‘Epyo 1Tou éyive

21V TpWTN oTAAN evég TTivaka éxouv KataxwpnBei aAgapntikd 6135 ayyAikoi épor Tou
mediou "Emdnuioloyia kai Anupéoia Yyeia". Xtn &eUTepn OTAAN OAeG oI OTTOBOOEIS TOU
avTioToixou ayyAIkou épou- av dU0 1 TTapaTTavw Cuyypageic £xouv amodwael Tov idlo 6po,
Ol aTT0000EIG TOUG TTaPATIOEVTAl HE AAQABNTIKA CEIPA CUYYPAPEQ: AV UTTAPXOUV OUVWVUUEG

a1mod60¢€Ig aTTd ToV idlo ouyypagéa, TTapaTiBevral YTTPOaTd atrd Ta ApPXIKA TOu. XTnV TpiTn

2 E Merpidou, I Xpougog (cuvroviotéc). Atdévia Kovwvikrg Maidiatpikic otnv EAAGSa Tou 2013:

O¢para Mepryevvnrikng dpovridag. Acukr BifAog: ExBean pe Baon Tig yvwpeg €10IKwy. EAANVIKNA
Eraipia Koivwvikig Maidiatpikng kal Mpoaywyng Tng Yyeiag, 25° Xuvédplo, 18dkn, AuyouaTog 2013,
oehida 84, KepaAaio “6 Neoyva YwnAou Kivduvou”, 1n eilgaywyikn apaypagpog.
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oThHAN TTapaTiBevral o oplopdg f/Kal n epunveia 596 ayyAikwyv épwv.23 TéNog, oTnv TETOPTN
OTAAN TTOPATIOEVTAI TO OKETTTIKO [E TO OTTOIO ATTOPACIOTNKE N amédocn A n BIBAIOYpAPIKN
TTAPATIONTIH) atrd Tnv oToia uloBeTriBnke n amédoon 486 Opwv, €iTe TTAPATNPEACEIS N
€EVOAMAKTIKEG aTmodOOEIG TTPOG OUCATNON TIPIV TIG TEAIKEG aTTOPACEIS. XTIG U0 TTPWTEG
OTAAEG, oI Opol gival pe TTEQA ekTOG av TTPOKEITAI yia KUpIa ovoparta (OTiG dU0 €TTOUEVES
OTAAEG Bev 10XUEl auTOG O KavOVag, TTEPIEXOUV KeiJeVo Kal IoXUel 6,TI yia Ta Keipeva), n ‘avw

TeAeia’ xwpilel cuvwvupa, Kal TO ‘KOPPA’ TO OUCIOOTIKG OTTO TO ETTIBETO OUVOETWY GpwWV.

5 'Epyo mrou yiveTai

Kartavour cuxvoTtiTwv aTn oTiAn eAANVIKWY Opwv: TTX TO «accuracy = akpifeia AA akpifeia
1Q akpiBela, auBevtikdTnTa AX auBevtikotnta MA2 auBevrikdtnta EA auBevrikétnta KM
auBevTikdTNTa 212 aubevtikdTnTa TA» yivetal «accuracy = auBevtikotnta 7 (AX F'A2 EA
KM ZIM12 TA): akpiBeia 3 (AX AA 1Q)». H cuvoTtTikoTEPN «auBevTIKOTNTA 7 akpieia 3» gival
TTANPOPOPIAKA PTWXOTEPN KAl iIOWG TTAPATTAAVNTIKA (N ouxvotTnTa €§apTATAl ATTO TO TTOIA
AEEINOYIO OUYKEVTPWOOUE). Oa TPETTEl VO ATTOQACIOTEI TTolog Opog Ba eTTIAEyEi, TTOI0G
OpPIOUOG, TToIa EPUNVEIa, KAl yIaTi (M€ TTOI0 OKETITIKG). H TTapatmdvw KATavou CUXVOTATWY
gival n €UKOAn (kai Ox1 Kal aoxnun AUon) yia Tnv €AoY 0pou, evw 1I8avikd Ba TTPETTEN yIa
KGBe 6po va eAeyxBei av TTAnpoi Ta afiwpara TIG apXEG KOl TOUG KOVOVEG 0podoaiag. XTnv
é€kdoon 1 (v.01) otnv otroia oTOXEUOUNE TTEPIOPICOUACTE GE MIA ETTAPKWGS KAAr ouvBeon Tng
TTapoUoag KATAoTAONG: () EAEYXOG OPICHWY KAl EPUNVEILV OTTOU UTTAPXOUV, CUYKEPAOHOG
av UTTApXOouV TreploadTepol atrd €vav, (B) TapdBeon BiBAloypagiag é1rou utrdpyel, oUVTouN
aITIoAGynon TnG ammépacng PHag OTrou KpIBei (TTx, av eilonynBoUpe avTiBeTa aTrd TNV KATavoun
OuxVOoTATWY), (Y) TTapdbeon 6Awv Twv amoddCewy Pe TRV OVOUACTIKY ouxvoTnTd Toug, (O)
TTapouaioon otnv Eicaywyr) Tou Agéikou Twv TTpoBAnudTwy TTou Ba €ixe N AUECN £QapUoyN

TWV agIWPATWY, apyXwV Kal Kavovwy, 0TTwg TTeplypdenkav ato "3. Mapovoa kardaraon..."

6 'Epyo TTou pével va yivel

To moévnua Ba TeBei umdwn Tou ouvélou Tou Popoup kal Ba kAnBoUv OAol, 18iwg ol
KaBnynTég TTpWTNG Babuidag, va kpivouv, WaTe, HEANOVTIKA, va axedidaouv Tnv £kdoon v.02.
‘Eva koA péTpo dlapkeiag TTpog Tnv idla kaTelBuvaon cival KB SIBOKTOPIKN SIaTPIRA TTOU
kaBodnyeital amd péAn Tou dépoup va TTPOTACCE EIDIKO KEPAAQIO PE AYYAOEAANVIKO Kal
eANVoayyAIKO AeEINOYIO OpwV, OPICUWY KOl EPUNVEIWV ATTO TO TTAPOV AEEIKO (avapEéPOVTAG

Kal TNV aimoAoyia NG €mAOyAG diag ammod TG TOAAEG ammoddaelg) 1 ammd GAAn Tnyn

Z H Slapopd opigpou (a statement of the meaning) kai eppnveiag (explanation, remarks, brief

discussion, illustrative examples, comments, admonitions, notes about use and abuse: dnAadn
glosses) e€nyeital ato A Dictionary of Epidemiology, |IEA, 6t edition, Oxford 2014: xx.
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(avagépovtdg Tnv) av 1o Aeéikd dev €xel Tov 0po. MNMARpeg avtiypago Tou KepaAaiou autou

KaTaTiBETAl OTNV EMTPOTIN oUVTAENG TNG deUTEPNG €KOOONG.

Av 10 TTedio "Emdnuioloyia kai Anuooia Yyeia" opioTei wg KABE TI TTOU OXETICETAI PE UYEIa

Kai dev gival didyvwaon Kal Bepartreia (TTou gival To TTedio TNG laTPIKAG), UTTAPXOUV OAOGKANPES

TTEPIOXEG TOu TTEdioU f/Kal Twv eviIaPePOVTWY Twv PeEAWV Tou Pdpoup TTou atroucidlouv

atd 10 Tapdv Aeéikd (Alatpogr], Oikovopuikd, Koivwvioloyia, WuxoAoyia, Nopikd, HOkn,

Extraideuon KTA). H kGAuwn Toug atroTteAei £pyo emopevng ékdoong. Av, &g, evowpatwbouv

kal Ta Tedia "didyvwon" kai "Bepatreia”, ye KaAUTEPN AUCN TNV E€VOWHATWON TOU £yKUPOU

Ae€ikou Tou IATROTEK MeSH-Hellas Bioiarpikry OpoAoyia, 16Te 0AGKANPOG 0 TOUEAG UyEiag

Ba ptropouce va KaAugBei atmd éva evikd Ne€ikd Opwv, Opiouwv kai Epunveiwv tou

eupuTEPOU YXWpoOU TnS Yyeiag.
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16 XZxed100MOG Kal KATAPTION YAWOOAPIOU YIO TH HETAVACTEUOT)
KOl TIG HETAVOOTEUTIKES TTOAITIKEG TwV HIMA ka1 Tng EE

Avva TZotdadivn
NEPIAHWH

H petavaoTeuon o€ OAEG TIG EKPAVOEIG TNG ATTOTEAEI HIA ATTO TIG HEYOAUTEPEG TTPOKANTEIG TNG OUYXPOVNG
€TTOXNG. ATTaOXOAEl TTAPA TTOAAEG XWPEG TOU KOOUOU Kal yI' autd Kal KaBnuepiva n avaykn yia tnv
BeopoBETnon Kal epappoyr evog pubuIoTIKOU KavovioTikoU TTAaIciou yiveTal Ao Kal TTIo €TMITOKTIKA. To
BepaTikd TTEdIO TNG PETAVACTEUONG ETMAEXONKE AGyw TOU ETTIKAIPOU XAPAKTAPA Tou, aAAd kai Adyw Tng
ENEIYNG TTAYIOG PETAVACTEUTIKAG TTONITIKAG aTTO TNV TTAEUpd TN EAAGDOG. ZuyKeKpIpéva, OTO TTAQICIO TNG
€PYaoiag, KaTOPTIOTNKE £va ANUUATOAGYIO PE TOUG OPOUG Kal TIG ATTOdO0EIG TOUG OTA €AANVIKA, TOUG
0pIoPOUG TOUG, TIG TINYEG TEKUNPIWGONG TOUg, TrTapadeiyuaTta Xpriang Toug, avapopd oTo BepaTiko Toug

1edI0 Kal TOV YPAPMATIKO TOUG TUTTO KAl GTTOOTIACHUATA OTTO CWHATA KEIPEVWY OTTOU OTTAVTWVTAI Ol 6POl.

O1 6pol dev agopolv POVOo TIG METAVACTEUTIKEG TTOAITIKEG TNG EE, otnv omroia avrkel n EAAGda, aAAd kai
Twv HIMA. Méoa amd Ta oWPaTa KEIYEVWY TTOU XPNOIYOTIOINBNKavV wg TNyn yia Tnv avakrnon Tou
opoAloyikoU UAIKoU, TrapatnpiBnke peyaAn diagopd aTig GUVORKeG, oTn vopoBeaia, ata 6pyava aAAd kai

OTNV QVTIJETWTTION TOU QAIVOPEVOU TNG AaBpOoUETAVACTEUONG.

Designing and creation of a glossary on migration,
US and EU migration policies

Anna Tzotzadini
ABSTRACT

Migration in all its manifestations is one of the greatest challenges of modern society. It is something
that concerns many countries and therefore there is a need for enactment and implementation of a
regulatory framework which is becoming more and more urgent every day. That is the reason why
migration was chosen, in addition to the lack of migration policy in Greece. More specifically, a glossary
was designed and created, including terms on migration with their translation, definitions, sources and
examples, as well as information on their thematic field, grammar type and corpora where these terms
have been found. The terms refer not only to EU migration policies — which are also implemented by
Greece- but also to USA ones. Finally, through the corpora used as a source of the terms, great
differences were found in the Treaties, the legislation as well as in the way of facing the illegal migration

phenomenon.
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0 Eicaywyn

Kd&Be avBpwTrivn OpacTnpidTnTa, OTTWG Kal KABe Topéag Tng avBpwTmivng yvwong Kal
EKQPAONG EUTTEPIEXEI OPIOUEVEG EVVOIEG, O OTTOIEG OUVOEOVTAl APEVOG HETALU TOUug Kal
aQeTépou e AAAEG €vvoleg, aTTAPTICOVTOG OCUCTAUOTA €VVOIWYV, TA OTT0i0 WG OUVOAO
atroteAoUv TNV avBpwITIivn TTPAyUaTIKOTNTA. XWwpig TIG €VVOIEG, N KaTavonon Tou KOGHOU
yUpw Kal géaa pag, Ba éueve oTo €miTredo TNG avTiAnwng, Ba ATav dnAadn wia aocuvoern —
gg Xxpovo kai g€ TOTTO — Kal aouvaptnin O1adoxn EIKOVwWY, nAxwv, aiobnudrwy Kai

KaTraoTdoswyv Kai OxI pia opyavwuévn ouAnwn Kai emeepyacia ouyKpoTHUEVWY OTOIXEIWV

okéwng [1].

H kaBnuepivl aAAayn Twv €KQAVOEWV TNG TTPAYMATIKOTNTAG KAl Ol VEEG OUVONKEG TTou
TTPOKUTITOUV, dNUIOUPYOUV WE TN O€Ipd TOUG VEEG EVVOIEG, Ol OTTOIEG PE TN OEIPA TOUG KOl TNV

T&Pod0 Tou XPOVOU, TEIVOUV Kal AUTEG va avTikaBioTavTal atrd GAAEG VEWTEPEG.

>1n YAwooa, ol évvoieg aviavakAwvTal péoa atmd Toug opous. O dpol, oc mepidArovra
&I0IKAS xpnons ¢ yAwooag, dlagopotroiouvral amd TIS KOIVES Aééeic Kupiwg Bdoel ng
1616TNTAS TOUSC VA AVTITTPOOWITEUOUV ATTOAUTWS OUYKEKPIUEVES EvvoieS aAAd kal yia Thv
auIUovoouavin avrioToixion TwV oVouaoiwv Tng idlag évvolag OTIC OIAQOPES QPUOIKES

yAwooeg [2].

Omwg TTopatnproape Katd TNV EKTTOVNON TNG £PYOTiag, UTTAPXOUV BEUATIKOI TOWEIG, OTTWG N
VOUIK opoAoyia yia didgopa ¢nTAUaTA, OTTOU TTapatnpouvTal d1Ia@opEg TOOO OTIG OIAPOPES
YAWOOIKEG TTPAYHATIKOTNTEG 600 Kal oTnv idla Tn yAwooa av TTPOKEITal yia VOUIKA

ouaTAPATA GAAWY XWPWV TTou SIETToVTal aTTd SIPOPETIKEG VOUOBETIEG.

H mmapoloa epyacia ekrovrBnke oTo TTAigIo Tou MpoypduuaTog METATTTUXIOKWY ZTTOUSWV
«EmoTApn tng Metdpaong» Tou TuRuatog =évwyv MNwaoowyv, Metdppaong kal Algpunveiag
Tou loviou MavetmioTnuiou Kai €xel wg Bépa Tov oxedlaouod Kal TV KaTapTion «MAwaoapiou

Me B€ua TN PETAVACTEUCN KAl TIG JETAVOOTEUTIKEG TTOAITIKEG TwV HIMA Kai TnG EE».

H epyaacia eival dopnuévn og dUo pépn. To TTPWTO PEPOG, avaPEPETal OTOV OXEDIAOUO £VOG
YAwooopiou pE OUyYKEKPIYEVO Bepartikd Topéa- QUTOV TNG METOVACTEUONG Kal Twv
METAVOOTEUTIKWY TTOAITIKWV- Kol oTa Tedia TToU CUMTTEPIEARPONCavV yia Tnv KaAUTePN
diaxeipion Tou 0poAoyikoU UAIKOU. To OeUTEPO PEPOG ETTIKEVTPWVETAI OTO i010 TO YAWCGOApI
TTOU KATOPTIOTNKE. ZUVOTITIKA, TTEPIYPAQOUNE T BeUaTIKG UTTO-TTESION —VOUIKK], OIKOVOUia- Kal

TOV TPOTTO ATTOd00NG TOUG, AAAG Kal T dIa@opd OTnv €UPECT TWV TINYWV YIA TIG ATTOSOCEIG
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TWV OpWV TNG EUPWTTAIKAG TTOMITIKAG Kal auTAg Twv HIA.

‘Ooov agopd Tov aoxedlacud Tou YAwooapiou, KATaPTIOTNKE éva ANUUOTOAGYIO PE TOUG OPOUG
Kal TIG aTTO000E€IG TOUG OTA EAANVIKA, TOUG OPIoUOUG TOUG, TIG TTNYEG TEKUNPIWONG TOUG, TA
Tapadeiyyara Xprong Toug, To BepaTikd Toug TTedio KAl TOV YPOPMOTIKG TOug TUTTO Kal
QUOIKG aTTOOTTAoNATAa CWHATWY KEIMEVWY Ta OTToia €ival ge B€on va TTapoudiddouv Tn
Baoikrl opoloyia «ev XpACE» OTO TIEPIKEINEVO TNG. AnuuaTotroiidnkav T16o0 atrAoi épol
(6nAadry povoAekTIKoi), 600 Kal oUvBeTol Opol (TTOAUAEKTIKOI) OAAG Kal QPKTIKOAEEA

aKpwvuua.

1 MebBodoloyia

H epyacia pag ekmrovABnke oe dU0 pépn. ZTO TTPWTO HPEPOG, TTPORAKAPE O€ BewpPNnTIKN
TTapouadioon Tou €TMOTNHOVIKOU KAASoU Tng opoAoyiag, TTPoKeEINévou va axXeSIA00UNE OWOTA
£va YAwoodp! yia TNV atroTeAeoUaTIKA Slaxeipion Tou 0poAoyIKOU UAIKOU TTOU TTpayUaTEUETAI
n epyaaia. Avatpégaue oe didgopes BIBAIOYPAPIKEG TINYES Kal BewpPNTIKOUG TTPOKEINEVOU VA
KataAAgoupe oTn pop®ry Kal oTta Tredia Tmou TeAIKE cupTrepIAdBape oTov oxedIOoPSd Tou
yAwooapiou pog. To deutepo pépog, TrepIAaPPBAvel Toug O6poug TTou avtAnBnkav artrd
OIAQOopa CWHATA KEIPEVWY KAl TIG OIAQOPEG TTOU TTOPOTNEABNKAV OTIS TNYEG Kal TIG
a1TO0000E€IG TWV OPWV TTOU agopolcav Pev TO idlo Bepatikd TTedio- TNG HETAVACTEUONG- OAAG

avagEpovTav o€ OIAPOPETIKEG HETOVAOTEUTIKEG TTOMITIKEG 1 O€ BIAPOPETIKO UTTOTTESIO.

Oa TpéTTel va onueiwdei 6T n TTapouca Bdon dedopévwy, TTEPA ATTO TO YEVIKO BEUATIKO
TOPEQ TTOU TTPAYUOTEUETAI, TN UETAVACTEUGN, ECWTEPIKA XOPOKTNPifeTal atrd GAAOUG TPEIG
BepaTIKOUG TOUEIG: TOV VOUIKO, TOV OIKOVOUIKG KAl TOV YEVIKO BepaTiké Topéd, oUTwG WOTE O€
TEPITITWON oUVOETNG avalrTnong, o evOIAPEPOUEVOS va UTTopEl va e€Ayel JOVO auToUg TOUG

OUYKEKPIPEVOUG OPOUG.

Mnyn dviAnong Twv O6pwv pog amoTéAecav Vouika keipeva, Olebveig oupPdoelg kai
ouvonkeg, ekBéoeig Tou OHE kai Tng EE, kavoviopoi kai odnyieg Tng EE, evy o1 1Tnyég
eUpeong Twv aTmodO0EWV NTAV TTEPA OTTO TIG ETTIONUES eAAnVIKEG ekdooeig TG EE, T0
YTmoupyeio Ecwtepikwyv, n Eenuepida Tng KuBepvAoewg, ald Kai EyKpITEG EQnUEPIBES Kal

TTEPIOOIKEG EKOOTEIG, OE TTEPITITWON TTOU UTTHPXE aduvapia e§eupeang AAANG TTNynG.

2 O oxediaopo6g Tou yYAwooapiou

H katdption yAwooapiou o€ NAEKTPOVIKA HOPQPr] PE TN XPrON UTTOAOYIOTIKWY €PYaAgiwv
OAM\G Kal pe duvatdTnNTa EVTUTING OTTEIKOVIONG, KOBioTaTal avaykaia, TTPOKEIYEvou OAa Ta
o0edopéva va pTtropoUv va aTroBnkedovTal Kol PAAIoTa g€ Pop@r KATAAAnAn waote va

peTagépovtal, va aviaAAdooovtal Kal va emavaypnaoigotroliolvral. ‘Etol, kaBnuepivé
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TIPOKUTITOUV OPOAOYIKEG EQOPHOYEG PEOO aATTO TOV OUVOUAOUO OIA@opwY ETTICTNPWY,
TIPOKEINEVOU va PBeATIWOEI N aTTOTEAECUATIKOTATA OTOV EVIOTTIOUO KAl TNV QvAKTNON
TANpo@opiwv. O1 €QOPUOYEG QUTEG  TTOPEXOUV  TIOIKIAEG  duvaToTNTEG  TTPOCONKNG,
Taglvopunong, METATPOTIAG, avalntnong kKai avaktnong &edopévwy. Efiocou onupavTikn givai
Kal N XpAon Tng TexvoAoyiag Tou UTTEPKEIPNEVOU, OTTWG Kal n duvaTtétnTa EVOWPATWONG

TTOAUpéoWV. [3]

216X0G pag ATav va oxedIAoOUPE KAl va dnUIoUPYROOUNE £va YAWoodpl Opwv TTou Ba pag
BonBouoe otnv 0pbN diaxeipion Tou UAIkOU pag, Ba ATav e0xpnaTo Kal A&iToupylkd Kal Ba
MTTOpOUCE va evowpaTtwOei o otroladnTmoTte Bdon dedouévwy, aveEapTnTa atrd TO TTWG AUTH

gival dopnuévn.

‘ETo1, Aoirdv, KatopTicopge TO YAwOOdpl pAG Ot €va UTTOAOYIOTIKO @QUAAO amd €éva
TTPOYPANNa eQapuoyng ypageiou. MpokeiTal yia To o aTTAd PJovTéAo diaxeipiong opoAoyiag
Kal gival 1810iTepa €UKoAo TOOO OTn dnuioupyia 600 Kal oTn xpAon Tou. To TrepIBaAAov
epyaciog eivar QINKO TIpOG TO XPNOTn, €vw Ogv aTraITOUVTal €CEIDIKEUUEVEG YVWIOEIG
TTANPOYOPIKAG 1N BAcewv dedouévwy, TTPOKEIUEVOU KATTOIOC VA TO €TTECEPyaaTEi | va TO
xpnoigotroifoel. Qg ek TouTou, PTTOPEi 0 KaBévag avetdpTnTa atmd Tnv nAikia, Tnv ePTTEIPIia,

TO UAO Kal OTTOIadATTOTE GAAN TTAPAPETPO va eEAYEI OPOAOYIKO UAIKG XpNOIUOTTOIWVTAG TO.

Opicape apxikd, TN yAwooa-mny (ayyAikd) kai TN yAwooa- otoxo (eAAnvikd) kai n
Tagivounon Twv Opwv €yive pe aufouoa aA@apnTikr oeipd. ZTnV TTEPITITWON UTTapgng

OouUVWVUPWY | aAASpopYwY, KaBopicaue TOUg TIPWTEUOVTEG OPOUG.

EmA£CapE TNV KOTAPTION TOU O€ £QAPUOYN YPAPEIOU, WG HIa IBIITEPWG OIKOVOUIKA AUon
KaBwg Oev armoTeAei €€eIdIKEUUEVO TTPOYPAUUA, N ATTOKTNON TOU OTTOIOU €XEl KATTOIA
OIKOVOMIKR €mmiBdpuvon. EUkoAa ptropei o otmoloodATroTe va €xel Tpoofacn Kal va
€YKOTOOTAOEI OTOV UTTOAOYIOTH TOU TETOIOU €idOUG E€QAPUOYEG ETTECEPYOTIAg KEIPEVOU N
UTTOAOYIOTIKWY QUAAWV 1 Bdocwv dedouévwy, ol oTroieg eival eAelBepeg kai diaTiBevral
dwpedv oTo d1adikTuo yia 6Aoug. EmiAéoy, ival duvaTd yia Tov XpHoTn va Bpel EQapUOYEG
ToU va eival gupBotég pe OToI0 A€IToupyik@ oUOTNUA Kal av autodg XPNOIYOTIOIE,

EAAXIOTOTTOIWVTAG £TCI TIG SDUOKOAIEG Kal T TTPOBARATA TTOU Ba avakUyouv.

3 EvaAAakTikég ATTodd0¢€Ig
Ooov agopd TIG ammoddéoelg TTou TTPoEKUWaV yia KABe 6po Tou yAwooapiou, n oeipd
EMPAVIONG TOUG PAVEPWIVEI KOI TV EYKUPOTNTA TNG KAOTOTE aTTOd0ONG. Io CUYKEKPIPEVA, O

0 TTPWTOG 6POG €ival 0 TTPWTEUWY 6POG.
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Oa TTPETTEl VA ONUEIWCOUPE OTO ONUEIO auTod, OTI €TTEIBN Ol TTOAATTAEG ATTOBOCEIG TTOAAEG
QOPEG £XOUV BIOPOPETIKN BaputnTa, KaBWs n eyKupoTNTA aTTOd00NG TOU KABE GPOU TTOIKIAAEI
av@loya pe TO €mMOTNPOVIKO TTESI0O OTO OTTOI0 EUPAVICETAI €KAOTOG, OTO OUYKEKPIUEVO

YAwoodpl Treplopicape Toug BePaTikoUG TOUEIG, TIPOKEIYEVOU VA ATTOQUYOUUE TTAPEPHUNVEIEGS.

H Anuuatotroinon €yive emriong pe Baan Tn gop@oAoyia aAAd Kail Tn yPapPATIKY KAtnyopia, n
oTroia  TTPOKUTITEI ATTO TOV YPAMUMATIKO xapakTnpiopd. ‘Etol, otnv  kKataypagn Twv
o0edopévwy, oupTTeEPIAGBapE Kal opiopéva peTadedopéva yia Tov BIECOBIKOTEPO XAPAKTNPIOUO
TWV EYYPAPWV HaAG, Yia Tnv agloAdynon Tou Babuol Tekunpiwong Toug Kabwg Kal yia Tnv
OTTOTEAETUATIKOTEPN EVVOIOAOYIKA TTPOCEYYIGN GTNV OTTOI0 ATTOCKOTTOUME. ZTa JETAdedoUEVA

TTOU XPNOIUOTTOINCAME AVIKEl KAl O XAPOKTNPIOPOG TOou TTEdIoU.

TéNog, yia va auéfooupe Tnv aglotiaTia Tou YAwoaoapiou pag, dWwaoaue HEYAAn £ueaan oTig
TINYEG TTOU XPNOIUMOTIOINCAME IO TNV TEKUNPiwon Twv amoddoewv Twv opwv. 'ETol,
avaTpegape og EVTUTTa Kol NAEKTPOVIKA AEEIKA, DIAdIKTUAKEG TTNYEG, €10IKOUG OTO €KAOTOTE
BepaTikd TMedio kal didgopa TTapdAAnAa keipeva. MapdAAnAa, emTekTeivape TIG duvATOTNTEG
TOU YAWOOOPIOU, KATAOXWPWVTAG UETAPPACTIKG TTapadsiypaTa yia KaAUTEPN Katavonon Twv

opwv.

3.1 Napadeiypyara ANPPATWY pE EVOAAAKTIKEG ATTOS60EIG

Boycott (f: economy, type: noun) ammokAeIoUSS, OPYAVWHEVN ATTOXT

Definition: to refuse to buy a product or take part in an activity as a way of expressing strong
disapproval

OpIoPAG: N TTPOKTIKA TNG OPYAVWHEVNG OTTOXNAG OTTO TN XPAON Kal ayopd TTPOiGVTWY TTou
TTPOEPXOVTAI OTTO GUYKEKPIKEVN TTEPIOXN 1) ETAIPEIQ

Eg: boycott all uncooperative manufacturers

Source: Aefikd NG Zuyxpovng Oikovopiag, OewpnTikAg kai Egappoopévng, B ‘Ekdoon
(2003), Exkd60¢€Ig ZTaQuAIdN, oeA. 204

Expulsion (f: law, type: noun) améAaon, ekdiwgn

Definition: the act of forcing someone to leave a place (such as a country or a school) : the
act of expelling someone

Opiopdg: AvaykaoTikr atmmopdkpuvon £§w atmd Ta ouvopa PIoG XWpag

Eg: The government engaged in mass expulsions.

Source: Oxford English- Greek Learner's Dictionary, Second Edition, Oxford University
Press, oeA. 203
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Permission (f: law, type: noun) ad¢iqa, éykpion, cuykaTdeon

Definition: formal consent, authorization
Oploudg: Tapoxn SIKAIWUOTOG aTTé apuddia apXh yia evépyeia
Source: I. XpuoofitoiwTn- |.Ztaupakotoudou, Ae€ikd AyyAoeAAnvikd kai EAAnvoayyAiko

Eptropikwyv- Tpatreikwv Kal XpnuaTo-0IKOVOUIKWY 6pwv, Ekdooeig Matralron, oeA. 861

21ov Bepatikd TopEéa OTOV OTTOI0 ava@EépeTal TO YAWOOAP! TTOU KOTOPTIOOUE, Ol TTPWTEG
atmodéoelg gival autég TTou TrpotdocovTal. Ol eMOPEVEG ATTODOOEIG AVAKOUV OE YEVIKEG
aTTO000¢€IG TOU OPOU TTOU EVTOTTIOTNKE, TTOU OJWG O€ €I0IKA KEIEVA TTOU ava@EPOVTal aTn

MeTavAoTEUON BEV XPNOIKNOTIOIOUVTAI.

4 H opoAoyia €I8IKWV KEINEVWV

Oocov agopd Tn peTAPPacn, éva edIKO Keiyevo Bewpeital 611 TTapoucialel Alydtepa
TpoBAAuaTa o€ oOxéon HeE €va KeigEVO TNG KOIVAG yAwooag, Adyw Tou aTeVOU
onpacioAoyikoU TTediou OTO OTTOI0 KIVEITAI UTTOXPEWTIKA 0 PeTagpaoTrg[4]. BéBaia, Ta €1dIK&
KEIPEVA, WG «AEITOUPYIKA KEiPEVAY, HOAOVOTI Bev €ival «ap@icnua» TTopoucIdlouv OpICHEVEG
1I011TEPATNTEG 0€ OAA Ta YAWOGIKA €TTiTTEdA, GAAOTE O€ PEYAAUTEPO KOl GAAOTE O€ PIKPOTEPO

BaBuo.

Ta Keipeva TTou €EETAOTNKAV TTPOKEIUEVOU va avTAnBei n opoAoyia ATav VOUIKA, OIKOVOUIKA
Kal TTOAITIKA. O1 6pol TToU eVTOTTIOTNKAY, OUWG, ATAV GAAOTE QUIYWG VOMIKOI, AGAAOTE
OIKOVOUIKOI, €V OPIOPEVOI OPOI AVIKOUV Kal OTnv Koivip yAwooa. Mo ouykekpipéva, ol
OIKOVOUIKOI Kal VOMIKOi 6pOI TTOU EVTOTTIOTNKAV yIa TO BeyaTikd TTedio TNG PETAVAOTEUONG,
QVAKOUV O¢ MIo OpKeTA eupeia Pdon. MoikiANouv, dnAadr, amd Toug o PBacikoug Kal
TIANPWG EVOWUATWHEVOUG OTOV KaBnuepivo AGyo 6poug €wg Kal 6POUG TTOU KATATAooovTal

OKOMa Kal 0€ LeEXWPIOTO TOPED TNG OIKOVOMIOG A TNG VOMIKAG.

Akéua éva xapoKTnPIoTIKG OTOoIxEiO €ival O KAl TO yeyovog OTI N OIKOVOUIKA ETTIOTAMN
ouvexwe egehiooeral. 1diaitepa Ta TEAeuTaia Xpovia n OIKOVOMIa O€ TTAyKOOUIO ETTITTEDO

UTTEOTN ONUAVTIKEG AAAQYEG, BNUIOUPYWVTAG £TOI KAl TEXVOAOYIKOUG VEWTEPIOHOUG. [5]

EmimrAéov, Ta YAWOOIKA GTOIXEIO Kal Ta ISIITEPA XAPAKTNPIOTIKA TG YAWCOOG TWV EISIKWY
KEIHEVWV Kal 01 atrodOTEIg TOUG 0€ GAAEG YAWOOEG, e€apTwvTal OX1 JOVO aTTd TO €idOG TOU
€KAOTOTE KeIYévou OANG kal atmd dAAoug TTapdyovTeg, €vag €K Twv OTToiwv egival ol

TTOMITIOUIKEG KAl KOIVWVIKO-TTOAITIKO- OIKOVOUIKEG SIOPOPOTTOINOEIG OTTO XWPa O€ XWpPa. [6]
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5 FAwoodpl pe OEpa Tn HETAVAOCTEUGCT) KAl TIG HETAVOOTEUTIKEG TTOAITIKEG TWV
HMA ka1 Tng EE

2T0 onueio autd Ba TTAPOUCIACOUE avd KaTnyopia, apxIKd, Ta AfupaTa Twv 000 BEUATIKWY
UTTOKOTNYOPIWY, TTPOKEINEVOU VO BEIEOUPE OTI N JETAVACTEUCT WG PAIVOUEVO Eival KOIVWVIKO
OMA Ol TTPOEKTACEIC TOU €ival VOUIKEG, TIOMITIKEG Kal OIKOVOUIKEG. [MapdAAnAa, Oa
TTOPOUCIACOUPE TOUG OpPOUG TToU ep@avifovTal eite pOvo o€ eupwTraikd €iTe povo o€
OQUEPIKAVIKO OCUYKEIPMEVO Kal TTWG auToi atrodidovTal oTnv €AANVIKr vopoBeaia kal Tov

€ANVIKO TUTTO.

Ooov agopd ToUug GpoUg TTOU KaTaypa@nkav, arroteAolvTal amd AEEEIG TTou gival QopeEig
onuaciag (oucIaoTIKG, ETTIOETA, PAMATA KAl ETTIPPAKATA) Kal €ival €iTe PYOVOAEKTIKOI 6pOI N
OuUOTATIKA TTOAUAEKTIKWV Opwv. O1 Aeimoupyikég Aé€eig (apBpa, ouvdeopol, TTPoBETEIg K.T.A.)
OnAWwvouv oxéoelg YETOEU TWV CUCTATIKWY AAAG BEV OUVEICQEPOUV OTn onuagia Tou 6pou.
O1 ouvdUOO oI YPAPUATIKWY KOATNYOPIWY, JE TOUG OTTOIOUG EKPEPOVTAI OI TTOAUAEKTIKOI 6pol,
OXNUATICOUV OUYKEKPIPEVEG OOUEG, 01 OTTOIEG DIaPOPOTTOIoUVTal avaAoya Pe Tn YAwaooa, Kal,
mBavov, avahloya pe TNV utTtoyAwooa.[7]

2UVOAIKA, T0 YAwoadp! yac atrapTidetal atrd 295 dpouc.

5.1 Ogparik6g Topéag: Nopikni

Amnesty Bill (US) (f: law, type: polylectical) vopoox£édio apvnaTiag

Def: a bill that provides amnesty to a broad population

OpIoPOG: VOPOOXEDIO TTOU TTAPEXEI AUVNCOTIA € HEYAAO apIBud aTOuwy

Context US: Currently, the idea of amnesty is causing tremendous controversy in the United
States. Some politicians have proposed an amnesty bill, suggesting that illegal immigrants
should be granted amnesty, and be allowed to become citizens—while the crime of their
ilegal entry into the country is forgotten. (US Federal Amnesty Bills,
URL:http://www.amnestybill.com)

Source: NATO review magazine, URL: http://www.nato.int/docu/review/2009/Afghanistan-
law-order-elections/Rule-of-law/GR/index.htm  (nuepounvia  TteAeutaiag  TTpooTTéAaong:
03/04/2012)

Mpodkeirar yia évav 6po TTOU e€PPavifeTal HOVO O€ AMEPIKAVIKO OUYKEIMEVO, MIAg Kal Ogv
TIPORAETTETAI ATTO TNV EUPWTTAIKA vopoBeaia yia Tn peTavaoTeuon. Eival TTOAUAEKTIKOG 6pog

Kal atrodideTal ue SUO OUCIAOTIKA OTA EAANVIKA, OTTWG KAl 0TNV YAWOOO-TTNYH.

Bill (f: law, type: noun) vouoox£€dio , KATNyopnTAPIO, EYKAITHPIO
Definition: a written description of a new law that is being suggested and that the lawmakers
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of a country, state, etc., must vote to accept before it becomes law

Opiopadg: ZxédI0 vopou TTou €xel el0axBei yia oufATnon kal WAQIon. Aegv €xel akdun yivel
VOUOG OUTE €x€El ATTOPPIPOEI.

E.g.: They will introduce an antismoking bill in Congress.

Source: I. XpuoofitoiwTn- |.Ztaupakotoudou, Ae€ikd AyyAoeAAnvikd kai EAAnvoayyAiko

Eptropikwv- Tpatreikwv Kal XpnuaTo-0IKOVOUIKWY 6pwv, Ekdooeig Matralhon, oeA. 112

O 6pog auTtdg aTToTEAEI XOPOKTNPIOTIKO TTAPAdEIyUa VOUIKAG opoAoyiag. KartatdooovTag Tov
oto medio «field» oToug vopikoUg Opoug, dev dwoape KaBoAou TIG aATTOOOCEIG TTOU
agopoucav Tov Bepartikd TOpEd  TNG  oIkovodiag  (Aoyaplaoudg,  GUVAAAQYHATIKN,
xapTovopiopa). Karaxwpioauye, AOITTév, JOVO TOUG OPOUG TTOU E€VTACOOVTAl OTN VOMIKN
opoAoyia, TTPOTACooVTAG KI €5W TNV aTT0d00N TTOU aTravTaTal ouxvoTePa OTO BEPaTIKG TTEdIO

NG JETAVATTEUONG.

Border security (f: law, type: polylectical) ac@dAcia Twv cuvépwv

Def: a country's protection at and between ports of entry, supported by air and marine
assets

OpIouog: dlaxeipion Twv CUVOPWYV WIAG XWEAS TToU Ba emITPETTEI TNV OPOANR €i00d0 O€ auThy,
EVW) OUYXPOVWG Ba KATOXUPWVEI TNV ao@AAEIa TOU £€DAPOUG TNG KAI TNV KATATTOAEUNON TNG
AaBpopueTtavdoTeuong

Context US: A possible oversight issue for Congress concerns whether the lack of national
level interagency coordination along the border poses a potential threat to border
security.(Congressional Research Service)

Context EU:To address immediately unforeseen migratory pressure and threats to border
security it should be possible to provide emergency assistance in accordance with the
framework set out in Regulation ... 2012/EU

Source: http://eur-lex.europa.eu/

Border Patrol (US) (f: law, type: polylectical) [Mepimohog Zuvépwv Twv HMA
Definition: an agency in the Department of Homeland Security that enforces laws and
regulations for the admission of foreign-born persons to the United States
Oplopdg: 10 KIvnTd OKEAOG TNG €TMIBOAAG TOU VOPOU yia Tn PETavAOTEUON Kal YTTnpeoia
MoANiToypdpnong TTou avixvelel Kal eptrodiel TNV TTapdvoun €i0odo Twv aAAodATTWV TTPOG
TIG Hvwpéveg MoAiTeieg

Context US: “...the expansion of the Border Patrol to more than 21,000 agents, the highest
number in its history, and an array of new technology that is in use, including remote video

surveillance systems and seven unmanned drones.” (New York Times)
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Source: Nautepmropiky, URL: http://www.naftemporiki.gr/news/cstory.asp?id=2160054
(nuepounvia TeAeuTtaiog TrpoaTréAaang: 03/04/2012)

O1 dUo TTapatrdvw OpoI gival XapaKTNPIOTIKA Trapadeiypata dIapopds YETAEU EUPWTTAIKAG
Kal QUEPIKAVIKAG TTOANITIKAG. Evw, AoITTév, Kal oTig U0 TTOMITIKEG TTPOPRAETTETAI ACPAAEID TWV
ouvopwy, povo atig HIMA mrpoBAéreTal «MepitroAog Zuvopwvy». 7 autd Kal n atmédoan Tou

6pou dgv ATTAVTATAl O€ AVTIOTOIXO VOUIKO KEieVO, aAAG aToV EAANVIKO TUTTO.

2UVOAIKA KaTapeTpAOnkav 136 AfuuaTa Tou avAkouv aT1o Bepatikd 1Tedio TNC VOUIKAC.

5.2 Ogparik6g Topéag: OIkovopia

Mobility of capital (f: economy, type: polylectical) kivnTiKOTNTO KePaAaiwv, €AeuBepia
KIVAOEWG KEQAAaiwv
Definition: Ability of the private funds to move across national boundaries in pursuit of higher
returns. This mobility depends on the absence of currency restriction on the inflows and
outflows of capital.
Opiopdg: H duvardtnra peTa@opdsg KePAAQiwv O€ XWPEG TIEPIOCCOTEPO OOTPAAEIG Kal
ETMKEPDEIG.

Source: I. XpuooBitoiwTn- l.Ztaupokotmmoulou, AegIkd AyyAoeAAnvikd kKai EAAnvoayyAiko

Eptropikwv- Tpatedikwyv Kal XpnuaTo-olKovouikwy 6pwv, Ekddoeig Marralron, oeA. 163

Migrant remittance (f: economy, type: polylectical) petavaaTeuTiko €éuRacpa

Definition: a sum of money which the migrants send to their homelands
Oployodg: xpnuatiké 11006 OTTOOTEAAOPEVO OTTO TOUG HETAVACTEG OTNV TIATPIdA TOUG
Source: MevidyAwooo EyKUukAOTTAIBIKO AEEIKO OIKOVOMIKWY, EUTTOPIKWYV, OIOIKNTIKWY KATT.

6pwv., Ekddaeig Interbooks, 1980

OMol o1 oikovopIkoi 6pol TTou TTapaTtnerndnkav, ATav €ukoAo va amodoBolv pe Tn XprRon
OIKOVOUIKWV AEEIKWYV, KABWG avrkouv o€ éva eIdIKO AEEIAOYIO, TTOU OPWG XPNOIPOTIOIEITaI
EUPEWG Kal atrd TNV Koivr) YAwooa. XapakTnpPIoTIKO OTOIXEIO TwV OIKOVOUIKWY OpwvV gival OTI
6Aol o1 6pol TToU EVTOTTIOTNKAV OTA KEieva yUpw atrd Th HETAVACTEUOT, ava@EPovTal TOOO
oTo KaBeaTwg TG EE 600 kai Twv HIMA. ZTnVv utrokatnyopia TnG OIKOVOUIag, ETTOPEVWG, DEV
TTapatnPAenkav SIa@OPOTIOINCEIG EKTOG ATTO TNV TIEPITITWON TWV APKTIKOAEEWY Kal Tov
AKpwVUPWV.

2UVOAIKA KaTaueTprifnkayv 27 AjUuaTta TTou aviKouV 010 BepaTikO TTedio TS VOUIKAC.
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5.3 Akpwvupa/ ApkTIKOAeSa

Central European Free Trade Agreement (CEFTA) (filaw/economy, type: acronym)
Zupguwvia EAeUBepwyv ZuvaAhaywyv Tng KevTtpikrg EupwTrng

Definition: An international agreement establishing an unique free trade area between the
countries of South Eastern Europe, originally founded by Poland, Czehoslovakia and
Hungary on 21st December 1992 in Krakow, Poland.

Opiopdg: Zupguwvia tTou utroypdenke otnv KpakoBia 1o 1992 kal 1€0nke o€ epappoyn 1O
2004. Zkotrdg TnG €ival N GUESN KOTAPYNON TWV €I0AYWYIKWY dACPwWV OTa un euaiodnra
Biounxavik@ mpoidévta, n oTadiakr f TTEPIOPIOUEVN KATAPYNON TWV EI0AYWYIKWY OACUWY
oTa €uaiobnTa Biounxavikd TrPoidvTa Kal n ouvepyacia ae BEéuarta gutropiou, €AeUBepou
avTaywviopou, @opoAoyiag, KPATIKWV JOVOTTWAIWY, KPATIKWY ETTIBOTHOEWY, TTPOCTACIAG TNG
TIVEUMATIKNAG IBIOKTNTIOG Kal S1apBpwTIKWY aAAaywy.

Context EU: You can be informed of the procedures that apply to foreigners entering the
country in each CEFTA Party. Border control procedures that are defined in CEFTA are
divided into two parts: visa requirements and working permits. (CEFTA trade portal)
Source: AyyAOEAANVIKO AE€IKO €UPWTTAIKWY Kal XPNHUOTOOIKOVOUIKWY 6pwyv, ABriva 2006,
oeh. 39

Strategic Committee on Immigration, Frontiers and Asylum (SCIFA) ( f: law, type:
acronym) Zt1patnyik Emrtpotmr yia tn MertavdoTteuon, 1o Z0vopa kKol T0 Aculo
Definition: A forum for exchanges of information amongst the Member States in the fields of
asylum, immigration and frontiers in order to implement a European Union strategic
approach to matters related to asylum, immigration and frontiers.
Opiopog: MpoékeiTal yia pia cuvdvinon aviaAAayrg oTTOWewy, TTOU XPNOiUEUODE yia Tov
KaBopioud piag aTpartnyikAg yia Tn BeATiwonN TNG ETTIXEIPNOIOKNAG CUVEPYOTIAg TwWV KPATWV
MEAWV OTOV €AEYXO TWV EEWTEPIKWV OUVOPWYV, O€ TITUXEG OTTWG TA CUCTANOTA aloAdynong
TWV KIVOUVWV.

Source: Kat@Aoyog TTpOTTAPACKEUOOTIKWY Opydvwyv Tou 2ZupBouliou, onu. E.1, €yyp.
5433/09

North American Free Trade Agreement (NAFTA) (f: economy, type: acronym)
Bopeloapepikdvikn Zwvn EAeUBepwyv Zuvaiiaywyv

Definition: an agreement signed by the governments of Canada, Mexico, and the United
States, creating a trilateraltrade bloc in North America

Opiopag: MpokeiTal yia pia cupgwvia, n otroia utroypdenke 1o 1993 kal TEBNKE o€ eQapuoyn

10 1994. AQopd TNV KATAPYNON TWV EUTTOPIKWY OACUWY OTIG EEAYWYEG HETAEU TWV KPATWV
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NG Bopeiag Apepikig- Kavadd, HIMA kal MeEIko.
Source: ZUyxpovo AvaAuTikdé AyyAoeAANVIKO Aegik6 AlgBvidv Eptropikwy kai OIKOVOUIKWY
6pwv, Ekddaoeig PIM, ABrva, 2003-2004, oeA. 1121

Secure Fence Act (f: law, type: polylectical) ppdxTng acg@aAeiog

Definition: a law to help secure America’s borders to decrease illegal entry, drug trafficking,
and security threats by building 700 miles (1,100 km) of physical barriers along the Mexico-
United States border.

Opiopdg: Nopog Tmou BeoTrioTnke yia va euTrodifel TOUG UETAVAOTEG XWPIG £yypaga va
dlaoxiCouv Ta 3200 AU Twv xepoaiwv ouvopwv peETagUu Twv HMA Tou MEeEIKO.
Source: 'EBvog, URL: http://www.ethnos.gr/article.asp?catid=22788&subid=2&pubid=12224
(nuepounvia TeAeuTaiog TrpoaTréAaang: 16/04/2012)

MapatnpriBnkav TTOAAG akpwvUuIa Kol apkKTIKOAeEa. Mpokeital, GAAOTE yia CUN@WVIEG Kal
GANOTE yIO QOPEIG Kal TTAVTOTE ava@EPOVTAl OF KATTOIO OUYKEKPIPEVN WETAVAOTEUTIKN
TTONITIKA. £TA AKPWVUMA, AOITTOV, yivovTal TTIo KOTAvoNnTEG O dAAOYEG TTOU UTTAPXOUV OTIG
peTavaaTeuTiKEG TTOAITIKEG Twv HIMA ka1 Tng EE. ®aivovTail o1 dia@opeTikoi @opeig TTou £xouv
OUYKANBEi yia TRV QVTILETWTTION TWV QAIVOPEVWY, Of JIAPOPETIKEG TUVONKEG KAl CUPQWVIEG

TTOU £XOUV UTTOYPOaQEi Kal T SIAPOPETIKA KABEGTWTA TTOU I0XUOUV.

6 Tlevikd Zuptrepdopara

O emikaIpOG XAPAKTAPAG TNG METAVACTEUONG, @EPVEI KOBNUEPIVE TOUG METAPPACTEG
QVTIMETWTTOUG  PE  TTOAAG  KeEigEvou TTOU  a@opouv  autév Tov  Bepatikd Topéa. Ol
METAVOOTEUTIKEG TTONITIKEG TTOU UIOBETOUVTAl KOTA KAIPOUG QPEPVOUV OTNV EMQAVEID TNV
avAaykn amooa@nviong TTOAAWV EVVOIWY, TTPAYHA TTOU TTPOCTIANoa va emTUXw HE TNV
TTapouoa epyacia. ZTOX0G €ival va atmrooa@nVvioTouV £VVOIEG TOU CUYKEKPIUEVOU BepaTikou
Tediou Kal va yivouv avTIANTITEG o1 SIaQOpPEG TTOU UTTAPXOUV OTIG BIAPOPEG XWPES OTTOU

I0XU0UV JIOPOPETIKEG VOUOBETIES.

Méoa ammdé autd 10 YAwoadpl Opwv TPOOTTaBfoaue va OIEUKOAUVOUUE TO €pyo Twv
METAPPACTWYV TTPOKEIUEVOU VA PTTOPOUV EUKOAA KOl OTTOTEAECUATIKG VA ATTOOWOOUV KEIPEVA
TOU OepaTikoU autoU TOpEQ, E€iTE QUTA €ival ANIYWG VOMIKG, €iTE TTOAMITIKG 1 OIKOVOWIKA.
ETriong, pmopei KATTOI0G va KATAVONOEl ETTIONG TTWG AVTIMETWTTICETAI TO Qaivopevo oTig HIMA
Kal TTwg oTnv Eupwtraikr ‘Evwon, kabwg eutrepiéxovTal 6xiI Hovo ol atmodoaelg aAAd Kai ol

OPICHOI TWV EVVOIWV TTOU aVOPEPOVTAl OE CUPPWVIEG, VOUOUG, POPEIG Kal TTPOYPAUUATA.

Ooov agopd Ta OTATIOTIKA OTOIXEIQ: TrapatnEoUlE OTI n PETAVACOTEUCN TTAPOUCIdlel €va

peydAo TTO000TO OpoAoyiag TTOU aVvAKEl 0TV KOIVA YAWOOQ, evw PEYAAO eival Kal To
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TT0O000TO TNG VOUIKNAG OpoAoyiag, PIag Kal ol TTOMTIKEG e@apudlovTal Yéoa amd vOUoud.

Mapatnpoupe, Aoimmdv, n yetavdaoTteuon eival éva BepaTikd TTedIO PE KOIVWVIKEG, TTONITIKEG,

OIKOVOMIKEG KAl VOMIKEG TTPOEKTACEIG KAl AUTO OTTOTUTTWVETAI KOI OTNV OpoAoyia, €iTe auTn

TTPOKEITAI YIa opoAoyia TNG TTONITIKAG TTou e@appdleTal oTig HIMA, eite otnv EE.

134; 45%
B Nopikr) opohoyia

B OikovouIkr) opoAoyia

Koivi) y\wooa

BiAloypagia

(1]

(2]

(3]

(4]

(5]

(6]

BaAeovtrig K. (1997). «O “avaloyikdg kavévag” atnv uTnpedia Tng aUyXpovng
£AANVIKAC opohoyiagy, EAANVIKG yAwaooa kai opoAoyia: Avakoiviwoeic 1% Suvedpiou
n¢ EAETO, EAAnvikn ETaipgia Opoloyiag, ABrva

MNavvoutoou, O., ®oupAa A., Eubupiou E. (2004). Aiaxeipion OpoAoyiac orn
Mnxavikn  Merappaon oro EAMnvikhh  OpoAloyia: Epeuva kai  Egapuoyég,
KaoTaviwTng, ABriva

Bowker, L. (2002), Computer-Aided Translation Technology, Ottawa: University of
Ottawa Press.

Mapiavol, A. (2004). «AiatmroAmiopiky EIdIk Emikoivwvia» oTtnv Emiornuovikn
emmetnpida 1999-2003. Képkupa: lovio Mavemotiuio, TuApa =Zévwv MAwoowy,
Metagpaong kai Aiepunveiag, ogA. 318

Cronin, M. (2007). Merdppaon kai [laykoouiorroinon, utep. Mavayiwtng I.
KeAdvdpiag, ekdooeig Aiaulog, ABrva.

Mapiavoy, A. (2004). «AiamoAmiopiky EIdikr) Emikoivwvia» oTtnv Emornuovikni
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FaBpinAidou, M., Aautrpotroudou M. (1997). «MéBodog Hul-Autoparng Eaywyng
Opwv, oto EAMnviki M\wooa kai Opoloyiar», Avakoivwoelg 1ou Zuvedpiou,
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Aegika
[11 Oxford English- Greek Learner's Dictionary, Second Edition, Oxford University
Press.
[2] AyyAoeAAnVIKO AeCIKO EUPWTTAIKWYV KAl XPNUOATOOIKOVOUIKWY Opwv, ABriva 2006.
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[4] NevrdyAwooo EykukAoTraidiké AEEIKO OIKOVOMIKWY, EUTTOPIKWY, OIOIKNTIKWV KATT.
6pwv., Ekdooeig Interbooks, 1980.
[5] ZUOyxpovo AvaAuTikd AyyAoeAANVIKO Ae€IkO AlgBvwv Eptropikwiv kal OIKOVOUIKWY
6pwv, Ekddoeig PIM, Abriva, 2003-2004.
[6] XpuooBitoiwTn I. - L.ZTaupakotmouAou, Aegéikd AyyAoeAAnviké kai EAAnvoayyAikd
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Mnyég
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17 ZnthApara repIBaAAovTIKG opoloyiag Kal n oXETIKA CUNBOAR
TNG EAANVIKAG YAWOCOG

AéoTtroiva Kapadnuou, Mavayiwrtng I'. Kpiptrag

NEPIAHWH

ZuveIdNTOTIOIVTAG TNV onuacia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal AauBavovTag uTtéwn TNV avaykn va Peiwbouv
Ol Jn PIWCIPEG TTPOKTIKEG TTOU POAUVOUV aveTTavopBwra Tov TTAQVATN, apkeToi S1EBveig opyaviGuoi,
6TTwg Ta Hvwpéva ‘EBvn, £xouv Tovioel Tnv eTTeiyouca avaykn va avoTrTuxBei pia KoivA drmown yia tnv
QATTOTEAECUATIKA QVTIHETWTTION TWV UPIOTAPEVWY Kal JEAAOVTIKWVY TTEPIBAAAOVTIKWYV TTPOoBANuaTwY. H
TTpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG, WOTOCO, ATTAITEN YVWON TwV dIa@opwy 6pwv TToU GuvdEovTal PE auTd
Kal TIG akpiBeig ouvdnAwoelig Toug. EimAéov, To TrepIBAAAOV £xEl TOOO TEPAOTIA €TTIOPACH, WOTE Ol
O1apopeg TITUXEG TOU SEV PTTOPOUV VA YiVOUV TTANPWG KATAVONTEG AV BEV KOTAVOET KAVEIG TNV avTioToixn
opoAoyia, ATOI TOUG TTPOUTTAPXOVTEG OPOUG, GAAG Kal TOUG VEOAOYIOUOUG, O OTToioI dnuIoUpyRBnKav yia
va KoAUWouv Tnv avdykn yia Teplypa@r evog véou TTEPIBAAAOVTIKOU @aIVOPEVOU R ETTIOTNUOVIKAG
avakdAuyng. AuTtoi ol veoloyiopoi eu@aviovial ouvnBwg otnv AyyAikA, kabBwg n TrepIBaAlovTiKn
ETMIOTAMN £§ENITOETAI KUPIWG OTIG AYYAOPWVEG XWPES, WOTOTO EXOUV OUXVA TIG PiCeg TOuG oTnV AGTIVIKA
n TNv apxaia EAANVIKA. ANMwaoTe, olpgewva pe Tnv Walter (2007: 65), OTIG TTEPICOOTEPEG EUPWTTAIKEG
YAWoaeg ptTopolpe va avayvwpioouhe eAANVIKEG pideg, oI oTroieg atroTeAoUv BaCIKG OTOIXEIO yia va
oxXNUaTIoTOUV A£EEIG TTOU Ba ATTOTUTTWOOUV TIG VEEG £VVOIEG KA TNV ETTICTNUOVIKA opoAoyia. AuTtd 1oXUEl
OTTWOOATIOTE Kal yIa TNV TTEPIBAAAOVTIKA opoAoyia, n otroia avtAei ouxvd ammd Tnv apxaia eAAnvVIKnA
yAwooa. ZKOTOG Tng TTapolcag epyaciag eival va avadeigel autég TIg emOpAcelg OoTov Topéa NG
Hop@oAoyiag (TTpocpUuaTta) TTou dev apopolv povo TNV AyyAIKA, adAAG Kol GAAEG EUPWTTAIKEG YAWOTEG
(61rwg TNV leppavikn kai TNV FaAAIKA) kal va cupBdAel ye autév Tov TPOTTO GTNV TUTTOTIOINON TNG

ePIBAAANOVTIKAG opoAoyiag.

Environmental Terminology Issues and the Relevant Contribution
of the Greek Language

Despoina Karadimou, Panagiotis G. Krimpas
ABSTRACT

Realizing the importance of the environment and taking into account the need to reduce unsustainable
practices that irreversibly pollute the planet, several international organizations such as the United
Nations have highlighted the urgent need to develop a common view to effectively address current and
future environmental problems. The protection of the environment, however, requires knowledge of the
various terms associated with it and their precise connotations. Furthermore, the environment has such
a huge impact that various aspects thereof cannot be fully understood unless one understands the
relevant terminology, i.e. existing terms as well as neologisms coined to meet the need for a description
of a new environmental phenomenon or scientific discovery. Such neologisms usually appear in

English, as the Environmental Science develops mainly in English-speaking countries; however, they
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often have roots in Latin or Ancient Greek. Besides, according to Walter [2007: 65], in most European
languages one can recognize Greek roots, which are the key elements forming words to express new
concepts and scientific terminology. This is undoubtedly true for environmental terminology as well,
which strongly draws on the ancient Greek language. The purpose of this paper is to highlight such
influences in morphology (affixes) not only of English, but also of other European languages (such as

German and French), thus contributing to environmental terminology standardization.

0 Eicaywyn
0.1 Oa ytopouce kaveig dIKaiwg va uttooTnpiCel AT N UTTO eupeia évvoia TTEPIBAAAOVTIKN

opoAoyia xavetal ota Ba6n Twv aiwvwy. OTTwg avaeépel o I'. Mmapmviwtng (2005):

Néve TTwg n yAwooa tou avBpwtrou &ekivnoe amd TEoOEPeIG AEEEIG, TIG AEEEIS
oupavos — yn — BdAacoa — aépag. Autég TTPWTOTTAACE 0 AvBpwTToG. Agv Ba 0dg
TTAPaoUPW OTOUG aveEEEPEUVNTOUG QVTIKEIYEVIKA YIA TNV ETTIOTAMN XWPEOUG TAG
YAwoooyoviag 1Tou ol YAwoooAOyol Bewpolpe eEAIPETIKA avao@aeig (...). Oa
fHOUV Ouwg £Tolgog va dexbw pali cag 6Tl pia ammd TIG AEEEIG TTOU XpEIdoTnKAaV
TTOAAOI Acoi, peETagu Twv omoiwv o ‘EAANveG, TTEpVWVTOG aTmd TV Kolvwvia aTnv

€TMI-KOIVWVIia, ATAV N avAykn va dNAWGCOUV TO UypO OTOIXEIO TTOU TOUG TTEPIEBAAAE.

L]

0.2 H avaykn Twv avlpwTiwv va OVOPACOUV KOl va Opigouv Tov KOGUO TTOU TOUG
TTEPIBAAAEI EKPPATTNKE KAl PETA ATTd TIG BEOAOYIKEG TOUG avalnTATEIG, OTTWG ATTOTUTTWVETAI
Kal ge Beoloyikda keipeva. Eivalr xapaktnpiaTiko o1 To mpwto PiRAio Tng Ayiag Mpaeng, n
lévearg (1:1) Eekivael Ye TNV akoAoudbn @pdaaon: «Ev dpxf €moingev 6 Oeo0g TOV oUpPavOV Kai
MV yAv». O ava@opEg auTéG eV TTPAYHATOTTOIOUVTAI, AOQAAWG, VIO VA EEUWWOOUV TNV agia
NG TTEPIBAAAOVTIKAG 0pOoAOYiag €IS BAPOG TNG OpOoAoYiIag (Twv) AAAWYV ETTICTNUOVIKWY TTESIWV,
oAAd yia va KaTadeifouv TNV adIGAEITTTN CUOXETION TNG avBPWITIVNG TTOPEIag Kal YAWOTOg JE
QUTOV TOV TOMEQ Kal TNV aX€an aAAnAe€apTnang Tng €€EAIENG TOU avBPWTTIVOU €idOUG PE TOUG

OPOUG TTOU KATOONHaivouV TTEPIBAAAOVTIKEG EVVOIEG.

H mAayioypd@nan Kal n VIoVOTUTIN YPOQR TOU TUYYPaQEa. ZnueiwTéov OTI N AéEn BdAdaooa civai
&evn, OTTWG o0pBAa avagépel TTAPAKATW Kal 0 id10g 0 auyypagéag: «[...]. H Aégn autr) dev ammavTa ae
Kapid dAAn yAwooa TAG OIKOYEVEIAS TwV YAWOOWwv atnv otroia avikel n EAAnvikr —oute ge dAAn
YAWOaTIKN oIKoyEvela 1 pepovwpévn yAwaaa. Eivar pia rpoeAANVIKA AéEn, TTou OTTwG TO0EG AAAEG [...]
uioBétnaav ol ‘EAAnveg amd Toug MpoéAAnveg. Mpokeral dnA. yAwagohoyika yia AéEn trou dev
eTupoAoyeital atrd Ta EAANVIKG, [...]».
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1 Mepi capnveiag kai opolopopiag TnG epIBAaAAovTikKAG opoAoyiag

1.1 'Hon o F. Bacon utmrooTtpile OTI €vag GUAAOYIGUOG aTToTeEAEiTal OTTO TTPOTACEIG, Ol
oTroieg atroteAoUvTal atrd AEEEIG, TTOU €ival Ol Yn@ideg Twv evvolwy. Katd Tov ouyypagéa, n
piCa Tou TTpoPBARuaTog eival n €§AG: Av Ol €VVOIEG EivVOl OUYKEXUMEVEG, £XOVTAG ouvayBei
TpodXEIPa atmd Ta yeyovoTa, Timota Tou BagifeTal oe auTég dgv UTTOPEi va gival aTaBepo.
EmmimmAéov, Tovidel 0TI gival EKTTANKTIKO TO TTO00 N vonon TTapeuTrodieTal atrd TNV €0QAAPEVN
| akaTAAANAN €TTIAoyr AéCewv, KaBWG Kal OTI, 0€ OPICPEVES AEEEIG, EVUTTAPXEl évag BaBudg
TapapdpPWong A 0EAAPATOG Kal KATTOIEG EVVOIEG €ival aVAYKAOTIKA Aiyo TTI0 KATAAANAEG
atrd AA\eg, o avahoyia pe TNV TTOIKIAIG BEPdTWY Kal TTApadelyUATWY TTOU EPTTITITOUV OTO

@Aaoua Twv avepwITIVWY aioBnoewv Kal TNG Aoyikrg [Bacon 2005[1620]: 5-13].

1.2 Zmv ecocaywyl Tou €pyou Tou We TiITAo Multilingual Systematic Glossary of
Environmental Terms, piag o1mo TIG TIPWTEG TTPOCTIABEIEG ATTOTUTTWAONG TNG TTEPIBAAAOVTIKAG
opoloyiag otnv ayyAik yAwooa uttd pop®n Aegikou, o |. Paenson onueiwvel 611, UTTO TIG
UTTApXOUOEG GUVONKEG, €ival adlvaTto va yivel AGYyog yia PIO CUYKEKPIUEVN KOl TTOYIWHEVN
TePIBAMOVTIKT) opoAoyia. Q¢ ek TOUTOU, TOVICEl OTI o1 TrEPIBAAAOVTIKOI OpOI  TTOU
TepIAapBavovTal 0To ev Adyw YAwoodplo emMAEXONKaAv pe oTATIOTIKA KPITHPIA, T.€. YE Bdon
TNV ouxvOeTNTa E€PQPAVIONG TOUG OE OUulnTACEIG TrEPi TwWV  dIOPOPWY  TOPEWV TOU
mepIBaANovTOG, aveEdptnTa ammd TO av auToi ol 6pol eival AEEEIS ToOU Kolvou, KaBnuepivou
Aoyou 1) €&eIdIKeupEVOl ETTIOTNPOVIKOI Kal TEXVIKOi Opol [Paenson 1972: i]. 10 onueio autd
Bupifoupe OTI n yevikA yAwooa dev gival aTeyavr) wg TTPog TIG OIAPOPES EIDIKEG YAWOOEG, HE

atroTéAeapa TNV avtaAAayr| oToixeiwv [BaAeovTrg kai Kpiutrdag 2014: 29, 35-36].

1.3 Mepika €mn apyorepa n G. J. Studdard, omnv eicaywyry Tng oto épyo Common
Environmental Terms: A Glossary, e¢akoAouBei va evtotiel To TPORANUa TNG £AAEIWNng
TTaylwpéVNG TTEPIBAANOVTIKNG OpoAoyiag, onUEIVOVTaG OTl, OTO &V AOyw AeCIKO, €xouv
eCaipebei kaBnuepivoi TrepIBaAAOVTIKOI 6pol o1 oTToiol gival yevikd KatavonToi Kal opifovtal
aAoU, 0TTwg vepo (water) ) aépag (air), Exouv OPWG CUPTTEPIANPOEI KATTOIEG KOIVEG AEEEIG
Ol OTToieg, av Kal dev e€ival XOpOAKTNPIOTIKEG yia To TePIBGAAOV, atraviolv Guyxvd oTnv
€mMOTNUOVIKN TTEPIBaAAOVTIKA BIBAIOYpa@ia Kal €ival onUAVTIKEG yia TNV Katavonon evog
TepIBarlovTIKoU TTpofArjuaTog. Tautdxpova, oTo idlo ouyypappa divovTal opiouoi AéEewv ol
oTT0iol, JOAOVOATI opifovTal o€ KoIva AegIkd, n €vvoid Toug aAAGlel 6Tav XpnaiyoTroloUvTal GTO
TTAQiCI0 €vOG TTEPIBAAAOVTIKOU Kelpévou. H ouyypagéag kataAryel oTi, 0Tav ol AEEEIG Kal ol
6pol TTou avagépovTal TNV PEAETR, Katavonon Kai AUon TrePIBAAAOVTIKWY TTPoRANpdaTwY

gival TOoo TTOAAOI, €ival pepPIKEG POPEG DUTKOAO va TraylwBoUv opIGHOoi aTToOEKTOI aTTd TOUG

259



XPrOTEG, Ol OTTOI0I EKTTPOCWTTOUV HIA HEYAAN TTOIKIAIO ETTIOIEEWY KAl CUUPEPOVTWYV. ZUVOEEI
onAadr, TPOTTOV TIVA, TNV onuacia Kal TNV Xpron evég 6pou PE Tov XPHoTn TOU O€ Hia aévan

oxéon aAAnAegapTnong [Studdard 1974: ii].

1.4 Aigpeuvwvtag TNV XpAaon, aAAd kal Tnv Xpnolpoétnta tng opoAoyiag, o D. C. Adams et
al. utrooTtnpiouv OTI N olkoAoyia, OTTWG KABE ETTIOTAUN, OPEIAEl va €Enyei Tov €auTO TNG O€
QOITNTEG, OPOTEXVOUG ETTIOTAUOVEG, OTO EKACTOTE EVOIAPEPONEVO KOIVO, KAl O€ TTIBAVEG TINYEG
xpnuatoddétnong. Emonuaivouv 611 KATTOI0I OpOI TTOU  XPNOIYOTToIoUVTal OTTd  TOUG
0IKOAGYOUG @aiveTal va eTTnpedgovTal aTrd TO AVAUEVOUEVO AKPOOTAPIO, HOAOVOTI HETAEU TWV
OIKOAGYWV 1N ETTIKOIVWVIa €ival OXETIKA €UKOAN Adyw Tou KOIvoU €TTIOTNUOVIKOU uTToRda6pou
Kal TNG UQICTAPEVNG KATAPTIONG. AIEUKPIVICOUV, WOTOCO, OTI HE TOUG OPOTEXVOUG QOITNTEG Ol
0IKOAGYOI TTPETTEl VO aTTAOUCTEUOUV TOV AGYO TOUG, KOBWG oI TIPWTOoI OEV KATEXOUV OKOUA TO
ETMTTEO0 EKEIVNG TNG ETTICTNMOVIKAG OPOAOYIKAG YVWONG TTOU Ba TOUG ETTITREWEI VO KATAVOOUV
MO OUVOETEG EVVOIEG KAI TA YEYOVOTA/GTOIXEIO TTOU QUTEG KaTaonuaivouv. MNaviwg, kal oTig
OU0 TTEPITTITWOEIG, OTTWG avaPEPOUV Ol iBI0I CUYYPAPEIG, N ETTICTNPOVIKA opoAoyia uTTopei va
XpPNoluoTTroIinNBei Xwpig Tov @O0 TTPORANUATWY GTNV ETTIKOIVWVIA, av KAl N ETMKOIVWVIA JE
QOpEiG XpnuaTododTNoNG, TTOMNITIKOUG KAl TO €UpU KOIVO TTEPITTAEKETAI OTTO TO yEYOVOG OTI
MEPOG TNG OpoAoyiag TTOU XPNOIYOTIOIEITAl ATTO TOUG OIKOAOYOUG TTPOEPXETAl ATTO TNV
KaBnuepivr YAwoaa, kal TToAAOi atrd autoUg Toug Opoug £XOUV OIAPOPETIKEG ONUATIES YIa
TOUG 0IKOAGYOUG Kal Toug atrAoUg TToAiteg [Adams et al. 1997: 632]. Kal €dw Tovifoupe OTI
auté TO @aivopevo Oegv  atroTeAei 101AITEPOTNTA TNG OIKOAOYIKAG Kal TTEPIBAANOVTIKNG

opoAoyiag [BaAeovTtAg kail Kpiutrag, aurébl].

1.5 Ta — 6AwG eVOEIKTIKWG — TTPOAVAPEPBEVTA £pya £XOUV TTEPIYPAPIKO TTPOCAVATOAIGUO:
€MOKOTTOUV, KATA Kavova, Tnv Ioxlouca TrePIBAAAOVTIKY) opoAoyia, avadeikviouv TIG
TTOAATTIAEG Oonuacieg pe TIG OTToieg XpnolgoTtroigital évag 6pog (TToAucnuia) A Toug
TTOAAQTTAOUG GPOUG TTOU XPNCIYOTTOIOUVTAI PE TNV idIa onuagia (Guvwvupia), uttooTnpifouv
OTI AuTOG 0 AEEINOYIKOG TTAOUTOG TTAPEUTTOBICEI TNV KATAVONON KOl OTNV CUVEXEIA TTpofaivouv
0€ OUOTAOEIG YIO TO TTWG Ba TTPETTEl va XPNOIMOTIOIEITaI O €KAOTOTE TTPOBANUATIKOG 6POG.
OpoAoyoupuévwg, UTTApXOUV Kal SIOPOPETIKEG ATTOYEIS €TTi ToU BépaTog, OTTwg ekeivn TNG K.
E. Hodges, n omoia utrootnpiCer OTI Ol OPOAOYIKEG ETTIOKOTIAOEIG Oa  TIPETTel va
ETTIKEVTPWVOVTAI OTIG TTPOOBOUG TNG EKACTOTE ETICTAPNG Kal &XI GTOUG iBIOUG TOug OPouUg

[Hodges 2008: 35], kai emonuaivel [oTo id10: 36] 6TI

H yvrola acdgeia Tou TTPOKOAEITal atTd TToAucnuia TTEpIOPICETal OTNV TTEPITITWAN
KATd TRV OTToi0 O ouyypagEag dev opidel TToTE pnTd £vav Opo Kar eV Eival CAPEG

a1rd TO CUYKEIJEVO TTolo onuagia €xel 0TO vOu Tou. ZUyXuan TTPOKUTITEI OTAV O
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aAvayvwaoTngG XPNOIKOTIOIET BIAPOPETIKO OPICUS ATTO EKEIVOV TTOU £iXE OTOV VOU TOU O
ouyypa@éag ) 6tav 0 6pog XPNOIYOTIOIEITAl JE SIAPOPOUG TPOTTOUG YECT OTO idIo
apBpo kai dev gival caPES TI evvoeiTal o KGBe TrepimTwon. H Aoyik «TTAdvn Tng
aoplioToloyiag [fallacy of equivocation]» emmépxetal 6tav n évvola evog 6pou aAAAdel
KaTd Tnv dIdpKela VoG Io0XUpIoHOU, TTpdyua TTou Ba £xel ouvABwG wg atroTéAeoua
EAATTWHATIKA cuuTTEpAoaTta. H auyyxuaon éykerral oTnv éAAeIYn cuuepalouevwy N
oaQWYV eVOEIEEWV TTOU va VTOTTICOUV TTOI0 ONUAcia BPIioKETAI GTOV VOu, Kal OXI OTO
YEYOVOG OTI 0 idlog 0 6pog eivalr TTOAUONUOG. Xe avTiBeon pe Tnv TToAucnuia, n
ouvwvupia dev TTpokaAei acdgeia, aAAd PTTopei va odnynoel OTnV ATTWAEIA
ouvagoug  BIBAioypagiag,  kKaBwg  TTapopoIia  QOIVOPEVA  TTEPIYPAPOVTAI

XPNOIUOTTOIWVTAG BIAQOPETIKOUG OPOUG ([...]).2

1.6 Qotdo0, Ta TTPOBAAUATA TTOU TTPOKUTITOUV OE OXECN ME TNV TTEPIBAAANOVTIKF opoAoyia
e€akoAouBouUv va ugioTavTal, aveEdpTnTa atd TNV guxvOTHTE TOUG, N EKTIUNON TNG OTToiag
TTOIKIAAEI avAAoya HE TNV TTPOCWTTIKA €UTTEIPIO KABE PEAETNTH. ATroTeAei, GAAwOTE, KOIVO
1610 — 1600 OTnNV €mOoTAUN TG OpoAoyiag [BaAeovtrig kai Kpiytmdg, oto idio: 171-172:
Strandvik 2012: 39- Temmerman 2000: 13- Garzone 2000: 83 KoutaiBitng 1994: 214] 600
Kal og Beopika eyxepidia [[evik Mpappateia NG KuBépvnong 2006: 7 Eupwtrdikn
Emitpory 2003: 2‘I]3 — OTI N OPOAOYIKN Jovoonuia Kal PJovwvulia €ival KATI TO €UKTaio,

ATToYn PE TNV OTT0I0 CUVTOCOONAOTE AVETTIQUAOKTA.

2 H ouppoAn Tng eAANVIKAG YAWooag oTnV mepIfaAAovTIKh opoloyia

2.1 Otav TTPOKUTITEI N avAyKn KOTOCAPAVONG WIag véag évvolag oTo TTAdiolo dedouévou
€I0IKOU BepaTIKOU TTEdioU (£0W: OTIG EMOTAPES TOU TTEPIBAAAOVTOG), UTTAPXEI O PNXAVIGHOG
TNG opotroinong MIag AéENG TNG YevIKNAG YAwooag [BaAeovtig kai Kpiutdg, oto idio: 220—
221], n omoia cuvigTartal aTnv KATt@AANAn UETATéTTIoON WG TTPOG TNV onuagia Tng. QaTtdao,
€KTOG aTTO QUTO TOV PNXAVIOUO GXNMOTIOWOU Opwv, Ol EI0IKEG YAWOOEG KATAPEUYOUV TTOAU
ouxva kal atnv dnuioupyia veodpwv [BaAeovtAg kai Kpiutrdg, oto idio: 140] yia Tnv KGAuyn
TNG avAykng KATaonpavong MIog véag €vvolag (£dw: TrepIBAAAOVTIKOU  QOIVOUEVOU,
TEXVOAOYIKAG 1 €TTIOTNUOVIKAG avakdAuywng oe axéon Pe 1o TeEPIBAAAOV K.ATT.). AuToi ol

VEOOPOI, TTOU ouvNBwg TTpwToEp@avifovTal oTnv ayyAikn YAwooa agou n TepIBAANOVTIKA

H petdopaan dikn pag.
5 BA. kai Tov €moTnuUoviké 1oxupiopo [Scientific Claim] 6 Tou ISO CD 704.2 N 133 95 EN: “Natural
language expressions used for communication in special subject fields, such as law, science,
technology, and medicine, are called terms. Terms must refer clearly and unequivocally to a
particular concept. [...]".
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EMOTAPN TTPO0dEUEl KUPIWG OTIG ayyAOQPwveG XWPEeG, TTAGBovTal ouxvd Pe AATIVIKEG 1)
apxaloeAANVIKEG piCeg. Me Tnv TTepiTTITwaon Twy TeAeuTaiwv Ba agxoAnBolue oTnV CUVEXEID

TOU TTaPOVTOG GpBpou.

2.2 H xprion apxaloeAANVIKWV pIwV o€ o0AOKAnpo Tov AuTikG KOopo yia Tnv dnuioupyia
6pwv oTta Oidgpopa edIkKG BeyaTikd Tedia eival TTOAU TTaAaId, yvwaoTd Kal PEAETNUEVO
Qaivouevo. Ommwg avagéper n H. Walter [2007[1994]: 65] (To Tapddeiyua ecivalr 6Awg
EVOEIKTIKO), OTO MEYOAUTEPO MEPOG TwV YAwoowv TnG Eupwtng ptopei kaveig va
avayvwpioel EAANVIKEG pideg, o1 oTroieg atroTeAOUV Ta BaACIKE OTOIXEIQ yIO TOV OXNUATIOPO
TWV AGYIWV AEEEWV Kal TNG ETTIOTNHOVIKAG opoAoyiag. AKpIBWG yI' auTtdv Tov Adyo, 0 yVWOTOG
eMnviotig F. R. Adrados €xel eloTOoxa XOpoKTnpioel OAEG TIG OUYXPOVEG EUPWTTAIKEG
YAMDOOEG WG «NUIEANNVIKA» 1] «KPUTTTOEAANVIKA» [Adrados 2003[1999]: 449]. H
B. MaAhaodkn, avrioToixa, Oewpei 611 n Umopén TANBwpag Opwv o€  TTOIKIAOUG
ETMOTNHOVIKOUG TOUEIG EITE PE TNV HOPPI MEIKTWYV OXNUATWY OTTO apXaloeAANVIKA Kal 18ayevr)
aToixeia, €ite ge autodaia TNV TTapoudia apXaIoeAANVIKWY AEEEWV PE VEEG onuaadieg utté TNV
€MOPaATN GAAWV €UPWTTATKWY YAWOOWY, avadeikviouv TNy dlayxpovikdTnTa Kal Tov diebvr
XapakTApa TNG EAANVIKAG™ TTapdAAnAa, 6Gov agopd TNV onUacioAoyIKn E£Taan dIaXPOVIKA,
EMONMAIVEI TNV EVEPYOTTOINON APXAIOEAANVIKWYV AEEIKWV OTOIXEIWV Kal ONUACIWY OE Hid TTIo
YEVIKEUMEVN ], OUVABWG, 0€ pIa TTI0 €EEIOIKEUPEVN UOPPR, UE OTOXO VA EKPPACTOUV VEEG
évvoleg [Mahaodkn 2013: 104-105]. Oa Tpémmel, WOTOCO, VA TOVIOTEN OTI N GUVTPITITIKN
TTAcloYn@ia TEToIWV EAANVIKWYV aToIXeiwv dev ogeilovTtal o dueon emidpacn TnG EAANVIKAG,
oAAG TNG AaTIVIKAG, N oTroia Kal UTpPEe N YAWOooa TTou TTPWTIOTWG OIEdWOE Ta EAANVIKG
AegIka Tng ddveia €€w atmd Ta auvopa TG EAAGdag, Tng ITaAiag (MeyaAng EANGDAG) Kal Tng
M. Aciag (dnAadry Twv TPIWV KUPIWV TIEPIOXWY OTToU NKPaoe o EAAnviopég otnv
apxaiéTnTa). H guvéxion Tng TTPOKTIKAG va XpnolpotroiouvTtal eAANVIKEG pieg (OAOKANPN
6pol1, aAAd kal TTAPTTOAAD opoaTOoIXEia) yia TNV dnuioupyia VEOOPWV (EiTE EVTEAWS VEWYV, EiTE
Baoiféuevwy o€ RdN UTTAPXOVTEG EAANVOYEVEIG OPOUG OTNV £KAOTOTE YAWOOTA), akOUn Kal o€
vedTepa BepaTikd Tedia OTTwg 10 (MepIBAANOV), dev o@eiAeTal JOVO GTNV TIPOCKOAANCN o€
HIa YAWOOIKR TTapddoon: o@eileTal Kal O0TO Yeyovog OTI, OTIG TTEPICOOTEPES TTEPITITWOEIG, Ol
eAnvoyeveig 6pol gival capéoTepol, akpIBWG €TTEId avAyovTal EUKOASTEPO € KOBIEPWEVN
YAwooIkA xprion kal dpa n onpacia Twv pIfwv Toug gival Aiyo-TToAU yvwoTr Kal atmd dAAa
BepaTikd TTedia. ‘ETol, pe TNV TTAVEUPWTTAIKA XPon €AAnvoyevwv Opwv €xel dnuioupyndei
ndn éva evvoiakd OikTuo, oI kOuPBol Tou oTroiou eival eAAnvoyeveig Opol 1 eAAnvoyevr)

OPOCTOIXEIa.

2.3 X710 BepaTikd Tedio (MepiBAAAov), TO oTToi0 Pag evdlagépel 5w, QPKETOI gival o1 Opol
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TTOU oXNuAaTifovTal Je TTPWTO ) EUTEPO OUVOETIKO AEEEIG aTTO TNV apxaia eAANVIKA YAwooa,
AuECa oUVUQACUEVEG JE TNV TTEPIBAAAOVTIKF opoAoyia. MpdkeITal yia opooToixeia 6TTwg bio-
, eco-, geo-, hydro- zoo- k.a.. AANoi 6pol, A, oxnuariCovrar pe TNV PonBeia Twv
opoaoTolxeiwv demo-, auto-, allo-, hetero-, homo-, hyper-, iso-, epi-, medi-, meso-, meta-,
micro-, mono-, peri-, photo-, poly-, xero- K.d., Ta oToia amavToUv Kal GTnvV OpoAoyia
TTOAWV GAAWV BepaTikwyv TTediwy. ZTnv ouvéxela (Mivakag 1) TapoucidlovTal opiouéva
TTapadeiyyata GUUTTAOKWY JOVOAEKTIKWYV 1) TTOAUAEKTIKWV c')poov4 TTOU £XOUV OXNMOTIOTEI YE
TpoBAuaTa amd Tnv apxaia eAAnvik yAwooa. Ac@aAwg, TToAAoi atmd autolg Toug dpoug
gival kar 6pol Tou BepaTikou Tediou (BioAoyia). O1 avTioToIxeG aTTOBOCTEIS TWV £V AOYyWw Opwv
otnv NeoeAAnvikrp ouvioTolv avmiddvela | PETOQPACTIKA OAveld HE TOUAAXIOTOV Eva

avTiddaveio opoaToixeio (AEEn, aAAG kal TTpABNua i dAAo pépenua).

Mivakag |
OpooToixeio | MepiBaAAovTikog MNepiBaAAovTiKOg NepiBaAAovTikog
(TTpobnua) 6pog oTnv AyyAIkn 6pog otnv FaAAIkA 6pog oTnv EAANvIKA
€AANVIKAG
mwpoéAeuong
aero- aerodynamic effect effet aérodynamique OEPOBUVANIKN
emidpaon
agro- agrology agrologie aypoAoyia
allo- allometric growth croissance OAAOUETPIKN) AVATITUEN
allométrique
auto- autosuccession autosuccession auTtodladoxn
bio- biodiversity biodiversité BlotroIKINOTNTO
demo- demographic ageing vieillissement OnNUOYPOYIKN yripavon
démographique
eco- ecology écologie olkoAoyia
epi- epigamic selection sélection épigamique | emIyapIkr €TTIAOYN
geo- geology géologie YewAoyia
hetero- heterotroph hétérotrophe ETEPOTPOYPO

AvtAnoape 1o Trapadeiypata ammd Tnv AyyAikip kai Tnv FaAAikA, kaBwg autég ol dUo yAwaaeg
TTOPAYoUV TO PEYOAUTEPO PEPOG TNG TTPWTOYEVOUG TTEPIBAAAOVTIKAG OpoAoyiag, n oTroia KaTOTTIV
peTappaletal oTiG AAAeG eupwTTaikeég (Kai Aoimég) yAwoaoeg (deutepoyevrg ovoparodoagia). Ta
OUYKEKPIYEVA TTapadeiyyaTa €xeEl XPNOIMOTIOINGEI N TIPWTN CUYYPAQEAG TOU TTOPOVTOG Kal O€
TTpoyevéaTepo apBpo NG [Kapadnuou 2015: 4-5] £dw, 0 deUTEPOG TUYYPAPEAS TOU TTAPOVTOG EXEI
TpoBei 0c €AAQPEG TPOTIOTIOINCEIS WATE N TAPOUTiAdn Twv Opwv va ouvadel pe OleBvwg
Tapadedeypéveg apxég TNG OpoAoyiag (TT.x. avagopd Tou OPOU OTOV EVIKO Kal OXI GTOV TTANBUVTIKO
apIBuo K.4.).
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homo- homozygous homozygote 0opoguyog

hydro- hydropower hydroélectricité UOPONAEKTPIKN EVEPYEIQ

iso- isogamy isogamie Icoyapia

medi- Mediterranean climat méditerranéen | peooyelakod KAipa

climate

meso- mesosphere mésosphere pecoo@aipa

meta- metazoan métazoaires METACWIKOG

micro- microclimate microclimat MIKPOKAiPa

mono- monoculture monoculture HovokaAAiépyeEla

peri- perimeter growth rate | taux de croissance du | puBudg  TTEPIUETPIKAG
périmétre avamTuéng

photo- photovoltaic cell cellule photovoltaique | @wToBOATAIKS KUTTOPO

poly- polyculture polyculture TTOAUKOAAIEPYEIT

xeno- xeromorphism xeromorphism EevoUoPPIoUOG

200- zooplankton zooplancton CWOTTAQYKTOV

2.4 Ek16¢ amod Ta mpobrjuarta, ToAAd cival BeBaiwg Kal Ta OUCIAOTIKA —ATTAoi 6pol aTTd
péva Toug (A.X. air, climate, energy Kk.0.- kal Ta €TiBeTa (opooToixeia) €AANVIKAG
TIPOEAEUONG TTOU EVTOTTICOVTOI O€ GUVOETOUG TTOAUAEKTIKOUG TTEPIBaAAOVTIKOUG OPOUG OTNV
AyyAikn kai Tnv FaAAIkn, 0TTwg Ta: chemical, critical, ecological, ethical, genetic, electric,
ionic, kinetic, organic, physical, thermal, toxic, trophic, tropic. Mepikd amd autd

TrapouaciadovTal atnv guvéxeia (Mivakag I):

MNivakag I
OuoiaoTiko 20umAokog ZuumAokog ZuumAokog
n emibsTo TTOAUAEKTIKOG TTOAUAEKTIKOG TTOAUAEKTIKOG
gAAnvikng mepIBaAAovrikog mepifaAAovrikog mepifaAAovrikog
mpoéAsuong | O6pog ornv AyyAikn opog arnv FaAAikn o6pog arnv EAAnvikn
air air pollution pollution de I'air ATHOOQAIPIKN
puTtravon
chemical chemical evolution évolution chimique XNMIKA €EENIEN
clime climate change changement aAAayr Tou KAipaTog
climatique
critical critical level niveau critique Kpiolpo emmiedo
ecological ecological restoration restauration OIKOAOYIKA
écologique QTTOKATACTACN
electric electric power énergie électrique NAEKTPIKA EVEPYEIT
energy energy source source d'énergie TTNyN EVEPYEIOG
ethical ethical responsibility responsabilité éthique | nBikr euBuvn
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genetic genetic transformation | transformation YEVETIKOG

génétique METAOXNMATICHOG
ionic ionizing radiation rayonnement ionisant | 1oviCouoa akTivooAia
kinetic kinetic power puissance cinétique KIVNTIKA EVEPYEIQ
organic organic plant plante organique OPYQVIKI] Jovada
physical physical barrier barriére physique QPUOIKO EUTTODIO
thermal thermal belt ceinture thermique Beppuikn {wvn
typo type of fuel type de carburant TUTTOG KAUGiUou

2.5 XapakTnpioTiKG TTOpAdElyua TNG XPNong Opwv eAANVIKAG TTPoéAeuong aTTOTEAE éva
améotracpa amd 10 Mapdptnua Il Tou MpwTokdAAou «yia Tnv TTpocTacia Tng Meooyeiou
©dhacocag amd Tn putravon ammd  xepoaieg Tnyég» (LBS Protocol), ABrAva 1980
(TpoTroTroI|Onke pe 10 MNPWTOKOAAO «yla Tnv TTpocTacia NG Meooyeiou OdAacoag ammd TN
pUTTavOon atmd XePOoaieg TNYEG Kal dpaaTnpIdTNTEG», Zupakoluaeg 1996). Zuykekpiyéva, To
€ddgio 1 TG Tapaypdgou C Tou ev Adyw MapaptiuaTtog ékave Adyo yia «Hydrographic,

meteorological, geological and topographical characteristics of the coastal area»5, o1TOoU

TéoOepa opoaTolxeia (eTTiBeTa) kal £vag atmrAdg 6pog (0UCIACTIKO) gival EAANVOYEVT).

2.6 Omwg eUKOAO TTapPATNPE KAVEIG, KAVEVAG ATTO TOUG TTPOAVOPEPBEVTEG, €V OAW 1 v
pEpEl EAANvoyeveic Opoug Bev ep@aviCel apionuia, akoun Kal yia KATTolIov 0 0TToiog dev gival
€€oIKEIWPEVOG pE TO BepaTikd TTedio (MepIBdAAov): kal auTd, OI0TI OAol ev Adyw 6pol Kal OAa
Ta v AOyw OPOCTOIXEID KATOoNUAIVOUV £VVOIEG YVWOTEG Kal atrd AAAQ, KOTA TO PAAAOV 1)
NTTOV cuvaQr, BepaTika Tedia R £xouv TTPoEABEI aTrd diaBepaTiko daveloud. ‘ETol A.x. o 6pog
biodiversity/biodiversité (a6 1o 1968, oTnv TAfpPN Tou pop®n: biological diversity) ivai
diagavig d16TI N onuacia Tou opoaToixeiou bio- gival yvwaoTr atmd dAAoug, TTaAaidTEPOUG,
6poug ommwg biology/biologie (amd 1o 1736), biosphere/biosphére (amé 10 1875) K.4.
(Biohoyia)' ) o 6pog ionizing radiation/rayonnement ionisant (touAdyiotov atd 1o 1955),
0 oTroiog eival diagpavig OI6TI N onuacia Tou opooToIXEiou ionizing/ionisant eival yvwaoTnh
atrd Tov 1dn yvwoTtd amAd 6po ion (amd 1o 1834) (Xnueia): opoiwg 0 6pog energy
source/source d'énergie (TouAdyioTtov amd 1o 1979) eivar diagavig dIGTI n onuacia Tou
0poaToIXEioU energy/énergie cival ywoTh a1Té TNV Xpron Tou wg auToTeAoug opou (atrd
Tov 40 ai. .X. aTov ApiaToTéAn) (PuoIKh) K.4.). Agv 1I0XUPICOUOOTE, AOPAAWG, 0TI 6T0I OPOI
Ocev eival ev OAw 1 ev pépel eAAnvoyeveig eival €€ oplopol acageic i augionuor atTAwg

Bewpoupe 61 n aflommoinon MiIag ndn Kabiepwuévng OPOAOYIKAG TTIPOKTIKAG MTTOPEl va

5 H utroypdppion Twv eEAANVOYEVGV AéEewv SIKN pag.
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oupBdAel aTov uwnAdTEPO BaBUG dlacUvdeang TwV ETTINEPOUG BEPATIKWY TTEDIWV Kal £TOI O€

Mia d1aBepaTIKWG caQEéaTePn opoAoyia.

3 Nepi kwdikotroinong Tng TEPIBAAAOVTIKAG VouoBeaiag

3.1 Aidpopol peAeTnTéEG gixav emonudvel ammd Kaipd TNV AvAYKn yid HId  OUVOAIKK
Kwdikotroinon Tn¢G TePIBAAAOVTIKAG VOpoBeoiag Kal n AoKNon OTTOTEAECUATIKOTEPNG
TEPIBAANOVTIKAG TTONITIKAG, ME OTOXO, MeTalU AAAwv, Tnv amAoloTeuon Twv JIadIKACIwWY
OUVTOVIGHOU TwV apuOdIwV uTnpeaiwy Kal gopéwv [Navroou 2007: 52]. MNapopoiwg, 10
eAMnviké TrapdapTtnua Tou Maykéopiou Tapegiou yia Tn ®oon (World Wide Fund for Nature -
WWEF EAAGG) gixe emonudavel 6Tl TOOO N KWOIKOTTIOINGN Kal N GUUTTIANpwOn Tng IoxUoucag
TEPIBAANOVTIKNG vOuoBeTiag, 6G0 Kal n cuvappoyr TNG e Tnv vouoBeaia tmou SiEtrel GAAOUG
TopEiG dnuociwv TONITIKWY OTov €AANVIKO XWpPo (OTTwG n yewpyia, n Plognxavia, n
xwpoTtagia, n ToAeodopia, n evépyela Kal 0 TOUPITPAG), €ival opiopéva atrd Ta TTAEoV Kpiolua
Beopikd ¢nTAuarta, TTou KoAeitalr va dlaxelpioTei éva autoTeAég YTtroupyeio MepiBaAAovTog
atré TNV oKOTTIA TNG VOopoBeTIKAG TTOMITIKAG [WWF EAAGG 2008: 9]. MNpog v idia katelbuvon
£xel UTTodEiCel Kal 0 ZUvdeapog Emixeipioewv kal Biopynyxaviwv (XEB), TovifovTtag, agpevag,
OTI N TTOAUTTAOKOTNTA KOl TAUTOXPOVA N ACd@EIa TNG OXETIKAG VOUOBeaiag dev eyyudTal o€
Kauia TTepITTTwon TNV TTpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TTOPEUTTOdICElI TNV OVATITUSIAKN
OUVAMIKA TOu KAGOOU Kal, aQeTéPou, OTI TO UPIOTAPEVO TTAQICIO €TTIOPA QVACTAATIKA OTNV
OTTOTEAETUATIKOTNTA TOU KPATIKOU EAEYKTIKOU WNXAVIOUOU, BUCXEPAIVOVTAG £TAI TNV CUVETTH
KOl OUVTOVIOWEVN €Qapuoyr TNG IoxUouaag VOPoBeaiag Kal KAOANIEPYWVTAG OTIG EAANVIKEG
ETTIXEIPNOEIG £va aioBnua avac@dAeiag dikaiou [ZUvdeopog Emixeiprioewv kai Biopnyaviwv
2011: 6].

3.2 Q¢ armotéAecpa TETOIWV €KKAACEWV yIa Tnv KwdIkoTroinon Tng TeEPIBAAAOVTIKAG
vopobeaiag, o1 ekddaoeig «Nouikr) BiBAIoBAKkn» e£€dwaoav, To 2012, 10 BIBAI0 MepiBaitovrikn
Nouobeoia Tou M. XdiviapAr,, OTO OTIOI0 ETIXEIPEITAI N KATATAEN, OUCTNUATOTIOINCN KAl
KwAIKOTToiNan Tou GuVOAOU TNG €0VIKNG, EVWaIaKAS Kal d1EBvoug vouobeaiag TrepIBAAAOVTOG

(ATO1 VoUWV, UTTOUPYIKWY aTToPAcewV, d1EBVWV CUUBACTEWY K.ATT.).

4 XupmepdopaTta

4.1 Ao Ta avwTépw avtAouvTal Ta €EAG ouuTTeEpdouaTa: a) o1 To TTPORANUa TNG EAAEIYNG
auoTnPd TUTTOTTOINMEVNG KAl BIEBVWG TTaYIWPEVNG TTEPIBAAAOVTIKIG OPOAOYIaG €ival UTTAPKTO
Kal €xel emonuavlei dieBvwg B) OTI n kaBiEpwon Kal Koiv armodoyr Jovoéonung Kai
Movwvuung  opoAloyiag  yia  kGBe  Beparmikd  medio,  oupTrepIAapBavopévou  Tou

(MepiBdAAovTOG), KpiveTal emBERANUEVN” ¥) OTI N CUPPBOAR TNG EAANVIKAG oTnV dlopdpewon
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MIaG OUVETTOUG Kal 0a@oug TTEPIBAAAOVTIKNG opoAoyiag PTTopEl va atrofei Xprioiun, TTOAAW
0€ paAAov a@oU atroTeAei AN TNy AvTANONG OPWV KOl OPOCTOIXEIWV YIa To BepaTikd TTedio
(MepiBdaAAov): kai &) OTI, o€ BepaTikd TTedia TToU apopouv 0AGKANPN TNV avBpwTéTNTA, OTTWG
TO BepaTIKO TTEDIO YIa TO OTT0I0 gulnTEl TO TTAPOV APBPO, OI EKKAATEIG €K HEPOUG TWV EIBIKWV
JTTOpOoUV va cuuBaAouv TTpog Tnv KatelBuvon Tng aAAayAg piag xpovifouoag kardoTaong:
Kal n opoAoyia, Katd Tnv Ammoyn pag, dev UCTEPEI O€ TITTOTA €V OUYKPIoEl TTPOG To KaBapd
VOUIKO TTEPIEXOUEVO TWV TTEPIRBAAAOVTIKWV BIaTAgewv. Xwpig TNV KabBiépwan Kal Trayiwaon
OuYKekpIpEvnG TTEpIBaAAOVTIKAG opoloyiag, kaBe TrpooTrdBeia Ba emAUEl YOVO €va PEPOG

TOU OUVOAIKOU TTPOBAARUOTOG.
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18 Lexicalizing the Forum

Spiros Doikas
ABSTRACT

Translators' websites with terminology modules, as well as translation fora, have been important tools of

the trade for translators in providing assistance with terminology queries.

It is to be noted, that a terminology module is substantially different to a forum, and any forum script, if

not heavily modified, is hardly the optimum medium for asking, answering and searching terminology.

To that end, a Greek forum based on SMF (an open-source forum script), was developed and modified
over the years specifically to serve the above purpose. Various aspects of that customisation effort will

be discussed here, such as:

Rules
Rules regarding not only user behaviour but the recommended way of posting and answering

terminological queries.

Modifications of the SMF forum software
Php modifications—increase the number of characters for the subject field; multiple changes needed in
various files; use URL trimming for improved display of long URLs; provide a Google BBC button to

easily create search queries.
MySQL modifications—increase the number of characters for the subject field and optimise database.

Specific “mods” — “mods” are code modifications posted by users that provide new functionality or

enhance an existing functionality and are available via the SMF site’s “Mods” section).

Search enhancement—there is Search enhancement mod, which has some bugs, and a custom mod

which was developed to replicate part of that functionality.

Style guide
Rules for the submission of terminology questions and their editing by a moderator/user once the

translation has been finalised.
Rules for delimiters/initialisms.

Maintenance of entries
Duplicates removal, adding translations to entries, fixing case (different rules for different languages, i.e.

in French in names of organisations only first letter should be capital), initialisms, delimiters.

Mass export, import and update of terms—using php scripts and MySQL commands to export and then

manipulate in Excel.
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AgdIkoTrOIWVTAG TO POPOUN

Zmopog AdIKag
NEPIAHWH
O1 10TOTOTIOI YETAQPPOCTWY HE OPOAOYIKEG UTTOMOVADEG, KABWG Kal T WETAQPACTIKA @Opa, Eeival

ONUOVTIKA EPYAAEia yIa TOUG PETAPPAOTEG, TTAPEXOVTAG Toug BorBeia o€ epwTAPATA opoAoyiag.

Qo1600, TTPETTEI VO ONUEIWBET OTI Pia uTTopovAda opoAoyiag JIaQEPEI TNUAVTIKA aTTO €va (POPOUH, Kal
£va @Opoup, av Oev UTTOOTEI ONUAVTIKEG TPOTTOTTOINCEIG, OEV gival TO 18AVIKOTEPO PECO YA EPWTNOEIG,

ATravTACEIG Kal avalntroeig Opwv.

MNa Tov okotré autd, avaTTUxBnke Kal TpoTroTroIRBnKke €va eAANVIKO @Opoup pe Bdon 1o SMF (éva
Aoyiopiké  @bépouy avoixtoU Kwdika). AvaAlovral OIGQOPEG TITUXEG OQUTAG TNG TTPOCTIABEInG

TTPOCAPUOYNG, OTTWG:

Kavoéveg
Kavoveg 1Tou 8ev a@opoUv POVO T CUPTTEPIPOPA TwV XPNOTWV AAAd KAl O evOEDEIYUEVOG TPOTTOG

Onuoaoieuang Kal atrdvrnong 0pPOAOYIKWY EPWTNUATWY.

TpoTtroTtroifoeig Tou Aoyiopikou SMF

Tpomormoiioegic php — AUEnon Tou apiBUoU Twv XAPOKTAPWY yia To TTedio Tou BEpaTog (aTTaitolvral
TOAEG ahlhayég oe didpopa apxeia): Aeitoupyia TepikomAg URL (péow ahhayrig kwdika CSS) yia
BeATiwpévn gp@davion peydAwv oe prkog dleubuvoewv URL: kouptri «Google» yia €0koAn dnuioupyia

avadnTHoEwV.

Tporrorroinoeic MySQL — Augnon Tou aplBuol Twv XApoKTHpwV yia To TTedio Tou BEpaTog Kai Tn

BeAnioTotroinan Tng Bdong dedopévwvy.

SMF Mods — TpOTTOTIOINCEIG TINYQioU KWAIKA TOU TTPOYPAUUOTOG TTOU QVAPTWVTA OE HOP®H KTTOKETWVY
atrd Toug XPAOTES Kal TTAPEXOUV VEA AEITOUPYIKOTNTA 1} TPOTTOTTOIOUV MIO UQICTAUEVN AEITOUPYIKOTNTA

Tou SMF kai gival 81a8éo1pa péow Tou TuApaTog «Mods» TnNG I0TOoEAIBAG).

BeAtiwon avalntnong — Ymdpyel diabéaiyo éva «Mod» pe TiTAo «Search Enhancement», 1o otroio éxel
KATTOI0 TTPOYPANMATIOTIKA o@AAuaTa. Q¢ ek ToUTOU, avamTUXOnKe pia TTPOCOaPUOCUEVN AsiToupyia, n

OTTOi0 AVOTTOPAYEl HEPOG AUTHG TNG AEITOUPYIKOTNTAG.

Xpnoiueg Aeitoupyieg Tou SMF

YTmapyouv kdmoieg Aeitoupyieg Tou SMF Tou BonBolv 1Bicitepa Tnv emegepyaaia opwv. Eva
Tapadelyya gival n duvatétnTa ypAyopng £TMeepyaciag (TTou PTTOPET va EQapuooTei TOOO O€ TTPOROAR
B¢paTtog 600 kal og TTPoPoAr| Tivaka). H ypriyopn emeepyaaia divel Tn duvaTodTnTa £TTECEPYOTIAg XWPIg
va xpeldletalr va yivel @opTwaon véag oeAidag. e TPoBoAr) Tivaka divel Tn duvatoétnTa ypriyopng
816pBwaong TTOAAWY BepdTwy (avtioToixeg S10pBWaoEIg, TT.X. o€ Aoyiopikd Mediawiki, To otroio Bewpeital

pia evOedelypévn AUON NAEKTPOVIKNAG-OUVEPYATIKAG Aegikoypagiag, Ba atmmaitolocav TTOAU TTEPICOOTEPO

XpOovo).
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0dnyog Upoug
Odnyieg OXeTIKA pe TNV UTTOBOAR €pwTrocwV opoAoyiag kai Tnv emefepyacia Toug amd Tov

QUVTOVIOTH/EPWTWVTA ATTAE KOl N HETAPPACT €XEI OPIGTIKOTTOINOEI.

Oodnyieg yia opioBéreg. Me T0 OKETITIKO OTI KATTOIQ OTIYUN Ba yivel e€aywyn Twv 6pwv diapgopewdnkav
KGTTO0IEG 00NYieg TTou Ba dieukoAUvouv Tnv emegepyaaia Toug. MNa Tapddelyya wg oploBETNG peTagl Tou
Opou Kal TwWV aTTodO0EWV £XOUV OPIOTEI O XAPOAKTAPES « -> ». g TTEPITITWON OUWG TTOU £0TW Kal Wia
atmdédo0n EUTTEPIEXEI TO KOPMA WG PEPOG TNG, TOTE XPNOIYOTTOIEITAI WG OPIOBETNG TO « —> », dnAadn TO
en-dash (avti Tou evwTiKOU TNG TTPONYOUUEVNG TTEPITITWONG) KAl TO GUUPBOAO «ueyaAUTEPO aTTON. QG
0pIoBETNG pETAlU Twv aTrodOoEWV €xEl OPIOTEI TO KOPMA. Xe TTEPITITWON OUWG TToUu €0TW Kal pia

atmddoon EUTTEPIEXEI TO KOPPA WG HEPOG TNG, TOTE XPNOIUOTIOIEITAI WG OPI0BETNG TO CUMPBOAO «|».

Odnyieg yia apkrikéAeéa. Ta apkTikOAega TTapaTiBevial HeTd Tov AveTTTUYPévo 6po ae TrapévBeon (av
UTTApxEl TTavw atrod éva, diaxwpifovtal ye kKOUUa). Aev xpnaolgoTroloUvtal TeAgieg. ATToQeUyeTal N Xprion
APKTIKOAEEWYV TTOU OEV AVAKOUV OTn YAWOOO Tou 6pou  KaBwg kal 6Cwv avTIKATOTITPI{ouV HEPOG TOU

6pou.

Madiki ouvtpnon AnuparoAoyiou
Katdpynon SimAoTuTwy, TPooBnkn amodoéoewyv, di10pbwaon Tefoke@aAaiwv (UTTAPXOUV BIaQOPETIKOI
KOVOVEG yla KGBe yAWooa, TT.X. yiO Ta OVOUATA OpPYyavIOUWV OTa YAAAIKG TO TIpWTO ypdupa eival

KEPaAaio kal Ta UTTOAOITTA TTECA), APKTIKOAEEQ, OPIOBETEG.

Madiki e€aywyr, elcaywyn Kal evnuépwaon Twv 6pwv 1600 PECW AEITOUPYIWV TTOU €XOUV avaTITUXBei o€

kwdika PHP 600 kai ye xprion evioAwv MySQL yia repaitépw emregepyaaia oTo Excel.
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0 Introduction
Translators' websites with terminology modules, as well as translation fora, have been

important tools of the trade for translators.

Early web-based forums date back as far as 1994". However, they really took off from 2000
onwards. VBulletin, YaBB? and phpBB appeared in the year 2000. The first SMF version,
SMF 1.0 Beta 1a, was released on September 30, 2003°%. When it comes to translators’
websites with terminology modules, ProZ.com was launched in 1999 and TranslatorsCafe
in August 1, 2002.

It is to be noted, that a terminology module is substantially different to a forum; therefore,
any forum script, if not heavily modified, is hardly the optimum medium for asking, answering

and searching terminology.

To that end, a Greek forum based on SMF* (Simple Machines Forum), was developed and

modified over the years specifically to serve the above purpose.

What follows is a brief exploration of the difficulties presented and the steps taken, as well

as what was done differently in comparison to an ordinary forum.

1 Forum rules
Almost every forum has a page with rules prominently displayed. Rules ensure the smooth

functioning of the forum and describe what is allowed and what is not.

Apart from the typical forum ruIesS, like the ones dealing with advertising, spam, double
posting, overquoting (i.e. not quoting a full post in the reply immediately after it), using the
modify button to edit a post rather than posting below and thus cluttering the forum, flaming

and staying on topic; there are rules which are specific to a terminology forum. For example:

¢ limiting a translation query to 12 words
e creating new topics for different terms
e avoiding greeklish

e using proper accents, punctuation marks (i.e. do not use English question mark in
Greek text) and capitalization

https://en.wikipedia.org/wiki/Internet_forum

The precursor of SMF which was written in Perl.
https://en.wikipedia.org/wiki/Simple_Machines_Forum
http://www.simplemachines.org

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35.0
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e the query should be entered in the subject field in lowercase, unless grammar
demands a capital (i.e. "Greek" and not "greek").

e a query should not be in quotation marks or be preceded with notes like “please
help with a translation”, etc.

In addition to the above, there is a number of other “rules” which are more aptly expounded

in the “Style guide” section.

1.1 Moderators

Responsible for enforcing the forum rules are the (per board and global) moderators.
Moderators can edit posts only in the boards they moderate. Global moderators can edit any
post throughout the forum. The role of the moderators is extremely important as they are the
final “authorities” who decide on the appropriate translations by adding and removing them.
The role of the moderator at times can verge on the role of a wiki editor, as there is an
understanding between moderators who are actively engaged in posting terminology, that
other moderators may edit their posts and correct mistakes and typos or even add and

remove translations.

2 Modification of SMF forum software

2.1 Php modifications

Php modifications are the most numerous. One of the most important modifications is
increasing the subject field length (number of characters allowed). In order to ensure that,
multiple changes had to be implemented in various files as well as in the subject field of the
smf_messages MySQL table (see “MySQL modifications” below).

2.2 MySAQL modifications

The use of UTF-8 is a very important issue in a multilingual forum. Although widely adopted
in modern fora and CMS systems, during the first days of Translatum forum (i.e. SMF 1),
UTF-8 was not officially supported. The disadvantage of this was that multibyte characters
were saved and displayed as html mumerical entities, thus increasing database size and
providing poorer search results. In order to remedy this, the database (in ASCII format) was
exported and converted to UTF-8, and then reimported. Some issues appeared as the result
of this, i.e. broken characters in certain parts of the forum. Full compatibility with UTF-8 was
achieved with SMF 2.

The length of the subject field is extremely important as it affects the length of the
terminological entry. The default is subject varchar(255) and it was increased to
varchar(600). The limit of varchar is 65,535 bytes but it is not advisable to have a very high

value as it could affect database performance. In previous SMF versions (1 and 1.1) this
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field was tinytext with a limit of 255 bytes.

[ | 4 poster_time int{10) SLEREASEE
[l 5 id member mediumint(8) UNSIGNED Mo 0
[| 6 id_msg modified int(10) v SHSICHEL S ING 0
[l 7 subject varchar{600) utf8_general ci No

| & poster_name varchar(255) ulfd_general_ci MNo

[ 9 poster_email varchar(255) utf8_general_ci MNo
2.3 Mods

Modifications or “mods” as they are known, are code packages which can extent or alter
forum functionality and can be downloaded from the SMF Modifications list®. They
change/add/remove the original source code by means of find/replace or add and remove

operations. These are some of the mods installed:

1. Recent Topics On Board Index (the standard functionality is to display recent posts,
thus possibly cluttering the forum “Info Center” with the same topic and its replies).

Share This Topic (a functionality for Facebook, Twitter and Google+ sharing)
Simple Audio Video Embedder (in order to autoembed youtube and other videos)
Smart Pagination
SMF4Mobile Mod (providing mobile functionality)
SMFPacks: SEO Pro Mod
Stop Spammer
TopicRenamer
9. WYSIWYG Quick Reply
Some of the modifications though were custom-made specifically for Translatum forum.

O NSO RrWODN

2.3.1 Search enhancement
There is Search enhancement mod, which has a some important bugs, like not functioning
correctly when at least one of the returned results contains an apostrophe7, and a custom

mod which was developed to party emulate its behaviour.

Usually, search results appear in an expanded style in a forum, containing text from the
subject as well as the body of the post. This is hardly ideal for a terminological search,

where one needs to see relevant results quickly and succinctly. To this end, a “result

®  http://custom.simplemachines.org/mods/

7 http://www.simplemachines.org/community/index.php?topic=188513.msg3457985#msg3457985
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summary” is displayed with the topic subjects only and the search term in yellow highlight.

As subjects contain the term and its translation(s), the required level of succinctness is

achieved.
| Searchfor: [board [Revise Search
Pages:1 2| 3

number of persons on board -> apBpoc emBawovTwy

particle board - voBoTrdv, KovTpamAdKE, poplooavida

running board -> avaBaripag, BaBpida autokvritou, Bubpida duatag, Babpida Bayoviol, papoTriE, TAIVG Toikwpa TTodIwv
oxripaTog

Technical Assistance Board (TAB) -> Mpageio Texvikri BoriBeiag (TTB)

mobile communications on board aircraft (MCA) -> KIvnTEg ETIIKOIVWVIEG ETTI TOU GEPOCKAPOUG, ETTIKOVWVIO JE XPrion KIVITOU EVTOG
TOU QEPOOKAPOUG

Re- controller board -> mAakéTa eAEyKTI, KAPTa EAEYKTH, TIVOKAG EAEYKTI];

film clap board -= khakéTa

clapperboard -> khakéTa

National Transportation Safety Board (NTSB) -> EBvikd ZupBouUhio yia Tnv AogdAsia Twv Metagopwy, EBvikd ZupfouAio
AcpdAeag Twy MeTagopwy, EBVIKG ZupBouiio AogaAeiag MeTagopuv

Another point is the way search results are ordered. By default, in fora, recent posts have a
much higher “weight”. However, since this parameter is hardly of any importance when it
comes to terminological data, the weights have been adapted with emphasis on the weight

for a matching subject.

Weights

9 Relative search weight for number of matching messages within a 4 5%

Relative search weight for age of last matching message: D 0%

Relative search weight for topic length: 4 5%
Relative search weight for a matching subject: T2.7%

Relative search weight for a first message mafch: 18.2%

OO0 000 ¢
S

Relative search weight for a sticky topic: D 0%

Total 110 100%

2.3.2 Google button

One of the commonest ways to verify a linguistic hypothesis, especially when it is in a
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language which is not our mother tongue, is to use a Google search with that specific
phrase. Normally, one would have to perform the Google search (using quotation marks if it
is a phrase search), and then paste the (long) URL in the forum. However, this is a copious

procedure given its high frequency.

A typical feature of a forum is BBC buttons (Bulletin Board Code®) which is a way to easily
add formatting tags in a non-WYSIWYG environment. A custom mod was developed which
adds a Google button to the available BBC buttons when a user posts. The functionality is
simple: select the word or phrase and click the button. This will automatically create a
[google]Google search[/google] for that word or phrase (in bold the actual tags). To

enforce phrase search, one has to add first quotation marks to that phrase.

2.3.3 URL trimming

Given that long URLs are often pasted in the forum, if no trimming was applied, the
readability of many posts would decrease. To that end, a CSS-only mod was developed that
would trim long URLs. The benefit of this approach, instead of affecting the actual code that
produces the output, is that it does not add any delay and when URLs are copied from the

forum, the full URL is pasted.

2.4 Server modifications

Due to the inherent limitations and performance and speed of MySQL search, a server-
based approach is recommended for large fora (i.e. fora with more than 750,000 posts).
Sphinx9 search engine is supported by SMF, provided that the forum is hosted at the very
least in a virtual private server'® (VPS), and it is being considered for a future

implementation on Translatum forum™".

3 Handy SMF features
As | mentioned in the Introduction, a forum is hardly the ideal medium for terminology
management. However, there are certain SMF features that often missing from such

dedicated terminology management environments.

https://en.wikipedia.org/wiki/BBCode
http://sphinxsearch.com
https://en.wikipedia.org/wiki/Virtual_private_server

A similar search tool, Lucene, is already in use for Translatum’s wikis. Refer to the paper “Otav 10
LSJ yvwpioe 10 Biku”, 9th Hellenic Language and Terminology Conference, 2013
(http://www.eleto.gr/download/Conferences/9th%20Conference/Papers-and-speakers/9th_23-05-
01_DoikasSpyros_Paper_V05.pdf).
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One of the most important feature is inline editing. Inline editing, using Ajax12 technology,
allows the user to click on editable element on the page and edit it in-place (that is without
having to wait for a new page to load). This functionality is implemented in SMF’s board
index where all the topics are listed one below the other. By double clicking in the box that
contains the text (not in the text itself), the text becomes editable. Then one can make the
desired changes, and save by clicking outside the box. This feature allows the quick editing
of multiple entries and the workflow is extremely fast, i.e. if compared to a wiki workflow. If

inline editing was implemented in search results, then it would have been even more useful.

réglement militaire de ['armée de terre ->

Urpan.oirméq( KOVOVIOHOG, KAVOVIOUOG 176 T F
Trpatod Znpdg 27 Jun, 2015, 13:53:27
Started by spiros

|énergie éolienne aérienne -> aioikn vépyeia | 0 by spiros
Started by spiros il 27 Jun, 2015, 10:55:11
4 Style guide

Below is the style guide governing the submission of terminology questions and their editing

by a moderator/user once the translation has been finalised.

4.1 Delimiters

Delimiters are important for future processing of terns.

Normally, the source/target delimiter is “->” (hyphen plus greater-than sign) and the

translations delimiter is the comma “,”. However, there are some exceptions.

Multiple translations are normally separated by a comma. In case one of the proposed
translations includes a comma, then the vertical bar is used in all translations (“|") as
translation delimiter. (Not necessary in case, for example, of translations including "6,11", as

there is no space after the comma).

Another way (complimentary to the aforementioned or to be used when there is only one
translation and hence, not possible to use the pipe translation delimiter) to filter this out is to
use an n-dash plus greater-than sign (—>) instead of hyphen plus greater-than sign as
source/target separator. This is a way of pointing out some non-standard usage to the

person who will do the term filtering. l.e. in the following example entering a vertical bar is

2 https://en.wikipedia.org/wiki/Ajax_(programming)
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irrelevant (one source term, one translation):
day in, day out —> pépa ptraivel, yépa Byaivel

Terms (source text) which include a comma is another way of filtering entries which do not
abide to the comma separator rule. Hence, there should never be two terms in the source
segment, but either broken in two topics of the specific language pair, or reverse the

language pair, if the equivalent translation is only one term. For example, instead of:
foot, leg -> 6d! [in English-Greek pair]

use

601 -> foot, leg [in Greek-English pair]

When the poster has an idea about possible translation(s), then it should be entered in the

subject, after the term. l.e.
BaBuoAoyiknA EENIEN -> promotion in grade, grade advancement;

Full translations of the terms should be used rather than parts of the term in parenthesis. l.e.

instead of:

BaBuoAoyiknA eEENIEN -> (grade) advancement

use

BaBpoAoyikn eEENIEN -> advancement, grade advancement

4.2 Special use of Greek question mark

When the subject ends with a Greek question mark (;) then it is an indication that the
translations given are not reliable or that they are tentative. The Greek question mark is also
used to indicate a question, when one enters one or more possible translation equivalents,
to assist the answerers. The Greek question mark is not necessary when only the source
term is entered. Similarly, use only the Greek question mark to indicate this and not the

English one.

Do not use a question mark (Greek or English) for finalised translations (resolved
questions), even if the phrase is a question, as the question mark will be used to filter out all

inconclusive translations.

Also, appropriate spacing should be used. For example, there is no space before comma

and there is always ONE space after the comma (unless the comma is a decimal separator).
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4.3 Initialisms
Initialisms: "
1. Are used only when they are accepted initialisms of the term language
2. May contain a combination of upper and lower case letters (i.e. mMRNA)
3. Fullstops are to be avoided (i.e. “OTE” rather than “O.T.E.”)
4. When initialisms contain (capital) letters which can be typed in Greek or English
with the same visual effect, we make sure we use the term language
5. When there are two or more initialisms, they are separated with a comma, i.e.
Reverend (Revd, Rev.)
6. When initialisms are not representative of the full term, but only of a part thereof,
then they better be avoided. For example in “radiografia toracica postero-anteriore
(PA) -> omoBotpoacBia akTivoypagia Bwpaka”, “PA” is an initialisms for “postero-
anteriore” and not the full term.
7. The initialisms are listed with their expansions. The expansion comes first and then
the initialisms follow in parenthesis.
8. The use of parenthesis is strictly for initialisms and other uses are discouraged (i.e.

part of speech, register, linguistic variant, etc).

5 Import, export, update and maintain entries

5.1 Import

Entries can be edited and prepared offline and then posted one by one manually. However,
this is time-consuming. To attend to this need, an import script has been developed which
required a 4 or 5 column tab-delimited format. The columns are 1) username 2) subject 3)
body 4) user ID and, optionally, 5) board ID. In other words each term can be imported on a

different board on the basis of the board ID contained in column 5.

To run this script, a cron job (scheduled task) has to be created and configured to run on set
times and intervals. “Sleep” functionality has been added to the script to make it look as if it
was posted by a human by randomly delaying the posting time of each term based on a

given delay range.

5.2 Export and mass editing
As the number of term grew in the forum, a number of issues started to affect it. One of the

most important being duplicates. Mass editing involves exporting the database to a tab-

1 http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=218935.msg415559#msg4 15559

280



delimited format and then performing a number maintenance tasks like removing duplicates,
adding translations to entries, case fixing (different rules for different languages, i.e. in

French in names of organisations only the first letter should be capital).

To export the terms a MySQL query is used that provides a csv export with poster ID,

subject, topic ID and board ID.

5.3 Excel manipulations

In order to process the terms in Excel, a number of tasks has to be performed.

import the csv export (mentioned in previous section) into Excel™

normalise apostrophe variants (like &#39; and &#039;) to a standard symbol

replace the "->" and "—>" delimiter with a tab character

delete duplicate and leading/trailing spaces (using ASAP Utilities)

create an extra column with source text (optionally, separate initialisms found in

parentheses in an extra column in order to locate duplicates with or without the

initialism)

6. change all text of that column to lowercase (and, in languages like French for
example, remove all accents in order to identify errors in accent usage)

7. use a duplicate manager like Duplicate Master'® to colour duplicate cells of that

column
8. use Excel filter functionality to sort on coloured cells

o owbd =

At this stage the duplicates have been identified and the second stage deals with actions

directly on the forum.

5.4 Forum manipulations

The following courses of action can be taken for forum duplicates:

1. Reverse the entry (i.e. change "car -> autokivnTro" to "autokivnto -> car") and
reverse the language pair (by moving to the reverse language pair board). This
implies that it has been confirmed that there is no such entry in the other board (i.e.
"auTokivnTo").

2. If there is already an entry in the reverse language pair board, then change one of
the pairs and move to a different board altogether. |.e. if "autokivnto" already exists
in Greek>English then move to ltalian>Greek as "auto -> autokivnto". An easier
workflow would be to first reverse the language pairs of topics, en masse, and
when that is done, sort on Subject and, if the languages use different alphabets,

" Since Excel fails to convert UTF-8 as exported from phpMyAdmin, | had to use the following regex

pairs to manually convert to tsv: Find: ";" Replace: \t Find: "\n" Replace:\n

18 http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=49093.0
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then it would be easy to select them via check boxes in board index and move
them en masse to the reverse pair board.

3. When two or more duplicate entries have a lot of replies, then it is a good idea to
simply merge them, so that people in the future get more out of the topic. When
merging, the subject should be amended in order to contain all the translations
available in both topics. The down side of merging is that the newest topic ID(s),
when accessed via the Internet, will display an error page (since the topic no longer
exists). Merging can be done either by selecting the check boxes after a search, or
by adding the topic ID of the topic to be merged.

4. Another possibility is to change from singular to plural or vice versa.

5.5 Mass updating
Sometimes one needs to merge translations from an offline glossary with the forum
contents. The first step in order to do that is to follow the procedure described in “Excel
Manipulations”. Then:

1. replace the translations delimiter with

uln

2. add in the same spreadsheet the offline glossary, following the same delimiter
conventions

3. Sort the spreadsheet on source column

4. run a bespoke macro which will merge duplicates, add extra translations if they
exist, while maintaining the topic ID in the last column

5. merge source and target column'® ending up with a spreadsheet with a subject
column and a topic ID column.

6. save as UTF-8 tab-delimited text
7. upload to server

8. run a bespoke php script which batch updates the subjects of the topics listed in the
txt file.

6 Conclusion
We have seen from the foregoing that a great deal of custom work has gone into making
SMF more amenable to terminological use. That does not mean that there is no space for

improvement. Much more can be done. For example, implement server-level Sphinx search

'® |.e. by using ASAP Utilities’ “Merge column data” option.
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to increase search speed, provide autocomplete and correction suggestions functionality”;
enable inline editing in search results; overhaul the way subjects are stored in database
level to allow for source and target fields and thus a higher degree of flexibility in search
output; provide a user interface for the export of terminology subsets in csv, xml or

MultiTerm xml format.

Ultimately, the terminological data contained in the forum will be exported, revised and
merged with other data and be made available in a terminological platform like mediawiki.
However, the numerous discussions that have taken place in the forum should by no means
be considered as a useless trouble; they play a major role in highlighting potential pitfalls
and determining the preferred translations. In that sense, a terminological forum can be
considered a workshop in applied translation, providing valuable insights into the hidden
depths of the translation process and opportunities for creative synthesis of apparently

discordant views.

Spiros Doikas

http://translatum.gr/cv.htm

7 See: http://sphinxsearch.com/blog/2013/05/21/simple-autocomplete-and-correction-suggestion/.

Autocomplete functionality is provided on the subject when creating/editing a post with the use of a
the “Related Topics” and “Similar Topics” mods (Nos 189 and 3473 respectively). However, these
mods are not compatible with Sphinx and they were not used in the forum given the plans to
implement Sphinx in the future.
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19 ‘Evrutro Aegik6 avatopiag Tou avlpwtrou: ITAAIKA Kal EAANVIKH
opoAoyia

EAévn Kaodtrn, Mapia Mupwvidou

NEPIAHWH

H diagpopa atmo dAAa AEEIKA gival TTWG €XEI OTTEIKOVIOEIG HOPPOAOYIKEG KAl XOPTOYPAPOUUE TOUG OPOUG
age GTAavTeG avaTtopiag yiaTi AapgBavoupe utTdyn TG00 TOV YIATPO TTEPIOTACIOKO PETAPPATTH 600 Kal TOV
ETTAYYEAUATIO PETAPPOACTA TTOU OEV £XEI IATPIKI) TTPOTTAPACKEUN AVECOPTATWG TNG ITaAONABEIag Ye TNV
oTroia éxel mOavév agloAoynBei. AuTr) N ATTEIKOVIOTIKA TTAPOUCIAcn TwV OpwV TTOU £YIVE E OTOXO TOV
XPNOTN CUPTTIANPWVETAI ATTO €YKUKAOTTAIBIKOU TUTTOU TTANPOPOPIaKS UAIKO TTOU TTapaTTéUTTEl o€ TTEdia
XPAONG Tou K&Be 6pou, dnAadr) TTPOCavaTOAICETAI O UETAPPACTAG OTA TTPAYUATIKA KEIPEVA TOU 1ATPIKOU
Kal TTapdaiaTpiko’ KOGPOU aTTo 6TTou Ba avTAfoEl TNV PPAcEOoAoyia TTPOTUTTO Yia TNV NETAPPAOCT Tou.Agv
O1ekdIkoUpe Tov TiITAO Tou Ae€ikoU TTou TrEpIAapBavel GAOUG TOUG UTTAPXOVTEG OPOUG OVOTOMIaG TOU
avepwTTou, autd dev UTTOPEi va UTTAPEEl TTOTE yiaTi Je TNV popiakn BloAoyia aTnv 1ATPIKN KAl Ta OTITIKG
péoa TTou orjpepa OIOBETEN N ETTIOTAMN, Ba TTPOKUTITOUV CUVEXWG OPOI EVOOKUTAPIKAG TTAEOV VATOUIOG.
To épyo &ekivnoav 10 1991 o1 EAévn Kaodtn kai Kwotag Zwvtavdg, cuvEXioav Kal 0AOKANpwaoav ol
Mapia Mupwvidou kal EAévn KaodTrn kal epyaoTnkav yia TNV aTTodeATIWGN TV OpwV SEKADES POITNTEG
1aTPIKAG Kal ITOAIKAG @IAOAOYiaG. ZAPEPQ UTTAPXEI OE NAEKTPOVIKA HOPQPr] EVOWMATWHEVO o€ Bdon
1aTpIkAG opoAoyiag Tou MAMAK pe Tnv ouvdpopr) Tou dp petagpaceoloyiag MiAtou Xarlr) kai Tou
kabnynth TAnpo@opIkng MNwpyou EuayyeAidn. To Bripa autd repikAgiel To emmiTredo TTou €TTIXEIPOUTE N
BepaTikr) UTTOOTAPIEN KAGBe aTthavia Tng £€viuming €kdoong Kai avoiyel Tov OpOPo TOU Ouvexoug

EUTTAOUTIOMOU PE VEOUG OPOUG IBIWG TNG MIKPOAVATOUIAG.
Printed glossary of human anatomy: Italian and Greek terminology

Eleni Kassapi, Maria Myronidou

ABSTRACT

The difference from other dictionaries is that it has illustrations of morphological and cartographic
representations of anatomy terms in the form of an anatomy atlas because we take into account both
the physician occasional interpreter and professional translator; the first with no medical preparation
and the second with no italian linguistic competence in order to translate. This pictorial presentation of
terms is complemented by encyclopedic type information that refers to areas of use of each term with
the aim to facilitate the translator to use actual texts of the medical and paramedical world from where
we can make choices of standard phraseology for medical translation. We do not claim the title of the
dictionary that includes all existing conditions of human anatomy, it may never be because the with
molecular biology and modern optical instruments the science of medicine now develop its micro-
anatomic terminology. The project began in 1991, Eleni Kassapi and Costas Zontanos, have
completed two glossaries of Italian to Greek and Greek to Italian terminology of Anatomy working on

the indexing of dozens of terms identified by Medical and Italian Literature students. The revision was
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completed by Maria Myronidou and Eleni Kassapi in 2011. Today is under development in digital form,
with the collaboration of Dr. Miltiades Chadzis, PhD in Translation Studies and professor George
Evangelides, PhD in Applied Computation Science. This step is a combination of the plan for thematic
support to the Atlas of Anatomy [printed edition of 2011] and opens the path for the continuous

enrichment of the glossary with new microanatomic terms.

0 To 6épa Twv TapdAAnAwv Asikoypa@ikwy £épywv [pag]

'OmTwg avakoivwveTal otov TiTAo, Ba pIAooupe yia €18IKa Ae€IKG: OUYKEKPIPEVA YA
TapdAANAa  1aTpIkA  €I0IKA  Aegikd pe Béuya TNV avartopia Tou avBpwTtou yia va
TpoBAnuaTioTolpe Kol va TTPOBANPATIOOUYE WG TTPOG TNV avAykn YeEVIKOTEPA TNG
TTApAAANANG xPNong eviUTTWV KAl YNPIOKWY AEEIKWV OTNV EKTTAIOEUON UETAPPACTWV GAAG
Kal OTNV METAPPOAOTIKA KOl OIEPUNVEUTIKY KABNUEPIVOTNTA OTNV WETAPPACTIKA ayopd
ETTAYYEAUATIKWY  OIOYAWOOIKWY  HETOQOPWY  Kal  dlapegoAafricewyv  €10IKoU  Kal

€TMOTNHOVIKOU AGyou.

Tnv oTiyur} Katd Tnv otroia dnuocioTrolEiTal n TTapoloa TrapEuBacn, UTTApPXEl TTapAAAnAa
ME TO £vTUTTO AECIKOYPOQIKO £pyO0 HOG TTOU AVAQEPETQl OTOV TiTAO TNG AvaAKoivwaong,

S1a6€a1o To akdAouBo Yn@iakd Ae€IKoypagikd TTPOoIdV:

Greek-ltalian Medical Terminology Lexicon [1] Tou avamTucoeTal Yyn@iokd GTO
MavemoTtAuio "Makedovia" kai €18ikéTEPA 0TO0 Epyaotripio E@apuocpévng MANpo@opikig

utré Tnv eTifAewn Tou kaBnynth NMAMAK k. MNwpyou EuayyeAidn.

1 Néoi 6pol: QUOIKA KAl VONUATIKH ETTIKAIPOTTOINON KAl TIPOoBACINOTNTA
oTta AeSIkoypa@ikd épya

Mapouacidloupe 0dnyieg XpoEWS TOU WNPIOKOU £pyou Pag PE Ta akdAouBa Trapadeiypara

TPooRacIudTNTAG TOU:
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BAua 1: n Baon dedopévwv

v Kaoani pupwvhibou Keipevo pe TiTAoUg Kal ouyypageig(2).doc - LibreOffice Writer
File Edit View Insert Format Table Tools Window Help X
B-8-6 M@ &uB-4%9 - %10 BOT=EA-QD3=0¢-8

;[nspxqéus\mn[\mrl'IHArial |vHEuH aa \E‘ & ab ah ‘E L AN —
. O EERENE RN EEAE NN AL EE A

=5

[ Greek-talian Medical 7 x

€ = C [} dbtech.uom.gr/public/im/index.php?i=2.
Greek-Italian Medical Terminology Lexicon

A B I A E Z H®©® I K A M

o Enter a search term in the box above, or select a letter to browse.
x Find
|/ E@Z1 |
Page 3 of 8 1 words, 43 characters selected Convert 1 [None] | [ O0BM - —+—0——+ 100%

ol Menu ‘ E E g D ! | 100 synedrioe... I | 10thConferenc... ‘[9 Kaoumm uupuv...}ﬁ c-Italian M... w qr l@/ #31°C Thu30jul, 12:30:31 &

BAua 2: n mpéofacn
Me Tnv odnyia TTou akoAouBei

“Enter a search term in the box above, or select a letter to browse. This page requires that
JavaScript be enabled” éxoupe TTpéofacn diyAwoaon aTov 6po avaTouiag Tou avBpwITou

TTOU Pag EVOIQQEPEL.
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Greek-ltalian Medical Terminology Lexicon - Mozilla Firefox -+ %

1 synadric valeonti - elen... x | & (14034 pn Swofoopiv.., x | Gresk-italian Medical Term.. x | +
1.1 @ dnt uom.gr. L Ol R Q9 TEh0 9 +$ &4 8

[ Mio ouped avay... * [INavépapa 7] BlApned oehiba [ BR2009 ] Avawowions p.. * [TINia saprida [B] Wanstation of diag... soug .~ Bl ong P ¥

Greek-Italian Medical Terminology Lexicon

A B E: A = Z H (=] | K A M N

ayyeoouoTaAnRds (o), OyYEIooUDTIOoTIRGS

@ ayriAwan (n)
VY 1(n). ay i in) anchilosi (I')
ayyeiabing BrAn (n) italian gender: (f)

greek gender: (8)
ayyeiwpa (ro)(phéne apayyeiwpalio)

ayyaiwpanidng mokinodag (o)
ayeuaia (n)

ayRIGTRWTS 0aTd (Ta)
YRITTRITESNO (0/nfTa)
aykuheoTopiaon (n)
ayruhooTopiaon (n)
aykuhGaTopo (To) B
ayxiAwan (n)

aykiwv (o)

aywtavag (o)

ayvwala (n)

ayopagopia (n}

ayop (10}

aypapia {n)

ayponkds ebovBnuankdg ripos (o)

oo BEE &80 @ & 100, | [¥} xao.. aoth... | [§ pera.. | = mpa - [npe. o) on 0 @31°C Thidojul, 12:0308 &

Brjpa 3: 0 evTOTTIONGG I00BUVAUIWY

MNa va yivel katavonTé To yeyovog OTI XpelddeTal n faon pag auTtr) ahAd kal KABe wneiakr o
KGBe avtioToixd TnG TApAAAnAo £viutro €10IKO Aegikd, Ba dwaooupe éva TTapddelyua TTou
Ocixvel OTI Kal TWPa ouvexiCouv va eloépyovtal TNV €AANVIKY 10TPIKA opoAoyia, dia Tou
METa@PAOTIKOU Kal emmoTnuoAoyikoU daveiopol, 6pol avatopiag Tou avepwirou: oTnv
eMNVIKr YAwooa TrapaBéToupe 4 6poUG TToU EVIACTOVTAl OTNV TTEPIOXN TNG AVATOMIOG TOU

VEUPIKOU OUCTANATOG:

aoTpoKUTApPP [2],
HiIKpoyAolokd KUTTapa [2],
E€MEVOUMATIKA KUTTAPA [2],

oAlyodevdpokUTTOpO [2].

To 2011 o1 6pol auTtoi eiIcAXBNoav aTo AeCIkO [2] TTOU TTEPIYPAPETAl PE TNV Trapouca
avakoivwon AOyw CUMPMETOXNG 1aTpoU oTnv Ae€IKoypa@ikh diadikacia Kal TV Jop®r TTou

éNae 1o TEAIKO TTPOIGV.
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2 'EAAnveg kai italoi Ae§ikoypdgol: KaBoAIkEG SBUGKOAIEG OTNV VONMATIKA
TTPOCRACINOTNTA € VEOUG OPOUG EIBIKWYV EMICTNHWYV

To 2015 o€ aTpoyyuAn Tpatreda, n otroia éAafe xwpa oTig 2 louliou atnv @sacalovikn [3],
ME OUMMETEXOVTA MEAN TNG, €KTOG Twv EANAvwv ouppetexdviwy, kal d1EBvolg @rRung
ITOIAOPWVOUG AECIKOYPAPOUG, KAVAUE avapopd aTa EAANVIKG KOl OTA ITAAIKG UETAPPACTIKA
I000UVOUO TwV OpWV TTOU £XOUV TTPoava@epBei Kal OVTWG N YeEVIKA JIATTioTwon Twv
EAMNVOPWVWY Kal ITAAOPWVWV Un IGTPWV ATAV 0TI TIPWTOoUVAVTOUOaV TOUG OPOUG KATA TIG

EPYaOieg TNG OTPOYYUARG TPaTTECNG AUTAG:

astrociti [2],
microglia [2],
cellule ependimali [2],

oligodentrocita [2].

To 1edio €@apuoyng Twv TTapatTdvw Opwv OTTWG KAl TwV EAANVIKWY 1I00OUVANWY TOUG gival
n avaroyia, n @ualoloyia, n 10ToAoyia, n veupoAoyia, dnNAadr TTEPIOXEG TTOU aTTOTEAOUV
ETTIOTNUOAOYIKO KOIVO £€00@Og yia TTARBOG 1aTPIKWV KEIYEVWYV 10TPIKOU TOUPIGHOU aAAG Kal
OuVESPIOKWY TTAPEPPATEWY OTO TTPWTOTUTIO ] O¢ peTAQpacn. O1 Tpoava@epBEvTEG Opol
auTtoi ep@avifovtal oTa Keigeva AAAOTE OoTOV €VIKO Kal AAAOTE O0TOV TTANBUVTIKO aplBud A
GAAOTE OTOV €VIKO KaI TTANBUVTIKO avaAOyws TwV YAWCOWV OTIG OTTOIEG XPNOIPOTTOIoUVTAl.

O1 6por dnuioupyAbnkav €kTdG TNG €AANVIKAG 1ATPIKAG KOIVOTNTAG, AOYW QAVAKOAUYWEWY
MIKPOQVATOUIKAG  @UOEWG, XApn oTnv UTTapEén Kal XpHon Twv NAEKTPOVIKWY  Kal

PWTONAEKTPIKWYV I0XUPWYV UIKPOOKOTTIWV.

Tétol0G QUOEWG €AANVIKOI Kal ITAAIKOI POl TTOU Ta NAEKTPOVIKG HIKPOOKOTTIA, OTTWG OTO
TTapddelypa, 1 AAAEG avaKOAUWEIG TNG IATPIKAG PEPVOUV OTOV KOOUO HAG, TTONTIOUIKA Kal
MeTappaoTikGd Bewpoupevou, TouAdyioTov yia Tnv EAAGOa, ota éviutta TouAdyioTov
EMNVIKG 10TpIKG A€k Oev Ba TepiExovTal TTAvTa JIOTI 01 EKBOOEIG OEV AvVAVEWVOVTAl TOGO
ouxva waoTe va TTapakoAouBouUv TTpoddoug o€ TTOMITIOUIKA AVTIKEIMEVA OTTWG N avaTopia Kal
TO I10AEKTO TNG TTOU TIPIV TV AVOKAAUWN TWV ICXUPWYV PIKPOOKOTTIWV BewprBnke OTATIKN

€10IKA YAwooa [3] kabwg:
a. dev gival TTOANoI o1 XpriaTeG EAANVOITAAIKWV 1ATPIKWYV AEGIKWY,

B. o1 datrdveg Twv eKBOTWV dev PTAVOUV, AOyw TPaBrypartog, o€ amoofeon oUuTe o€ Wia

TTEVTAETIQ,
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Y- PBoAglouv OTOUG XPrOTEG TTOU Oev €XOUV €LOIKEIWON ME TA AOYIOHIKA AECIKWV Kal
YEVIKOTEPA HE TNV WNOIOKH TeXVOAoyia: UTTAPXOUV TETOIOG TUTTOAOYIOG XPrOTEG Kal
METAEU TWV YIOTPWY KAl TwWV EKTTAIBEUOUEVWY  QOITNTWV ITAAIKAG  @IAOAOYIaG  Kal

YEVIKOTEPA PETAPPACTIKWY GTTOUBWV,

3 To mapdAAnAo évrutro épyo [pag]

To EMKAIPOTTIOINUEVO, VIO EKTTAIOEUCN ETTAYYEAUATIWOV HETAPPACTWY, EVTUTTO AECIKO TNG
€kdoong, n otroia Treplypd@eTal €dW Kal eToipdoTnke amd Mapia Mupwvidou kai EAévn
Kaodrrn, €xel mepiexOUevo Pe opydvwaon TTou val pev Bupilel atAavta avartopiag Kal 1a
Icoduvapa Afjupata ITaAIKAG Kal EAANVIKAG TTapoucidlovtal oTnv idla eikéva, Tng idlag
oeAidag pe oKiToa TTou TTapriyaye o ypagiotag MNuwpyog TgOkag, aAAd €TTiong TTepIEXEl KAl
AVAPOPEG OE TOTTOYPAPIKEG OXECEIS OPYAVWY HETALU TOug KABWG Kal ovouaToAoyia Trou
ava@EPETAl  OTNV POP®R Toug, TIG OOUIKEG OXEoelg ME GAAa dpyava KoBwg kal Ta Tedia
XProEwg Tou KABe 6pou aTTd Tov 1aTPIKG Kal TTapaiaTpikd koouo. Eival dnAadr atrapaitnto
ylo TNV €KTTAi®EUCn METAPPACTWV KAl AVAVTIKOTAOTATO AOyw Tng UAnG TOou, n oTroia
XPNOIJoTToIEiTal yIa JIBAKTIKOUG OKOTTOUG Oedopévou OTI TTEPIAAUPBAVEl  AEIKOYPAPIKES
QOKNOEIG, TO PAUATA TNG YPAUMATIKNAG TOU IOTPIKOU KEIPEVOU avagopdag Toug, EAANVOITAAIKS
EUPETAPIO AECINOYIKWV KOl OPOAOYIKWYV Hovadwyv. ETtropévwg kal Adyol TraidaywyikKwy

TTPOTEPAIOTATWY SEV EUVOOUV TNV KOTAPYNON TOU €VTUTTOU TTPOIOVTOG.

Mag emrnpéaae TTOAU o€ auTtd To £€pyo N BACN 1ATPIKNG OPOAOYIAG TTOU KATA TNV OEKAETIA TOU
‘80 etoipace n Naomi Sager [4] TTapédwaoe oTnv d1EBVA KOIvOTNTA UTTO TNV OVOpaToAoyia
MEDLARS, pe éu@acn oTnv YpOUUOTIKA KAl TO CUVTOKTIKO TWV IATPIKWVY TNG KEINEVWV
avagopdg, 6TTwg Kal Ta épya Twv Chabner [5] kal Leonard [6] TTou TTpdo@epav TepAaTIO

£€pYO OTNV OTTEIKOVION TNG AYYAIKNG 1TPIKNG YAWOTOG YE TOTTOYPAPIKOUG OPOUG.

YTToypappideTal TTWG CUPMPETEXOUUE OTIG EPYACiEG TOU Zuvedpiou yia va SNAWCOUPE TTWG
WG OUVTAKTEG TOU £VTUTTOU, UTTO OU{ATNON £PYOU HAG, OEV JAG QTAVEI TO EVTUTTO QUTO €IBIKO
AECIKOYPAPIKO €PYO OTNV EKTTAIOEUCTN METAPPOACTWY ETTAYYEAUATIKWYV KAl ETTIGTNMOVIKWY

IOTPIKWV KEIPEVWYV AVOTOUIAG.

MNa va ouvexiooupe TNV diadikagcia TTapaywyng BEATIWHUEVWY HOPPWV TOU €PYoU HAG, TO
oTToi0  €ival guvéxelm Tou TIpWTOU oTnv EANGSa eAAnvoitaAikoU €101IkoU yAwoaapiou
avaropiag Kai €xel 2 ekdooelg atrd 10 1994 [7] péxpl 1o 2011 [2] OTpAPrKOUE OTAV WNQIOKA
TexvoAoyia [1].
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Jxnuatioape péca oTré POAKPOXPOVIA ouvepyaoia, Pia opdda arroteAoUpevn OTTd TOug
Mapia Mupwvidou, EAévn Kaodtrn, MiAto Xatln kai MNwpyo EuayyeAidn TTou epyddovTal Kal
die€dyouv €peuva ato AlNO kai ato NMAMAK.

KatavooUpe OAol TTwg dev Ba avavewBei €UKOAD pE véa ETTIKAIPOTTOINUEVN, N €VIUTIN

€kdoon pag yiaTi dn deifaue OTI:
a. yia Tov €kOATN N UTTdp)XoUCca £€KBOCN TTPETTEI VO TTOUANDEI,

B. dev aAA&lel TO KOIVO TwV XPNOTWV pag 1600 yprAyopa OTO WNOIAKS YPAUUOTIONO TOu
KoBwg dev £xoupe @oITNTEG PE AlyOTEPO WNPIOKO QYPOUUATIONO Of OXEOn MPE TNV

dekaeTia Tou '90 A Tng TrepIddou 2001 péxpr 2010 [8].

4 Ta eAedBepa AOYIOUIKG KAl N XEIPAPETNOT TWV AESIKOYPAPIKWY £PYWV

Me tnv wnoiakn Texvoloyia kal 1o eAeUBepo AOYIOUIKO TTOU €TTIAEEQME, KOTAOTHOOUE TO
€VTUTTO £pyo Pag OIaBECIPo KAl avavewaiyo dWPEAV KAl WG CUPTTANPWUOTIKG TTPOoidv Tou
TOUOU TTOU KUKAO@OpEi. IMNa pag onuacia €xel To €py0 va CUVeEXiael va gival XPrAoIPo oxl
HOVoV BIBOKTIKA PHECW TOU TOPOU TTOU KUKAOPOPEI GTO EUTTOPIO OAAG KOl HECW TNG WNQIOKAG
TOU, ETTIKAIPOTTOINCIUNG BIapKWG £kBOXNG Tou, TNG BAaong Greek-ltalian Medical Terminology

Lexicon.

Agv Bewpolpe OTI 01 dUO TUTTOI AEEIKWV €ival avTaywvIOTIKOI PETAEU TOug OAANG Oev
yvwpioupe TTOTE 0 €KAOTNG Pag Ba TTpowBnoel aTnv ayopd To EVTUTTIO AEEIKOYPAPIKO POG
€pyo Me pia SIOKETO wneloTroiNuévn Kal Pe Tpocfacn otnv Trapamout)  Greek-ltalian
Medical Terminology Lexicon Tou Epyaotnpiou TlAnpogopikic Tou T[MAMAK
[http://dbtech.uom.gr/public/Im/index.php?i=2].

5 AvTi CUPTTEPACTHATWY

a. MNepioadtepo atrd TNV EVIUTIN A WNQIOKK 1] CUVOUACHEV TUTTOAOYIO TwV AEEIKOYPAPIKWV
£PYWV POG Kal YEVIKOTEPA OAWV TwV AEEIKOYPOPIKWY TIPOIGVTIWY, onuacia €xel va
YVWPICOUPE YIOTI XPNOIPOTTOIOUHE €va AECIKOYPOQIKO TTPOiodV GvTi KAtrolou dAAou Oxi
Movov €IBIKAG OAAG KAl YEVIKAG YAWOOAG. ATIO EMTTEIPIEG MAG OTNV METAPPAON
OlayvwaoTIKOU epyoAgiou yia TO vonmiKO Ae€IKO, AeCIKoypa@ikd TTPoidvIa  TTOU
ATTOOEATIOVOUV YPOTITO AGYO BEV TTPOCPEPOVTAI VIO OAEG TIG XPHOEIG Kal GAOUG TOUG
XPNOTEG 1N OAEG TIG PETAPPACTIKEG EVIOAEG, TTX VIO TNV WeTAPpacn EevoyAwoowv
e€eTAOEWV  TTPOPOPIKOU AGYOU KaTa TNV VEUPOAOYIKN €EETOON YVWOTIKWY dIATAPAXWY
0ev Ba pag kGAutrTe n Bdaon EGEN tmou amoBnoaupilel ypamté Adyo alAd Ba pag

KAAUTITE pia Baon pe atroOeATIWGN TTPOPOPIKWV APNYATEWV.
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Emiong onuocia éxel va  xpnolgotroloUpe Ta  AeEIKOYpPO@IKA TTPOIOVTA  KPITIKA
aveCapTATWG TNG CUPBRATIKAG A WnNQIOKAG Hop®Rg Tou [BA. AGBn @oITnTwv OTnv
uetappacn omou amo x1...x10 epunveieg €mAéyouv Tnv TPwWTN ToU diafdalouv aTO

Ae€Iko TOud].

y. Ymdpyouv Ae€ik@ TTou pmropouv va BonBricouv TTOAU OTTOKAEIOTIKG O WNQIOKN HOP®N

[vonuaTiKAG, yia WETAVACTEG, yia TEXVIKA Kal €I0IKA €TTAYYEAUOTA, YIO T TTONITIOUIKG

QVTIKEIYEVA OTTWG TNG YOOTPOVOIAG yia TTapAdeIyUa.

0. Aev Ba EemmepaaTei olvTopa kavévag TOTTog Ae€ikwv otnv EAAGSa [Ba eEapTdTal woTdo0

N €TMIAOYR OTTO TOUG XPMOTEG KAI TNV TTEQIOTACN XPNOEWC].

€. H peAMovTIKA TTpOKANCN a@opd TNV CUVEVWON TwV AEEIKOYPOAPIKWY TTNYWV oTnv EAAGdQ:

OoT.

[

[

(2]

(3]

(4]

(5]

(6]

ONuOCiwv Kal ISIWTIKWY @QOpEwv KABWG Kal TwV UETAPPACTIKWY EPYAAEiwv TTou

uTTApXOoUV NdN.

Ta TTAVETTIOTNUIOKE TUAMATA TTOU EKTTAIBEUOUV UETOPPACTEG ETTEIVEI VA €1I0QYAYOUV KAl
TNV dI0aoKoAia yia TNV XpAon €AeUBepwv AOYIOUIKWY YyIO TNV HETAPPOCN KAl TV

Ae€ikoypaepia.
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20 Meragppdadovrag HEow ETTTA «0dwV»: ‘Evag punxaviopog eAéyxou
METAPPACEWYV OKASNHUAIKWY ETTICTNHOVIKWY KEINEVWYV HE
g@apuoyn o€ 6poug YAwWoooAoyiag Kal TNAETTIKOIVWVIWYV.

AyyAIKA < > eAAnVIKR, YOAAIKA < > eéAAnVIKA

Zogia XpnoTidou, Zraupog Kapapoudng, Anuntpiog XpuoouAidng

NEPIAHWH

H Tropouca epyacia amoteAei pépog dnuocieupévng dIBAKTOPIKAG BIaTPIBAG OTnV 10TOOEAIda TOU
EBvikoU Kévipou Tekunpiwong Kal Kataypd@el TIG CUMTIEPIPOPEG TWV HETAPPACTWV OXETIKA HE Tn
XPNon NG eAANVIKAG yYAWwooag ota edIkG Tedia TNG YAwWOOOAoyiag Kal Twv TNAETTIKOIVWVIWY, OTTWG
€TMIONG KAl TIG ATTOWEIG TTPOTITUXIOKWY, PETATITUXIOKWY QPOITNTWVY KAl TITUXIOUXWV EEVwV @QIAOAOYIWY,
TAIdAYWYIKWY TUNUATWY  ONUOTIKAG EKTTAIBEUONG KaI TTPOOXOAIKAG OYWYNG Kal €eKTTaideuong HE
yAwoooAoyiké utréBaBpo, KABWG Kal HPETOPPACTWY OE OXEOn ME TIG OIAQOPOTIOINCEIS TTOU
TTapouciddovTtal oTnv amodoon €I0IKWY Opwv OTNV EAANVIKN OTA BIGPOPA TTAVETTIOTNHIOKA £yXEIpidIa.
JUyKeKpIYEVa, N €peuva oToxeUel O0Tn dIEPEUVNON TWV PETAPPATTIKWYV OTPOTNYIKWY TTOU XPNOIUOTIOIEI O
€KAOTOTE PETAPPAOTAG Kal £MSIWKEN va avadeigel To kKatd TOCO0 yivovtal gupéwg aTTodeKToi aTTd TN
YAWOGOAOYIKA-UETOPPATTIKN KOIVOTNTA VEWTEPIOUOI OTIG aTTOdO0EIG dpwV A ETTIKPATEI oUyXUOon eEaITiog
TWV SIAPOPETIKWY ATTOOOCEWV ATTO TOUG YAWOOTOAOYOUG-HETAPPACTEG PE ATTOTEAECUA VO TTPOTIMWVTAI Ol
gévol 6pol 1] o1 eAAnVIKoTToINPEVEG ATTOBOCEIG TOUG. Ta epyaleia TTou XpnaolpoTroidnkav ATav n avaluon
eUPETNPIWY Spwv Kal Ta epwTnuaToAdyia. Ta dedouéva TTOU TTPOEKUWAV avaAudnkav TTOIOTIKA Kal
TTOOOTIKA. Ta EUPETAPIO OPpWV -TTPWTOTUTTA KAl JETAPPACEIG- avaAuBnkav dIeE0dIKG PE TN XPAON TwvV
METOPPACTIKWY OTPATNYIKWY Tou BéAyou petagpaceoAdyou Dirk Delabastita péow Ttwv omoiwv
OnuioupyRoaue éva epyaleio emegepyaciag pe 7 PETABANTEG (60w TTpocBécape pia emMITTAéOV
atpatnyikn). O1 yAwooeg epyaaiag ATav n eAAnvikn, n ayyAiki kai n yoAAikr. Edw Ba Tapoucidooupe
TNV €PEUVA TTOU €CTIACTNKE OTA AYYAIKA YAWOGOAOYIKA KEIPEVA KAl T OXETIKA €pwTnuatoAdyia. Ta
amoteAéopata €8eiI§av  dlAPopOoTIoiNCon Twv OTACEWV Kal €TMAOYWV TOGO TWV METAPPACTWY TWV
akadnuaikwv BIBAIwWY 600 Kal TWV UTTOKEINEVWV TNG €PEUVAG HPE EPWTNHATOAOYIO KOl OTTEDEIEAV TNV
apXIKA POG UTTOBE0N OXETIKG UE TO TTPORANUA PETAPPAONG YAWTGOAOYIKWY Opwv GTNV EAANVIKA KaBwWG
Kal TN OIxoyvwia Tou eTmKpatei oTnv amoédoor) Toug. Ta Topiopata TG TTapoucag €Peuvag
Onuooieupéva oe pop®n eyxelpidiou Ba utTopoUoav va @avouv IdIaiTEpa XPAOIUG OTNV EKTTAidEuon

METAPPACTWV.
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Translating through seven “paths” A control mechanism for the
translation of academic scientific texts applied in linguistic and
telecommunications terms English<>Greek, French<>Greek

Sofia Christidou, Stavros Kamaroudis, Dimitrios Chryssoulidis

ABSTRACT

This paper is part of a published thesis published on the site of the Greek National Documentation
Centre and analyses the translators’ behaviors as far as the Greek language use is concerned in the
fields of linguistics and telecommunications. It also examines the views of undergraduate, postgraduate
students and graduates of foreign languages departments, departments of primary education and early
childhood education with a linguistic background, as well as translators in relation to the differentiations
presented in translated versions of linguistic terms in Greek in various academic textbooks. In particular,
our research aims at exploring the translation strategies employed by the translators throughout the
translation process. It seeks to reveal whether various innovations in terminology translation have
become widely accepted by the linguistic-translators’ community and to what extent, and if the
prevailing confusion on the matter, due to the existence of different translations provided by linguists-
translators, causes the special scientists to eventually prefer foreign terms or their turned-into-Greek
versions instead of a purely Greek equivalent term. The tools used were the thorough processing and
contrastive analysis of indexes of terms and questionnaires. The data that came to light underwent both
a qualitative and a quantitative analysis. The indexes of terms -originals and their translations- were
examined in detail with the use of the translation strategies developed by the Belgian translatologist
through which we created an elaboration tool consisting of seven variables (we added here an extra
strategy). The working languages of the thesis were Greek, English and French. At the present paper
we shall focus on the research conducted on the English linguistic texts and the related questionnaires.
The results displayed a variation in the attitudes and choices both of the academic textbooks translators
and of the questionnaire research subjects confirming thus our initial hypothesis regarding the problems
in the translation of linguistic terms in Greek, as well as the difference of opinion that prevails in their
translated versions. The findings of the above research in the form of a textbook could prove to be

useful in translators’ training.

0 Eicaywyn

H emoTnuovikr opoAoyia TG YAwaoooAoyiag otnv eAANVIKN YAWOGCQA, TTPOEPXETAI, KATA €va
MEPOG, aTmd TNV TTapadociokr opoAoyia Twv QGIAOAOYIKWY KAl ICTOPIKWY OTTOUdWY TTOU O€
TTOAAEG TTEPITITWOEIG €ival EAANVOYEVAG Kal €xel HETOPEPOEI auTouala wg opoloyia Kal OTIG
GAAeg YAwooeg, 10iwg ata ayyAikd. EKTOg ammé autrh Tnv TTnyn, n olyxpovn opoAoyia givai
KUPIWG EEVOPEPTN PEOW PETAPPATTIKWY OAVEIWV OTA OTTOIa KATAQEUYOUV avayKaoTIKd OAol

6001 aoyxoAouvTal pe TNV €peuva Kal Tn didaokalia otnv EAAGSa [3]. Ag éxoupe KaTd vouv
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Aoitév, OTI n €mMOTNUOVIKY opoloyia eival TTpoidv epeuvnTIKAG dpacTnpiéTNTAG, TTOU OF
peyaho Babud diegayeral kai diaxéeTal pEow TnG ayyAikng yAwooag. Katd onueia n amédoon
TNG opoAoyiag eival doToxn a@ou aTToPakPUVETAl ATTO TOUG YEVIKWG ATTOOEKTOUG OPOUG.
«OAgg o1 dnpooieloelg YAWOOTOAOYIKWY KEIPEVWY TTOU YivovTal oTa eAANVIKA, €iTe atreuBeiag
€iTe aTTd PETAPPATN, EPTTEPIEXOUV PeydAo BaBud duokoAiag amrédoang Kabwg Kal Trayiwaong
TNG opoAoyiag, vy TTOAAEG QPopéEG DlagopoTrololvTal PETAEU TOUG WG TTPOG TNV aTTedo0n
€vog 6pou. O1 TTapdyovTeg TTou ouvTeAoUv oTn auénuévn duokoAia ammdédoong Kal TTayiwong
™G opoloyiag, eivar ol €€ng: i) MoAuxpnoia oGpwv oTnv eAANVIKA yAwooa yia Tov
XOPOKTNPIOWO €VOG WOVOV ETTIOTNHOVIKOU Opou. ii) Xprion evog Joévov 6pou yia TNV atTédoaon
I0QPOPWVY ETTICTNPOVIKWY OpwV UE MIKP A Kal KaBOAou oxéon petagu Toug» [4]. To
TPORANUa TNG opoAoyiag TNG yAwoooloyiog €xel amracXoAnoel ogipd YAwoooAdywv yia
QpKETEG OeKaeTieG Kal €xel oudnTnBei oTo TTAPeABOV BIeCOBIKA O€ €CEIDIKEUUEVEG EPYATIEG,
OTIG OTTOIEG EKTIBETAI YIO OEIPA XPACIMWY TTPOBANPATIONWY OTTWG N avAyKn EvoTroinong Tng
opoAoyiag, ¢nTAOTA PETAPPACINOTNTAG ) aTTodekTdOTNTAG. 'HON a1é TO0 1984 0 MeTpouviag
[5] Tmepiypdpel TTapdyovTeg TTOU OXeTICovTal Pe CnTAPOTO  KATAvonong TnG €AANVIKAG
ETTIOTNPOVIKIAG OPOAOYiag Kal KaT €TTEKTOON TNG YAwoooloyiag: 1) O1 emaTnuovikoi épol
aAMAAlouv TTepIEXOUEVO TTIO Ypryopa o1 OTI ol AGAAeg AéEeig, emreidi aAAGlouv kal ol
€mMOoTNPoVIKEG avTIAqyelg. 2) Eival mBavé katd tnv TpwTn dnuioupyia Tou 0 6pog va PNV
ATav ommOAUTa TTETUXNUEVOG. 3) Zuxva UTTAPXOUV OpOl Ol OTToiol eV avTATTOKPIvovTal
ETUPOANOYIKG OTO TTEPIEXOUEVO TOUG. 4) OTav £vag 0pog dev TTEPVA O€ pia Kaivoupla YAWooo
wg artreubeiag daveio, aAAG peTappdleTal gival Bavd va yivel AdBog atnv amdédoon Tou. 5)
21V eMnVIKN YAWooa ol duvatdTnTeg dnuioupyiag vEwv AEgewv YECW AaTIvoyevwy daveiwv
gival TTEPIOPICPEVEG, OE OXEON ME TIG UTTONOITTEG EUPWTTAIKEG YAWOOEG, AOyw Tng Adylag

Tapddoong.

Eival yeyovog TTwg o1 TTapdyovteg auToi I0XU0oUV KON Kal ofepa O1Tou 1o TTpORANua NG
opoloyiag otn yAwoooloyia egakoAouBei va ugiotatal. [Na 10 Adyo autd emAégape va
MeEAETAOOUNE TEOOEPA OTTO TA ONPAVTIKOTEPA YAWOOOAOYIKA €pya TOU E€IKOOTOU Qlwvda.

JUYKEKPIPEVQ, ETTIAEXONKaV Ta €EAG Celyn BIBAIwV:

a1) André Martinet (1980), Eléments de linguistique générale, Paris, Librairie Armand Colin.
kol a2) AyaBokAng XapaAaptdtrouhog (1987), Sroixeia yevikng yAwoooAoyiag,
Oeooalovikn, T0pupa MavoAn Tpiavta@uAAidn.

B1) Ferdinand de Saussure (1916), Cours de linguistique générale, 5em édition, Paris-
Lausanne, Payot. kai B2) ®dwtng A. AtmocTtoAdtToulog (1979), Mabnuara yevikng
yAwoaooAoyiag, ABriva, MatralAong.
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y1) Noam Chomsky (1957), Syntactic structures, Hague, Mouton. kai y2) ®Pwtng
KaBoukotroulog (1991), SuvrakTikég Oopég, ABAva, Ekddaeig Ne@éAn.

01) John Lyons (1981), Language and linguistics. An Introduction, Cambridge, University of
Cambridge. kai 82) Avva AvaoTaoiddn-Zupewvidn, Zwn T[aBpinAidou, AyyeAiki
EuBupiou (2003), Eicaywyn arn Bswpnrik yAwaooAoyia, ABAva, Ekddéoeig MeTaiyuio.

Ooov agopd OTIG TnAETIKOIVWVIEG, N MEAETN €OTIAOTNKE O AKOAdNMAIKA Keipeva
TNAETTIKOIVWVIWV KAl KEPAIWY KABWG TTPOKEITAI YIO £vavV TOPEN PE OXETIKA OUVTOWUN IGTOPIO
TTAYKOOMIWG, OTTOU N €TTIKUpIapXia TNG ayyAIKAG YAWOOOG OTn PETAPPACN OTNV €AANVIKN
yAwooa gival atméAuTn, KaBWG ol KAIVOTOMIEG KI EQEUPETEIG £XOUV ThV €8pa Toug oTig HIMA
Kal TN MeydAn Bpetavia wg €Tt To TAgioTov. ETTiong, TTpoKeImal yia évav Topéa OTTou Ol
e€eAiCeic ueTd To 1990 uTPEav paydaicc Kal EIBIKOTEPA PETA TNV £vapén Tou 21 aikva sival
KaBnuePIVEG, Xwpig uTTEPBOAR. AUTO TTPAKTIKA anuaivel 6Tl KABNUEPIVA O TNAETTIKOIVWVIOKOG
ETMOTAPYOVAG £PXETAl AVTIMETWTTOG PE PIa TTANBWpPa Opwv TTOU TIPETTEI VA XPNOIPOTTOINCEI
aTNV ETMIKOIVWVIA TOU PE TNV ETTICTNHOVIKI KOIVOTNTA, CUMTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV QOITNTWV
oToug oTroioug Ba Trpétrel va S1ddéel, £T01 WOTE va TTpaypaTotroindei n atrairouugvn didxuon
Kal TTEQIYPOPA A KOl €PUNVEIO TWV VEWV ETTIOTNUOVIKWY ETTITEUYUATWY Ta OTToia €XEl
avayvwaoel o1o ayyAIKO TTPWTOTUTIO, €iTe KOTA Tn OIGPKEId TWV TTAVETTIOTNUIAKWY TOU
OTTOUdWYV OTO EEWTEPIKO, EITE KOTA TNV TTPOCWTTIKI) TOU PEAETN TNG avTioToiXxNng BiBAIoypagiag
N Kal dpBpwv OC€ EMOTNUOVIKA TIEPIODIKA. ATIO TNV TIPWTN MEAETN METAPPACTUATWY
TNAETTIKOIVWVIWY TTAPATNEAONKE OTI Ol PETAPPACTEG XPNOIPOTToIoUaav G€ TTOAAG onueia
auToUOIoUG TOUuG ayyAIkoUug Opoug, APETAPPACTOUG HE QTTOTEAECUA TO METAPPOACUA va
TTAPOUCIAgel Pia IkGVA avTioToIXN PE EKEIVN TwV «(ppcx\(Ko)\chxVT|'V|K(uv»1 TOU TTPONYOUUEVOU
aiwva. Emiong, evw yevikd Bewpeital 611 T €10IKO TEXVIKO AECINOYIO XapakTnpieTal ammd
dJovoonuia pe Baon Tnv TTaAIG Ammown TNG yYAwoooAoyiag, KGBe AAAO TTapd KATI TETOIO
TIPOEKUTITE ATTO TN MEAETN TWV &V AOYW HETAQPACHATWY TTOU ATAV TTAEIOTA QUPICNHIWY,
oAAG kar TToAuTuTTILV. KATI TTou duoxépaive TNV KATACTACN OAKOPN TTEPICOOTEPO MTAV N
OI0PKAG €10ayWwYr VEOAOYIOUWYV TTOU EI0Hyayav ol £EVol TNAETTIKOIVWVIOKOI ETTIOTAMOVEG KAl N
ouvuTtrapén SI0POPETIKWY AATIVOYEVWYV Kal ayyAIKWV 6pwv yia To idl1o @aivouevo Kabwg ol
vedTEPOI ayyAooagoviKoi dev €ixav a@OuOIWBEi atmd Tnv €MOTNHOVIKA KOIvOTnNTA. AnAadn
ToAuconpia otnv idlIa TN YAWooo-TrNyr. MeTd TIG TTPWTEG ETTIONUEG PETAPPATEIS Kal TNV

TTpooTrddela va atTodoBouv ol 0pol OTa EAANVIKA aTTO PETAPPACTEG ) ETTIOTMOVEG TOU

' SOpewva pe To Ne€ik6 TG Néag EAAnvIKAG Tou Mewpyiou MTrapmmiviwTn o Opog avageépeTal aTn

YPa®R EAANVIKWYV AEEEwV pE AATIVIKOUG XOPAKTIPEG KAl OEV Eival HAPKAPIOHEVOG OPVNTIKA.
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KAGOOU Twv TnAETTIKOIVWVIWY YIVOTAV XPAoN Kal Tou ayyAIkoU Kal Tou eAAnvikoU 6pou, o
oT10i0G ouvABwg ATav aTroTEAECHA PETAPPAONG KATA AEEn kI auth Ba pmropolce va

XOPOKTNPIOTEI WG PETARATIKN TTEPIOOOG.

MapdAAnAa, ammd 1o 1989 ki evrelBev fekivnoav Ta TTPWTA BAPATA ATTOBO0NG YEVIKWY Kal
€I0IKWY  TNAETMKOIVWVIOKWY O6pwv  péow Tng idpuong g MOTO (Méviun Opdda
TnAemmikoivwviakng Opoloyiag) amd tov OTE n omoia kI evowpatwbnke oto EBvIkG
JuoTtnua TnAemikoivwviakhg Tutrotroinong, utrayouevn wg Opada Epyaciag otnv EBvIKN
Texvik EmTpoty Tumrotroinong TE-T (Texviki ETTpot) « TNAETTIKOIVWVIEG») KAl N OTroia
atroteAei péAog TNG EAETO. ZAuepa n Bdon dedopévwyv TToU KuKAo@opei oto AladikTuo
apiBuei 127.808 Afuparta pe Baon tnv karaypaer tou lavouapiou tou 2015. BéBaia, autd
O0ev onuaivel 0TI 6Aeg ol TTpOTACElS TG moto-teleterm uloBeTolvral TTAApwWG amd Tnv
€TMOTNHOVIKA KOIVOTNTA, aAAG TOUAGXIOTOV anuaivel OTi ol €IBIKOI ETTICTAPOVES O€ ouvEPyaaia
ME TOUG METAPPAOTEG €XOuv UTTEl OTn dladikacia eEeUpeong Twv Opwv OTNV €AANVIKN
yAWooa, TTpdyua To oTToio aTroTeAEl €BVIKO KI €TMIOTNHOVIKG KABAKOV. ZAUEPT N TTPOCTTABEIT
dIaTAPNONG Kal CuvTAPNONG TNG €AANVIKNAG yAwaooag eival {wvtavh 1600 oTnv €AANVIKN
€MKPATEIQ 600 Kal aTo £§WTEPIKO. MPOg auTr) TNV KaTeuBuvaon KIvoUvTal Kal Ol ETTICTAPOVIKEG
MEAETEG TNG €AANVIKAG YAWOOOG TTOU TTPAYUOTOTTOIOUVTAl OTTO OpYavWHEVA EPEUVNTIKA
KEVTPQ, HE TTPoypduupaTa TTPOROARG, OTPIENG Kal diddoong, ekdOoelS, AeCIkd, ueBddoug,
OTITIKOOKOUOTIKO UAIKO OAAG KOl TEXVOAOYIKA GUVOPOUN HEOW NAEKTPOVIKWY ICTOTOTTWV KOl

KOuBwv [2].

Me Baon, Aoirdv, Tnv Trpoava@epBeioa peAETN Kal Bewpwvtag OTI €TTi Tou TTAPAOVTOG gival
avaykaidTepo va ueAeTnBei KATI gUyxpovo, BeAnoaue va eEetdooupe TEoOegpa  Celyn
TNAETTIKOIVWVIOKWY aKAdNUAIKWY KEIPEVWY TTOU OUYYPAPNKAV KAl PUETAPPACTNKAV PETE TO

1998. Zuykekpipéva, emAEXONKav Ta €§AG Celyn BIBAiwv:

a1) Herbert Taub-Donald L. Schilling, (1986), Principles of Communication Systems,
Singapore, McGraw-Hill Book Company. kai a2) Herbert Taub-Donald L. Schilling,
Toikng K. Tewpylog-KoukoupAig ZwtApiog X. (2005), Apxéc TnAsmKoivwviakwy

ouoTnudrwy, @scoalovikn, Ekddaeig T{I0Aa.

B1) John D. Kraus, (1988), Antennas, Singapore, McGraw-Hill Book Company. kai 32) John
D. Kraus, Kwtoog Baaikeiog A. (1998), Kepaicg, @cooalovikn: Ekddaoeig TCI6Aa.

y1) Maral Gerard-Bousquet Michel, (2009), Satellite Communications Systems, Systems,
Techniques and Technology, England, John Wiley and Sons LTD. ka1 y2) Maral Gerard-
Bousquet Michel, Bapdiautmaong lwavvng. 08.- Xarlapdkng lewpyiog E. (2013),
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Aopupopikég Emikoivwvies. Suothuara, TexvikéS kai TexvoAoyia, @eooalovikn: EkdéoeIg
Tq16Aa.

01) Govind P. Agrawal, (1997), Fiber-Optic Communications Systems, England, John Wiley
and Sons LTD. kai 862) Kwtoog BaoiAeiog A. (2001), Zvoriuara EmKoivwvIwy UE

Omrrikég Tveg, @eooahovikn: Ekddaeig TOIOAa.

1 MeAéTn TWV gUpeTNPiIWV

H 31€€0dIKA avaAuon Twv €UPETNPIWY OpwV -TTPWTOTUTTA KAl JETAPPACEIS £yIve BACEl Twv
METAPPACTIKWY OTPATNYIKWY TTou avETTUEe 0 BéAyog petagpaceoldyog Dirk Delabastita
[10], oTnpIfbuevog GTNV TEXVIKH TWV apXaiwv AaTtivwv pntopwv, OTTWG AUTH TTAPOUCIAgeTal
até Tov Heinrich Lausberg [11] o€ pia ekTevh TTAPOUCIaCT TOU TwWV GXNUATWY AGyou TTou
Xpnoigotroiouaav ol apxaiol ‘EAANveEG priTopeg étav ayopeuav atnv Ayopd. Ta oxPaTa autd
avTéypawyav ol Aativol pATOPEG, yia TIG OIKEG TOUG OVAYKEG AVATITUENG TNG PNTOPIKAG TEXVNG,
apxns yevopévng amd tov Kiképwva. H Tutrohoyia trepIAauBavel TG €EAGC HETAPPATTIKEG
oTpaTnyikég: a) Repetitio: To peTa@pacTiké onueio atrodideTal Ye TTAVOUOIOTUTIO TPOTTO, WG
emmavaAnyn. B) Adiectio: To peTa@pacTikd onpeio aTTodidETAI UE CUYKEKPIPEVN TTPOCORAKN. Y)
Detractio: H ammédoon cival ateAng, eutrepiéxel pia agaipeon. 8) Transmutatio: Ta cuoTarika
TOU PETAPPACTIKOU onueiou atmodidovtal Je KATTWG OIAQOPETIKA ECWTEPIKA dIATAEN, HE TIG
EOWTEPIKEG KEIPEVIKEG OXECEIG va U@ioTavTal PETATPOTIH. €) Substitutio: To peTappacTiko
onueio  ammodideTal PE  EVIEAWG  OIQQPOPETIKO ONUEIO Kol  u@ioTatal  oNPACIOAOYIKA
avtikardotaon. OAa Ta Tmapamdvw evvoouvTal o€  AeCIAOYIKO, ONUAGCIOAOYIKO  Kal
Hop@oouvTakTIKO eTTiredo. ‘ETol utrdpyel pia mapaAdayn Tou detractio, 6mou 6Aa Ta oToIxEia
TOU METAPPACTIKOU onueiou atraAegipovTal. AuTh n TepimTwon Bewpeital SIOQOPETIKNA
oTPATNYIKY Kal ovopdaletal (oT) deletio (diaypa®r). TEAog, TTpoaBéToune Tov ayyAiko 6po (§)
non-translation? ylo TIG TEPIMTWOEIG: i) Omou Oe ouvTeAeiTal ouaiaoTikd KaBdAou
TpooTdBeia PeTA@PaoNG Kal 0 Opog ed@avifetal OTTWG €xel OTN YAWOOA-TNyr Xwpig

peTaypaen, ii) Omou ouvTeAsiTal TTPOOTTABEIO PETAPPACNG KATA TO AUICU (TT.X. €VOG

Ogov agopa Tov 6po non-translation, pmropei va TTPOKEITAI yIa OPO TTOU XPNTIMOTIOIEITAl 0T Bewpia
TNG METAPPACNG Yia va dIakpIBei To TI OEV €ival HETAPPOTN WATOTO UTTAPXE! DIXOYVWHIA PETAEU TwV
BewpnNTIKWV WG TTPOG TIG TIEPITATEIG OTTOU AUTOG Xpnalpotroieital. Me Bdan Tov opiopd tou divel n
European Society for Translation Studies (EST) o 0pog ptmopei va ava@QEPETal g€ TUAUATA TOU
TTPWTATUTTIOU KEIPEVOU Ta OTToia d1aTnPOUVTAI OUETAPPATTA OTO KEIPEVO OTOXO0G. ETimAéov pia oo
TIG UTTOKOTNYOPIEG TTOU XOPaKTNPi(oupe wg non translation kaAutrtetal ammod Tov opiopd Tou diveral
ato Ae§ikd Opodoyia g Meragppaons (Ekdoaeig Meaoyeiog, ABriva 2008) yia Tov 6po «autouaia
auTopaTn avatrapaywyn» (direct transfer).
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OUNTTAOKOU OpOoU, OTTOU TO TTPWTO TUAUA TTAPANEVEI OTN YAWOOA-TTNYA XWPIG HETAYpA®R Kal
1O O€UTEPO PETAPPAETAI TN YAWOTA-CTOXO E KATTOIA ATTO TIG TTOPATTAVW COTPATNYIKEG), iii)
OTTOU CUVTEAEITaI TTAPAAEIYN AVAPOPASG TOU CUYKEKPINEVOU OPOU aTTO TO EAANVIKO EUPETHPIO,
iv) 6TTou Trapapévouv OTn YAWOOO-TINyr T OPKTIKOAEEa Kal Ta KUpIa ovouaTa Xwpig
peTaypa@n, v) 61ou n AavBacuévn emmAoyr atrd TIG TTPOAVAPEPONEVES OTPATNYIKEG OONYEI

o€ €0QAAPEVN HETAPPOATT TTOU OTTOTEAEI KAl ETTIOTNHOVIKO GQAAUQ [7].

Bdoel Tng TTapatmdvw TUTTOAOYiag HEAETWVTAI OI 6pOI TTPWTA OTTWG PpioKoVTal OTA EUPETHPIA
Kal €meita OTwg Bpiokovralr péoa ota keipeva. H karaypaer yivetar oUp@wva pe Tnv
aA@aBnTIK CeIpd Tou eupeTnpiou aTn YAwooa-tnyr  (ayyAikn). E@doov utdpyouv,
TapatiBevral aTo id10 Afppa ol TTapaAAayég TG EPPAVIONG TOU OPOU, OKOUN KI Qv AUTEG
UTTAPXOUV Kal w¢ Ajuparta Tou idlou gupeTnpiou. AuTO YiveTal yia va TTAPOUCIACETAl N
OUVOAIKA €IKkéva Tou OpOoU Kal, GUVETTWG, VA avOoAUETal O KABE 6pog OAOKANpwHEVA Aua TN
eyeavigel. Av uttdpyxouv Opol aTo €AANVIKO €UPETAPIO TTOU Oev atroTeAOUV ammoédoaon
avTioTolwv OTo ayyAlkd, Karaypdgovtal exwploTtd. 'ETema, yivetalr eme€Aynon Tng
METAQPAOCTIKAG OTPATNYIKAG KAl oXOoAIaouog TnG diadikagiag mou akoAouBrdnke. ETriong,
akoAouBei Ae€ikoypa@ikry aAAG Kal BIBAIOYpaAIKY €peuva, Kal OTTOU gival EQIKTO ) avayKaio
yivetal rpoTacn opB6Tepng ammddoong. TENOG, YiVETal OTATIOTIKY KATAYPAQPH TNG GUXVOTNTOG
TWV METAPPACTIKWY OTPATAYIKWY YIa TNV €£aywyr CUPTIEPACUATWY TTAvw oTnv Afyn

OTTOQATEWY TWV YETAPPACTWV.

]
[}]

s s 0 o [© 3 S

T O 2|89 |2£T5 0 g g o ‘B

282|832 |§2T|,0TF 2

8 56 3|8 ©° |g5w@|t 3@ o

£ e 2| S 2 |8 25|38 23§ 3

E £ =\ v W= 2|0 = > W
Repetitio 2042 565 263 314 | 3184 78%
Transmutatio 168 85 37 90 380 9%
Non-translation 10 0 31 49 90 2%
Adiectio 66 15 4 2 87 2%
Detractio 21 19 0 0 40 1%
Deletio 11 0 0 1 12 0%
Substitutio 256 3 26 6 291 7%

2574 687 361 462 | 4084 100%
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[72) [72)
S 5 5
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5 2 E c o S 2 35 g x
5 £ o c . E = E o <
£ 5% 2 |3 E |2 E % s
L& S @ < | 8 |5 8 & R
Repetitio 116 353 212 303 984 11%
Transmutatio 356 684 957 871 2868 32%
Non-translation 390 814 835 1149 3188 35%
Adiectio 48 164 292 491 995 11%
Detractio 65 55 81 132 333 4%
Deletio 36 13 24 29 102 1%
Substitutio 44 148 281 116 589 6%
1055 | 2231 2862 3091 9059 100%

JUPTTEPOCHATIKA PTTOPOUUE va TToUhE TTwg ooV agopd OTa YAwWOOOMAOYIKA Keipeva n
METAQPAOTIKN €TTIAOYI TTOU KUpIAPXEi €ival To repetitio kal auté yiati a) ol YeTaPPAoEIG Twv
TIPWTOTUTTWY KEIYEVWY aTTEXOUV TTOAU XPOVOAOYIKA aTTd ThV Ouyypa®r Toug Kal Katd
ouvéTela n ardédoaor] Toug aTnv EAANVIKA «CUPWONKE» Kal TTayIwenke oTnv eAANVIKR yAwooa
Kal B) o1 6pol €ival wg €T TO TTAEIOTOV JOVOAEKTIKOI dpa n ammddoon Toug eival AlyoTepo
mpoBAnuarikry. Ooov agopd oTa TNAETTIKOIVWVIOKG KEIYEVA Ol HETOPPAOTIKEG ETTIAOYEG TTOU
KuplapyoUv egival To transmutatio kar To non-translation koBwg a) o1 PETAPPATEIS TWV
TTPWTOTUTTWYV YivovTal g€ TTOAU GUVTOUO XPoVIKG JIGaTNUA atrd T ouyypa®r Toug OTTOTE Ol
a1To000¢€IG TOUG OEV £XOUV AKOMPN TraylwBei péoa oTnv TNAETTIKOIVWVIOKK ETTIOTNHUOVIK
KovotnTa B) pe TN paydaia €EENIEN TNG TeEXVoOAoyiag dnuioupyolvTal GUVEXWS VEOol 6pol,
KUPIWG aTIG ayyAOQWVEG XWPEG, Apa TTPOKUTITEI KAI N avAykn yia Tn JETAQPAGCT] TOUG Kal y) N
TTAEIOVOTNTA TWV OpWV €ival GUUTTAOKOI KOI KATA CUVETTEIQ TTEPICCOTEPO TTPORANUATIKOI [7]

9.

2 "Epguva pe epwTnHAToAdyIO

KaBwg n 1rponyouuevn €peuva e WUXOUETPIKA OTOBPICHEVA epwTnuaToAdyia [7] [8] TTou
gixav 000ei O€ TNAETTIKOIVWVIAKOUG ETTIOTANOVEG Pag €0€I1e TToIEG €ival O OTACEIG TOUG
aTTévavTi aTn XPAon TnG eAANVIKNAG YAwooag £vavTl TnG ayyAIKNAG Kal AapBdavovTtag utroyn o

XPEIGZeTal va TTEPATEl TOUAAXIOTOV pia SeKaETia yia va uTtdpgel KATTola aAAayr] o€ QUTEG TIG
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oTaoelg, Bewprjoaue o1l dev  gival avaykaio, oTnv TTapoUca  XPOVIKA OTIyUr, va
ETTAVECETACOUYE TIG OTACEIG TWV TNAETTIKOIVWVIOKWY ETTIOTNUOVWY. MNa 1o Adyo autd dev
OnMIoUPYNOOUE VEQ €PWTNUATOAOYIO PECO aTmd Ta TEOOEPA Celyn TNAETTIKOIVWVIOKWY

AKAONUATKWY KEIPEVWY TTOU ETTEEEPYAOTHKAE.

Ooov agopd oTa YAWOOoOoAOYIKG Keiyeva, yiveral pia €mmAoyr dpwv ol oTroiol gpgavifovTal
OTO KEIMEVO TOU UETAQPACUATOG Kol oTToTéAecav  BAacn yia Tn  Onuioupyia Tou
epwtnuatoloyiou. O1 emAoyég autég ovopdlovtal «Keipeva avagopdg» - «Opoi» Kal
TOTTOBeTOUVTOI OTNV TTPWTN OTAAN TOU TTiVOKO TOU epwTnuaToAoyiou. ZTn deUTepn OTAAN
Bpiokovtal Ta «Keipeva mpoTacns» f ol «ATTOOOCEIG» EVW OTNV TPITN OTAAN UTTAPYXOUV Ol
QTTAVTHOEIG Ol OTTOIEG £XOUV Tn HOP®I TTOAAATTARG €TTIAOYNAG. Ta TTPOG ATTAvVTNON EpWTHNATA
gival 12 o1o olvolo (6 yia Ta ayyAlkd yAwoooAoyikd keipeva kal 6 yia Ta yoAAikd). Ta
EPWTAMATA XwpifovTal o€ dUO KATNYOoPiES, auTd GTa OTToia divovTal TPEIG ATTAVTATEIS yia éva
EPWTNMA KAl JOVO pia gival N owaTr] evw ol AAAEG dUO eival TTapatrAavnTikéG [6] Kal auTd oTa
oTroia divovTal 6pol pEoa o€ PPACEIG YE TIG AVTIOTOIXEG HETAPPATEIS TOUG KAl Ol EPWTWHEVOI
KaAoUvTal va €TmAéEouv TToIa €€ auTwyv Bewpolv 0pBr. ZTn OelTEPN KaATnyopia, n oToia
a@opd aTNV avayvwpIion Kal XpAon evog OPOU eVTOG TTEPIKEINEVOU, DEV UTTAPXOUV ATTOAUTWG
owoTég | AdBog atraviicelg pe Bdaon tnv eAAnvikh BiBAloypagia e@doov TTPOKEITAI YIa
BéuaTta yia Ta otroia €xel UTTAPEEl OTO TTOPEABOY €vTovog YAWOOOAOYIKOG SIGAOYOG. ZTnV
TTapouca gpyacia Adyw EAAeIPng xwpou Ba TTapoucidooupe €TIAEKTIKA 1 epwTnua (3/6)

a1ré TNV ayYAIKr) YAwooa kal éva atrd 1 yaAAikn (1/6). [AvaAuTikoTepa 8]

MpoékeiTal yia éva WUYXOUETPIKO TEOT EIBIKWY IKAVOTATWY, YE OKOTIO T HETPNON MIOG TTOAU
eCeIOIKEUPEVNG YyVWONG O0f YAWOOIKO, KATA KUplo AOyo, €TmiTedo, HE ETIOTNUOVIKEG
TapapéTpous. Eival otaBuiopévo, emmeidf eival Koivd yia OAOUG TOUG EPWTWHEVOUG Kal Ol
BaBuoi 6Awv eivar ouykpioipgol [1]. Emiong, yia Tnv omdvinon Tou €pwTnuaToAoyiou
QTTQAITEITAI N AVTIOTOIXION TWV OTOIXEIWV TNG TTPWTNG OTAANG PE Ta aToIXeia TG deUTEPNG,
YEYOVOG TTOU PEIWVEI € IKAVOTTOINTIKG BaBud Tnv Tmlavotnta aTraviioewy KaT €IKaoia,
eCao@aAifovtag £101 TNV agloTmaTia Tou epwTnuartoloyiou. H eykupdtnTd Tou e§aa@alideTal
atrd TO YEYOVOG OTI TIPOKEITAI VIO TEQT TAXUTNTAG, OTTOU UTTAPXEI O TTPOKABOPIoUEVOS XPOVOG
aTTavINong Twv 15 AETITWV 0 0TT0i0G £§ACPANICTNKE PE TN PUOIKA TTAPOUTIA TNG YPAPOUTAG
EVTOG TWV ap@IBedTpwy O1Tou dlaveundnkav Ta epwTtnuaToAdyia. Ocov agopd o€ auTd TTou
€0TAANCAV SIAdIKTUOKA O XPOVOG Twv 15 AETITWV 0pioTNKE OTa 2 ATTTA PeTd TN BeRaiwpévn
o110 TO OTOdEIKTIKO avayvwong Afwn Tou nAekTpovikoU pnvopaTog €wg Tn Afwn Twv
atravtioewy, ATol 17 AeTrTd. To TMoo0oTé TWV ANPBEéVTWY e TNV TTapaTrdvw PéBodo ATav

MIKPO (11%) CUYKPITIKG PE auTA TToU dlIaveEUNBONKAV OE TTAVETTIOTNMIOKG QU@IBEATPO. ZXETIKA
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ME TOV apiBud Twv ANeBEvIwv epwtnuaTtoloyiwv (102) o Kline [1] avagépel TTwG «atmd
otaTmioTikh) drmoywn Oeiyyata 100 atépwyv gival apkeTd peydAa yia va eivar agiomoTa». H
OUOIOYEVEID TWV UTTOKEIMEVWY, TIOU €XOUV WG KOIVO XAPAKTNPIOTIKO TN yvwon Tou
emoTnuovikou Topéa TnG [Awoooloyiag, emTpémer Tn duvatdTnTa  YeViKEUONG TWV
ouUTTEPAOPATWY, €Eac@alifoviag £TOl KAl €EWTEPIKA EYKUPOTNTA OTO €PWTNHATOASYIO.
MapdAAnAa N ouada TWV UTTOKEIMEVWY TTOU CGUHMETEIXAV aTNV €peuva PTTopEl va BewpnOei
QVTITTPOCWTTEUTIK) TOu TTANBuooU KaBwg TrepIAapfavel AvOPEG Kal yuvaikeg, dtoua ato
O1apopeg TTEPIOXES TNG EANGDOG (MeyAAa aoTIKG KEVTPO KABWG Kal PIKPOTEPEG TTOAEIG) OTTWG
€MONG Kal ATOPA OTTO TTEPIOXEG UWNAOGTEPOU KaI XAWNASTEPOU KOIVWVIKO-OIKOVOUIKOU
emmédou [1]. Bdoel Twv TTapatmavw diac@aAifovtal o atmapaitnTeG TTPOUTTOBETEIG yia TNV
KOTOOKEUR TwV epwTnuaToAoyiwv dnAadn n avTITTPOCWTTIEUTIKOTNTA Kal To PEyeBOg Tou
Ociypatog [1]. AQou ouyKevTpwBoUV Ol aTTavTACEIS YiVETAI PIO OTOTIOTIKN KATAYPA®HR TOUG
TToU 0dnyei OoTNV €§aywyr] CUPTTEPACUATWY YIO TN OTACH TWV UTTOKEIMEVWVY OTTEVAVTI OTN

xpnon g eAANVIKAG YAwooag oTov Xwpo TG MwaocoAoyiag.

3 Alavoun epwTnuaToAoyiwv

Ta epwTnuaToAdyIa, wg €T To TTAgioTOV, dlaveNNONKAV G€ TTAVETTIOTNUIOKES aiBoudeg Tou
AlNO, tou MavemoTnuiou AuTikAg Makedoviag otn PAWpIva evw opiopéva d6Bnkav Kai
pepovwuéva oe kaBnynTéG YOAAIKAG KOl PETAQPPOOTEG, €VW) HIO HIKPR MEPIdO aTTeEOTAAN
NAekTpoVIKa o€ dia@opes TTOAEIG TNG EANGSOG. Ta TIG avdykeg TG TTAPOoUCag €PEUVAG
poipdoTnkav ouvoAikd 100 epwTtnuatoAdyia, 51 yia T yoAAkr yAwooa kai 51 yia Tnv
ayyAIkn. [AvaAuTikoTEpa 9]

4 TMapouciaon EPWTNHATWY KAl ATTAVTACEWV

OPOZz ANOAOZEIZ | ANMANTHZH

Moia amd TG Tpeig uetappdoelg Bewpeite TTwg gival n | A) ApdaTtng

KataAANAGTEPN yia TNV atTédoon Tou “agent”;

“Both intransitive and transitive sentences in English may | B) TNoinmiké

answer the implicit question ‘What does X do?’, where X | aiTio

is a nominal expression and do (in its occurrence in the

question) is a ‘pro-verb’ which brings together intransitive | I') Evepyouv
verbs, on the one hand, and transitive verbs + their | mpéowto
objects, on the other. Whenever this condition holds the
subject may be described as the ‘actor’ (or ‘agent’).

(J.Lyons Introduction to Theoretical Linguistics, pp.340)
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270 TPITO EPWTNHA TWV AYYAIKWY EPWTNUATOAOYIWY oI aTTodd0EIS « EvepyoUv TTpOCWTTO» Kal
«MoinTikd aiTio» ATav autég TTOU OXedOV I0OTTOCA TTPOTIMABNKAY OTTWG QaiveTal OTn
OUYKEVTPWTIKA OUYKPIOT TWV OTTOTEAEOUATWY VW 0 «ApAoTng» TTPoTINABNKE atd 10 3.9%.
H poévn karnyopia 610U UTTIAPXE MEYAAN OTTOKAION OTA OTTOTEAéOUATA ATAV QUTA TWwV
TTIPOTITUXIOKWY @OITNTWV Tou AyyAIKoU TuruaTtog, 6trou 1o 68.8% TrpoTiunce 10 «lMoinTiko
aitio» évavt Tou 25% Trou TTpoTiunoe 1o «Evepyolv TTpéowTro». Kal o€ auTr TV Karnyopia
0 «ApAoTNG» CUYKEVIPWOE TO MIKPOTEPO TToo00Td. Ogol utrooTnpifouv Tnv €kdoxn
«Evepyouv TmpoowTtro» TEPIOpiCouv TNV €vvoia Tou Opou “agent” kaBwg “agent” oe pia
TTPOTACH UTTOPEI Va gival TOOO £va «TTPOCWTTO» 00 Kal Wia £vvold, éva QUOIKO QAIVOUEVO 1
éva Tpaypa. MNa Tapddelypa otnv mpoétaon “The city was destroyed by the earthquake” ol
a1rodo0eIg Tou “agent” wg «dpdaoTng» 1 «evepyouv TTIPOCWTTIO» Eival TTEPIOPIOTIKEG KABWG

d¢ev amodidouv Tov 6po opbd.

KEIMENO ANA®OPAZ OPOZx AMNANTHZH

Mais gu’est-ce que la langue? Pour nous elle ne se | lMoia atmoé 1ig Tpeig | A) MNAwooa kai
confond pas avec le langage; elle n’est qu'une peTagppdoeig opIAia

partie déterminée, essentielle, il est vrai. C'est a la Bewpeite TTWG I:I
fois un produit social de la faculté du langage et un givai n B) Adyog «kai
ensemble de conventions nécessaires; adoptées | KaTOAANAOTEPN yia | opiAia

par le corps social pour permettre I'exercice de | Tnv amédoon Twv |:|
cette faculté chez les individus. “la langue” kai “le | ') FAwooa Kai
(F.de Saussure (1979). Cours de linguistique langage”; Néyog I:I

générale, édition critique préparée par Tullio de

Mauro, Paris, Editions Payothéque, p.25)

2T0 TTIPWTO €PWTNHA TOU YAAAIKOU €pwTnuaToAoyiou, ava@opikd e Tnv amédoon Twv
‘langue” kai “langage” kai ©Oedopévou, OTTWG aAvO@EPONKE Kal TTPONYOUMEVWG, OTI Oev
UTTAPXEl TTARPNG TaUTION oTnV amdédoon TwV &V Adyw Opwv, Ta atToTeEAéopATa ATAv €1Tiong
avapevoueva Kal dikaloAoynuéva wg évav Babud. ZTATIOTIKA, TTPWTN €mMAoyR ATAv N
atrédoon «Awooa kal AOyog» Pe TTOOOOTO TTPOTINNONG OTA CUYKEVTPWTIKA OTTOTEAEOUATA
56.9%, akohoUBbnoe n amédoon «FAWwaoa kal opiAia» pe TT0000TO TTPOTiUNONG 41.2%, evw
TPiTN O¢ oeipd ATav n ammédoon «AGyog Kal opIAia» Pe TTOCOOTO TPoTiunong 2%. ZTIg

TEPAITEPW KATNYOPIOTTOINCOEIS N amdédoon «FAwooa kKal AOyog» CUYKEVTPWOE ETTIONG TO
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UYnAGTEPO TTOCOOTO TIPOTIMNONG €V N atrédoon «AGyog Kal opIAia» TO XOaUNnAOTEPO.
Efaipeon amotéAece n katnyopia Tou EAAnvoyaAAikoU petamTuxiakoU O1Tou n amédoon
«FAwooa kal opiNia» ouykévipwae TO TTOo0OTO 87.5%, évavti Tou mTocooTtoUu 12.5%.
MBavoAoyolpe TwG o1 @oITNTEG Tou EAANVOyaAAIKOU PETOTTITUXIOKOU €VOEXETOI VA
ETNPEAOTNKAV OTTO TO YEYOVOG OTI 0ThV EAANVIKY YAWOoa o 6pog OpINia €xel evioTe wg
CUVWVUUO ToV 0p0 «AOYoG» OTTwG ava@épeTal kal aTo Ae€iké TG Koivrig NeogAANVIKAG Tou
I6pupaTtog MavwAn Tpiavta@uAlidn kai oto Aggikd NG Néag EAAnvIKAG Tou [ewpyiou
MrraummviwTn. Z10 yaAAoyaAAikd yAwaoooAoyikd Aegiké Larousse, oto Afupa “langage” o
6pogG opifeTal WG N QUOIKN IKAVOTNTA TOU avOPWITTOU va ETTIKOIVWVED XApn o€ éva oUoTNUa
PWVNTIKWVY onueiwv (TT.X. TN YAWOoOoa wg 6pyavo) EVEPYOTTOIWVTAG Mia TTEPITTAOKN CWHUATIKN
TEXVIKN Kal TTpoUTToBETel TRV UTTapén WIog oUPPBOAIKAG AEITOUpYiag Kal Twv atrapaitnTwy €K
YEVETAG QWVNTIKWYV opydvwy. 210 idIo Aegikd, oTo Afuua “langue”, o 6pog opileTal WG éva
opyavo emKOIVWVIAg, éva oUOTNUO OUYKEKPIUEVWV QWVNTIKWY ONUEIWYV TwV PEAWV HIOG

OUYKEKPIPEVNG KOIVOTNTAG.

5 Zupmrepdopara

Ta amoteAéopata  €0€ifav  dlAQOPOTIOINCN TwV OTACEWV Kal €MAOYyWV TOCO TwV
METAQPAOTWV TwV akadnuaikwv PBIBAiwv 600 Kl TWV UTTOKEIMEVWV TNG £PEUVAG ME
€EPWTNUOTOAOYIO Kal ammédeIfav TNV UTTOBEOR UaG OXETIKG PE TO TTPOBANUa peTA@pacng
YAWGOoAOYIKWVY 6pwv oTNV €AANVIKA KaBWg Kal TN SIXOyVWHIa TToU ETTIKPATEI GTNV ATTOd00T)
TOUG. AUTO TTOU UTTOPOUME VO TTAPATNPAOOUME YEVIKOTEPA gival TTwG duaeTtiAuta Bépata
opoAoyiag (11.X. langue — langage — parole) dev éxouv AGREl IKAVOTTOINTIKEG KaI YEVIKOTEPA
aTTO0EKTEG aTTOOOCEIG Kal aKOPN Kal oruepa avalntouv Aucelg. Emiong, péoa oTo idio 1o
TAQigI0 TNG BewpnTIKAG YAwOoToAoyiag uTtdpxouv OpOol Ol OTToiol gival TTOAUGAUAVTOI Kal
xpnoigotroloUvtal pe  OIAQOPETIKA  évvola KABe @opd avdAoya To TIEPIKEIMEVO (TT.X-
YPOAMMATIKA — YEVETIOTIKN, TTAPAOOCIOKK, TTEQIYPAPIKH, OIaXPOVIKN K.0.K.). Epeic Bewpouue
TTwg Ba Tpétmel o EAAnveg BewpnTikoi TNG YAwOoOOAoyiag va xpnoigotroliodv, KATd TO
duvatdv, pia opoAloyia povooHuavin Kal giyoupa va TrpooTraboulv, OTTou autd Eival
aTapaitnTo, va €igdyouv otV €AANVIKI YAWGOOO VEOAOYIOHOUG HE €AANVIKEG Kal Ol

«EAANvoTTOINUEVEGY AEEEIG.
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21 ZTPATNYIKEG HETAPPAONG AYYAIKWY OTPATIWTIKWY VEOAOYICHWYV
oTa eAANVIKA

Flewpylog Aapaoknvidng
NEPIAHWH

To vyeyovdg OTI oI €TTAYYEAUOTIEG OTPATIWTIKOI  OUCKOAEUOVTAl va  XPNOIMOTTOIOUV KAl  va
ATTOKWAIKOTTOIOUV TOV ayYAIKO OTPaTIWTIKG AGYO TTOU TTEPIEXEI VEOAOYIOHOUG QAiVETAI VO OUVOEETAI PE
{nTApaTa YAWOOIKA Kal, OUYKeKpIYéva, HE Tnv aduvapia va afloTToINC0oUV TIG YEVIKEG YAWOOIKEG
0e€16TNTEG OTNV TTPAgN. To ev Adyw CATnUa dev €xel amraayoAnoel IBIaiTepa TNV EAANVIKHA OTPATIWTIKNA
apBpoypagia kal eviaooeTal oTnV eupuTePn EAAEIYN €CEIDIKEUPEVWV AEEIKWV Kal YAWOOApIiwv TTou Ba
€0Ilvav KaTeuBUVOEIG yIo TNV OTTOTEAEGMATIKA XPAON TNG OTPOTIWTIKAG OPOAOYiag. ZTO TTOPATIAvVW
TAQiCI0, QVTIKEIEVO TNG TTOPOUCOG AvaKoivwong oTToTeAEl n UEAETN TNG aAyyAIKAG OTPATIWTIKAG
OpOAOYIOG Kal, OUYKEKPIMEVA, TEXVIKWY Kal ETTIXEIPNCIOKWY VEOAOYIOUWY TTOU EP@AVIOTNKAV  TIG
TeAeuTaieg dekaeTieg. KUpiog aTdxog gival N avadeign Twv IBIAITEPWY EVVOIOAOYIKWY KAl YAWGGOAOYIKWV
XAPOKTNPIGTIKWY QUTWV TWV VEOAOYICHWY, Ta OTToid pTropoUv va oupfBdAouv oTnv TUTTOTTOINGN TG
amédoor|g Toug oTa eAANVIKA. Mo cuykekpiyéva, TTapouaidlovTal ol KUPIEG KATNYOPIEG VEOAOYIOUWY Kal

peAeTOUVTAI OI TPATTOI EPAPHOYAG KAl AEI0AGYNONG TWV GTPATNYIKWY HETAPPAONG.

Translation strategies of English military neologisms into Greek

George Damaskinidis

ABSTRACT

The fact that professional military personnel finds it hard to use and decode the English military
discourse that contains neologisms seems to be related to the use of language and in particular to the
difficulty in applying their general knowledge of language into practice. This issue has not drawn the
attention of the Greek military bibliography and forms part of the wider lack of relevant dictionaries and
glossaries that would help personnel to use military terminology effectively. In this context, the aim of
this article is to study English military terminology and in particular technical and operational neologisms
that have appeared in the last few decades. The main purpose is to highlight the conceptual and
linguistic characteristics of the English neologisms that could improve the standardization of rendering
them into Greek. In particular, it is presented the categories of neologisms and studied the way of

applying these strategies into practice and of evaluating them.
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0 Eicaywyn

O1 T1eAeutaieg Oekaetieg ouvodelTnkav atd TNV eU@Avion peydAou apiBuol ayyAIKWwvV
VEOANOYIOUWY OTNV €AANVIKN OTPATIWTIKA opoAoyia. Autd TO KUpa vEwv Aégewv ATav
atméppoIa TNG €I0QYWYNG, YIa TTPWTN QOpd iowg ot TETOIO €KTOON, €SOTTAICUOU UWNANG
TEXVOAOYIOaG (KUPIWG auePIKAVIKAG TTPoéAeuang) aTo oTTAOCTACIO Twy EAANVIKWY ‘EvOoTTAwvV
Auvdpewv. Qg ek TOUTOU, TTPOUTIOBEON EKTTAIOEUONG Kal XEIPIOWOU auToU TOU €EOTTAIGHOU
QTTOTEAEI N OTTOTEAECUATIKI) UYETAPPOACN TWV OXETIKWV gyXEIPIBiwv atd Ta ayyAikd oTta
eMnvika. Etriong, o oAoéva augavouevog puBudg Trapaywyng vEwv Opwv aTnv ayyAikn
OTPATIWTIKA OpoAoyia Kal n EAAeIYn eEeIdIKEUPEVWY AECIKWY KABIOTOUV ETTITOKTIKY) TNV
avAykn TO OTPATIWTIKO TTPOCWTTIKO TwV EAANVIKWY evOTTAWV duvdpewy va gival o€ Béon va
ATTOKWOIKOTTOIEI KOI VO KOTAVOEI TOUG VEOAOYIOHOUG TTOU ouvavtd Oxl JOVO OTn OXETIKN
01eBvn] BiBAIoypagia (T7.X. OOypaTa APUVAG, TEXVIKA EYXEIPIOIQ, ETIOTNHOVIKA ApOpa, HEAETEG,
£QNUEPIOEG) aAAG Kal oTn BIBAOKOPEVN UAN KOTA TnV €KTTAi®EUCT) TOU O€ OXOAgia Tou

eCwTePIKOU.

AapBdvovtag utéyn TO TTAPATTIAVW, KE TNV TTOPOUCO €QPYOTIa TTPOTEIVOVTOI OPICHUEVEG
OTPATNYIKEG KATAVONONG Kal HETAPPACNG TNG AYYAIKN G OTPATIWTIKAG 0poAoyiag oTa EAANVIKG
Kal, OUYKEKPIYEVA, TwV VEOAOYIOHWY. AOYw EAAEIPNG XWpPOou, eV TTAPOUCIAZETAl TO KEINEVO
atrd TO OTToio0 avTANBNKav Ta TTOPAdEIYUATA IO TNV TTPAKTIKA EQAPHOYR TWV OXETIKWV
aTpaTtnyikwy. Aleukpivifetal 6T TTapouciadovTtal VEOAOYIGUOI TToU agopouv TNV ETTIONUN
ETTIXEIPNOIAKA-TEXVIKI) OpoAoyia Kal 61 TNV AVETTiIoNUN, OTTWG OTNV IBIWPATIKA YAWOOod TTou
XPNOIUOTIOIEITAI ATTO TO GTPATIWTIKO TTPOCWTTIKG, TOGO YETAEU TwV OTTAITWY BnTeiag 6oo Kal

METagU TwV PoOVIMwY oTeAexwv [1].

Mpwrta, TTapouaidlovtal dIAPOPOI OPICUOI KAl AVTINAWEIG OXETIKA WE TNV €vvoia Tou
veOAOYIoHOU Kal o1 o OIadedoPEVEG OTPATNYIKEG HETAPPATNGS AYYAIKWY VEOAOYICUWY OTA
EMNVIKA. 2T ouvéxela, epapuolovTal ol TTaPaTTAVW OTPATNYIKEG UETAPPACNG € ETTIAEYUEVA
TTapadeiyyara ayyAIKWy VEOAOYIOPWY Kal avoAUovTal ol TPOTIol £€QOPUOYAG Toug. TEAOG,
ETMIXEIPEITAI PIA AEIOAOYNON TNG ATTOTEAECUATIKOTNTOG TWV OTPATNYIKWY HE TN Bondeia evog
OWHOTOG KEIPEVWY €I0IKA oxedIaouévou yia Tnv TTapoloa €peuva [2] Kal evog AoyIGUIKOU
TTapaywyng Tvakwyv cupgepalopévwy [3]. To owpa (EAANVIKWYV) KEINEVWVY aTTOTEAEITAI ATTO
600.000 AéEeig TrepiTTOU  OTTO  Keigeva TTOU  KAAUTITOUV  PEYGAO €UpPOG  OTPATIWTIKAG
BiBAoypagiag evw éva uttoowpa 150.000 AéEewv Trepitrou TrepIAapBavel TTapdAAnAa TEXVIKA

Keipeva oTa EAANVIKA Kal oTa ayyAIKd.
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1 Neoloyiopoi: opiGHOi Kal OTPATNYIKEG HETAPPAONG
Qg veoloyiopdg voeital n AéEn TToU TTEPIYPAPEl UIO KAIVOQAVH 1 TTPWTOTUTTN 18¢éa. AuTO
EMTUYXAVETAI GV ONUIOUPYACOUHE Wi EVTEAWG KaIvoUpyia AéEN A GV TTPOCBWOOUE € HIa

Noén utrdpyouaa AéEn véa epunveia. [4]

[evikd, o1 veoloyiopoi diEpxovTal Tpia oTadia: To aTddlo TnG dnuioupyiag, TNG SOKIYAG Kal TNG
kaBiépwaong [5]. ZTo TTPWTO OTABIO, 0 ACTABNAG OPICUOS ival aKOUN TTPWIKOG KAl TTPOTEIVETAI
WG VveEOAOYIOPOG 1 XPNOIYOTIOIEITAI HOVO OTTO TTEPIOPIoUEVO Koivo. O Epstein ovopdadel autd
10 0TédI0 «protologismy», pia €vvoia TTOU TTPOKUTITEI OTTO TNV AVTIKATAOTOON TOU ayyAIKOU
TPoBAUATOG «neo-» OTo «neologism» pe TOo «protos» (ddveio amd Tnv eAANVIKN A£En
mpwrog) [6]. 210 deUTEPO OTADIO, O VEOAOYIOUOG apXilel va OIANOPPUIVETAI OV Kal JeV EXEI
YiVEl aKOPN YEVIKA atrodekTOG. 21O TPiITO 0TASIO, OTABEPOTTOIEITAI KAl YIVETAI OVAYVWPICIUOG.
AuTi n oToBEPOTNTA ETMITUYXAVETAI CUVABWG PECW TNG TTAPOUCTIaG Tou a€ AEEIKA, yAwaoadpia
Kal PeYAAeg opoloyikég Bdoeig dedopévwy. QoTéoo, PtTopei va UTTApPEEl Kal €va TETAPTO
OTAdI0, KATA TO OTT0I0 O VEOAOYIOMOG Ba TTPETTEl va TUXEI TNG «KOIVWVIKAG OTTOB0XAS»
TpoadiopiovTag TTapdAAnAa 1o Xpovikd S1IdoTnua Katd To oTroio Ba aTToTeAEi veoloyioud
KQl TNV XPOVIKN aTIyur] TTou dev Ba Bewpeital TTAéov «kaivo@avhc» AéEn aAA& ouviBng kai

KaBiepwpévog 6pog [7].

H petdppaon evog veoloyiopolU PacifeTal oe peydho Babud oTn SnuIoupylkOTNTa TOU
petappaotr). O Niska xpnoiyotroiei Tov O6p0 «UETAPPAOCTIKA ONMIOUPYIKOTNTAY» YIia Vva
OnAwael 0TI 0 veoloyIoPOG egival pia dnuioupyik dliepyaaia, €va KAIVOQAvEG TTPOIOV
OUOXETIONG TTOU TTNYAZel atrd TNV JOvadIKOTNTA TOU PETOPPACTA aAAd Kal TwV Péowy, TWV

YEYOVOTWY, TwV atéuwV f TWV CUVONKWY TNG KOIVWVIKNG Tou {wng [8].

H dnpioupyikGTNTa QUTAG TNG MOPPNAG YiVETAI EUKOAQ aVTIANTITH OTNV TTANPOQOPIKK OTTOU Ol
OnuIouUpyoi VEOAOYIOPWYV @aiveTal va unv €xouv TTARPN eTTiyvwan OTI TrTapafaivouv TTOAAEG
QPOPEG TOUG KAVOVEG TNG YPAMUMATIKAG Kal Tou ouvtakTikoU [9]. QoTtdoo, veoloyiguoi OTTwG
QUTOI TTOU TTAPOUCIAgovTal GTNV TTAPOUCA EPYOCia aTTAITOUV TTEPICTOTEPO TTIOTOTNTA TTapd
onuioupyikétnTa [11]. Av Kol n TapaywyikéTnTa Kal n dnuioupylikotnta eivar duo
XOPOKTNPIOTIK& TTOU PTTOpoUV va dnuioupyrioouv TTANBWPa VEOAOYIGUWY, GUXVA TTPOTIHATAI
TO TTPWTO XAPAKTNPEIOTIKG, BIOTI N atTPORAETITN GUON Tou OeUTEPOU OEV UTTOPEI va 0dnyroEl
oe aflohoyeg yevikeuoelg [10]. Me aAAa Adyia, n dnpioupyia veoloyiopwy gival pia diadikaoia

TTOU TTPETTEI VA BIETTETOI ATTO KAVOVEG.

‘Evag TETOIOG Tapaywyikog Kavovag agopd oTo AeCIAOYIO TwV TEXVOAOYIKWVY Kal BETIKWV

EMOTNUWY TO oTroio PBpiBel amd TTapaywylkoug Opoug ATToTEAOUUEVOUG aTTO YAWOOIKA

311



Hop@AuATA Ta OTToia TTApdyouv vonua Kal ava@EpovTal oTa XapakTnpIioTikG TG Aééng. MNa
Tapadelyua, n AéEn Acuxaipia atroteAeital améd dUo «OUVOETIKA PEpN», AEUKOS Kal aiua, Ta
OTT0i0 dNAWVOUV pIa acBEVEIQ Kal, CUYKEKPIPEVA, Evav TUTTO KAPKIVOU TTOU XOapOKTNPIgeTal
atré TN pn QualoAoyikf augnon Twv AEUKwV aigoo@aipiwv aTo aipa. Etiong, ol veohoyiopoi
TTOU dnUIoUpyoUVTal OE ETTICTAMOVIKA TTEdia OTTWG OTA PHECA evNUEPWONG, OTN dlagAuIon Kal
OTOV TEXVIKO KaI ETTIGTNMOVIKO TOPEQ TTPOKUTITOUV WG ATTAVTINGN O€ KATTOI CUYKEKPIUEVN
avdykn. XapaktnploTIKG TTapddeiyua otroteAei o veohoyiopudg PC (Personal Computer)
lMpoowikég YmoAoyioTrg, o otroiog dnuioupynoBnke POAIG Ol UTTOAOYIOTEG EyIvav EUTTOPIKO

TTPOIGV SI0BECIUO OTO EUPU KOIVO.

Z0ppwva pe toug Pavel kair Nolet utrdpyouv dU0 BOOIKEG KOTNYOPIEG VEOAOYIOUWY, Ol
«Mop@oAoyIkoi» Kal ol «onuacioAoyikoi» [10]. O1 TpwTol apopolv oTa TTopdywyd, OTIG
TTOAUCUVOETEG AECEIG, OTOUG GUVOUATHOUG Aé€ewv, OTA aKPWVUUIA Kal oTa JAvela. ZTnv
TTapouaa epyaaia, IBIAITEPN ouVAQEIa £xel N dEUTEPN KATnyopia TTou apopd aTIG AEEEIG TTOU

onuioupyolvTal JE:

e EmékTaon (f dieUpuvan): avagépeTal aTnV ETTEKTACN TNG onuaciag piag Rdn utrdpyxoucag
AEENG TTPOOBIdOVTAG TNG Kalvoupyla onuacia. Auté ptropei va trepidaufBaver n petdpacn

aTTé TO CUYKEKPIPNEVO OTO APNPNUEVO 1) TO AVTIOTPOPO.

o MeTagopd: agopd atnv dliEpyaacia KaTd Tnv oTroia pia AéEn 1 éKppacn XPnOIKOTTIoIEITal YIa
va avagepBei g KATI BIOQOPETIKO aTmd TNV apxIKR TNG &vvola 1 TNV KUPIOAEKTIKA TNG
onuacia, ye otéxo va utraivixbei Tn oxéon petagu duo Trpaypdtwy. MNa Toapddelyya, oTnv
TAnpPo@opIKr ol épol master (kKUpiog/agéving) kai slave (B0UAOG), TTou apXIKa ava@EépovTal
oTn oX€0n Kuplapxioag kal douAgiag PeTagu dUO QUOIKWY TTPOCWTIWY HUE TO BEUTEPO va gival
UTTOTEAEG OTO TTPWTO, ONAWVOUV TOV «OKANPO» BiOKO, TTOU €XEl Kal TV KUpia €uBlivn

AgITOUpYiag Tou UTTOAOYIGTH, KaI TOV «JaAaKO» OioKo, yia BondnTIKEG Epyaaieg.
e AAAayr) 0T YPOUMATIKA KATNyopia.

e Yi00£tnon 6pou atd dAAo Tedio: TT.X. OTNV TTANPOPOPIKN, 0 6pOg 166 (virus) atmmoTéAeoe
avTIKEiyeEVO davelguoUu atd Tn HiIKpofloAoyia yia va Treplypdyel dia SucAgitoupyia oTo

AOYIGUIKO TOU UTTOAOYIOTH.

[Na v amédoon Twv ayyAIKWV VEOAOYIOUWY TwWV TTAPATTAVW KAThYOoPIWV oTa eAANVIKA Ba
uioBeTnBolv o1 oTpaTnyikéG Tou TIpoTeivouv ol Picone [12] kai Niska [8], o6TTwg

TTapouaiadovTtal TTOAU GUVOTITIKG aTov [Mivaka 1.
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Mivakag 1 ZTparnyikég amédoong §evOyAwoowv veoAoylioUWYV oTa eEAANVIKA

ZTPATNYIKA Mepiypaen
ZXETIKA H xprion piag eAANVIKNAG AéENG n oTToia €ival TTEPICTOTEPO YEVIKN 1) TTIO
icoduvapia (1) OUYKEKPIYEVN aTTO ToVv ayYAIKO veoAoyiopo. MNa mrapddeyua, n AEgn

aGpua (yevikn peTd@pacon TnG ayyAikng tank) xpnoIgoTIoIEiTal ouvhBwg
(amé 1O €uplu KovO) yia va Teplypdwel TIOAAG  €idn  e1dIKwv
OTPATIWTIKWY OXNUATWY, OTTWG TEBWPAKICUEVO OXNHA HETOPOPAG
TTPOCWTTIKOU, OBIB0BOAO, EKTOLEUTH POUKETWV K.4.

Emegriynon (£2) To vénua TG AEENG TTEPIYPAQPETAI CUVOTITIKA, €VW MTTOPEi va
akoAouBeital kal atd Tnv idia TNV ayyAiki Aégn o€ TmapévBeon, TT.X. N
@paon Premier League ptropei va petagpacTtei wg «To AyyAkO
EtmrayyeApariké MpwtdBAnua Modoogaipou (Premier League)».

MeTappaoTikd Anpioupyia piag véag AEENG yia va PeTa@pdaoel pia AéEn UTTAPKTH o€

odavelo (£3) &évn yAwooa, aAAd avltrapktn oTn yAwooa Tou AauBdvel 1o
yAwoaoikd ddvelo, .. TToAupéoa (atd Tnv ayyAikn AéEn multimedia) n
oupavoguaTng (atrd Tnv ayyAikh AéEn sky scraper)

TuTroTroINuévog H xprion BonBriuaTog, 6TTwg £va AeEIKO, YAWOTAPIO KATT.

6pog ) yetdepaon

(24)

H xprion Twv Trapatmdvw pebBddwyv eival evOEIKTIKA, KABWG TTOAAEG opEg, OTTwG Ba @avei
TTAPAKATW, ATTAITEITal N XPAon OU0 N Kol TTEPICCOTEPWY OTPATNYIKWY YyIa TNV KATA TO
duvaTov emTUXNUEVN OTTOdO0N €vVOG EEVOYAWOOOU VvEOAOYIoOPOU oOTa €AAnVIKA. TMa Toug
OKOTToUG TOUG TTapOVTOoG GpBpou, TO KPITAPIO yio TNV Ovopacia PIog AéENG-ppdong wg
vEOAOYIOHOU €ival va CUUTTEPIAGUBAVETAI OTO TTPOAVAPEPBEY CWHA KEIUEVWY 1 VO €XEI HOAIG
eloax0ei otnv eAAnvIK oTpamiwTiKh BIBAIoypagia kKol va SIEpxeETal amd To OTAdIO TNG
KaBiEpwong wg veohoyiopou.

2 E@apuoyn TwWV OTPATNYIKWY A1T6d00NG ayyAIKWV VEOAOYICHWY OTA

eAANVIKA

To keigyevo ammd TO OTMOI0 AVTANONKAV O VEOAOYIOUOI OTTOTEAEI €va TUTTIKO QUEPIKAVIKO
Keipevo TTou TTapouciddlel oTTAIké cuoTrpaTa TeAeuTaiag TexvoAoyiag TTou HOAIG Ta TEAEUTaIa
xpovia atroktABnkav atd Tig EAAnvikéG ‘EvottAeg Auvapelg [13]. Mepiéxel peydho apiBuod
TEXVOAOYIKWV OpWV KAl VEOAOYIGHWV KAl O TUTTIKOG avayvwoTng €ival o eTrayyeAuaTiog
OTPATIWTIKOG KAl OTTOIOOONTIOTE €XEl EVOIOPEPOV Yia BEUATO QAUUVTIKAG TEXVOAOYIQG.
Mpokerral yia éva TTANPOQOPIOKSG KEIPUEVO TTOU OTTOTEAEITAI ATTO YAWOOIKA TTEPIYPAQP Kal

PWTOYPOAPIEG TWV OUUVTIKWV CUCTNUATWY KOl €XEl T YEVIKOTEPN MOP®PH €vOG Kolvou
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EUTTOPIKOU BIO@NUICTIKOU QUAAadiou.

> KOTTOG TOU PETOPPAOTH £VOG TETOIOU KEIPEVOU Ba ATAvV N KaTd To SuvATOV OIKEIOTTOINCT TOU
yla TO €AANVIKO KOIVO O€ JIO TUTTOTTOINKEVN MOP®R Yia KOIVA Xprion amd 1o oUvoAo Tou
OTPATIWTIKOU TTpoowTTIKoU. 210V [Mivaka 2 ¢aivovTal ol ayyAikoi veoAoyIoHOi, ol aTTodO0EIg

TOUG OTa EAANVIKA Kal Ol GTPATNYIKEG TTOU UI0BETABNKAV a1rd Tov epeuvnTh (BA. evotnTa 2).

Mivakag 2 AyyAikoi veoAoyiOUOi KOl OTPATNYIKEG METAPPAONG

NeoAoyiouog Metdgppaon ZTPATNYIKA
1 single platform QauTOvoun TTAATPOPUO/ovAda 1,3
2 interoperable OlaAEITOUPYIKO 1,4
3 mission tailorable TIPOCAPHOCUEVO OTNV ATTOOTOAN 1,2
4 image intensification OUOKEUEG evioxuong eikévag 3,4
devices
overlay imagery ETTIKOAUTTTIKN) €IKOVA 3
6 laser designation OuvaTATNTA ETTICNAVONG OTOXOU ME 1,4
capability aKTIVEG A&ICEP
7 integrated laser white EVOWMATWUEVOG KATAdEIKTNG A€1IlEp 1,3
light pointer AgukoU QWTOG
8 enhanced night vision BeATiwpéveg/eCeAyuéveg DIOTITPEG 1,4
goggles VUXTEPIVAG TTAPATAPNONG
9 laser bore light system  okotreuTikd QWG KAvNg AéICep 2,3
10 binocular laser range O10POaAUIKO ATTOOTACIONETPO AEICEP 3,4
finder
11 light weight laser eAa@PU ATTOOTOCIOUETPO ETTICNUAVTHG 1,3,4
designator range finder  Aéilep
12 target acquisition laser ~ GUOKEURA VUXTEPIVAG TTOPOTAPNONG KAl 2,34

observation night TTPOOKTNONG OTOXOU A€ICEP

H AéEn platform (1) emrexTeiveTan yia va dnAwaoel Tn duvaTtdTnTa TTOAAATTAWY XPAOEWY, OTTWG
n @pdon “air platform” Tou avagépetal o KABe «ITTTAUeVN unxavA». H AéEn mAarpopua civai
Aueco dAvelo Kal €xel TNV idla anuagia pe Tn AéEn platform aAA& KaBWG OTO KEieEVO N Gpaacn
avapépeTal o€ AvBpwTTo, TIPOTIUATAI O Opog povdda. H A&En single amodidetal pe 10
(oxeddv) ouvwvupo aurévoun yia va TEPIypawel T duvatéTnTa TOU OTPATIWTN VO

AerIroupynoel ammé Povog Tou, dixwg eSwTePIKN Borbeia.

To 1TpdBnua inter- (2) poadidel 1o 1B1IAITEPO XAPAKTNPIOTIKA Tou £E0TTAIOUOU, dnAadh, OTI

JTTOpPEi va XpnalpoTroindei kal atmmd Toug TPelG KAGSouG Twv evOTTAwY duvapewyv. OTav €xel To
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vonua odi(a)-, uttd Tnv €évvola Tng ouvdeong OUO 1) TTEPICOOTEPWY EVVOIWV, TOTE TO
ave¢apTNTO PEPOG PETAPPACETOI KUPIOAEKTIKA, TT.X. “Inter-net > dia-0ikTuo”, “inter-national >

01-€BvEG” Kal “inter-service > d10-kKAAdIKG”.

To emiBnua -able (kavdg) (3) TpoaTiBeTal yovo aTo PEPog tailor (kan 6x1 o€ OAOKANPN TN
@pdon), To otroio ouvBwg cuvavTaTal aTn popen “tailor + emiBeTo A pAua”, T.X. “tailor-
made”. H AéEn mpooapuoouévo utrodnAwvel Tnv évvola «able to tailor» (ikavog va pdpw)
KaBwg n oTTooToAn €ival dUVOTOV va «KOTTEl KAl va pa@Tei OTA PETPA» TNG EKAOTOTE
a1mooToAnG. MNa Adyoug BeATiwang Tou UPOUG Tou KeIEvou TTou ouvodelel, Ba rTav duvaTh

N TTPOCBNKN TOU ETTIPPAMATOS EKATTOTE WOTE VA TOVIOTEI N duvatdTNTa TTOAAATTAAG XPrONG.

210 (4) TTapaTnpoupe 6T n eAANVIKR amodoon akoAouBei Tnv avTiBetn opd Tou ayyAikou
6pou, dnAadn, TpwTa ypdgeTal n TeAeuTtaia AEEn, PETG n peoaia Kal, OTO TEAOG, N TTPWTN

(devices -intensification - image).

To (5) agopd o€ pia oUvOETN €IKOVA TTOU dNUIOUPYEITAl ATTO TNV ETMIKAAUYN WIAG £IKOVAG aTTO
pia GAAn. Autd 1O peTagpaoTiké ddvelo @aivetal va dIEpxeTal Tn @don TnG OOKIUAG Kal
kaBiépwaong. ETriong, av kal 1o overlay €ival ouciaoTikd, TOG0 OTO AyYAIKO KEiUEVO 600 Kal

oTn PeTd@pacn €xel Tn 6€on €mOETOU.

Omwg Kai oto TTapadelypa (4), oto (6) n eAANVIKA amédoon akoAouBei TNV avTiBeTn gopd,
OnAadr, TTPWTA ypAaeTal n TeEAeuTaia ayyAiK AEEn, WETA n peoaia Kal aTo TEAOG N TTPWTN
(capability - designation - laser). To akpwvUpio laser xpnoiyoTroleital TTAEoV wg eviaia AEEn.
H A€En «oToxou» TpooTiBetal yia va dnAwBei 611 n emonuavon yivetal yia KATToIov

OUYKEKPIUEVO (OTPOTIWTIKG) OKOTTO.

210 (7), o€ avtiBeon pe Ta TTPponyoUpeva TTapadeiypata, n oeipd Twv AEEEWV OTnNV AANVIKN
atrédoaon, oe oxéon he TNV ayyAikn, gival peikTh. Evw &ekivd pe 1o idlo €mmiBeTo, TO oTTOi0
TTPOCdIOPIeEl £va XapaKTNPIOTIKO TNG OUOKEUNG, OUVEXICEl JE TO KEVTPIKO BEua, TNV TeAeuTaia
AEEN, Kol akoAouBoUv o1 UTTOAOITTEG AEEEIC PE TR OEIpd TTOU eu@avifovtal oTa ayyAIKd.
Emiong, 1600 10 laser 6co kai 10 white light €xouv Tn B¢éon €mBETOU GTO pointer, aAA&
TPOTIUGTOI N TOTTOBETNON TOUug OTO TEAOG TNG €AANVIKNAG @pdaong yia Adyoug KaAUdTepng
ouvtaéng tng TPdTacng ouvoAikd. OucoiaoTikd, eivalr évag oUVTopog TPOTIOG yia va
OnAWwooupe OTI TTPOKEITAI VIO «CUCKEUR TTOU OTOXEUE! UE laser AsUKOU @wTo¢ OToV OTOXO» (a
device that points with a white-light laser to the target). H onuacia tng AéEng pointer, wg
(EUNIvO, PETAAAIKO K.ATT.) QVTIKEINEVO KOTABEIENG (TT.X. €TTI XAPTOU, 006VNG) ETTEKTABNKE OTNV
NAEKTPOVIKA) GUOKEUT, N OTToia ETTITPETTEI TNV KATASEIEN AVTIKEIYEVWY OTTO YeYAAn atmmdoTaon

MéOow «TTPOROANG» (PWTEG) Kal OXI QUOIKAG €TAPAG (TTAvw aTov XApTn f oTnv 00o6vn).
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Emiong, av kai n ammédoon Tng AéENg integrated wg «evowpatwpévoy gival n TAEov BOKIUN,
TO XOAPAKTNPIOTIKA TNG CUCKEURG UTTOPEi va TTapepunveuBolv, KaBwg Oev aTroTEAE eviaio Kal
avatréoTIa0TO PEPOG TOU OTTAOU, GAAG OTNV TTPAYUATIKOTNTA TTPOCcapuoleTal aTo OTTAO N

aQaIPEiTaAl aTTO TOV XEIPIOTA KATA TTEPITITWON.

210 (8), n oeipd Twv AéEewv akohouBei To TTapdderyua (9). H AéEn goggle, wg prApa otov
€VIKO apIBuo, onuaivel «koITalw pe Ta PATIa YoupAwpévay. To XU TwY YUGAIVWY QOKWY
NG &16TITPpag (6Tav KATTOI0G TNV €XEl TOTTOBETACEI PTTPOOTA AT TO TTPOCWTIO TOU Kal
KOAUTITOUV TO UATIO TOU) ATTOTEAET HETAQOPA TNG EIKOVAG £VOG aTOUoU e TTOAU peydAa pdria,
oav va gival youpAwpéva. Kai oTig dU0 TTEPITTTWCEIG, O OKOTTOG €ival va doUpe KaAUTEPA Kal
MakpuTepa. H @pdon night vision gival peTa@opikny KaBwg n aicbnon Tng opdoewg (vision),
yla Tov avBpwTro TouAdxIoTov, gival duvaTr uoévo Katd Tnv nuépa. ‘ETol, katd Tn vuxTa gival
pev duvath n mapatipnon (Me Tn PonBeia €1dikoU €CoTTAIcpoU) aAAG Ox1 n 6pacn. H
MeTA@pacn Twv dU0 TTapaTTavw PPACEWV ATTOTEAEI OXETIKA €UKOAN UTTOBEaN, av diabEToupe
€va AEEIKO OTPATIWTIKWY N TEXVIKWY Opwv. H ammédoan Tou enhanced PTropei va yivel Ye 1a
OXeOOV 1000UVAUO  «ECENIYUEVEG» KOl «BEATIWHPEVEG». ZTnNV TIPWTN TIEPITITWON YiveTal
avagopd oTnv TeXVOAOYIKN €EENIEN TTOU €xel emiTeuxBei, evw OTn OeUTEPN TTEPITITWAON

UTTOONAWVETAI N AVWTEPOTNTA AUTHG TNG BIOTITPAG O OXECN PE TTPONYOUEVA HOVTEAQ.

H amédoon tou (9) dev Trapouaialel kamola 1diaiTepn OUCKOAIa aAAd eival evdla@épov va
oxohiaaBei n TARPNG pop@n TNG epdaong «A sight system [which casts a laser beam on the
target] that is attached to the bore of the weapon” (£0cTnua okOTTEUONG [TTOU «PiXVEI» OKTIVQ
AiZep oTov aT1dx0] TO oTToio TTPOTapPUOdeTal aTNV KAvN Tou O1TAou). H petd@pacn tng AéEng
“System” €xel TapaAneBei kaBwg 10 vonua TnG TrEPIAaUBAveETal OTN AEEN «OKOTTEUTIKO®.
Eiong, n amédoon Tou bore light wg OKOTTEUTIKO w¢ KAvvng BacioTnKe 0TH HETAPPACN TNG

@paong «bore sight» wg «oKOTTEUTIKS KAVVNG» [14].

210 (10), TO TPGONUa Bi- cuvABwg peTagpaleTal wg O- dtav €xel TNV €vvola Tou «duo,
OITTAG, 1| pe duo TpdTTOUGY, TT.X. bi-lingual (&i-yAwooog), bi-phasic (81-¢acikdg), bi-plane (i
mAGvo). H AéEn ocular (o@BaApIKOGg) eival emTionuog 1aTpIkdG 6pog. ‘ETol, 10 diopbaAuikd
atroTeAei peTagpaaTikd 0dvelo. H AéEn rangefinder atroTteAei ouaiaoTiKG olvoyn ThG PACTNS
«a measurement device that finds the range between the user and the target» (pia cuokeun
METPNONG TNG amdaTacng TTou BPioKel TNV aTTO0TACH PETAEU TOU XPNAOTN-TTOPATNPENTH KAl
TOU OTOXOU» Kal PETaQPAZeTaAl PE TO DAVEIO «OATTOOTACIOUETPO». ZTNV €AANVIKA aTmTédoon
BAEtToupe OTI Ta dUO Pépn ep@aviCovtal Ye TNV idla ogipd aAAG To OeUTEPO WEPOG EXEI
peTaTpaTei o€ ouoiaoTikO. H AEEn «OTTOOTACIOUETPO» QTTOTEAEI ETTEKTOCN TOU ETTiIONUOU

Ae€IKOYPAPIKOU OpOoU «TNAEUETPOY KAl ETTEITA ATTO EAEYXO OTO CWHA KEIPEVOU TNG TTAPOUCAG
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epyaoiag, TpoTiydTal évavTtl Tou deUTEPOU.

To lightweight (11) petappdletal wg «eAa@pU» kai paldi pe 10 laser TTpoodiopifouv TO
KeVTpIKO B¢épa tTou gival To rangefinder. H TpdoBeon Tou weight ditrAha oTo light BonBd Tov
avayvwaoTn va KaTavonoel ot 1o light ava@épetal oTnv €vvola Tou «BAapoug» Kal Oxl aThv
€vvola TOU «QWTOGY, KOBWG OTn @PACT CUMPMETEXEl N TNy QwTOG laser. H @pdon laser
designator TpoépxeTal ammod Tn @pdcn «designates [targets] with laser» (katadeikviel
[oTéxoug] pe Aéilep). H TuTrOTTOINUEVN METAPPOON Tou designator gival «OUOKEUN
ETMONUAVOEWGY. 2TO OXETIKO CWHA KEIUEVWY, N €TTIVONCN TNG AéENG emionuavTig, n oTToia
ONAWVEI TN OUCKEUN TIOU €KTEAEI TNV €VEPYEID TOU PAUATOG «Emonuaivw» (designate),

QAIVETAI VO ETTITPETTEI TOV GXNMATIGHO TTIO GUVTOUOU OpOoU.

>10 (12), TO OWNa KelPEvwy UTTOdNAWVEL OTI N €vvola TNG AEENG acquisition éxel eTTEKTABET
oTn oTPaTIWTIKA BIBAIoypagia waoTe va dnAwael Tnv évvoia Tng «atdxeuans». H amédoon)
NG ME TN AEEN «TPOOKTNON» TIPOTIMABNKE £vavtl Twv EVAAAAKTIKWY «AViXVEUCT» KOl
«EVTOTMIOPOG» Ta OTToia TTpoTeivovTal OE €va atd Ta eAdxioTa ekdoBévia SiyAwooa ayyAo-
EMNVIKG AeCIK& OTPATIWTIKAG opoAoyiag. H AéEn cuokeur TrpoaTiBeTal yia Tnv KOAUTEPN
EVOWMPATWON TNG @pdong aTto eAANVIKO Keipevo. Tovidetal o1 n @pdacon target acquisition

TTpoodiopilel uOvo TN AEEN laser kal 6XI TO UTTOAOITTO ThG PPACNG.

3 Zupmrepdopara

H €peuva auth Tapouciace opIoUEVES ATTO TIG KUPIOTEPEG OTPATNYIKEG ATTOSOONG AYYAIKWV
VEOANOYIOUWYV OTNV €AANVIKA YAWOOO Kal BACIKE XAPAKTNPIOTIKA OUYXPOVWY OTPATIWTIKWY
6pwv. ETIXeipABNKE N €papuoyr auTWV TwV OTPATNYIKWY OE TTOPAdEIVUATWY VEOAOYICHWY
atd TNV ayyAiKfy oTpaTIWTIKI) opoAoyia kai évag evOEIKTIKOG EAeyXOg We TNV Porbeia evog

OWHATOG KEIPEVOU.

‘Eva a116 Ta KPITAPIa a§loAdynang TnG TroI0TNTAG HIOG JETAPPACNG TTANPOPOPIAKOU KEIUEVOU
givar o Babudg amddoong Tou wg eAAnVikou, dnAadn cav va eixe ypagei €€ apxng ota
EMNVIKA. Av Kal n TTPWTN €TTIAOYH TWV CTPATIWTIKWY PETOPPACTWYV €ival N XprAon £yKupwv
AEEIKWV Kal €TTiONUWY YAWOTApIwY, O TTEPIOPIOUEVOG apIBUOG TETOIOU €iB0UG EYXEIPISIWV
TIPOKAAEI BUOKOAIEG OTNV OUOYEVOTTOINGN KAl OUOIOUOP®IO TNG UETOPPACTHUEVNG EAANVIKAG
OTPOTIWTIKAG OpoAoyiag. XapakTnpIoTIKG TTAPAdEIYUA TETOIWV OUOXEPEIWV OTTOTEAECE n)
etmAoyr TnNG arédoang Twv 6pwv rangefinder kai acquisition (Trapadeiyyata 11, 12). Av kai
oTa AegIKG (e€eIdIKEUPEVA KOl YEVIKA) WETAPPAOVTOI WG «TNAEPETPO» KAl «OTOXEUONY,
QvTioTOIXO, OTO OWMA  KEIWEVWY OuvABwG atTodidovial WG «ATTOOTOCIONETPO» KAl

«TTPOOKTNON».
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MapbéAo Tou o PIKPOG apIBUOG TwV TTAPASEIYUATWY OEV ETTITPETTEI YEVIKEUOEIG, HTTOPOUNE VA
eCaydyoupe xpnoiya ouptrepdoparta yia TpoBAnuaTioyd kair yeAAovTikr xprion. Ta
TTapddelypa, TTOANEG QOopEG o1 EAANVIKEG AEEEIC TTou emmIAéyovTal OTn PeTd@pacn Ogv gival
I00OUVOUEG TWV OYYAIKWYV, EVW) OE OPICHPEVESG TTEPITITWOEIG ATTAITEITAI N TTPO0ONKN Aégewv
n/kal @pAcewv WAOTE n PETAPPACTN va yivel katavontr. Emiong, n emrtuxig peTdepaon
TTOAUTTAOKWV AEEEWV/PPATEWY Kal VEOAOYIOPWY Eival atTOppoia TG dNUIOUPYIKOTNTAG TTOU
Ba emdeiel o peTaPpaoTig. QoTé00, Ba TTPETTEI va eMISEIKVUETAI IBIQITEPN TTPOCOXN KABWG
o€ éva OTPATIWTIKO KEiuevo, 18iwg OoTa eTTionua £yypaga, T0 avBPWTTIVO KAl UTTOKEIPEVIKO
OTOIXEIO TOU WETAPPACTH MTTOPEl va  OnNUIOUPYNOEl TTOPEPMNVEIEG KOl OCAQPEIEG E

ATTPOBAETITEG CUVETTEIEG.

H éMeiyn e€eidikeupévwv Ae€IKwy Kal yYAwooapiwv avTioToBUIoTNKE, €v PEPEl, ATIO TNV
XPon Tou HIKPOU OAAG €VOEIKTIKOU CWHATOG KEIMEVWYV. TEAOG, uttdpxouv OUO KUPIEG
TTapAPETPOI TTOU TTPETTEI va AdBeEl uTTOWn O UETOQPAOTAG. MNpwTov, OTn UETAPPACN €VOG
veoAoyiopoU TTou eival pia TToAucUVOeTn AEEN i epdon ival atrapaitnTog o dIaXwpPITUOG TOU
o€ OUVOETIKA pépN Kal Celyn Aé€swv Kal n avayvwpion Twv AEEewv TTou TTpoadiopifouv To
KGBe Celyog. O ev AOyw TPOTTOG BIAXWPICHOU XpAlel TTepaITépw dlePeUlvnOng WOTE va
aTToQEUYETAl N UTTOKEIYEVIKA KAl auBaipeTn TpoTrotroinon Twv SIo@OpwV TUNHATWY EVOG
6pou. To OelTepo BrPa, Kal iICWG TO ONUAVTIKOTEPO, €ival n BaBid yvwaon Tou yvwaTIKoU
avTIKEIPEVOU, TOOO OTnv ayyAIk BiBAioypagia éoo kai otnv  e€AAnvikA. AnAadn, o
METAQPAOTAG TIPETTEI VA Eival EEOIKEIWPEVOG PE TO KEIYEVA TTOU KOAEiTal va PETAPPATEL.
ISiaiTepa yia Tov oTpaTIWTIKG TToU Oev €ival ETTAYYEAUATIOG HETAPPACTAG, N €COIKEIWON QUTH
aTroTeAEl ey eTTirovn Kai XpovoRopa diadikaaia, n omoia Opwg oe BABog xpoévou atodidel

KapTToUG.

Av Kal TO OWHG KEIPEVWY gival, oTNV KOAUTEPN TTEPITITWON, €VOEIKTIKO, €ival duvaTdv va
avTAnBoUv KATToIEG TTPWTEG EVOEIEEIG yia TN amodoon Twv ayyAIKWV  OTPATIWTIKWY
VEOAOYIOUWYV OTa €AANVIKA o1 oTroieg Ba ptropoucav va ATToTEAECOUV 00Nnyo yia pia
€KTEVEDTEPN KAl TTI0 evOeAeX avaAuan TTPog TNV eaywyr] a0QAAECTEPWY CUPTTEPACUATWY

Kai YEVIKEUO'ELUV.

4 BifAloypagia

[11 A, Pogpoulou, NMAwaooloyikr) TTpooéyyion TG EAANVIKAG Kal YEPUAVIKAG OTPATIWTIKAG
opoAoyiag, Zto EAMAnvikA Etaipeia Opoloyiag, EAnvikn MAwooa kai OpoAoyia,
Avakoivwoeig 9ou 2uvedpiou, ABriva 2013, 169-177.
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22 H oupBoAn Tng petdepaong otn diauépewon TG EAANVIKAG
XNMIKAG ovopaToAoyiag oTig apXéG Tou 190U aiwva

MixaAng MoAitng

NEPIAHWYH

ZTNV QvVOKOoIVWOT| Hag ETTIXEIPOUME VO avadei€oude Tn oUPBOAR TwV Aoyiwv Twv apxwv Tou 19% aikva,
TToU avéAafav va PETaPPAoOoUV £pya Tng veotrayoug TéT1e EToTAUNG Tng Xnueiag, atn diapudpewaon Tng
eMNVIKAG XNUIKAG ovopaTtohoyiag. H peta@paocTik autr) dpacTtnpidtnTa evidooeTal GTO TTAQICIO TnG
816500NG TwV apxwv Tou AlapwTiIogou Kal TNG diakaoug emmlupiag yia diapdpewan evog avetapTnTou

KOl QVETTTUYPEVOU EAANVIKOU KPATOUG.

The role of translation in the configuration of Greek chemical
nomenclature in the early 19th century

Michel Politis

ABSTRACT

In our statement, we attempt to highlight the contribution of the scholars of the early 19th century, who
undertook to translate works of the newly established Science of Chemistry, in the configuration of the
Greek chemical nomenclature. This translational activity is part of the dissemination of Enlightenment

values and of the ardent desire for the formation of an independent and developed state.

0 Eicaywyn

MeAetwvtag TN BiBAIoypogia Twv TeAeutaiwv 40 €TWV TN OXETIK PE TNV EI0AYWYA TNG
XNUIKAG ovouatoAoyiag oTov eEAAadIKO Xwpo Tov 19° alhva, SIaTTIOTWVOUHE OTI 1) GUVTPITITIKY
TTAEIOVOTNTA TWV CUYYPAPEWY Eival XNMPIKOI Kal TTpogeyyifouv To ATNHA WG AVTIKEIIEVO TNG

loTopiag Tng Xnueiog.

TNV TTPOKEIPEVN TTEPITITWOT, N TTPOCEYYIOT Jag aAAAdel OTITIKA ywvia, KaBwg autd TToU Jog

evoIa@épel gival TO TTWG AGYIOI TNG ETTOXNAG, O OTToI0I BV ATAV XNMIKOI, OTTWG 0 @€0dOTI0G
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HAiadng, o AvBipyog MNalAg, o KwvoTtavrivog Koupag, o KwvaoTavtivog BapddAaxog K.d4. [1]
TTpooéyyicav TNV uttd Slapudp@won akéun emOTAUN TNG XnUEiOg Kal PETEPPOCAV OTA

EAANvIKa keipeva TTou gixav rapaxBei atrd Toug BepeNiwTEG TNG aUyXpPovNnG Xnueiag.

H Tpooéyyior] pag emouévwg €ival PETAQPAOCIONOYIKA Kal ATTOOKOTTEl OTnV avadeign
NTNUATWVY TIOU €XOUV OXEON ME TIG UETAPPOOCTIKEG OTPATNYIKEG TTOU uloBéTnoav, TIG

OUOKOAIEG TTOU QVTIMETWTTIOAV KAl TIG ETTIAOYEG GTIG OTTOIEG TTPOERNTAV.

lNa tnv uAotroinon TnG €peuvdag Pag PACIOTAKOUE OTA KEiPeva Twv MAAWV XNUIKWY, TIG
petappdoelg Toug ota EAANVIKE, Toug TTong @UoEws OXOMATHOUG TWV JETAPPACTWY Kal O€
BiBAloypa@ikéG TINYEG €iTe TNG €TTOXAG ekeivng, €ite NG TeAeutaiag 30tiag. Eival
afloonueiwto, 6T n TAclovoTNTA Tou UAIKOU Tou 18% kai tou 19%Y auiva BpéBnke oTO

01adiKTUO, O€ WNPIAKK HOP®Pry, YEYOVOGS TO OTToio SlEUKOAUVE TTAPa TTOAU TNV £peuvd pag [2].

1 H 1oTOpIKA CUYKUpia

H petdppaon autwv Twv €pywv €viaoooTav oTo pelpa d1Iddoong Twv apXwv Tou
Alo@wTiIopoU i AAAWG TNG KPETEKEVWONG» TNG BUTIKAG TTaIdEiag OTOV EAANVIKO XWpPOo. AUTEG
Ol UETAQPACEIG EKTTOVOUVTAI PE MIO JIKPF) XPOVIKF KaBuaTépnon oe oxéon Pe Tn olvtagn Twv
Kelpévwy agetnpiag. Adyw Tou veo@uoUg TnG Xnueiag, Tng SUVAUIKAG TTOU €iXe avaTtrTUEgel
ekeivn TNV TTePiodo Kal TNG peucTOTNTAG 000V aYopd og ¢NTHuaTta uioBéTnong opoAoyiag, ol
METAQPAOTEG AUTWV TWV €PYWV QVTIUETWTTIOOV Owpeia TTpoBAnudTwy, ota oToia Ba
avagepBouue otn cuvéxela. Mpodpouoi Toug ATav o lwontog Moioiddag, o Nikngopog
O¢eoTOKNG, 0 Pryag depaiog, K.4. o1 otroiol gixav petappdoel keipeva Puaoikrg, aTa oTroia
UTTAPXOV OvOQOPEG O€ avTikeEiyeva Tng Xnueiag. Ta TTpwrta Keipeva Xnueiag guvlETIKAG
@uong, Ta otroia aTToTeEAOUCAV KI QUTA EPPECWGS PETAPPATEIS, YPAPTNKAY apyodTEPA ATTO TOV

Kalnyntr Xnueiag Tng loviou Akadnuiag ABavdaio MoAitn.

M’ auTég TIG HETAPPAOTEIG ETTIOIKETAI N AQUTIVION TWV CUVEIBNOEWYV, N KATAKTNON TNG VEAG
yvwaong, n aglotoinor] Toug e OKOTTO TNV OIKOVOMIKK KAl KOIVWVIKF avaTrTuén Kal TEAOG Tov

TTAOUTIONOG TNG YAWOOTAG.

H emAoyn Twv €pywv TTou peTa@paoTnkav Ogv Arav Tuxaia. ‘Eyive Bdoel, Kupiwg, TTOIOTIKWY

' Maupotrouhog ABpady, «H €€¢NIEn TG XnuikAg Ovopartohoyiag otnv EAAGSa KaTd Ty TrEPiodo

1799-2000», [Taveddrjvio Zuvedpio Ovouarodoyias & OpoAoyias e Xnueiag, Evwan EAAvwv
Xnuikwv (EEX) - Tpnua Maideiag & Xnuikng Exmaideuang (TMXE), ABrva, 2014

Evdeiktikd: arto portal Tou YTmoupyeiou [Maideiag «Anudaieg BiBAioBrAkeg Ttng EAAGSAG»
(http://publiclibs.ypepth.gr) & aotov OikTtuaké TO6TO TNG Bibliotheque nationale de France
(http://www.bnf.fr)
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KpITnpiwv, KaBWg OKOTTOg 6owv OTRPIEaV auTr) TNV TTPOoTTddsia ATav va Xpnaoigotroinouv
ylo Tnv ekTmaideuon Twv VEWV TNG E€TTOXNG. XAPAKTNPIOTIKY €ival n TIEPITITWON NG
peTdepaong amd Tov KwvaTavtivo Koupa Tou épyou Tou Emiroun; Xnueiag tou Pierre-August
Adet, n otroia €ixe ypa@Tei yia va xpnoipgotroindei wg dI0aKTIKG Boribnua atmd Toug pabnTég
TwV YOAIKWV Aukeiwv. MTropei n TpoTraideia Twv EAANAvwy pabntwyv ekeivng TnG £TTOXAG va
MNV ATaV ETTOPKAG VIO VO TTAPAKOAOUBAGOUV TETOIOU ETTITTESOU WOBANATA, va WUnv UTTAPXE
OIBOKTIKO TTPOCWTTIKO ME KOTAAANAN KATAPTION, VO YNV UTTHPXE N ATTOPAITATN €PYACTNPIAK
utrodopn yia va yivovTal Treipapata (Biwyatik gdénon), Kal Ytropei va pnv Atav e0KoAn n
TIPAKTIKA  €QAPUOYR Twv VEWwV yvwoewv (T.X. Uyeia, yewpyia, peTatoinon), aAAG
SIauépPWaoe TIG TIPOUTTOBETEIS YIa TNV KATAPTIGN OPIGHEVWY TTPOIKIOUEVWY VEWYV, Ol OTTOIOI,
oTn ouvéxela, pe OIka Toug £60da ) Pe TN OTAPIEN EUTTOPWY CUUTTOTPIWTWY TOUG OTTOUdaCaV

oT10 €§WTEPIKO Xnueia 1 GAAEG BETIKEG ETTIOTAEG.

MNa ™ diddoon auUTWV Twv PETAPPACEWY, KOBWG KOl TwV AOITTWV KEIMEVWY Xnueiag Tng
€TTOXNG, XPNOIYOTToINBNKav Kupiwg dUo péoa: a) apbpa, Ta oTroia dnuUociclovTav KOTapxXag
otov Adyio Epufl kai apydétepa otnv lovikp AvBoAoyia, kair ) BiAia (UeTappAaoElg).
2NUEILVOUUE OTI OPICPEVES PETAPPATEIG DEV TUTTWONKAY, EAAEIPEl XpNUaTodOTNONG.

AloonpeiwTo eival OTI o TTPWTEG HETAPPACEIS dev eKTTOVOUVTAI, OUTE TUTTWVOVTAI, OTOV
€AaOIKO XWpo, aAAG aTtn Biévvn | e dAa aoTikd kévtpa TnG OUTIKNAG EupwTing. 10 Oonpeio
auto o@eiloupe va ava@époupe T cupBoAl Tou Adauavtiou Kopan kai Tou AvBipou adn
oTnV TTapaywyr| JeTagpacewy. Omwg yetagépel n Mdroiou [3], 0 Koparg utrodeikvuel Toug
OUYYPOQEIG KOl Ta €pya Toug, ETMIAEYEl UETAPPOOTEG, OIOPBWVEl Kal ETTIUEAEITAl TIG
peTappdoeig Toug Kal TTpoo@épel Auoelg kal BeAtiwoelg. O AvBiyog lMalng, 1o 1799
peTagpadel Tn Mpauuartikh Twv irocogikwyv Emornuwy Tou MTévi¢auiv MapTév, oTo o1Toio
uTTdpxouv avagopég ae oTtoixeia Tng Puaikng kal Tng Xnueiag, kal 1o 1802 emipeAeital Tn

peTagpacon Tou £pyou Tou Poupkpoud Xnuikn dirocogia.

ATIO Tn PEXPI ONPEPA TTOPEID TNG £PEUVA PAG, TTPOKUTITEI OTI BEV OXNMUATIOTNKE £vOg evIAiog
TTUPAVAG HETAPPACTWY, AANG PETOPPACTEG, OTNV avalrTnon PEVIOPWY Kal XPNHATOd0TWV,
emediwéav TN OTAPIEN 1OXUPWYV TNG €TTOXAG €KEIVNG, O OTTOIOI OE TTOAAEG TTEPITITWOEIG
avtaywvifovtal ol pev Toug Og, €dv dev PpiokovTav, yia dlapopous AGYoug, O€ QVOIKTH
ouykpouaon. MapdTl n CUVTPITITIKA TTAEIOVOTNTA QUTWYV TWV ONUAVTIKWY TTPOCWTTIKOTATWY

eMESIWKAY TOV  «QWTICHO» TWV CUUTTOTPIWTWY TOUG, TO TIPOCWTIIKA T1A6n Kal ol

Mataoiou Biku, «Atmréweig kai rapepPaaeig Tou Kopan ato Béua Twv peTappacewvy, Epaviatig, 21,
1997, oeA. 217
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QVTAYWVIOUOI OEV ETTETPEWAV OPIOUEVEG TTEPITITWOEIG va Bpebei €vag «EAAXIOTOG KOIVOG
TTAPOVOUACTHG», 0 0TToI0G Ba AeiToupyoUoe avap@IGRATNTA UTTEP TNG EICOYWYNG TWV OPXWV
ToU Ala@wTIopoU aTov EAAODIKO XWPEO Kal TNG OUCIGOTIKAG HOpPwaong Twv NeogAAvwy. O
KATOKEPUATIOPOG TwV SUVAPEWY, OI UBEiEg Kal PAPHOKEPES BOAEG TWV PEV KATA TwV OF, N HE
dlapopoug TPOTTOUG UTTovOPEUOn Tou €pyou TTou  Trapayotav  amd  Toug  GAAoug,
dlaudpewaoav  €va KAiga TTOU  €uvonoe TNV  KOAANIEPYEId TWV  AVTOYWVICPWY  TNG
ETTAVACTATIKAG TTEPIOOOU, Ol OTToi0I 08AYNOAV OTA YVWOTA € OAOUG ApvNTIKA ATTOTEAETATA.
EvOeIKTIKA, eVW) apxXIKa @aiveTal OTI UTTAPXE ETTIKOIVWVIA Kal ouvepyaoia peTagu Kopan kai
KatodioTtpia, kabwg kai o1 dUo apxIKwg oTApIfav 1o €pyo Tou Aoyiou Epun, amod kd&moia
OTIYMA Kal PETA, yia AOyoug Toug oTToioug dev éxoupe peAeTrioel o€ BaBog, eTAABE prgn ue
atmmokopU@wua TNV KukAogopia Twv d0o AlaAdywyv, 1o 1830 Kai 1831%. Emiong, amd tnv
aAAnAoypagia Tou Kopar| TTpOKUTITEl OTI GUYKPOUGTNKE KAl PE AOYIOUG E TOUG OTTOIOUG €ixXE
OUVEPYOAOTEI OTEVA, OOKWVTAG TOUG €vioTe dpiugia KPITIKA. MeTagU auTwyv ouykataAéyetal o

Avbiuog adng [5], ME TOV OTTOIO €ixe ouvepyaaTei yia Tnv ékdoon Tou Epun Tou Aoyiou.

MapdAAnAa, Ouwg, TTPOG Ta AVWTEPW, SIAUOPPWVOVTAI KUKAOI O OTTOioI GTPEPOVTAI KATA TNG
Kivnong TTOU QTTOCKOTTEl OTN PETAPPACT ETTIOTNPOVIKWY KEIUEVWV YEVIKWG EITE ETTEIBN
Bewpouoav 611 0 AIAQWTIONOG OTTOTEAOUCE  «EUPWTTAIKA HwWpPOCOo®iay, €iTe ETTEION
diamrvéovtav ammd «avTiOUTIKO» TTveUNQ, €iTe €TTEION dIaQuvoucav e TIG YAWOOTIKEG ETTIAOYEG
TWV PETAPPOOTWYV KOI TWV PEVIOPWY TOUG. ZE OPICHPEVEG, WANIOTA, TIEPITITWOEIG, Ol
avTiTapaBéoeig ATav ofUTATEG Kal £QEpav TO OTTEPUA Tou dixaopou Trou TaAdvioe Tnv
EAGSa oTo TTpWwTo AKIou Tou 19%° aikva [6]. O1 avTIdpdoelg auTég DeV TTEPIOPIOTNKAY POVO
otnv avtaAlayn AiBeAoypa@nudtwy, aAAd ekdnAWBnkKav pe TTPAEEIG TTOU aTTOoKOTTOUGAV
oTnV TApePTTOdIoN BIAd0O0NG TNG VEAG YVWONG HECW TNG EKTTAIGEUONG. XAPAKTNPICTIKN €ival
n TePITTTWon TNG TTpwToRouAiag Tou KwvaTavtivou Koupa, o otroiog To 1809 mrpoomrdBnoe
va opyavwoel atn véa Anuooia ZXOAA TNG Zpupvng QUOIKA Kal XNUIK& Treipdpata
e€otrAiCovtag Tn pe Ta avtioToixa Opyava. ETreidn n didaokaAia Twv BETIKWY ETTIOTAPWY, TTOU

oTnPEIfOTaV OE VEWTEPIOTIKEG PBACEIG, eKTOTICE Tn PEXP! TOTE E€TMKPATOUOO €KKANCIOOTIKA

KapaAr Baaihikn, «Adapavtiog Kopang: 1o "mapdkaipov" 1ng ETravaaraang tou 1821», keipevo 10
otmroio PBpéBnke aOTOoV  BIKTUGKG TOTTO TNG OXOAIKAG oupBoUAou  Baaglhikng  KapaAn:
http://lusers.sch.gr/vaskarali/articles.htm (npépa poaBaang 27/5/2015)

EmoToAn amo 19-3-1813, AAAndoypagpia, 1. I, 0. 183. MmropoUpe va utToBEgoupe OTI TTiow aTrd TO
TIEPIEXOPEVO QUTNAG TNG ETTIATOANG KpURETaN N éviovn duaapéakeia Tou Kopar) Adyw TnG auvepyaaiag
Tou AvBipou Magn pe Tov KamodiaTpia.

Kapa MNavvn, EmaTnpoAoyikég TTpoaeyyioeig aTn veoeAANVIKR €TTIOTNUOVIKA OkEWn. ETTIAoyr ammo 1a
£pya Tou MixanA K. Zrepavidn», Ekdoaeig Tpoxahia, 1995, aa. 74-80

323



Taideia, TTpokdAece Tnv avtidpaon TnGg TTOAMIAG EuayyeAKig XXOAAG Kal TOU QVWTEPOU

KAjpou, PE aTTOTEAECA VA KAEIOEI N OXOAR PETA aTTO éva XPpOVO AsIToupyiag [7].

2 H perdppaon wg péoov diapudpewaong Tng EAANVIKAG XNMIKAG
ovopaTtoAoyiag Kal YEVIKOTEPA TNG YAwooag TG Xnueiag

H ouvotrmikéTatn autr] ava@opd oTnv ICTOPIKI CUyKUpia PAg emTPETEl va avTIAn@Bouue

KoAUTEPO TO TTEPIBAAAOV €VTOG TOU OTTOIOU TTAPAXBNoav Ol OXETIKEG METAPPATEIG KOl TTWG

OIAUOPPWONKE, JECW AUTWYV TWV PETAPPACEWYV, N EAANVIKF XNMIKF OVOUATOAOYIa OTIG APXEG

Tou 19%° auva.

lNa tnv TTpaygarotroinon TnG €PEUvAg PAG XPNOIUOTTOINCANE WG TTNYEG PETappAouaTa
KEIMEVWV TNG E€TTOXNAG, TA KEIJEVO APETNPIOG, KABWG KAl OTOIXEIO TOU TTAPAKEINEVOU TOUG
(kaTa Genetteg), OTTWG TTPOAOYIKA ONMEIWPOTA, UTTOCNUEIWOEIS KOl TIPOCOAKEG TwvV
peTappaoTwy. Etmiong, wg Tnyég xpnoihoTToIfoauE Keipeva OUVBETIKOU XOpPOKTAPA, TTOU
Tapnxenoav ekeivn TNV €1oxr Ao dToua TTou evidooovTal aTo id10 pelpa, OTTWG auTd Tou

KwvoTavtivou BapdaAayou [*] kai Tou ABavaaiou MoAitn [].

ATTO Tn PeAETN auToU Tou UAIKOU TTPOKUTITEI OTI Ol JETAPPACTEG QUTWV TWV KEINEVWY, UTTOPET
Va PNV €iXav JETAPPATIOAOYIKN KOTAPTION, VA PNV ATav XnUIKOi [11], gixav, Opwg, eTiyvwon
TNG I0TOPIKAG ATTOOTOARG TOUG, KABWG yvwpiZav 0TI X1 aTTAWG PETAYAWTTICAV KEiEVA, aAAd,
emTAéov, OTI Ta Keigeva autd Ba Asitoupyoloav a@’ evog WG PECA YIA TOV «QWTICPO» TWV
VEWV OCUUTTIATPIWTWYV TOUG, 0@’ E€TEPOU WG KeEiyeva ava@opdg, Kabwg péow  Twv
METAQPACEWV TOUG CUUUETEIXAV OTN dIauOpPwan TNG EAANVIKAG SOKIUIAKNG YAWOGCAG Kal TNG
€MNVIKAC XNUIKAS opoloyiag. Ev oAiyoig, av kai BpiokduacTe oTn Xapauyr Tou 19% aiwva,
ol ‘EMnveg peTappacTéG €xouv TTARPN ETTiyvwon Tng AeimoupyikAg didotaong Twv
MeTappdoewyv Toug. XapakTnpIioTIKG, o KoUuag, aTo TTPOAOYIKO CnUEIWPa TG HETAPPACNG
Xnueiag Emiroun;, ypager: «MahioTa Ta véa Aukeia TG avayevvwpévng EANGdOG, €ig Ta oTroia
ol véol “EAAnveg d1ddakovTal Tag eMOTAPAG a1 dvdpag QIAOCOPOUG Kal KOTa Tnv Bewpiav

Kal Katd@ TNV TPAgIv, TTPETTOV iICWG €ival va JETAXEIPIOOWaIV ekeivnv TNV XNUIKAV BiBAov, Tnv

T Wneiakn BIBMOBAKN EAAHNOMNHMON, Afupa: Koupag Kwvaotavrivog [1777, Adpiga - 1836,
Tepyéatn] (http://www.lib.uoa.gr/hellinomnimon/authors/Koumas.htm). NMpoaBaon: 30-5-2015)

Genette Gérard, Seuils, Editions du Seuil, coll « Poétique », Mapial, 1987, geA. 152.
Bapddahayxog Kwvaravrivog, @uaikrj lNeipauarikr, Bigvvn, 1812

ABavaalog MoAitng, «MMepi xnuIKNG ovopatoAoyiagy», aTo /dviog AvBoAoyia, téuog A', Képkupa,
lavouapiog 1934, oo. 105-128 & Zroiyeia Xnueiag, Képkupa, 1847

Ta YeTa@PaaTiKd Toug axOAIa, OPWG, QAVEPWVOUV OTI gixav YeAeTOEl ae BABog TV TOTE SIaBETIUN
diebvn BiIBAIoypagia.
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OTTOia WG OTOIKEIWAN CUVOTITIKAV Kal euuéBodov peTaxeipi¢ovTal Kal TG akpadouaong MaAAiag

Ta Aukeia» ['2].

To 61 O¢ev gixav YETAPPATIOAOYIKA KATAPTION, &V oNUAivel OTI N UETAPPACTIKF TOUG TTPAEN
O0ev dlokpiveTal aTmd €TIAOYEG TTOU  (QAVEPWVOUV HETAPPACIONOYIKH OKEWn. Baolkog
EUTTIVEUOTAG TOUG Kal HEVTOpaG Toug ATav o AdapdvTiog Kopar|g, 0 o1Toiog eTTéAEYE Ta Keipeva
TTOU €KPIVE OKOTTIUO VO HETAPPACTOUV, JIOPBwvE Kal €TTIPEAEITO AEEEIC Kal €vvolEG TTOU
onuioupyoucav TTPORAAUATA KATA TN WETAPOPA TOUG OTA VEOEAANVIKA GUP@PAlOPEVA TOUG
Kal Trapeixe AUOEIG Kal BEATILWOEIG OTA PETAPPOACTIKA adIEE00a Twv GUUTTATPIWTWY TOU [13].
‘Ekave Tn OIAKPION METAEU METAPPOAONG AOYOTEXVIKWV KOl ETTIOTNUOVIKWY  KEIUEVWY,
uTTOOTAPIZE OTI XPEOG TOU PETAPPAOTH OeV gival va akoAouBei KaTd AEEN Tov ouyypa@éa Tou,
oAAG va TTapdyel éva peTdgpacpa pe ogBacud oTn YAWOOO TTPOG TV OTToia PETAPPACE!
«...TIPOCAPUOCHEVN EIG TOV IBIAZOVTA XOPAKTAPA TNG €IG TNV OTTOIAV JETAPEPOVTAI YAWOTNG»
"),

2UyKpivovTaG Ta PETAPPACUATA KAl TA KEIUEVA APETNPIOG BIATTIOTWVOUNE OTI Ol HETAPPACTEG
QUTWV TWV KEIYEVWY  TTAPAPEVOUV TTIOTOI OTO KEIPNEVO QA@ETNPIAG, aTTo@eUyouv TIG
TTapa@pdoelg, TIG TTEPIKOTIEG 1 TIG TTpooBrkes. Otav emBupolv va TTapéuBouv, yia va
BonBrioouv To avayvwaoTIKO TOUG KOIVO, UIOBETOUV TTPAKTIKEG Ol OTToIEG BEV AAAOILVOUV TO
TTEPIEXOMEVO TOU KEIMEVOU ageTnpiag. Aivouv 101aitTepn Bapltnta oTov TTPOAOYO  Kal
XPNOIUOTTOIOUV GUOTNUATIKA UTTOCNUEIWOEIS. ATTO autd TO UAIKO avTAOUUE evOIOPEPOUTES
TTANPOPOPIEG HETAPPATIOAOYIKAG PUONG, OAAG KOl OXETIKEG ME TNV €GENIEN TNG Xnpeiag ekeivn

TNV €TTOXN.

O Koupag, atov mpoéAoyo Tng Xnueiag Emrour; («O MeTa@paoTAG») aPIEpWVEl yUpw OTIG
TTéVTE 0€AIOEG yIa va TTapoucidael TIG SIIOTAPEVES ATTOWEIG GO0V APOopA OTNV €TUPOAOYia Kal
KaTA ouvéTtela TNV opBoypagia Tng AéEng «Xnueia/Xupeia». Atroppitrtel TNV dmmoyn OTI N
AEEN Xnpeia TTapdyetal atmd 1O «XUMOG» Ki OTI n AéEn tTou Trapdyetal ammd auTr| (Xupeia)
TIPETTEl VA yPAQETAl PE UWIAOV, uttooTnpifovtag 6Tl k&Be TTapdywyn AéEn, TTou Arjyel o€ —ela
 —la TTPoUTTOBETEl WG TTPWTOTUTTO Prpa 0t —euw, OTTwG BaalAgia atmmd 1o BaciAelw, N

emMiBeTa ovOuaTa, TTOU Aflyouv 0€ —0G Il G€ —NG, OTTWG CoPia aTrd TO COPOG KAl EUYEVEIQ ATTO

AdnTtou lMéTpou Auyouatou, Xnueias Emmrouri, Mepog [Npwrov. [lgpi ouvBETews, PETAQPATN Kal
axoMlagpog Kwvatavtivou Koupa, Biévvn, 1808, aeh. AB".

Mataiou Biku, «Atroweig kai rapepBaaceig Tou Kopany atn Bépa Twv petappacewvy», O Epaviorrig,
21,1997, geh. 217

" EmaoTohi amé 29-12-1814, AMnAoypagia, T. I, 0. 358
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TO guyevnG. EKTOG, OTTwg ypdeel o Kolpag, ki av UTTAPEE pripa «XUPEUwW». ATTOPPITITOVTOG
QUTA TNV ETUPOAOYIKI EPUNVEIQ, OTTOPPITITEI TN Ypa®n TNG AéENG e UWIAOV Kal UIOBETEN TN
ypa®nAR PE ATTA, AQrVOVTOG GTOV avayvwoTh va €TTIAEEEl PETAEU BIaQOPWY ETUPOAOYIKWV
avaAloswy, ol otroieg Paciovial oTnv apyaia €AAnVIKR ypauyaTeia [15]. Ta avwTépw
atroteAoUv éva atAd deiypa Tng peBodIKOTNTAG e TNV oTroia 0 KoUpag, aAAd Kail ol Aortroi
Aoyiol, TTpocéyyioe Ta {NTAPATA OPOAOYIAG Kal POG TTPOETOINAJOUV VIO VO KOTAVOAGOUUE TO
TTWG EVHPYNOE, TOOO auTOG 600 Kal oI dAAoI Adylol, yia Tn HETAPPACN Kal T SIaUOpewan TNG

€ANVIKAG XNUIKAG OVopaToAoyiag.

Z1ov TTPOAoyd Tou, o KouUpag, uloBeTwvTag Tnv Koivry atroyn OTl yia Tnv ammédocn oTa
EANVIKG TNG XNMIKAG opoloyiag TTpétrel va Baci{opacTte atov TTAoUTO TnG YAWOooag Tou
eMNVIKoU €Bvoug, Ypagel: «...Aéyw povov, o1 nueig dev TTpétrel va dieubBuvwpeda ouT aTTd
F&dAAoug, oUT amd Meppavoulg, ouT am’ AAAo €0vog, €I1G TOG METAPPATEIG PAG EXOMEV TNV
Bciav yAwooav Twv TTPOTTaTtépwy MaAg, amd TNV OTroiav €UTTOpoUlEV va AauBAavwuev
TAOUTiWG, A va TTPATTwHEY avaAdywg TnG auvnBeiag Tng, 6,11 évvoua XpelaleTal ...» [16]. Me
Bdaon Ta avwtépw TTpoTeivel pia pEBodo atmmddoong ota EAANVIKA TnG OXETIKNAG opoAoyiag.
Mpog T0UTO Ypd@er: «TNV OovopaTtoAoyiav, Tnv oTroiav €0UvVTagav oI VEWTEPOI XNUIKOI ...
avdykn fTo va TNV QUAGEWHEV Kal NUEiG, wg HEBOBIKAV Kal TTOAARV £xouaav Tnv eUKoAiav €1g
TO VO QvakaAr KaBapdg Twv Tpayhdtwy 10€ag. Xpeia ATO pévov va TNV PETAQPACWHEV
apuodiwg €1g TNV MpaIKIKAV NUWY yYAwooavy [17]. MNa va avadeigel Tnv aia autig Tng Béang,
TTAPaBETEl TO OKETITIKO BACEl TOU OTToiou PeTEPPaoe oTa EAANVIKE Tov 6po «gas». E&nyei ot
TOV aTTEdWOE PJE TOV BP0 «aEPa», ApVOUPEVOG VO UIOBETATEI TOV OPO «TTVEUUA», KTO OTTOIOV
GAAol epeTaxeipiobnoav ... d1a va ONPaiVWPEV PE autd acuyxUTwG Ta TTVEUUATWON Kal
AeTrTOpEPN UYPA, OTTOiOV €ival Tou oivou TO TTveUpay. MNPOKEITal yia P TTPOKTIKY) TNV OTToia
ul0BéTnOe KOl O€ GAAEG TTEPITTITWOEIG OTTOd00NG Opwv, Ol OTIoiol KaBlepwbnkav Kal

XPNOIUOTTOIoUVTAl OKOUN Kal GHUEPQ.

Ag emoTpéwoupe, 6UwG, oTov oxoMaoud Tou Kolpa, o oTroiog atroKaAUTITEl TO pEYEBOG TNG
oogiag Tou avdpdg, aAAG kal T oupfoAn Tou otn diaudpPwaon TG olyxpovng XNUIKAG
ovopatoAoyiag. O KouUpag trporTeivel, BacifOEVOS OTO OKETTTIKO TWV CUVTOKTWYV TNG YOAAIKAG
XNMIKAG ovopaTtoAoyiag, éva eAAnviké cuoTnua amédoong TnNG XNUIKAG ovouaToAoyiag. ZTov

TpOAoyo TnG Xnueia¢ EmiToun ammoKaAUTITEl, EVOEIKTIKG, TOV TTPOBANUATIONO TOU OXETIKG ME

' ASHTOU, 00. Y- N’

'® ASHTOU, 0. A8 & |

7 ABRTOU, 0a. AB & Ay

326



TNV ovopaTtoBegia Twv oAdTwV. 2Tn oeAida pa’ avageépel 0TI OTn 2ToIXEIWwdn Zeipdv Twv
Mabnuarikwv kar @uoikwv [lpayuarsiwv uloBétnoe Tnv emAoyr) Tou O. HAGdn va
«EKypaIkioe» Ta aAata pe KatdAngn —ate petaxeipi{duevog TNV KatdAngn —ag Kai Ta GAata
ME KOTAANgn —ite petaxeipilduevog Tnv KataAnén —itng (nitrate de potasse = vitpiav
TTOTACONG Kal nitrite de potasse = viTpitnv TToTdo0oNg). Emeidn, duwg, autr n ovouatobeaia
dev TOV IKAVOTTOIOUCE [18], MeETd atrd TPoBANuATIcHS, atmo@doioe, OTav HETEQPAlE TNV
Xnueia¢ Emitoun, 1a €¢1G: «edv gival Ta AAaTa oUVOETA €K VITPIKOU, PeP’ eITTeiv, 0&£0g, Kal
OWHATWY GAAWY, ..., TO EITTO VITPIKG dAQTa-.... €4v gival oUVOETa €K VITPWOOUG 0EEDG, ... Kal
Baoewg oTToI000ATIOTE, TO OVOUAlw VITowdn GAarax». «... KOl va €iTTw e cuvTopiav, EAafov
€IG Kavova 10 0o&U dla va OXNMATIOw €ETTIOETOV OPOIOYEVEG TOU OUCIOCTIKOU OVOUATOG, TO
oTToiov @avepodvel TNV BAciv Tou AAATog, Kal ETTAVW TOU OTTOIOU KATNYOPEITAI OPOIOTITWTWG

e

Evdiagépouaeg gival €TTiong ol TTapaTnPACEIG TOU Ol OXETIKEG PE TN JETAPPACT) TOU «azotey,
TO OTI0I0 WETOPPAlEl «alwTIKOV CWHO» 1 amAwg «alwTtovy». Apvoluevog va OexBei 1o
Tapdywyo «alwTIKOV» ypda@el: «aAAd Tivog ‘EAANvog autia duvavTtal va UTToQEéPWwal TO €K
TOUTOU TTAPAYOMEVOV KTNTIKOV OVOUa adwTIKOV, TO OTTOIoV KATd TOV KavOva Tng ovouabeaiag,
ETTPETTE VA TTOPIOTAVN TOV A€PA, TOU oTToiou n BAoig ival To afwTov; Kdav év aTTé Ta €16 —IKOG
AfyovTa KTNTIK& ovouaTa Ogv ETTIOEXETAI TO OTEPNTIKOV A ... Ala TOUTO AOITTOV TNV eV BAaiv
TOU, TTEPI TOU OTT0IOU 0 AGYOG, A€POG WVOUOOA K £yw AJWTOV CUUPUWVWG TTPOG TOUG VEOUG
ovouaTiBéTag Xnuikoug, €1 8 Tov aEpa £dwka Ovopa mauoifwog, oxl d10TI TNG CwAG TNV
TTadoiv, aAAG B16T1, un &160UG €1 auTAV Kappiav evépyelav TTPog dIAaTAPNaiv TNG, TNV KAPVEI

va TTalon Je TPOTTOV EUUETOVY.

TéNog, aoyoAOUPEVOG ME TOV Opo «0&Uuyovo», OXOMACLEl KPITIKA TIG TTPWTEG ETTIAOYEG
ovopaTtoBeoiag autol Tou aToixeiou amd Tov Aafoualdi€ kai Tov Poupkoud. H TrpwTn
ovopaaia TTou d60nke 0’ auTd To oToIXEio aTTd Tov AaBouadié fTav «oxigine» (aTrd To «ogU»
+ yivopal). Ommwg utrooTnpiCel o Kolpag, o ®doupkoud, Pe Tn CUPGWVN YVWUN Tou
NaBouadié, 1o yeTovouace oe «oxigéne » OXl yia Adyoug onuacioAoyikoUg aAAd eunxiag.

ACKWVTAG KPITIKA OTIG dUO €TTIAOYEG, ava@épel OTI OUDETTOTE UTTHPEE OTNV EAANVIKR YAWooa

(«Eig Tiva Ta&IV apaye Twv EAANVIKWY OVOPATWY €UTTOPOUd! va BaABwalv ol virplar kal ol viTpiTal, ol
avBopakial Kal ol avBpakital, Kal 6Aa Ta TOIAUTA TwV aAATWV ovoparta; Eival dpaye oudiaaTikd; AAG
Tivo QUQIOOTIKA OVOMATA €XOUTI TOOOV QAVEPAV TNV TTAPAYWYNAV Twv, Kal TolauTnVv KatdAngiv; Mn
€ival €TBETa, TA TTPWTA OPOIA PE TOUG KWQIag, TUPAIag K.A.A. kal Ta deUTeEpa OPOIa PE TOUG UETITAG,
oTTAiTag, TToAiTag; Kai av TouTo, Troiov €ival ToO ouaIadTiKOv, €IG TOV OTTOI0 KATNYOPOUVTdl; ... )

AdnTtou, 0a. YR’ & py'.
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évopa «ogIyIvég» 1 «ogiyivov», 1 KATI avaloyo, atmd 1o otroio o Aafouadlé va uTropei va
onuioupynoel 1o « oxigine ». Ocov agopd otnv emAoyl Tou ®Poupkoud o Kolpag
UTTOOTNPICElI TEKUNPIWMEVA OTI N ovopacia «oxigéne » TTACXEl, €TTIONG, ATTO GNUACIOAOYIK
Kal TrpaypatoAoyikf ammown, KaBwg €dv dnuioupyei oTn YoAAIKr) yAwooa 6po ue Bdon 1o
«0EU» + «yevEG», TOTE OUTOG O OPOG €XEl onuacia avtiBeTo TTPog TN Bewpia TG Xnueiag,
KaBwg 10 oéuyevéc Ba anuaive 6,1 TTapdyeTal oo Ta oféa. Autd OUWG gival PeudEG, KaBwg,
WG yvwaTdyv, To OToIXeio autd TTapdyel o&éa kai dev TrapdyeTal atmré autd. X1n Béon Tou
«oxigéne» TTPOTEiVEl TNV Ovopaaia «oxygoney, atrd To EAANVIKO «ouyovoy, TO OTT0I0 €XEl TN

onpaacia mou atrodidouv ol XNUIKoi ¢” auTtd TO GTOIXEIO.

ZnuavTikn eival €mmiong eival N ouveloopd OTn BIOPOPPWON TNG €AANVIKAG XNMIKAG
ovopatoAoyiag Tou Kabnynti OewpntikAg kai MpokTikAg Xnueiag otnv lovio Akadnuia
ABavaaciou I'IoAiTnZO, TNV OTTOIa UTTOPOUE VA EVTOTTIOOUE 0€ dUO £€pya ToU: TO ApBPO TOU HE
TiTAo  «[Mepi  XNMIKAG ovopaTtoAoyiag», TO OTT0i0 ONUOCIEUTNKE OTOV TIPWTO TOWO TOU
mepIodikoU 16viog AvBoloyia (lavoudpiog 1834) kai Tn pJovoypagia Tou Zroixeia Xnueiag, n
oTroia ekd6Onke oTnv Képkupa 10 1847. AuTd Ta OUO £pya TOU WTTOPEI va PNV atToTEAOUV
KMETAPPACEICY, OAAG, OTTWG TTPOKUTITEI ATTO TN CUCTNUATIKY avayvwar Toug, o loAitng
TTapakoAouBei ek Tou oUveYYUG TIG EEENIEEIG GTOV XWPO TNG Xnueiag, xdpn oTn yevvaidédwpn
OuvOpouAR Tou KOHN I'Kl’)\(popv121, KOl UETOQEPEI OTNV €AANVIKN YAWOOO TN véa XNMIKA
ovopartoAoyia, akoAouBwvTag Aiyo-TTOAU TIG YAWOOIKEG KAl HETAPPACTIKEG APXES OTIG OTTOIEG
eixav BaoioTei 0 Koupag, o HAddnG, o Malng kai o1 dAAol Adyiol TnG ETTOXNG.

210 €pyo TOU Zroixeia Xnueiag (1847), o ToAitng ypdeel OTI TNV €TOXN €KEivn gixav
TauTtoTroiNBei 66 XNUIKA oToixeia, Ta otoia dlakpivel e «aBapr» Kal «Bapéa»22. Aekatpia
XPoOvia vwpitepa, OTav cuveypape To £€pyo Tou «[lepi XnuikAg ovopatoloyiag» (1834),
avépepe OTI gixav TautotroinBei pONIg 52, ki 6Tl autd «dlaipolvTal €1 CWHATA OTTAG Un

METAAAIKA Kal €1G HETOAAOY.

210 «afapn» oToIXEid OUYKATAAEYEI TO «BEPUAVTIKOV», TO «PWG», TO KNAEKTPIKOV PEUCTOVY
KOl TO «MayvnTIKOV peucTOv», OAAG oOTnv akpifwg emmouevn oeAida, KataBétel Tov

TPoBANUaTIoNd Tou KaTtd TG00 Ta TeAeutaia amoTeAoUv Oviwg XNMIKA oToixeia. O

2 MoAitng MixaAng, «O ABavdaagiog M. TloAitng, o mpwrtog Kabnyntig Xnueiag oc €AANVIKO

TTQVETTIOTAWION, Xnuikd Xpovikd, (4/1998) aa. 114-115

z Omwg avagépel o Mewpylog TumrdAdog-lakwBatog, atnv /oropia g lovias Akadnuias, (EkOOoeis

Eppng, Abnva, 1982), o NkuApopvT TpopodoTouae cuaTtnuatika Tn BiBAI0BAKN Tng loviou Akadnpiag
pe véa BiBAia.

z MoAitng ABavaaiog, ZToixeia Xnueiag, Képkupa, 1847, aeA. 17
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TTPoRANUATIONOS TOU OTNPICETal OTO YeEYovog OTI ammd auTd AeiTouv TTOAAEG aTTO TIG
KUPIOTEPEG IBIOTNTEG, Ol OTTOIEG XAPAKTNPICoUV Ta UTTOAOITTA CWUATA, OTTWG TO BAPOG Kal TO

6711 Bev yivovTal aigBnTd £TTi HAKPOV.

Ta «Bapéa» aToixeia dlakpivel a) o€ PETAAA Kal PETAAAOEIOH Kal B) O NAEKTPAPVNTIKA Kal
NAEKTPOBETIKA. ZTa PJeTaAAOEID, dnAadr aToixeia TToU guuTTEPIPEPOVTAl AAAOTE WG PETAAAQ
Kal GAoTe w¢ apétaAAa, cuykataAéyel 13 atoixeia: 10 Ofuydvov, 10 YOpoydvov, TO
NiTpoyévov, 1o Otiov, Tov dwopdpov, To XAwplov, To Bpwpov, 1o lwdiov, To ®BSpIov, Tov
AvBpaka, 1o XpuaTdkoAdov, To MMupiTiov Kal To ZeAAviov, evwd ORUEPA, HME BAon Tov
Mep10dikd Mivaka Twv XnUIKWY ZTOIXEiwv, Ta JeTAAA0EIdN gival pévo emrtd (Bopio, Mupitio,
[epudvio, Apoevikd, Avtiuovio, TeAhoupio kai MoAwvio). Emriong, atoixeia émmwg 1o Oguydvo,
o AvBpakag, 1o A{wTo, 0 Pwopdpog, To Octio Kal TO ZeAAVIO TAUTOTTOIOUVTAI WG «BAAQ
auéTaAAay. Mépav OPUWG auTWY, O€ unoonpsiw0n23 ava@épel 0TI HOAIG gixav avakaAuebei Ta
péTahAa: Aabpaio, PouBéviov?*, Aidupiov?®, EApiviov, ‘EBpiov, TépBiov, MeAdTmov, NidBiov. H
METAPPAON TNG Ovopaciag OAwWY auTwy Twv APTI, TOTE, AVAKAAUPOEVTWY XNUIKWY OTOIXEIWV

€yive atré Tov id1o Tov ABavdaoio MoAiTn.

EK Twv avwTépw KATadEIKVUETAI O GNUAVTIKOTATOG POAOG TNG PETAPPAONG OTN dIaudpPwan
NS EAANVIKAC XNUIKAS ovopaToloyiag oTic apxéc Tou 19%° aiva. O1 HETaQPaOTEG QUTOi BV
ATav XNuikoi, aAAG Adyiol, pe Babeid yvwaon Tng eAANVIKAG ypauuareiag. To épaud Toug yia
QWTIOUO TOu €6voug Kal JIaUOPPWan €vOG AVEEAPTNTOU Kal QAVETTTUYMEVOU €AANVIKOU
KPATOUG, TOug WwBnae va Bégouv Ta BepéAia yia Tn diddoaon Tng Xnueiag atov eAANadIKS Xwpo.

MnyA éutTveuong n YAWooa Toug, N IoTopia Toug, o TTONITIOPGG TOUG.

MixdaAng MoAitng

AvatAnpwTtig Kabnyntrg
T=IMA loviou MNaveTmioTnyiou
HA.Tay.:politis@ionio.gr

% 51m oeAida 18

% Snuepivi ovopaadia: poubrvio (euyeveg péTaAro)

% STavIo PETAANO TTOU vopigav 6T gival XNUIKO aToixeio, ahAa Bprkav OTI gival peiyga oTTaviwy yaiwv

OnA. TOoU veodUMioU Kal TOU TTPAgoedupiou.
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23 MeTa@pdlovTag TOV YEPUAVIKO HETAPPATEONOYIKO AsiTOUpPYIOUO:
Neoodpol, opotroinon Kai S100£HATIKOG SAVEITHOG WG
OpPOAOYIKEG TTPOKANCEIG YIa THV A1TOS001 TOUg
oTd EAANVIKA

Olaf Immanuel Seel
NEPIAHWH

>1nv Tapoloa avakoivwaon TIapousiafoupe TPEIG PaCIKEG KATNYOPiEG Opwv TOU  YEPUAVIKOU
A€ITOUpYICPOU TTOU GUVIOTOUV UETOQPACTIKEG TTPOKAACEIG oTnv eAAnvik yAwooa. Me Bdon Ta
TTpwToyevr Tovrjuata Twv Katharina Reiss, Hans J. Vermeer, Justa Holz-Manttarri kau  Christiane Nord,
TToU OTnV TTAcilown@ia Toug Ogv £XOUV OKOPA METAPPACTEI TNV €AANnVIKA, Ba emmkevipwBolpe o€
QAVTITTPOCWTTEUTIKA TTAPABEIYUATA TWV TPIWV KATNYOPIWV aUTWYV, dnAadh Twv VEOOPWV, TG OPOTTOINCNG
Kal Tou J100epaTIKoU davelopoU, avaAlovTtag TIG OUOKOAIEG TTOU avakUTITOUV O€ €VVOIOAOYIKO r/Kal

HOP@OAOYIKO ETTITTESO Kal TTPOTEIVOVTAG AUCEIG yIa TNV atrddOC0T| TOUG OTA EAANVIKA.

Translating the German Functionalism in Translation Studies:
Neologisms, Terminologisation and Transdisciplinary Borrowing as
Terminological Challenge for their Rendering into Greek

Olaf Immanuel Seel
ABSTRACT

This presentation deals with three basic terminological categories of the German functionalism in
Translation Studies and which constitute a challenge for their translation into Greek. On the basis of the
most important books of Katharina Reiss, Hans J. Vermeer, Justa Holz-Manttarri and Christiane Nord,
which in their vast majority have not yet been translated into Greek, we analyze selected examples of
these three terminological categories, i.e. the ones of neologisms, terminologisation and
transdisciplinary borrowing, we illuminate the difficulties in rendering their meaning and form into Greek

and offer possible solutions in this regard.

0 Eicaywyn

Otav katd 10 TEAN TnNG OckaeTiag Tou 1970 ApxIcE va TTPAYUOATOTIOIEITAI N OTOAJIAKN
KaBiépwon TG PeETaPpaceoAoyiag wg TTOAUCUVOETNG ETTIOCTAKUNG, ME0A OTTO pIa TTPOCTIAOEI
atraykiotpwong amd Tnv eupéwg Oladedopévn Ewg ekeivn Tnv emmoxn avtiAnwn 6T n

petdppaon Ba mpétmel va eival avTiKEiyevo WEAETNG TNG YAwoooAoyiag, To opoAoyikd
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OTTAOOTACIO0 TTOU €iXav 0Tn dIABE0T) TOUG 01 VEOI HEAETNTEG TAV AUTOVONTA TTEPIOPICUEVO KAl
OUVUQACUEVO, TTPWTIOTWG, ME TN YAwoooAoyia kal Ye Opo-KAEIdi autdv TNG «1Icoduvapiog»
(BA. [6]). Méoa ag auTr] TNV OPOAOYIKA OTEVWTIO, N XEIPAPETNON OTT0 TO YAWOGOAOYIKO
TTapddelypa Kal n oTpo@r) TTPOG Hia o TTOAUCUVOETN TTPOCEYYION, PE KEVTPIKO dfova Tn
OIETIOTNUOVIKOTNTA, OAAG Kal TNV TTOMITIOUIKT] CUVAQEIA TOU AVTIKEIUEVOU TnG PETAQPAONG,
XWPIG, WOTOCO, TNV TTAVTEAN TTAPAYKWVION TG YAWGooAoyiag, KatéoTnoe eUAOYWGS avayKaio
TOV OPOAOYIKO EUTTAOUTIONO TWV VEWV BEWPNTIKWY TTOVNUATWY, TTPOKEINEVOU OXI JOVO va
OTTOTUTTWOEI €VVOIOAOYIKA N véa UETOQPACEOAOYIKA OKEWN, OAAG KAl YIO VO CUVEICQEPEI

TAUTOXPOVA KOl OTNV ETTICTAMOVIKI aTTodéaeuan atd T0 YAWTCOoAOYIKO TTapddeiyua.

Méoa o€ autd 1O TTAQITI0, N AEITOUPYIK) TTPOCEYYION, UE TIG OTTOIEG DIOPOPETIKEG BapUTNTEG
TToU TiBevTal atd KABe éva PeAETNTH TNG EexwplaTd (BA. [6]), SiadpapdTioe anuaivovta poAo,
KaBwg, TTEPA ammd TNV €0TIACN OTOV TTAPAYOVTA «TTOMITIONO» KAl OTO OTEVA HE QAUTOV
OUVUQACOUEVA TTPAYUATOAOYIKA EWYAWOOIKA dedopéva, OTTWG A.X. N KATAOTOON, Ol VOPUEG
Kal ol ouppdocig, o opifovtag, ol TTPOUTTOBETEIG, TTOU Kal, KAT ETTEKTAON 0drynae OTnv
€0TiOON OTOUG TIOMITIOUIKG  €EEIBIKEUPEVOUG OKOTTEAOUG, OAAG Kal OTnV €0Tioon OTNV
TPAYUATOAOYIKI) XPAON TNG YAWOOOG wg «parole», dnuiolpynoe €va véEo KAl G€ KATTOIO
Babuo, diabepaTiké opoAoyiké @acpa yia va KOAUWEI TIG EVVOIOAOYIKEG OTTAITACEIG TNG. QG €K
TOUTOU, €ival EUAOYO OTI ONUAVTIKO PJEPOG TWV OPOAOYIKWY AVAYKWY TOU VEOU ETTIGTNHOVIKOU
TTapadeiyyarog KOAUTITETAI OTTO TNV KaTnyopia Twv veodpwv. Emriong onuavtikd poAo
TTaidouv 01 OXNUATIOPOI OpwV PE XPAOHN UTTOPXOUCWVY Wop@wy, OTTWG eival ol opoTroinon
AEENUATWY TNG KOIVAG YEPHAVIKNAG YAWOOTOG, aAAd Kal 0 JIaBepaTikdg daveiopdg attod AAAEG

ETTIOTAMEG.

To KeIeVIKO KOPTIOUG, OTO OToi0 Ba oTnpixboupe oOTn MPEAETN POG, ouvioTaTtal OTa
TIPWTOYEVH  TTOVAUATO  TWV TEOOAPWY KUPIWV  AVTITTIPOOWTIWY  TOU  AEITOUPYIKOU
mapadeiyparog, Tng Katharina Reil}, Tou Hans J. Vermeer, Tng Justa Holz-Manttarri kai Tng
Christiane Nord. MeBodoAoyikd Ba TTapabécoupe OUYKEVTPWTIKA SAoug Toug Gpoug TTou
OTTOVTWVTAl OTA €V AGyw TIOVAUOTO avd OpoAoyIKr Katnyopia. Oa &eKIVAOOUHPE PE TNV
KaTnyopia Twv veodpwyv, 0T GuvéxEla Ba TTapabécoupe 6AoUg Toug 6poug TTou TTapdyOnkav
atmé opotroinon Kal Ba OAOKANPWOOUPE PE TNV TTApABeon Tou OuvOoAou Twv Opwv TToU
TapdxOnkav amd OlabepuaTikd davelopd. Metd amd kdBe kaTnyopia O6pwv, WwOTOCO,
aKOAOUBEi TO OKEAOG pE TNV avalrTnon METAPPATTIKWY 1I000UVAPWY BAcel U0 eTTIAEYUEVWV
Opwv yia K&Be katnyopia, 6TToU, €v auvTouia, Ba kaTadeifoupe TTpoBAnuaTIopoUg, uebddoug
Kal AUo€Ig yia Tnv atmdédoor Toug oTa €AANVIKA. ©a OAOKANPWOOUUE HPE OUYKEVTPWTIKA

CUNTTEPACUOTA VIO TNV TTPOKEIUEVN MEAETN.
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Kevtpikoi aToxol TNG HEAETNG gival a@evog va Katadeifoupe TIG BUOKONIEG TTOU AVTIUETWTTICE
O PETAPPOOCTAG KATA TNV atrddoon OpwV TwV CUYKEKPIPEVWY KOATNYOPIWV TOU AEITOUPYIKOU
TTapadeiyyartog oTn PETAPPACN OTA EAANVIKA Kal, OQETEPOU, VA TTPOCPEPOUNE HIA TTPWTN
«Mayid» OXETIKWV OpwVv OTa EAANVIKA TTou Ba putropouae va BonBrioel va TTpayuaToTroinbouy
MEAAOVTIKEG UETAPPACEIS TWV KEIPEVWY OUTWYV, OvayKaiwv yia Tnv Tpowdnon Tng

MeTappaceoAoyiag aTnv EAGSa.

1 OswpnTIKS TTACicIO

H mpooéyyior) pag otnpifetal otnv idla mn Asiroupyik Bswpia Kai TIG BACIKEG APXEG TIG.
Z0pewva pe ouTég, éva PETAQpacua eival opBo OTav eMTEAEI TOV OKOTIG TOU, O OTT0IOG
opifeTal TIPIV aTTO TN PETAPPOOTIKA dladikacia (o€ ouvevvOnan We Tov €vToAoddTn) Kai
utTopei va  atrokAivel ammd Tov OKOTIO TOU TIPWTOTUTIOU, ME TIG OTIOIEG aAAayég O€
€VOOKEIYEVIKO ETTITTEDO TTOU OuveTTayovtal. O OKOTTOG TOu HETAPPACTUATOG dUvaTal va
emTeUXOei OPWG Povo TOTE OTaV AaPBAveTal UTTOWN OTTO TOV UETAPPACTA TO TTPOQPIA Twv
OEKTWV (TT.X. TTOMITIOHIKEG 1B1ITEPOTNTEG, YAWOOIKA ETTAPKEIQ, YVWON Tou BepaTikou Trediou,
YVWOEIG CUYYEVIKWV ETTIOTNUWY K.ATT.) Kal TO €i00G TOU TTPOG Trapaywyn KeINévou. e O,TI
a@opd& OTO UETOPPACTIKO OKEAOG TNG MEAETNG AUTAG, O OKOTTOG PAG Eival va OTTOSWOOUE
TOUG YEPHAVIKOUG OPOUG TWV KATNYopIWwv UTTG digpelivnon UTTO TO TIpioHa HIoG oTaBepng
AgiToupyiag Tou TMBavoU GUVOAIKOU PETAPPACUOTOG OE OXEON ME TO TTPWTOTUTTO, KABWG Ol
peTappacuévol 6pol Ba evidooovTav o€ £va AvTiOTOIXA ETTIOTNHOVIKO TTOVNUA 0T EAANVIKA.
Me Bdon autd 10 dedopévo, Kal hJe BAan TNV apxr Tou AeIToupyikoU TTapadeiyuaTog Ot ol
OUYKEKPIYEVEG AVAYKEG TTOU  JIAUOPPUWVOUV  €vav  OUYKEKPINEVO TUTTO XPrOoTn o€
OUYKEKPIUEVEG KATAOTACEIG Xprong kabopifouv Tnv emmAoyr Twv Oedouévwy, Bewpolue OTI
Ol OEKTEG TOU CUYKEKPIPEVOU TTOVHUATOG Eival OTNV TTAEIOWNQIa TOUG OXETIKOI ETTIOTIOVES
OTToUdAOTEG Kal, WG €K TOUTOU, £XOUV O€ APKETA PJeydAo Babud kal TTOMITIOUIKR Kol YAWOOIKA
ETMAPKEIA, OAAG TTOavOTATA KAl KATTOIEG YVWOEIG TOU BepatikoU Tediou Kal GUYYEVIKWV

EMOTNPWYV. ETTopévwg, dev TiBeTal {ATNUA eKAdiKEUONG TWV OpWV KATA TN HETAPPOTTH TOUG.

2 Neobpol OTOV YEPHAVIKO METAPPATEOAOYIKO AEITOUPYICHO

21N ouvéxela Ba  TTapaBécoupe  KaTnyoploTroiNuéva TOo GOUVOAO TwV VEOOPWY TIoU
XPNOILOTTOIOUVTAl OTA TTEVTE KAipI TTOVAHATA TwV BACIKWY QVTITIPOCWTTWY TOU YEPHUAVIKOU
AeiIToupyiopoU OTn PETAPPOON, aPOoU aTTODEATIWCANE OXETIKA OAa Ta TrovAuartd Toug. H

ogIpd TTapABeaNG TWV PEAETNTWV gival XPOVOAOYIKK, EEKIVOUNE e TO TTAAQIOTEPO TTOVNUA TNG

' MovadIKo TTovVNUa Twv MEpUavWV AEITOUPYIATWY TTOUG £WG OAPEPA BIATIBeTal € EAANVIKN HETAPPATN

givai 1o [3].
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Katharina Reil} [4], ouveyiCoupe ye To atod Koivou ektrovnuévo BiBAio Twv Katharina Reild kai
Hans J. Vermeer [5], émeima 6a ava@époupe Toug veodpoug otn Justa Holz-Manttarri [1],
peTd Ba mTpoxwpricoupe otnv Christiane Nord [2] kai, oTo TEAOG, Ba TTapabégoupe Toug
VvEOOPOUG TTOU evToTTioape oTtov Hans J. Vermeer [7]. To ke@dAaio auté Ba oAokAnpwOei pe
TIPOTACEIG YIO PETAPPACTIKG 1000Uvapa oTa eAANVIKA Kal OXETIKOUG TTpoBAnuatiopols yia

000 €TTIAEYPEVOUG VEOOPOUG TOU OPOAOYIOU VEOOPWYV TTOU TTAPATIOETAI.

2.1 OpoAdyio v&:oé:p(.uv2

1) Reill [4]: a) povoAekTikoi oUuTTAOKOI vedpol: sachorientiert (12), senderorientiert (13),
empféngerorientiert  (13),  verhaltensorientiert ~ (13),  Verbundorientiertheit  (15),
Verbundsystem (16), Appellfunktion (17), Primédrfunktion (20), Senderorientiertheit (21),
Assoziationstrdgerschaft (21), Tertidrfunktion (24), Kulturaddquatheit (33), funktionsgeman
(35), funktionsgerecht (35), Affekttrdger (52), Textappell (89), Appellwirksamkeit (91),
Mitteilungsfunktion (128). B)  TOAuAekTIKOi oUpTTAOKOI Opol:  lbersetzungsrelevante
Texttypologie (34), operative Wirkung (79), intentionsadéquate Ubersetzungsmethode (91),
textimmanenter Appell (95), sach-immanenter Appell (103), Appellhaltigkeit operativer Texte
(109).

2. ReiR/Vermeer [5]: a) povolekTikoi oUPTTAOKOI vedpol: Funktionskonstanz (1TpoA.), Zéro-
Divergenz (mpOA.), kulturorientiert (2), Translatfunktion (4), Translationsfunktion (4),
Kulturmittler (7), Quasi-Ubersetzung (10), Quasi-Textcharakter (10), kulturspezifisch (19),
Kulturspezifikum (28), Handlungssorte (23), Translationszweck (27), Typ2-Translation (32),
Textsinn-in-Situation (68), Funktionsvarianten (75), Translator-als-Reproduzent (84), Text-
in-Situation (91), Zweckregel (94), Situation-flir-den-Produzenten (99), Angebotsskopos
(103), Text-als-Handlung (115), Inhalt-in-Situation (126), Skoposkonstanz (217),
Translatskopos (219). ) TToAuAekTIKOi oUPTTAOKOI 6pol: kultur- und sprachenpaarunabhéngig
(2), kultur- und sprachenpaarbezogen (2), Translation als Sondersorte kulturellen Transfers
(13), Sondersorte von Transfer (24), Ubersetzen und Dolmetschen als eine Sondersorte von
Translation (79), Translat als Zielinformationsangebot (86), Primat des Skopos (95), Prinzip
der Selektion (169), Prinzip der Hierarchisierung (169 ), komplementéare Textsorten (181).

3. Holz-Ménttarri [1]: a) povoAekTikoi oUpTTAokol vedpol: translatorisches Handeln (6),
Individuum-in-Situation (7), Botschaftstréger im Verbund (21), Handlung-in-Situation-
Konzept (26), Funktion-in-Situation (29), Botschaftstrdger-Produktsituationen (33), Funktion-

in-Handlungssituation (41), Handelnder-in-Situation (41), Steuernder-in-Situation (44),

2 MMapoBEToups gt TTAPEVBETEIS TIC GENIBEG OTTOU ATTAVTATAI O EKATTOTE OPOE VI TTPWTN POPA.
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Relation-in-Situation ~ (45),  Motivation-in-Situation ~ (48),  Problem-in-Situation  (49),
Gegebenheiten-in-Situation (49), Aktanten-in-Situation (50), Handlungssituations-Distanz
(60), Botschaftstrager-Produzent (61), Botschaftstrdger-Produktion (63), Botschaftstrager-
Funktion  (63),  Botschaftstrdger-Konzeption  (66),  Botschaftstrager-Profil  (78),
Botschaftskonzeption (66), Botschafts-Konzeptionsphase (68), Botschaftskonzeptionslinie
(69), Botschaftstrdger-Konzeptionssituation  (73),  Botschaftstransfer-Theorie  (77),
Botschaftstrdagerfunktionsfeld (78), Botschaftstrédger-Elemente (80),
Botschaftstrégerprofiimodell (80), Handlungsgefiigehierarchie (84), Elemente-in-Relation-
und-Situation (85), Bedarfsfaktorenanalyse (102), Textapplikator (105), Handlung-in-
anderer-Situation (107), Ausgangstext-Texter-Umfeld (113), Ausgangstext-Funktionsfeld
(113), Ausgangstext-Texter (117), Mit-Texte (117), Vertextungsmittelwissen (155). B)
TTOAUAEKTIKOI  gUUTTAOKOI Opol: (ibergeordnetes Handlungsgefiige (24), translatorisches
Handeln als komplexes Handlungsgefiige (43), objektbezogene Integration (45),
subjektbezogene Reflexion (45), Bau- und Funktionsanalysemethode (45), translatorische
Bedarfserfassung (105), translatorischer Handlungsrahmen (105), translatorisches

Kooperationsmuster (165), transkultureller Botschaftstransfer (166).

4. Nord [2]: a) povoAekTikoi oupTtTAoKkol vedpor: Nicht-Text (15), Sender-Empfénger-Bezug
(24), Skoposregel (27), Texter-in-Z (32), Zwei-Schritt-Schema (33), Drei-Schritt-Schema
(34), Translator-Sein (35), Sach-Fach-Mann (53), Zéro-Intention (55), Trdgermedium (67),
Text-in-Funktion (75), Sekundérinhalt (105), Faktorenkonstanz (164), Texte-in-Situation
(169), Funktionsgerechtigkeit (186), Transfer-Stufe (191), Beiseite-Ebene (247). B)
TTOAUAEKTIKOI oUPTTAOKOI Opol: Text als kommunikativer Signalverbund (17), intertextuelle
Kohérenz (27), Geflige von Sprecher-Hérer-Gegenstand (44), textexterne Faktoren (44),
“sekundéres” Informationsangebot Translat (82), funktions“variierende” Ubersetzung (83),
textinterne  Faktoren (90), pragmatische Prasupposition (107), faktorenkonstante
Ubersetzung (164).

5. Vermeer [7]: a) yovoAekTikoi aUuTTAOKOI vedpol: Informationsangebot (17), Skopostheorie
(19), Parakultur (32), Diakultur (32), Idiokultur (32), Translation als Sondersorte
translatorischen Handelns (35), Kommunikation-in-Situation (47), Kommunikation-zu-einem-
gegebenen-Ziel (47), Translator-als-Produzent (56), skoposadéquat (72), Translatskopos
(89), Angebotscharakter (79), Skoposmenge (100), Teilskopoi (105). B) TTOAUAEKTIKOI
ouutrAokol  6por:  Primat des Skopos (16), Translationsprozess als Sondersorte

interkultureller Kommunikation (58), transkultureller Kommunikationsprozess (67).
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2.2 MeTa@paoTiKd 1I0000vapa oTnv EAANVIKA

O1mwg Ba dIaTmoTWOAUE, TO TUVOAO TWwV VEOOPWV gival OTTOTEAEOUA OUVOEONG €iTe WG
HMOVOAEKTIKOI €iTE WG TTOAUAEKTIKOI GUUTTAOKOI vEOpOI. AGyw TnNG TTANBWPAG Toug, aTo TTAQICIO
TNG TTPOKEiPEVNG HEAETNG Bev gival woTOCo duvaTh N avdAucn Kal JETAQPACTIKY TTPOCEYYION
KGBe evog Opou EexwploTd (auth n Béon agopd kal aTn JeUTEPN KaTnyopia 6pwv utrd
avaAuon (BA. 3.)). Avr’ autou, Ba TTeplopIoTOUPE OTNV avaAucon Kal a1tédoan oTnv AANVIKN
000 Opwv, €MOIWKOVTAG aUTOi Ol TTPOG METAPPACn Opol va eival ot évav Babud

QVTITTPOCWTTEUTIKOI TNG KATNYORIag auTAg yia OAOUG TOUG PEAETNTEG.

Ev trpokeipyévw, autd Tou €xouv ot peyAAo BabBud koivd OAol oI AEIToupyloTéG gival n
OnuIoupyia vEOOPWY HWOVOAEKTIKOU TUTTOU APKETA POKPOOoKEAWYV. IdlaiTepa O TTApaTNPOUME
Kal TN Onuioupyia CoUVOETWY OUCIOCTIKWY TTOU CUVOEOUV UECW EVWTIKWY MEXPI KOl TTEVTE
OUVOETIKA WG MIa AéEn. Toéoo n TpwTn Trepimtwon 600 kai n deutepn dUvavial va
oxnuartifovial OTn YEPUAVIKA YAWOOO, KOBWG TTpoo@épel Tn duvaTtdtnTa va ouvbBéoel
MOKPOOKEA OUCIAOTIKA HE OUYXWVEUON, OTa oTroia To Pacikd vonuaTikd OkKEAOG Tou
ouvBeTou ouolaaTikoU TotroBeTeiTal TTadvra oto Téhog. Emiong, €iBiotal kai n dnuioupyia
oUVOETWY OUCIAOTIKWY PE eVWTIKA, 6Tav dev eival yvwoTh n évvoia 1 181aitepa dOKIUN N
OUYKEKPIYEVN OUVOEDN 1), OTTWG OTNV TTEPITITWAON TWV AEITOUPYIOTWY, ONUIOUPYEITAlI VEOG

6pog. Ag doupe gv ouvTopia £va TTapddelyua yia Tnv KA0e katnyopia:

1. Verbundorientiertheit (Reil3, 15)

>e 0,7 a@opd oTa oUVOETA OUCIACTIKA XWPIG EVWTIKA, N Ogipd amédoong TwV TUVOETIKWV
oTnVv eAANVIKN Eekivael atrd To TeEAeUTaio ouvOeTIKG. ETTopévg, pop@oloyika Ba Eekivoloaue
TV amodoor| gag Pe TN AéEn «TTpoocavatoAiopd» Kal Ba ocuvexi¢ape pe Tn ammrédoon Tou
TPWTOU OUVOETIKOU  €iTe PE  eUTTPOBETO  avTIKEiYEVO, KaABWG N eAMnVIK  A&En
«TTPOCAvVATONIOPOG»  ETIBAAAEl TN Xprion Tng TPoBeong «Tpog» 1 «PBAoel»  €iTe
METATPETTOVTAG TO TTPWTO OUVOETIKO TNG YEPUAVIKAG AEENG OE €TTIBETIKO TTPOCdIOPIoHS. Ti
onuaivel pwg n Aégn «Verbund» kai WG evvoeiTal €dw; H KeVTPIKN onuacia NG Icoduvayei
YEVIKA PE TNV eAANVIKA AEEN «évwan». ZT0 PeTa@paceoAoyikd TTAaioio g Reill, woTtdoo,
EVVOEITAI WG «OUVOAIKG TTAdiCION, KABWG XpNnolPoTTolei autdv Tov 6po OTaV AvA@EPETAl OTA
OTITIKO-OKOUCTIKA KEeipeva w¢ eviayuéva ot €va euputepo TTAdiolo TTapaydéviwy, OTTwG
MougoikA, QWTIOWOS K.a. Me Bdon Ta TApATTAvVwW, MIA EVVOIOOTPEPAG aTTOdOCN E€ival
TTPoPavWG evoedelyuévn. ETTopévwg, TTpoTeivoupe wg opoAoyIKr Icoduvauia aTnv eAANVIKN

TOV OpO «OUVEPYEIOKOG TTPOCavaToAIoNOG» wg Olabepatikd daveigud amd 1n Bloloyia,
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«OUVEPYEIOKOG» OnAadfy w¢ TTapdywyo TOU OUCIaCTIKOU «OUVEPYEIay, KABWG £TOl
atrodidoupe I00BUVOUA TRV €vvolid TOU TIPWTOTUTTOU OpouU, OTTWG TTEPIYPAPETAlI TTOAU
ouvTopa TTapatrdvw. MapdAAnAa, KaTa@Eépape va aTTodWOOUNE PE VO GUVTONO TTOAUAEKTIKO

OXAUA, KATI TTOU O€ ETTIOTNHOVIKA KEieva gival TTPOTINOTEPO.

2. Funktion-in-Handlungssituation (Holz-Méntt&rri, 41)

KatapxAv, o ev Adyw 6pog dev duvaral va ammodobei atnv eAANVIKA Je TO i010 HopPOAOYIKO
OXAMA, KABWG Ta EVWTIKA BEV XPNOIMOTTOIOUVTAI YIO TWV OXNUOTIOUO OUVOETWY OUCIACTIKWV.
Qo1600, av Kal Bswpeital GUVOETO OUGCIOOTIKO OTN YEPUAVIKA, dev dUvaTal va atrodobei
OTTWG TO TTPOAVAPEPOUEVO TTAPAdEIYUA, DIOTI €0TIALEI TNUATIOAOYIKA KAl OTA U0 OUCIACTIKA
Kal Oxl JOVo O0TO TEAIKO OUCIAOTIKO, OTTWG CoupBaivel aTa dOKIUO GUVOETO OUCIAOTIKA XWPIG
EVWTIKG. ETmropévwg, o veodpog oxnuatiletal ammé Tnv amopdévwaon evog TTpoTaciakou
ouvtayuaTtog. Autd OuoKoAeUel 1IB1aiTepa TNV avalATnon MIKPOokeAoOUS 10000vauou aTnv
eMNVIKA, KaBWG TTPOUTIOBETEI TNV  TTEPIPPAOTIK aTTOd00N TOU TTPWTOTUTIOU  OPOU.
Atropovwpéva, Ta OUCIOOTIKG onuaivouv Ta €&ng: «Funktion (=Aeiroupyia)», «Handlung
(=TpdaEn/dpaaon)» kai «Situation (=kartdoTaon/mepioTaon)». Me Bdon TG TTAPATNPATEIS
QUTEG, TTPOTEIVOUNE TNV TTEPIPPACTIKN KOI TTOAUAEKTIKA atrddo0n Tou 0 v Adyw VEOOPOU WG
«AEITOUpYiO O OUYKEKPIPMEVO KATAOTAOIOKO TTAQicio dpdong». H mTpocBrikn Tou emBEéTou

KOUYKEKPIPEVOY ETTIBAAAETAI, KABWG QUTS UTTOVOEITAI OTTO TOV TIPWTOTUTTIO OPO.

JUPTTEPACHATIKG, PTTOPOUNE va TTOUUE OTI Ol VEOOPOI TwV [EpPavwy AEITOUPYIOTWY, TTOU
ouviotavtal o€ &6KiJa oUvVOETA oucIacTIKG, dev dnuioupyolv KAtd Tnv atmodoor] Toug
I010iTEPO  OPPOAOYIKO TTPORANua, Kabwg duvaralr va ammodoBouv oTnv eAANVIKA €iTe wg
OUCIAOTIKA OXAUA HE EUTTPOOETO AVTIKEIUEVO EITE WG OUTIACTIKO HE ETTIOETIKO TTPOTOIOPICHO.
AUOKOAGTEPA ETTITUYXAVETAI N EVVOIOAOYIKK 1008uvapia, KaBwg 0 PETAPPACTAG KOAELiTal va
£XEl KATAVONOEl AETTTOPEPWS OAO TO OUYKEIYEVIKO TTAQiCIO, HéOO OTO OTTOiI0 €VTACOETAl O
OUYKEKPIUEVOG OPOG, TTPOKEIUEVOU va Bpel TN owaoTr €mAoyr yia va KoAUwer Ao 1O
EVVOIOAOYIKO (@Aopa TOU TTPWTOTUTTOU 6pou. ATTO TNV AAAn, n avalAtnon PETAPPAOTIKWYV
I000UVaPWY Yo TOUG OPoUG TTou oxnuatifovral ammd pn d6Kipa oUvOETa OUCIOOTIKA TNG
YEPUAVIKAG MOG amOKAAUWE OTI, G€ QUTA TNV TTEPITITWAON, N OnUIoUpyia HOPPOAOYIKG
OUVTOPWY  UETOPPACTIKWY 1000UVANWY  gival TTOAU OUOKOAn. EmmAéov, Adyw Tng
OUVTAYUIOKAG BOMNAG TWV TTPWTOTUTTWY OPpWV, OUVICTOUV €K TWV TTPAYMATWY EVVOIOAOYIKA
TEPIOTOTEPO OUVOETOUG OPOUG, TTOU OTNV €AANVIKA dUvatal va atrodoBouv «GuuBIBACTIKAY
MOVO TTEPIPPACTIKA KAl OPKETA TTOAUAEKTIKA, TTPOKEINEVOU VA PNV aTTOAECOUV TITTOTO ATTO TO

TTPWTOTUTTO EVVOIOAOYIKO (POPTIO TOUG.
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3 Opotroinon oToV YEPUAVIKO HETAPPATEOAOYIKO AEITOUPYIOHO

O1 opoTroinuéveg AéEeIg 1| @PACEIG TNG KOIVAG YEPUAVIKAG YAWOOAg gival oagwg TTOAU 1Mo
TTEPIOPIOUEVEG T€ APIBUG aTT OTI O AeCIKEG OVTOTNTEG TTOU OEV TTIPOUTTAPXAV TOU AEITOUPYIKOU
Tapadeiyparog. Autd oe KATToI0 BaBud £ykeiTal aQevog OTO YEYOVOG OTI Ol EVVOIOAOYIKEG
avAaykeg evog véou BewpnTiKOU TTOPOBEIYUATOG TTPOPAVWIG KAAUTITOVTAI EUKOAOTEPO PECW
TNG TTAPAYWYNG EVTEAWG VEWV OpWV Kal, AQPETEPOU, OTO OTI Ol OPOTTOINUEVEG AéEelg duvaral,
AOYW TNG AU@IONIag TOUG, VA TTAPEPUNVEUTOUV EUKOAGTEPO ATT’ OTI Ol AVAUPACIKOI VEOOPOI.
21N ouvéxela, Ba TToOPoucIAooUPE TO OUVOAO TWV OPOTTOINUEVWY AEEEWY TTOU OTTAVTWVTAI,

TNPWVTAG, OTTWG KAl TTapaTTavw (BA. 2), TN XPOVOAOYIK OEIPA TWV OXETIKWY JEAETWV.
3.1 OpoAdyio opoTroinuéEVwV AéSewv

1. Reil’ [4]: a) povoAekTIKAy opoTtroinon: Botschaft (34). B) TTOAUAEKTIKA opoTroinon:
operativer/informativer/expressiver/appellativer Texttyp (12-15).

2. Reil’/Vermeer [5]: yovoAekTIKA opoTtroinon: Zweck (18), Funktion (21), Skopos (29), Ziel
(82), Zwecksetzung (102), Fidelitdt (113), Zweckgerichtetheit (154).

3. Holz-Manttari [1]: a) povoAekTikry opotroinan: Expertenhandlung (6), Botschaftstransfer
(6), Funktion (13), Botschaftstrager (23), (Translations-)Initiator (31), Besteller (95).

4. Nord [2]: a) WMOVOAekTIK) opoTroincn: Initiator (5), Instrumentfunktion (13),
Dokumentfunktion (13), Schubladen-Klassifizierung (23), Funktion (27), Skopos (27),
Funktionswechsel (27), Loyalitdt (32). B) TToAuAekTIKOi opotroinon: Schritt “vorwaérts”,

“Blick zurtick” (39), innere/dul3ere Situation des Textes (107).

5. Vermeer [7]: ToAuAekTikOi opotroinon: Funktion (15), gefrorener Kulturteil (52),

&ulererfinnerer Skopos (94).

3.2 MeTa@paoTIKd 1I0080vapa oTnVv eAANVIKA

Ag €€eTAOOUNE TOUG TTAPOKATW BUO OPOUG OXETIKA UE TIG DUOKOAIEG TTOU avAKUTITOUV KaTd
TNV avadnTnon PETAPPACTIKWY 1000UVAPWY OTNV €AANVIKN. H €MAOYH TwWV CUYKEKPIPNEVWV
opwv €yive pe Pdon TO KPITAPIO OTI, €V KAl oI dUO £XOUuv AQTIVOYEVEIG PICeG,
XPNOoIJoTToIoUVTal WOTOCO OUXVA OTNV KOIVA YEPUAVIKA Kal, KUPIWG, GUVIOTOUV KEVTPIKOUG
6poug 0Ta €V AOYW TTOVAATA TOU YEPHUAVIKOU AEITOUpYIoUOU.

1. Initiator (Holz-Ménttéri 31, Nord, 5)

To AaTivoyevég yepuavikd oucolaoTiké  «Initiator»  €ival  TTapdywyo Tou TTOAUGHUOU
peTaBamikol  pAuaTog  «initiieren»  TTou  onuaivel  «Taipvw  pia TTpwWTOROUAia»,

«&eKIVW/dpopoAoyw KATI», «divw TO évauoua yia». AveEapTnta atmod TIG OTTOIEG OIAPOPETIKEG
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QVTIAAWEIG TwV U0 PEAETNTWV OXETIKA PE TOUG CUVTEAECTEG TOU PETAPPAOCTIKOU YiyveaBal,
Kal ol U0 XPNOILOTTOIoOUV TOV €V AOyw OPO TAUTOONHA PE TNV £VVOIA EKEIVOU TOU OUVTEAEDTH
TTOU €XEl «AVAYKN» MIa PETAPPACN Kal «TTPWTOOPOUOAOYE» UIa PETAPPACTIK Sladikaaia,
Xwpig va eival o idlog o evioAodOTNG (YEPM. Auftraggeber).3 ATTOPPITITOUPE TIG OTIOIEG
amoddoeig NG AéEnG «Initiator» pe «uTTOKIVATAY, «TTPWTEPYATN», «ONUIOUPYOS», OTTWG
aTravTwvTal oTa OiyAwooa Ae€Ikd, KaBwg OxI POvo TTepIEXOUV eV PEPEl GAAOU TUTTOU
uTTOdNAWOEIG, aAAG Kal €TTEIBN) ©E OUVIGTOUV EVVOIOAOYIKA IG0OUVAUA TOU YEPUAVIKOU OpOou.
Mpoteivoupe, avr’ autwy, TNV UI0BETNON TOU OUCIOOTIKOU «BdpopoAoynTr» wg O1aBeuaTiko
daveigud. Av kal ugioTtatal dn wg 6pog TNG TTANPOPOPIKAG WG IG0OUVANO ToU ayyAikoU
«router», Bswpolpe 6T TO TTAQICIO TNG PETAPPAONG Ba ATav avau@ionun n XpAon Tou Kal
€VVOIOAOYIKA TAUTOCNMN UE TOV YEPUAVIKO 6po. Mépav TouTou, Ba TTpocépepe Tn BpaxiTnTa

TWV OPOTTOINHEVWV AEEEWV TWV AEITOUPYIKWY TTOVNUATWY Kal GTNV EAANVIKA JETAPPACT.

2. Loyalitét (Nord, 32)

H emiong AaTmivoyevig AéEn «Loyalitdty xpnoigoTroigital oTnv KoIvl yeppavikr pe duo
OIOQOPETIKEG ONUATIEG, A) WG «TTOTN TTPOG KATToIoV» Kal B) wg «evmiydtnta». Kar o1 d0o
onpacieg TNG KOIVAG YEPMUAVIKAG EPTTEPIEXOUV IO «nBIKA» TTapduerpo. Q¢ 6pog eival
KevTpikdg oTn Nord Kal ava@EpeTal OTo YEYOVOG OTI O K UETAPPACTAG £XEI DECUEUTE ATTévavTI
OTOV TTAPAAATITN YIa TNV TTAPAYWYN €VOG AEITOUPYIKOU HETAPPACHATOG, aAAG OeoueleTal
€TTIONG KAl OTTEVAVTI OTOV CUYYPOQPEQ TOU TIPWTOTUTTIOU GTO VO PNV TTAPATIOINCEl TNV ApXIKA
TTPOOEC TOU TTOU EVUTTAPYXEI OTO TTPWTOTUTTO KEeipevoy» [5, ke@. 2]. ETopévwg, kal £dw
EVUTTAPXEI N NOIKA TTOPAPETPOG, aAAG TO €£VVOIOAOYIKO PATUA TOU AEITOUpYIKOU Opou givai
TTEPIOCOTEPO €UPU ATT  OTI ATTOPPEEl KAl aTTd TIG U0 ONUACIEG TNG KOIVAG YEPUAVIKNG, Adyw
TNG EVTIUOTNTAG» TTOU Ba TTPETTEN va €TTIOEIKVUEI O JETAPPAOTHG TTPOG Kl OTIG U0 BaTIKEG
TAEUPEG TNG PETaPPAoTIKAG Oladikagiag. AuThH okpIBwg n «OITTA  KateuBuvon» TG
METAQPAOTIKAG  evépyelag e€ival  Tou  KaBIoTd akaT@AANAEG  yia  opoTroinon  TIg
TTpoava@epoueveg dUo atmodOOEIC TG YEPUAVIKAG AEENG OTNV €AANVIKR. XTn OXETIKN
petagpacpévn BiAloypagia [BA. 3], xpnolgoTtroigital KATd TN yvwun Hog TOAU owaTd n
TTEPIPPAOTTIKI KOl TTOAUAEKTIKA a1réd0oan Tou v Adyw 6pou wg «nBIKA apxXr TNG CUVETTEIAG».
H ammédoon autr) KaAUTITEl pNTA TNV NBIKA TTAPAUETPO Kal KATAdNAWVEI Kal TO «Ti», dnAadn
N «ouvémelay. MoTteloupe, woTéo0, OTI, TTPOKEIUEVOU va KaAU@Bei GAo TO €vvoIOAOYIKO
QPACHUA TOU OUYKEKPIPMEVOU YEPUAVIKOU Opou Ba Atav icwg KaAd va TpooTedei otnv

TTOAUAEKTIKR TTEPIQPACN QUTH KAl TO €TTIOETO «OITTA», YETATPETTOVTAG TOV O€ «NBIKA apxr NG

3

BA. [2, gel. 5] yia TIG opoloyikéG dlagopég peTagy Holz-Manttarri kar Nord oxemikd pe TOUG
OUVTEAEDTEG PIOG PETAPPATNG.
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OITTAG CUVETTEIAGY.

4 Ai10BepaTIKOG SAVEIONOG OTOV YEPHAVIKO HETAPPATEOAOYIKO AEITOUPYICUO
O1wg kai otnv TTponynBeica katnyopia (BA. 3), kal o1 6pol TTou cuvioTavTal o€ SIABEUATIKO
davelIopd UTTOAEITTOVTAl KOATA TTOAU Twv VEOPWY OTO YEPUAVIKO AEIToupyikd TTapdderyua.
QoT1600, amoTeAolv PEPOG TOU OUVOAIKOU OpoAoyiou TOU Kal, WG €K TOUTOU, OPEIAOUME va
TOUG TTOPOBECOUNE. 2T OUVEXEID, Ba TTAPOUCIACOUNE TO GUVOAO Twv OpwVv aAuTWV

TNPWVTAG, OTTWG KAl TTapaTTavw (BA. 2, 3.), TN XPOVOAOYIKA GEIPA TWV OXETIKWY MEAETWV.

4.1 OpoAdyio 6pwv atmréd diabeuaTiké daveiouod

1. Katharina Reil [4]: a) Herausschélung (37). ) ToAulekTikoi épol amd JiaBepaTikd
daveiopo: Trias von Texttypen (17).

2. Katharina ReiR/Hans J. Vermeer [5]: a) povoAekTikoi 6pol atrd diabepatiké daveiouo:
Transfer (23), Imitation (90). ) TToAuAekTIKOi 6pol atd diaBepaTikd daveiouod: kultureller
Transfer (33).

3. Justa Holz-Manttari [1]: povoAekTikoi 6pol atrd diabepaTikd daveioud: Kooperent (52), Ko-
Operation (31)/Kooperation (562), Funktionsfeld (76), Tektonik (131).

4. Christiane Nord [2]: a) pyovoAekTikoi 6pol atré diabepatiké daveloud: Riickkoppelung (37),
Kommunikationswerkzeug (44), Umpolung (59). B) TToAuAekTIKOi 6pol atrd dlabepaTikd
daveiopod: Anbindung an den A-Text (32), Text als Transportmittel oder —vehikel (64),
eine Art “Modell” (82).

5. Hans J. Vermeer [7]: [Aev atravTwvTal 6pol atrd diabepaTiko daveious].

4.2 MeTa@paoTiKd 1I0000vapa oTnv EAANVIKA
1. Herausschélung (Reil3, 37)

To BnAukoU yévoug ouCIaaTIKO TNG YEPUAVIKAG «Herausschalung» eival €€6xwg TToAlonuo
ouo1a0TIKO. QG ouolaaTiké pe TNV KATaAngn «-ung» katadnAwvel diadikacia. Av Kal
XPNOIUOTTOIEITAI KAl GTNV KOIVF] YAWOGOO KAl WG PrKA PE TNV KUPIOAEKTIKA GNUACIa «apaipw
KATI (JE KO@TEPO epyaAeio) péoa ammd KATTOIO QAVTIKEIMEVO», OTTAVTATAI HE WETAPOPIKN
onuacia Kupiwg oTnV I0TPIKA ETTIOTAUN, dAAd O0TO £pyaTiké dikalo, 0T OIKOVOMIKA, KABWG Kal
oTn CWYPAQIKA. TNV TTPWTN TTEPITITWON QEPEI TN GNUATIA TNG «KOPAIPETNG» 1 «OTTOLEONGY,
oTn OeUTEPN TTEPITITWAON QVTIOTOIXEI GNUACIOAOYIKA UE «OTTOPEIWON», OTNV TPITN €TTIONG HE
«a@aipeon» f Kal «aTTOKPUOTAAAWGN», VW OTNV TETAPTN ICOOUVAUE JE «aTTOPOVWONY». AV
oTn ouvéxela eEeT@ooupe TTWG evvoei n Reill Tov ev Adyw 6po, Ba diomaTwooupe 0TI JE

Baon TIg TpoavagepBeioeg onuagieg, OAEG TOUg €£XOUV UIO OXETIKA eyyUTnTa MPE TO
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€VVOIOAOYIKO @opTio Tou Opou TnG Reild, av kal n TeAeutaia €ival ekeivn TTOU TTAPOUCIALE!
MaAAov TTEPICOOTEPO TUYKpPIoIUo BABog. AIGTI n évvoia Tou Opou TNG opifeTal EUAGYWG aTTd
TO METOQPOACEONOYIKO Kal KEIUEVOYAWOOOAOYIKO TTedi0 TOU KOl péoa Ot autd, o Opog
«Herausschéalung» avagépetal evvolohoyikd otn BIBAIoypagia TTou n idia xpnoiyoTroinae yia
va TTopoucidoel Ta €18IKA XAapakTnNPIoTIKA TG YAwooog TG dianpiong. EtTopévwg, o ev
Aoyw 6pog, TTou n Reild daveiletal TTPWTIOTWG aTTd TA OIKOVOUIKA 1 TN (WYPAPIKK, EVVOEI TNV
evépyela TnG id1ag TNG OUYYPAPEWG VA «KATOOTHOEI TTOAU GA@A» TO XOPOKTNPIOTIKA TNG &V
Aoyw €18IKAG YAwooag. Me Baon Ta TTOPOTTAVW, N PETOPPATTIKN) TTPOCEYYION OTNV €UPEan
I000UvauoU aTnv €AANVIKR Oev eival €UKOAN uTTOBean, Kupiwg €TTeidn) Ba TTpéTTel va
ouvduaaoTel TOOO N TITUXA TNG «S1adIKagiag» 600 Kal N JETAPOPIKA EVVOOUUEVN E€IKOVA TTOU
EVUTTAPXEl PEoa oTov D10 Tov Opo. [lpoTeivoupe AoITTov TNV atrédoon Tou &V Adyou
YEPHAVIKOU 6pou aTa EAANVIKG WG «aTTOCA@AVIGN» WG WA aTTAr Kal TTeCr) EKSOXN TOU, EVW,
TTAPAAANAQ, TIPOTEIVOUPE KOl TOV VEOAOYIKO OXNMOTIONO «avayAu@oTIoinan» w¢ HIa

amoédoon TTou TTEPIKAEIEI KAl TO HETAPOPIKO OTOIXKEIO TOU TIPWTOTUTTOU GPOU.
2. Umpolung (Nord, 59)

To ouciaoTikd «Umpolung» XpnoiyoTrolgital (0T YEPUAVIKA KAl 0TNV EAANVIKN) wg 6pog a€
OI4POoPEG ETMOTAPEG, OTTWG A.X. OTNV KapdIoAoyia, OTn Pnxavikr, oTn Xnueia kai BioAoyia.
Bdaoel g €peuvdg pag, O€ QUTEG TIG ETTIOTAMEG ATTAVTATAI POVO KUPIOAEKTIKA WG
«avaméhwaon», OnAadry wg TNV  «aAAayn/avtioTpop TTOAwV  PEUPATOG/KUKAOPOPIKWV
ouoTnuaTtwv». AvtiBéTwg, n Nord, daveifduevn Tov O6po TNG aTTO TIG TTpoavaPePBeioes
EMOTAMEG, TOV EVVOEI HETAPOPIKA, O@POU aVAQEPETAl PE OQUTOV OTNV AVAYKAIOTNTA TOU
METAQPAOTH VA «OVATIPOCAPHOCEI» TA EVOOKEIUEVIKA Oedopéva, TTOU apPxIKA £XOuv
OUNNQOBEi pe yvwPova TOUG TTPWTOTUTTIOUG OEKTEG, OTNV TTPAYMATOAOYIO TWV OEKTWV TOU
peTappdopoTog. Av KOl N PETAQPAOTIKA aTmédoon Tou Opou autou oTa €AANVIKG dE
«avaTTpocapuoyn» Ba KAAUTITE TO PHEYOAUTEPO PEPOG TOU EVVOIOAOYIKOU PACHATOS TOU, OEV
TTEPIKAEIEl WOTOCO TN PETAPOPIKOTNTA TOu. AUTO pag odnyei OTO ouptépacua OTl n
TIOAUAEKTIK]  aTrdd00r] TOU WG  «TTPayUaToAoyiKh avammoAwon» Ba  ouvioToloe TO

TTEPIOTATEPO IBAVIKO PETAPPATTIKO 1I000UVapO0 Tou 6pou «Umpolung».
5 Zuptmrepdopara

Me Bdon Tn ouvToun avaAuon Kal JETAPPACN TWV OUVOAIKA £€1 TTOPABEIYUATWY PAG VIO TIG
OPOAOYIKEG KOATNYOPIEG TWV VEOOPWY, OPOTTOINUEVWY AEEEWV KAl DIOBEPATIKWY OAVEITUWV
TwV Feppavwv AEIToUpyIoTWY YUTTOPOUNE VA CUPTIEPAVOUE, GE IO TTPWTH TTPOCEYYION OTTWG

ETMIXEIPNHONKE £BW, OTI, HETOEU €VVOIOOTPEPOUG Kal Ae€IoTpEPOUG avalrTnong I008UVaPwY, N
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EVVOIOOTPEPNG atrodoan gival OTIG TTEPICCOTEPEG TTEPITITWOEIG avayKaia, KaBwg Adyw Twv
dlapopwyv OTa YAWOOIKA OUCoTAPaTO Oev gival TTAvTa €QIKT N €Upecn HOPPOAOYIKA
avTioToXWV 1I000UVAUWY TToU, TTAPAAANAQ, Ba KAAUTITOUV KOl TO GUXVA €UpU €VVOIOAOYIKO
QPAcHa TOU TTIPWTOTUTTOU Opou. ETtropévwg, 1600 Aoirév n diapopd Twv SU0 YAWOTIKWY
oucTNUATWY 600 KAl N OuxVvA €uplTNTa TOU €VVOIOAOYIKOU (QACUATOG TTOU TO €AANVIKO
METAPPAOTIKO 1000UVANO Ba TTPETTEl VO KOAUTITEl TIPOKPIVOUV KOl OTIG TPEIG KATNYOpPIiEG €
YEVIKEG YPOAUMEG TNV aveupean AIYOTEPO 1 TTEPIOCOTEPO HOAKPOOKEAWV TTEPIPPACTIKWV
METAPPAOTIKWY 1000UVAPWY TOOO YIa TOUG VEOOPOUG OO Kal yIO OPOTTOINEVEG AEEEIG, aAAd
Kal TOUG 6poug atrd diaBepaTikd daveloud TOU YEPHAVIKOU AEITOUPYIKOU PETAPPOATEOAOYIKOU
mapadeiyparog. Qatoéco, Bewpolpe OTI OAEG O TTAPATTAVW TTEPITITWOEIG WETAPPOTIKWV
I000UVOPWY CUVAdoUV, O€ JIa TTEPITITWON €0TW OPIOKA, HJE TOV Kavova TnG YAWOOIKAG
OIKOVOMiag. AIQTTIOTWoaUE OUWG €TTIONG OTI 0€ AUTOV TOV YEVIKO Kavova UTTAPXOUV Kal
eCaipéoelg, KaBwg oe dUo atd Ta CUVOAIKA €61 TTapadeiyyaTta TTou avaAuBnkav kal ATav
MOVOAEKTIKOI Opol Twv OUO TEAEUTAIWV KATNYOPIWY ATAV TEAIKA €QIKTA N HOPPOAOYIKY Kal
TAUTOXPOVA €VVOIOAOYIKA TAUTION TWV PETAPPACTIKWY I000UVOUWY GTNV €AANVIKA HE TOUG
QVTIOTOIXOUG TTPWTOTUTTOUG OPOUG OTn YeEPUAVIK. ETTopévwg, Ptmopolue TEAIKWG va
ouptrepdvoupe OTI N ammoOAUTn 100ppPOTTia  PETALU EVVOIOOTPEPOUG Kal  Ae€IoTpE@OUG
atrédoaong cival o €UKOAa eMITEUEIUN OTIG OUO TEAEUTAIEG KATNYOPIEG Opwv Twv Mepuavwv

AEITOUPYIOTWYV, KOBWG EKEI ATTAVTWVTAI KAl Ol TTIO JOVOAEKTIKOI OPOI.
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24 larpikn digpunveia kal opoAoyikn Trapaywyn: H repitrrwon Twv
Baoewyv SeBONEVWV AVOIKTWY TTNYWV o0TNV EAANVIKA

Eugppoouivn ®pdykou
NEPIAHWH

Ta Ae€ikd 4 YAWoGoApIa avoIKTWV TTNYWY aTToTEAOUV ONUAVTIKO £PYOAEIO yia Tn PETAQPACN Kal TNV
KOIVOTIKA-I0TPIKA digpunveia otnv EAAGSa, WwaTe n TeAEuTaia va UTTOPECEl VO JETARE ATTO TO ETTITTESO TOU
eBelovTiopol ot o@aipa Tou emayyéAyatog. Me Tov TpOTIO aQuTO evioyUetalr n dnuooIa UYyEia,
TpowBouvTal oI apX€G Tou avBpwTTiopoU Kal TTPOAYOVTal N KOIVWVIKA 100TNTa Kal n dikaioouvn.
Kupiétepa, 6pwg, TTpaydaTwveTal éva vEo Opapa TTEPi avadpaoTIKAG SIayAwOOIKNG ETTIKOIVWYVIAG OTd
mAdiola piag SIEmMOTNPOVIKAG ouvepyaoiag. Kai ta 800 cupfaAlouv oTov e€TTavatmpocdiopioud Twv
ETTAYYEANATWY, TTPWTIOTWG TWV AVOPWITTOKEVTPIKWY, KAl TNG ONpOciag Toug yia TNV Kolvwvia, TIG

YAWOOEG Kal TOUG TTOAITIOPOUG.

Medical interpreting and terminology production: The case of open-
source databases and other resources in Greek

Effrossyni Fragkou

SUMMARY

Open source dictionaries or glossaries are considered to be a fundamental tool for translation and
community interpreting, especially healthcare interpreting. Their absence in Greece makes it all the
more important to consider initiatives to allow healthcare interpreting to move from the status of mere
occupation to that of a profession. This is a sine qua non condition to improving public health, to
safeguarding humanism, and to promoting social equality and justice. More importantly, though, every
attempt to introduce open-source resources in the field of healthcare interpreting represents a new
vision toward interlingual communication and cross-disciplinary cooperation essential to redefining
professions, especially human-centered professions, and their contribution to society, languages, and

cultures.

0 Eicaywyn

210 GpBpo €CeTddoupe TNV TTEPITITWON TwWV diyAwoowv BAcewyv SESOPEVWY QVOIKTAG TTNYAG
OTOV I1aTPIKO TOpéa UuTTO Ta €EAG Trpiouata: (1) Tnv TTPoodo R TNV UucoTépnaon TIoU
TTapouaiadouv 0 eAANVIKOG XWPog Kal n €AANVIKA YAWOooa oTov Topéa Tng atmédoong Tng
eEeNlOOOUEVNG 10TPIKAG OpoAoyiag aTnv eAANVIKA (2) Tnv TTapaywyn Kal €TEKTaon BAoewv
O0edopévwyv  avoiKTAG TINYAG WG TPoUTTéBecn yia Tnv TTapoxH UTINPEECIWV IOTPIKAG

diepunveiag UYPnAAG TToIOTNTAG Kal WG eXEYYUO yia Tn dlac@dAion Tng dnuocIag uyeiag Kai
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TNV KAAUTEPN EKTTAIBEUCT TNG VEAG YEVIA BiepunvEéwv. TEAoG, (3) emixelpeiTal oulrTnon TTAVW
o€ Bagika ¢ntAipaTa, OTTWG 1ToI0¢ KAl TTWS VOUIPOTIoIETal /| evdeikvuTal va Trapdyel BACEIG
0eBOPEVWV AVOIKTWV TINYWYV, Va ETTEPPRAiVEl € QUTEG, va eTTEEEPYACETAI, VO EAEYXEI KAl VO

dnpooielel 6560péva[1].

1 Baoikoi opiopoi

Mia a1mé TIg Baocikég uttoBéoelg pag gival OTI Ta AeCIKA 1 YAwOoOodpIa AVOIKTWY TTNYWY
pTTOpoUV va GuuBdAouV aTToQAcIOTIKG OTn dnuioupyia, eEEAIEN, TTayiwan, TuTTOTTOiNGN Kal
OMOAOTTOINGN TNG 1ATPIKAG OPOAOYIaG TTPOG TNV €AANVIKN, KUPiwG atrd Tnv ayyAikh, aAAd kai
amd AAAeG YAWOOEG, WOoTe va emTeuxBei BEATIOTOTTOINON TWV CUVONKWY €Pyadiag Twv
Olepunvéwy  Tou  €1dIKeUovTal 0TV  KOIVOTIKA-IOTPIKA ~ dlepunveia, aAAd  kal  Twv
TTPOYPANMATWY KOTAPTIONG VEWwV dlgpunvéwv. H utrdBeon auth oxeTiCeTal Gueca PE TNV
I0TOPIKA €EENIEN TNG 1ATPIKAG €TTIOTAPNG Kal opoloyiag. Eival yvwaoTtd o1 01 BacIKOTEPES
€VVOIEG TNG 1OTPIKAG OTNpifovTal o€ TTpoBruara, emOAuaTa Kal pifeg TNG apxaiag eAANVIKAG
Kal TNG AaTIVIKAG. Baoiké KeQAAQIO TNV eKTTAIOEUCT TWV MEAAOVTIKWYV YIATPWY, VOGNAEUTWV,
OAANG Kal BIEpUNVEWYV KOIVOTIKAG-IATPIKAG SlEpunveiag gival n katavonon Kal avarmapaywyn

TWV £V AOYyw TTpoBNudaTWY Kal mONUAaTwy.

1.1 KoivoTiki-latpikn diepunveia

MNa va karavorjooupe, woTéoo, TNV TTAPATIAVW UTTOBE0on epyaaiag, TTPETTEl TTIPWTA va
OpICOUNE TNV KOIVOTIKN diepunveia. Z€ 6,71 a@opd OTOV OPICUO TNG «KOIVOTIKAG SIEPUNVEINGY,
UTTAPXOUV TIOMEC BEGTEIC TOU GUYKEKPIUEVOU «AEITOUPYRUATOCH?. SnueiwTtéov 6T OV
KoIvoTIKr) dlgpunveia yivetar ouyxvad AOyog yia AsitoUpynua, KaBwg auTtr Oev atroTeAei
avayvwpeIouEéVo eTTAYYEAUT, Kal, WG €K TOUTOU, O€ Xaipel oploBETNONG Kal TTPOCTACIAG aTTd TO
VOUO. YTTOYypaUMICOUME OTI N «VOMIKA OPTIPEAOY» Oev a@opd HOVO OTOUG «DIEPUNVEICH AAAG,
e€ioou, kal 6o0ug TTapayyEAAOUV Tn CUYKEKPIYEVN UTTNPECia (XPAROTEG), ONAadn To 10TPIKO
KOl VOONAEUTIKO TTPOCWTTIKO SIaPOpwy Hovadwv Kai Baduidwyv trepiBaAyng kai Toug idloug

TOUG aAAOPWVOUG 0CBOEVEIG.

Mpokerar yia TTPoBAAUATO TTOU  ATITOVTAl TNG BOEOMIKNAG, ETTIOTNUOVIKAG, HEBOBOAOYIKNG Kal
I0E0AOYIKAG TITUXNG TG Onuioupyiag OiyAwoong opoAoyiag péoa ammo  pia  avBpwTToAoYIKH,
KOIVWVIOYAWTCOOAOYIK €EETACN TOU @QAIVOPEVOU TNG HETAQPACNG Kol TNG JIEPUNVEIAG WG PECOU
TapaAywyng 6pwv, NG €BVOKEVTPIKAG aVTIANYNG YIa TNV 1aTpIKA opoAoyia atnv €AAnVIKR Kal NG
agiwang «aTTOKAEIOTIKOU JIKAIWHPATOS» YAWOCIKAG dnuIoupyiag ammo Toug kad UAnv appodioug
(1aTpoUGg A AegIkoypa®oug).

O 0pog «AeIToUpynua», YE TOV OTTOIO N OUYYPOQEAG O TUUQWVEI KOl TOV OTTOiOV OUTE ETTiIgNUA
uloBeTei, TrepIAapBdvel TNV €vvola TNG dPaAaTnPIOTNTAG UTTO TO TIPIOPA Tou NBIKoU KaBrKovTog Kal
guxva Tng autoBuaiag, aTToKAEIOVTOG WATO0O Ta OTOIXEIO €KEiva TTOU KaBigToUv €va emayyeApa
emiagnpo.
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Bdoel Twv TTapatmdvw PTTOPOUPE va OPICOUME TNV KOIVOTIKA dieppnveia wg Tn dlgpunveia
Tou Aaufdvel xwpa oTa TTAQicIa TNG ETTIKOIVWVIAG avBpwTiwy TTou PIAOUV dIaQOPETIKEG
YAMDOOEG PE OKOTIO TNV TTOPOXM OUYKEKPIUEVWY UTTNPECIWV O ETTITTEDD POPEWV KAl
OpYAVIOPWYV (KUpiwg Tou dnuoaiou I opyaviopwyv KoIVAG w@eAEiag), OTTwWG VOOOKOEIa,
KEVIPO  UYEIOG, KOIVWVIKEG UTINPECIEG, OOTUVOMIKA TUAMATA, KEVIpA KPAThONng N
OWEPOVICTIKA KOTOOTAMATA, OIKNYOPIKA ypageia 1 @opeic atmovouns tng dikailoolvng
(61IkaoTIKA digpunveia A digpunveia SIKAoTNPIWV), K.0.K. 2& TTOAEG XWPES TOU KOTUOU, OTTWG
Kal otnv EAAGBQ, 0 6pog «KoIVOTIKR Slgpunveia» evoANdooeTal Ye 1 uttokabioTatal amd Tov
6po «adhoc diepunveiar, KaBWG eival eAIPeTIKA ouxVvO TO QAIVOUEVO auTOU TOU €idOUg N
«yAwoaoikr diapuecoAdBnon» va yiveral atré aropa mmou atTAd gival diyAwaooa (TTOANEG popEg
oUTe Kav apkoUvTwg diyAwoaoa), eival ouyyevIKa 1 @IAIKG TTPOCWTTA TwV aoBevwv, EBEAOVTEG
N epyalouevol oToug Trapamdvw @opeic. Ta dropa autd O¢ diaBétouv €IOIKEG YVWTEIG,
EKTTOIOEUOT KAl ETTAPKA (YEVIKA Kal €I0IKN) KOTAPTION OTIG YAWOOEG ATTO KAl TIPOG TIG OTTOIEG

HETaQEaZouvE ¥ B16!

Bl Tia TEpIgTOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TOUG OPIOHOUG TNG «KOIVOTIKAG SlEPUNVEIAG» aTo TrEpacua
TOU Xpovou, BA. Tn oxeTIKA BIBAIoypaia aTo TEAOG.

 H ToI0TNTa TWV TTOPEXOUEVWV UTTNPETIWV TUVBEETAI APETA UE TNV EKTTAIGEUON Kal KATAPTION d0wv
aoKoUV To eV AOyw eTTdyyeApa. ETNIOTNUOVIKEG HEAETEG KOl £PEUVEG KOTTOUG, TTOU £XOUV YiVEl KUPIWG
e XWPEG Tou BUTIKOU KOapou, 6TTwg ol H.M.A, o Kavadag, n AuaTpaAia Kal o1 ZKav3IVOPIKEG XWPEG,
€Xouv KOTaOEIEl TO YVWATIKO, OIKOVOUIKO Kal VOMPIKO avTikTutro Tng «ad hoc diepunveiogy, ae
avTiIdIaoTOA e Tn Olepunveia TTOU TTApPEXETAl ATTO €I0IKA EKTTAIDEUPEVOUG ETTAYYEAUATIEG. TNV
epyaagia aut d¢ Ba agyxoAnBolUpe pe TO OUYKEKPIMEVO KOOTOG. Mag evdiagépel, waTogo, va
Katadeifoupe TN oxE€an TTOU UTTAPXElI PETAEU TNG TWAOTAG EKTTAIOEUTNG TWV KOIVOTIKWY JIEPUNVEWV
I0TPIKAG dlEpUNVEIag kal TNG dnuioupyiag agioTaTWY UTTOGTNPIKTIKWY UAIKWY YIa ThV KATAPTIGN TOUG
Kal TNV aTTOTEAETUATIKN) AOKNaN Tou ETTAYYEAPOTOG TOUG, OTTWG €ival Ta YAWTTAPIO/AEEIKA aVOIKTWY
TNYWV.

MNa va karagTei Mo €UPAVAG N anuagia TG eKTTAIGEUONG TWV KOIVOTIKWY OIEPUNVEWV OPKEi VO
ava@epBoUpe aTNV TTPOCPATN AVOPWTTIOTIKY KPIioN TTOU ETTEPEPE O EPPUAIOG TTOAEPOG 0T Zupia.
JUPQWVa pPE Ta ETTIONUA OTOTIOTIKA OToIxEio Twv Hvwpévwy EBvwyv, o guvoAikog apiBuog Twv
EKTOTMOPEVWY ZUPwV TTou KatéAngav otnv Eupwtn amo 1ig 16-12-2011 €wg kai 09-07-2015
avépxetal o 4.013.292. Ao autoug aTto didoTnua petagu Ampihiou 2011 kai Maiou 2015 €xouv
aitnBei douho ae xwpeg TIg E.E. 278.551 Zupol. To peyaAUTEPO PEPOG TWV TTPOTPUYWV EXEI TTEPATEI
atd Ta eEAANVIKA £3a@n uttd TIG TTAEOV avTiEoeg guvORKeS. Ta KUPATA TWV TTPOCPUYWY HETAPEPOUV
padi Toug aoBEvelEG OI OTTOiEG €ixav OXedOV eCagaviaTei aTo SUTIKO Koapo [5]. H éykaipn kai
OTTOTEAETATIKY QVTIUETWTTION TWV O0OEVEIWV auUTWV €EapTATAl OE WEYAAO BaBud kal amod Tnv
TapOX KOATAAANAWY UTTNPETIWV 1ATPIKAG OIEPUNVEIAG WG HEPOG MIOG OAIGTIKNG TTPOTEYYIONG
TTOPOXAG UTTNPETIWV UYEIOG Kal QVTIMETWITIONG OJIEBVIKWY, dIaouvoplakwy, OIATTOANITIONIKWY Kal
AvOPWTTIOTIKWVY KPITEWV.

©1  H KoIVOTIKA-IaTPIK SlEpUnveia SlapopoTTolsital atro Tn dlepunveia CUVESPIACEWY Ot TTOAA anpeia.
MpwTtov, wg Tpog Tov TéTT0, dNAAdKA TO XWPO aTov oTroiov diegdyeTal. H dieppnveia guvedpidoewy
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1.2 IN\woodpia kal A£§IKG aVOIKTWV TTYWV

‘Evag GAAog Bacik6g 6pog TTou aTTavId oTnv Trapolaa €peuva gival Ta YAwoodpia r/kal
Ae€IkK& avolkTwyv TTNyWV r} open-source glossaries and/or dictionaries. Na Toug okoTroUg TNG
epyooiag pag opifoupe Ta yAwoodpia 1 AL§IKE avoIKTWV TINYWV WG TA NAEKTPOVIKA
YAwoodpia 1 Ae§IKG Twv OToiwv 0 KWOIKAG TOU A&ITOUpYIKOU TOUG CUCTAPATOG Eival
avoIKTOG. O avOIKTOG QUTOG KWOIKOG MTTOPE], TTPWTOV, va XPNOCIKOTToINBEil, TPOTToTToINOEI,
eummAouTioTEl Ko €EehixBei atrd  oTTOIOVONTIOTE  OXEDIAOTA KAl  AvAAUTH]  AOyIOMIKOU,
TIPOKEINEVOU vVa UTTOOTNPIEEl TTEpIoadTEPa atd éva yAwoadpia f Ae§ikd (kal KaT eTTEKTAON
TANB0G YAWOOIKWY ouvOUAoUWY). AglTepov, Ta AVOIKTA autd yAwoadpia A AeCIka eival
eAelBepa TTpooBdoipa oe GAOUG TOUG XPAOTEG, OXI MOVO Yia TNV avalATnon ANuUAaTwy, aAAd,

oTToudaIdTEPA, PUE OKOTTO TN GUMBOAA TWV XPNOTWV GTOV EUTTAOUTIOUO Tougm.

lMNa va utmopolv va Aeiroupyrioouv, cuvtnpnBolv Kal €UTTAOUTIOTOUV Ta A€fIKA 1 TQ
YAwOoOodpia avoiKTwy Tywv Ba TTpETTel va TTAnpouvtal o1 €€ng ouvenkes. Qg TTpog Tnv
TEXVIKA/TEXVOAOYIKA UTTOdounA, N TTAéOV atToTEAETMATIKA AUon €ival n XpAON Kal €TTEKTACN
TWV OUVATOTATWY TTPOUTTAPXOVTOG AOYIGHIKOU, TTOU UTToaTNpidel povoyAwoao 1 SiyAwooo
Ae€IKO 1) YAWOoTdpl, WATE va Yivouv EUKOAGTEPA OI ATTAPAITNTEG TPOTTOTTOINCEIG GTOV KWOAIKA,
TTIPOKEINEVOU VA UTTOOTNPIXBOUV Kal GAAEG YAWOOEG. XTn OUvéXEld, Eival ammapaitnTo va
uTTApXouV Baaelg dedouévwy UAIKOU, OnAadn Ta ammapaitnTa 1aTpIKG corpora OTIG YAWOOTES

epyaoiag (ATol diyhAwooa i ToAUyAwooa Ae€ikd/yAwoadpia oe GAAeG YAWOOEG, auBevTiKa

AapBavel xwpa ge oUVEDPIOKA PEYOAPQ, OE €TMITNUA JEITTVA 1} GUVAVTATEIG KOPUPNG 1} GUVEVTEUEEIG
TUTTOU, O€ €I0IKA JIAUOPPWHEVOUG XWPOUG Kal OTITIKOOKOUOTIKEG EYKATAOTATEIG, KOBWG Kal JE TNV
TTOPOUTIa  UTTOOTNPIKTIKOU/TEXVIKOU TTPOCWTTIKOU. AeUTEPO, WG TIPOG Tov TPOTo. H Siepunveia
OUVEDPIATEWY €ival KUPIWG TAUTOXPOVN KAl OPITUEVEG POPEG, AIYOTEPO OUXVA, auvekdoxIKN. TpiTov,
wg TPog Ta Méoa. H digpunveia ouvedpidoewv TTPOUTTOBETEl TNV UTTAPEn  KOAPTTIVWV,
OTITIKOOKOUGTIKOU UAIKOU, TEXVIKOU TTPOCWTTIKOU KOl GUXVA UTTOOTNPIKTIKOU UAIKOU, UTTO Tn HOPQN
KEINEVWVY EPYACTIOg, TTAPOUCIATEWY, K.ATT. X avTiBean Pe Tn diepunveia ouvedpidGagewy, N KOIVOTIKNA
diepunveia ptropei va AdBel xwpa og dIAQOPOUG XWPOUG, HE TN QUOIKH TTApoUdia AWV Twv
EUTTAEKOUEVWY  TTAEUPWYV KAl PE TOUG KIVOUVOUG TOUG OTIOIOUG €vaG XWPOG Kal pia TETola
«guvUTTapEN» UTTOPEI va €VEXOUV. XTNV KOIVOTIKA-IATPIKN Oleppnveia dev UTTAPXEI OXEDOV TTOTE
UTTOOTNPIKTIKO UAIKO yia TO Olgpunvéa (OTTTIKOOKOUGTIKG PECQA, EVIUTTO UAIKO, K.ATT.), O OTToiog
KOAgiTal, OxedOV TNV TeAEUTaia QOTIYMA, KAl €@OCOV  TTPOKUWEI QVAYKN, VO  AEITOUPYATEI
«TTUPOCBETTIKA» KAl XWPIG VA YVWPICEl EK TWV TTPOTEPWYV TO AVTIKEIMEVO YIa TO oTToio Ba KAnBei va
KAVEl BIEpUNVEIT ) TIG GUVBNKEC KATW atTé TIG OTToieg Ba TTPETTEl va pyadTeil’l. TEAOG, w¢ TTPOG Tov
TPOTTO dIEgaywyng TNG dlapegoAdBnang, ONUEILVOULE OTI N dlEpUNVEIa €ival KUPIWG TUVEKSOXIKN Kal
AlyoTEPO TAUTOXPOVN. ZUXVA TTEPIAGUBAVEI PEYAAO apIBUS TTAPEUPITKOPEVWY, YEYOVOG TTOU ATTOITE
a1rd TO dIEPUNVEQ EIDIKEG ETTIKOIVWVIAKEG IKAVOTNTEG Kal JeCIOTNTEG BlaXEIPIONG TNG KABE guvedpiag
(turn taking).

1 ZXETIKA PE TOUG OPIOHOUS TOU AOYIOUIKOU OVOIKTWV TIYWVY /KAl TwV AEEIKWV/YAWTTAPIWVY AVOIKTWV
mTNywv, BA. TN axeTIKn BIBAIoypagia aTo TEAOG.
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Keipeva, TTapAaAAnAa Keipeva wg Tpoidv PeTA@paong, K.ATT.). H Uttapén Bdoswv dedopévwv
QVOIKTWV TINYWV O€ PEICOVEG YAWOOEG, OTTWG N ayyAiki Kal yaAAikr, fonbolv anuavTikd To
€pyo Twv €Aaoodvwy YAwoowv, KoBwg amoteAouv Tn Bdon yia va TrapayxBouv
METAQPAOTIKA 10000vapa. 210 eTmimedo autd, N OUUBOAR Twv PNXAVWVY autéuaTtng
METAPPAONG UTTOPEi va gival KOBOPIOTIKA, EpOCTOV OTTOIadNTIOTE dnuioupyia eAEyxeTal aTTO
TOUG €10IKOUG ETTIOTAMOVES (1aTPOUG, UETAPPACTEG, DIEPUNVEIG, K.ATT.) KAl OIQCTAUPWVETAI UE
oToixeia TTou atravtolv otnv €181k BIBAIOypagia ) TTPOKUTITOUV atmd Tnv €I10IKA opoloyia,

OTTWG AUTA TTPOKUTITEI KATA TNV TTPAKTIKI EQAPUOYH TWV OXETIKWV ETTIOTNHWV.

210 €TTiTTeEd0 TOU AVOPWTTIVOU JUVAUIKOU, TO €AAXIOTO OTTOBEKTO yia Tn SnUIoUpYia, CwaTh
AeiIToupyia, €TTEKTAON KOl OQUVTAPNGON €vOG TETOIOU OUCTAMOTOG €ival pia opdda trou Ba
atrapti¢eTal amd oxedlaoTEG Kal avoAuTéG AoyiopIKoU, pe €18iKEUOn OTNV UTTOAOYIOTIKN
yAwoooloyia, opoAdyoug, Ae€IKOAOYOUG-AECIKOYPAPOUG HUETOPPATEOAOYOUG, UETAPPACTEG
Kal diepUnVeig, KaBwg Kal €18IKOUG 1aTPoUg, avaAoya UE TOV TOPEA TNG IATPIKAG ETTICTAUNG
OTOV OTTOiOV TTAPATTEUTTEI TO YAWOGTApP! A AE€IKG. ATTapaitnTn €ival n TTAPOUTIa GUVTOVIOTA
TTou Ba aOoYOAciTal e TOV €AEYXO KAl TO OCUVTOVIOUO TWV EVEPYEIWV TWV XPNOTWV-
ouyypa@éwyv. ATTO TTPOKTIKI] GAAG KQI KOIVWVIOAOYIKF dTTown, n €KkPacn &vog TETOIOU
eyXeipApaTog ecaptatal oe peydho BabBud atmd TpeIg TTapAyovTeG, OTTWG Toug KabBopilel o
Weber: 10 KivnTpo Twv eutTAekopévwy oTo eyxeipnua (Weber 2000: 5; 26-28), To GuvTOVIOUO
Twv Opdoewv TOug KAl TN dIaxeipIon TNG TTEPITTAOKOTNTAG TWV EVEPYEIWV TTOU EKTEAOUVTAI
(Ibid: 30-34).

TéNog eival onuavTikd va yivel n diIdkpion PeTagl AOYIGUIKWY OVOIKTWV TINYWY ] KAEIOTWV
yov® kai Baoewv Sedopévwv TToU OTNPEICOVTaN Ot AOYIOMIKG KAEIOTWV TIYWY, OAAG
TTapéxouv avolkTh  eAeUBepn TTpdafacn atov TEAIKO XpProTn TG BAONG. TNV TTEPITITWON
auTh utrdyovTtal ol TrepImTwaoelg Twv IATE kai Linguee, Trou Ba e{etdooupe TTOPAKATW, aAAG
Kal TAcioTwv dAwv Bdacewv Oedopévwy, PNXOVWVY PETAPPaoNG Kal SiyAwoowv A
TTOAUYAwoowv Aggikwv 1 yAwooapiwv. Tig BACEIG AuTEG O XPAOTNG MTTOPEl va TIG
ETMIOKETTTETAI EAEUBEPQ, va avadnTd o€ auTéG UAIKG, va PEAETA To UAIKO autd Kal va TO
XpnoiuoTrolei yia dIKkoUg TOuG OKOTTOUG, XWPIG wOoTOC0 va PTTopEi va etTeufBaivel og auTo,
TTapepaivovtag oTov KwdIKa ThG BAong, yia va Tov diaypdyel, va ToV TPOTTOTTOIRCEl 1 va

TOV EUTTAOUTIOEL.

®  Ymapyouv £Tmiagng Kai Ta AOYIOUIKA OIOVEI QVOIKTWY TIMYWY, OTTOU POVO PEPOG TOU KWBIKA Kal TwV
XAPOKTNPIGTIKWY TOU Eival OVOIKTA OTOUG XPNOTEG VIO ETTECEPYATIa, TPOTTOTTOINGN KAl AVATITUEN, EVW
AAAa €TTITTED O TOU KWOIKA TTPOCTATEUOVTAI OTTO SIKAIWHPOTA KUPIOTNTAG.
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1.3 Meiloveg kal eAdoooveg YAWOOEG

TéMog, €18IK avagopd TTPETTEl va Yivel oToug Opoug «pEilwv» Kal «eEAAOOWV» YAWOOQ,
emmeIdn 0 &v AOyw TTPOCBIOPICUOG Bapaivel onUAvTIKG OTnV Katavonon Tng OpPOAOYIKAG
TPAYMOTIKOTATAG  MIOG  YAWOOOG KAl  OTIG YAWOOIKEG  ETMIAOYEG TTOU  KAVOUV Ol

OUIANTEG/XPAOTEG TNG, €iTE O€ €TITIEDO BETUWV €iTE O€ ETTITTESO AUTOVOUO EVEPYOUVTWV.

Ta KPITAPIA YIA TO XOPOKTNPIOWO PIOG YAWCOOG WG «UEICOVOG» | «EAGTO0OVOG» apopoUV aTa
KOIVWVIKA Kol YAWOOOAOYIKA OToIXEid TnNG. XTa TTPWTA EVIACOOVTAl O TTOPAYOVTEG TNG
YEWYPOQIKNAG B€ang Kal kAiyakag, Tou Babuol e¢aTAwong kai 81ddoong Tou apiBuol Twv
XPNOTWV TNG, €VIOG KOl €KTOG TWV OTEVWV OPIWV TNG XWEOG TNG OTIoia OTTOTEAEI TN
ouxvoTepa opiAoUpevn/eTTionun yAWOOoQ, KABWG Kal TNG OIKOVOUIKAG, TTONITIKAG Kal
OTPATIWTIKAG 10XU0G Twv avBpwtwv Tou Tn piIAodv (Mutavdzié, Kauptoupng: 5). Zta
YAWGooAoyIK& KPITAPIO KATATAENG MIOG YAWOOAG EVIAGOETAI N AOYOTEXVIKO-YAWOTOAOYIKN
ékepaon TnG. H TeAeuTaia eival atrotéAeopa Tou Babuoul e€ENIENG, avavéwang, TUTTOTTOINONG
Kal TTPOTUTTOTTOINONG TNG YAWOOOG, 6TTWG eKPPAleTal oTa ypamTd Tng Keiyeva (Aoyotexvia,
TT0inGN, dOKiWIo, K.ATT.). Ta aToIxeia auTd KatadeikvUouv Kal To BaBuod TNG YAWOGOTTAQOTIKAG
IKQVOTNTAG TWV XPNOTWV TNG, Gpa Kal NG €€EAIENG TNG YAWOOTOGg wg WwVTAVAG Kal IKAVAG va

QATTOTUTTWVEI VEEG I0EEG KAl TTPAYMATIKOTNTEG.

lMNa Aéyoug ouvTopiag, Ba apkeoToUue aTo OTI N véa eAANVIKA YAwooa gival eAdoowv 0TV
TTayKOoHIa KATATagn Twv YAWOoOWY, WG TTPOG Tov aplBud Twv XpnoTwv Tng, dnAadn oAwv
6001 €xouv TNV eAAnVIK wg untpikA (EAAGSa kai KOTTpog) kai 6col Tnv opiAoUvV wg
&évn/deuTepn yAwooa (EAnveg Tng Opoyévelag deuTepng Kal TTAEOV YeVIAG Kal GAAGQWVOI).
Tautoxpovwg, KATATAoOETAl OTIG YEIfOVEG YAWOOEG O €UPWTTAIKO Kal TTAYKOOUIO ETTITTEDO
«[...] 6x1 pévo AOyw TnG MEYIOTNG OUVEXEIAG TNG (continuum) alAG etreidfy O1aBETEl TN
MeyaAUTePN 10TOPIa O€ TTONITIOUIKOUG 6pouc.» (Idem). Eival, 8¢, peilwv yAWooa eviog Twv
opiwv  Twv €eANVIKWV €daQWV Kal TnNG €eAelBepng Komrpou, kaBwg dlaBétel  TOUG
TTEPIOCOTEPOUG OMIANTEG ATTO TO SIOUEVOVTA EVTOG TWV CUYKEKPIYEVWY £8PV TTANBUOUO.
ATé yewOoTpaTnyIKnG OKOTTIAG, TO KOBEOTWGS TNG €AANVIKAG @aiveTal va PeTaBAAeTal atrd
ueiCova oe eAdaoova. To idio, TéAog, cupfaivel kal e 6,TI agopd oTnv IKAveTNTA TNG va

atroteAéael alyxpovn diEBvr) YAwooa eTTIKOIVWVIAG.

2 laTtpikég Baoelg SEBOPEVWV KAEICTWYV TTNYWV KAl ETTIYPAMHIKA AESIKA

H ouvexng €¢ENIEN Kal n peyaAn eEe1dikeuon AWV TwWV ETTIOTNUWY, PE EEEXOUCT TNV IATPIKN,
KaBioTavralr TTpo@aveic amd TIG €KATOVTAOEG XINIGOEG ETTIOTNHUOVIKEG OVAKOIVWOEIG TTOU
onpooiglovTal, KOs Xpdvo, ae BIEBvR EMOTNUOVIKA 1ATPIKA TTEPIOBIKA KUPOUG o€ DIAPOPES

YAWOOEG avd Tov KOopo. Agv gival, woTéoo, TuXaio OTI N TTAYKOOMIOTTOINGN ThG YVWONG, N
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avdaykn vyia e€upltepn Kal ToxUTEPn O1Ad00N TWV ETTIOTNUOVIKWY OAVAKOIVWOEWY, O
OUVAYWVIOUOG METAEU MEYOAWV EPEUVNTIKWY IATPIKWY KEVTPWY Kal TTAVETTIOTNUIOKWY
VOOOKOMEIWV Kal €pyaoTnpiwv, KaBWwg Kal n TTeon TTou u@ioTavTal Ol ETICTAPOVEG Va
«TTOPAYOUV» BeauaTikd atmmoTeAéoPaTA 0 OUVTOPO XPOVIKO SIA0TNUA TTPOKEINEVOU, ATTO TN
Mia, va avtatrokpiBolv g€ CUPBATIKEG ATTAITACEIG EPEUVNTIKWV ETTIXOPNYNOEWV Kal, aTrd TNV
GAAN, va QVTIMETWTTIOOUV TTPWTOYVWEA 1aTPIKA QaIVOPEVA, €Xouv odnyAcel aoTn axedodv
ATTOKAEIOTIKI) XPrion TNG ayyAIKAG WG YAWCOOG CUYYPAPAG TWV CNUAVTIKOTEPWY IATPIKWYV

QVOKOIVWOEWV.

H xprion g ayyAKAG w¢ BaciKAG YAWOOAG ETIKOIVWVIAG, Kal WAAIOTO OTn ypaTrTr TG
pHopon eyeipel, dUo Baaikd CnTAuaTa. To TPWTO ATTETAI TNG «OWOTAG» XPAONG NG
OUYKEKPIYEVNG YAWOOOG aTTO CUYYPAPEIG UE UNTPIKI YAWOOA BIAQOPETIKN ATTO TNV ayyAIKr.
Tuxo6v OUCKOAIEG OTO ETTITTEDO QUTO QAIVETAI OTI AVTIUETWTTICOVTAI PE TN SIOUOPPWON HIAG €V
TENEI 10IWUATIKAS YAWOOAG, OTa TTAQicIa TNG AyyAIKAG, aTTOTEAOUNEVNG OTTO OTEPEOTUTTEG
EKQPACEIG KAl TUTTOTTOINKEVEG CUVTOKTIKEG Kal YPAUHATIKEG SOMEG. AUTO £XEl OavV ATTOTEAECUA
va BNUIOUPYEITAI £va «ETTIOTNUOVIKO 10TPIKO IBIOAEKTOY, OTA TTAQICIA TOU OTTOIOU 01 «XPrOTEGH
KOTOVOOUV 0 €vag ToV GAAOV Kail KwAIKOTTOIoUV TNV TTANPO®OpIa, EKPEPOPEVN OTNV ayyAIKN,
lingua franca par excellence, diatnpwvTag €101 TO OXEOOV OTTOKAEIOTIKO dIKAiWPA ¥Xpriong,

VOURAG Kal epunveiag TG TPoRaAAOPEVNG A KPIVOUEVNG £PEUVAG.

H ev Adyw TTPAKTIKI) CUVADEI PE TNV KOIVWVIOAOYIKI-PIAOCOPIKA TTPOCEYYION TWV KEUYEVWIVY
ETAYYEAUATWY TTOU WG KUPIO XOPOKTNPIOTIKO £XOUV TNV OTTOKAEIOTIKOTATA OXI JOVO TG
TTAPAYWYNAG TNG €IBIKAG ETTIOTNHOVIKAG yVWaong, aAAG Kal TNG voung, TTpooAAg kail 3iadoang
NG, KUpiwg OPwG TNG a&loAdynong TNG aTTO TOUG «1IBUVOVTEG». ETOV AVATITUYMEVO KOOUO KOl
TIG «BUTIKOU TUTTOU» OIKOVOMIKG BOPNUEVEG KOIVWVIEG, KEUYEVEIG» €TTAYYEAUATIEG vooUvTal Ol
I0TPOI, Ol PAPUAKOTIOION, OI VOONAEUTEG, o1 DIKNyodpol, ol SIKACTEG Kal ol cupoAaioypd@ol. Ol
ETTAYYEAUATIKEG QUTEG OPAdEG eAéyXOouv OTTOAUTWG, €K TwWV €0wW Kal oTn BAon HIag
QUTOTTPOOBIOPICTIKAG  BIadIKACIAg, TO CWHA TWV  ETTAYYEAPATIWV/EIBIKWY, Opifouv Ta
ETTIOTNUOVIKG KPITAPIO TTIGTOTTOINONG TOUG, KATEUBUVOUV Tn yvWan Kal TNV £peuva yéoa atro
TNV EKTTAIdEUCN Kal TIG Xopnyieg kai BeotriCouv KWOIKEG €TTayyeAUATIKAG SgovToAoyiag, ol
oTroiol gival eOPEUTIKOI OX1 HOVO Yia TOUG iBIoUG AAAG Kal yia TOUG TEAIKOUG OTTOBEKTEG TWV
UTTNPECIWY Toug. To TTAov, OUWG, ONUAVTIKO gival OTI Ta €UYEVA AUTA eTTayyéAPOTA £XOUV
EMTUXEI TN VOUIKA KATOXUPWAON TOUG Kal, KAT& GUVETTEIA, TNV TTEPAITEPW €DPpAiwar TOUug aTn
ouveidnon Tou KoivwvikoUu ouvOAou. OAa autd Ta OTOIXEiO €XOuv GUECHN OXEON ME TNV
avTiAnwn TNG avoIKTAG TTPOoBacng o€ £vav Touéa TTou JIETTETAI aTTO TIG APXEG TOU «KAEIGTOU

ETTOYYEALOATOG», TNG  OATTOKAEIOTIKOTNTAG, TOU  ETTAYYEAUOTIKOU  OTIOPPATOU KOl TNG
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KAToXUpwong Tou TIVEUUOTIKOU SIKAIWUATOG.

To deuTEPO CATNUA TTOU TTPOKUTITEI OTTO TN OXEBOV ATTOKAEIOTIKY) XPAON TNG ayYAIKAG OTnv
IOTPIKI) apopd OTO CWHA YVWOEWY TTOU ONUIOUPYEITAI, €K TWV TTPAYUATWY, UTTEQTOOQPIKG
otnv ayyAiky o¢ oxéon HE GAAEG YAWOOEG Kal OTIG ETITITWOEIS TOU TeAeuTaiou OTnv
OpOAOYIKN deIVOTNTA GAAWY YAWooWV. Mo aTTAd, n TTapaywyr TTPWTOTUTTWY ETTIOTNUOVIKWY
KEIHEVWY  OTNV  ayyAIKr €UTTAOUTICEl €KBETIKA TO 1OTPIKO corpus OTn YAWOOoO auTh,
ONMIOUPYWVTAG £TCI HIO QVICOPPOTTIO O€ OXEON PE TIG AAAEG YAWOOEG, AKOUN KAl EQV QUTEG
KatardooovTal oTIG PEIOVES y)\(booag[gl. ETmiong, av utrobéooupe 611 0 puBPOG TTAPAYWYAS
EVVOIWV PTTOPEI va EETTEPVA TIG IDIEG TIG YAWOCIKEG IKAVOTNTEG TNG AYYAIKNG, JE ATTOTEAETHA N
TeEAeuTaia va  avatpéxel O€ AANEG yAwooeg TOU  atroTeAoUV  €iTe  TTAPAdOCIAKOUG

Tpocpoéc')ng[m]

NG &v AOyw €mOTAUNG €ite OxI, TOTE TO CATNHA TWV HPETAPPACTIKWV
I000UVAUWY (VEOAOYIOUWY, avTiIdaveiwy) 1 Twv daveiwv (EEVIOPWY) ATTOKTA PeEYAAUTEPO
EVOIOQEPOV KAl YIa TIG SOMES TNG YAWOOTAG UTTOOOXNG. € pia TETOIQ TTPAYUATIKOTNTA, €ival
auTovonTo 0TI 0 TTAOUTOG TWV corpora Kal Twv TTapaywywyVv Toug OTIG EAdOCOVEG YAWOOEG
TeivEl va gival 0apuwg HIKPOTEPOG. H de emmékTacr Ttou Ba e€aptdtal amd auoTnpwg e¢w-
IOTPIKEG TIPAKTIKEG, OTTWG N PETAPPOON Kal N dieppnVveia, oTo Babud QUOIKG TTOU ETTITPETTETAI

aAAnAodigioduaon.

2.1 Bdoeig 5edopEVWV AVOIKTAG TTPOCRaoNg KAl ETTIYPAUMIKA AeSIKA

Ta maparmdvw eivalr onuavtika edv AdBel kaveig ut Owiv Tou OTI, 0TV €AANVIKA, Oev
ugioTavTal €T Tou TTAPOVTOG COBAPEG 1ATPIKEG BAoEIG SEOOPEVWY QAVOIKTWY TINYWYV, Ol
oT1roieg Ba ptropouaav va Bégouv Ta BepéAia yia Tn dnuioupyia diyAwoowv 1 TToOAUyAwoowyv
YAwooapIwVv/AeCIKwy avolkTou TUTTou. Katd 1o TTapddelyua Bacewv S€Q0UEVWY TTOU £XOUV
onuioupynBei atmd diebveic Popei¢ kal opyaviopoug uyeiag, aAAG kal €BVIKEG BIBAIOBRAKEG
HEYOAWV XWPWV Kal, TNPOUPEVWY OAWV TwV OXETIKWV avaAloylwv, UTTapyxouv eAANVIKEG
Baoeig dedopévwv eAelBepng aTo XproTN TTIPOCRACNG WE 1 XWwpig diyAwoaoa yAwoadpia TTou
agopouv ae eEeIBIKEUPEVOUG OUVNBWG TOUEIG TNG 1aTPIKAG. TOCO o1 v Adyw Bdoeig 600 Kal
Ta €AelBepa TTPOG Xpron YAwoaodpia Toug TTPOCPEPOUV TTEPIOPIOUEVEG TTANPOQOPIEG KOl
duvatoTnTeEG avadATNONG, KaBWG apiBUoUV OXETIKA TTEPIOPICHEVA AfupaTa. To TTepIEXOUEVO
TOUG BIETTETAI ATTO TOUG KAVOVEG KAl TOUG TTEPIOPIOHOUG TWV TTVEUHATIKWY SIKAIWHATWY TOU
eAMnvIKoU kai dieBvoug dikaiou, Xwpig waTdCO Ol CUYYPAPEIG va gival TTAVTA avayvwpioIJol.

To idlo ocuuBaivel Kal Pe TIG TTNYEG TOUG, OI OTTOiEG O PaiveTal va €ival TTAVTOTE JIABETIEG.

©  BA. 1.3. amv idia epyaaia.

1 BA. TNV TTEPITITWON TWV EAANVIKWV Kol AGTIVIKWV TTPOBNUATWY GTA OTToIa avaPEPORKAE TTIO TTAVW.
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Autd TTou atravTd o ouxvd oTnv €AANVIKA opoloyia (€18IKY Kal yevikn) gival Ta Aeydueva
ETIYPOPMIKG Ae€ik@ (on-line dictionaries). ZTnv katnyopia Twv ETYPAPUIKWY  AEEIKWV
katataooovTal Baoeig 6mwg n IATE (Inter-Active Terminology for Europe) 1 AiadpaoTiKr)
opoAoyia yia Tnv Eupo’uTrr]”. H Baon auth gival KAEIOTWV TTNYWYV, avoIKTAG TTpéafacng aTo
XPNOoTN KAl oTnNpEieTal ATTOKAEIOTIKA OTO EUPU COrpus Twv KelpEvwy TG EupwTrdikng ‘Evwong

oTIG O1aPOopPEG YAWOTEG-OTOXOG.

Na onpeiwdei €dw 811 0 apIBu6S TwV ANPPATWY Kal Twv 1I00d80vapiwy TnG IATE dev eivail idlog
oe OAeg TIG yAwooeg. Autd ogeileTal aToug €€AG Adyoug: (a) Ta TTeEPICOOTEPA KEipeEva
OUVTAOOoOVTal TTPWTOTUTTA OTIG TTAéov dladedouéveg yAwooeg TnG Eupwraikng 'Evwong
(ayyAikn, YOaAAIKr), YEPMAVIKA) TTOU OTTOTEAOUV Kal TIG PBACIKEG YAWOOEG €pyaciag Twv
EUPWTTATKWY Beauwv. TouTo 1oXUEl Kal TNV TTEPITITWAN QOPEWV 1 EBVIKWYV QVTITTPOCWTTEIWYV
TWV OToiwv n emionun yAwooa dev eivar n ayyAik, n yoAikq A n yeppaviki (B) n
METAPPACT TWV TTPWTOTUTTWV KEIPEVWY AKOAOUBEI TIG apXEG TNG «OIKOVOUiag», dnAadn Tn
oxéon KOoToug Kal aTroTeAéopaTtog. AuTd cuufaivel yiaTi TO €UPWTTOiIKG OIKOBOUNUA
diaxelpiceTal To peyaho apiBuod Twv 26 yAwoowv. ‘ETol amaiteital onuavtikdg xpdvog yia Tn
META@PAaON, N oTToia, YE Tn o€Ipd TNG, TTPOUTTOBETEN TNV UTTapgn KATdAANAa ekTTaideupévou
Kl ETTAPKWG KATAPTIOPEVOU OUVAUIKOU (UOVIUOI UETAPPACTEG 1) «EEWOETUIKOI» PETAPPACTEG
Je oxéon cuupacng £pyou) pe TTOAAATTAOUG YAWOGTIKOUG ouvduaopoUg. TéAOG, sival avaykn
va GUVUTTOAOYIOTEN TO €UPOG BIACTIOPAG TNG TTANPOPOPIaG OTNV EKACTOTE YAWOOO-OTOXO WG
TTPOG TN YAWooO-TTNyr Kal To 6geA0g TnG didxuong TG TTANPOPOoPIag oTn YAWOOa-0TOX0 O€
avTIBIOOTOAR| hE TO avTioTolXo KOOTOg Oldxuong OTn YAWOOoO Tou TIPpWTOTUTTOU. AUTO
peTappdletal Oc pia €CAIPETIKA TTEPITTAOKN PABNUATIKA OuvdpTnon KOoToAdYynong Twv
UTTNPECIWV PETAPpaong-diepunveiag otnv E.E. ‘ETol KoivoTikéG 0dnyieg kal vopoBeThuaTa
peTagpdadovtal ouaTnUATIKA 0€ OAEG TIG yYAwooeg NG E.E., evi o e€eidikeupéva Keipeva,

OTTWG 10TPIKA, OE XAiIPOUV UTTOXPEWTIKA TNG idIaG TTPOVOUIAKNG JETAXEIPIONG.

Auti n avakohouBia €xel AuUECEG EMTITWOEIG OTNV  TPoYodOTNon, MEOW NG

" H IATE amoreAsi Tn Slopyavikr) opohoyikr Baon dedopévwy ¢ E.E. Tou Asitoupyei, wg eviaia Baon,
atmd 10 2004 a1md TOug BeTpOoUg Kal Toug @opeig TG Eupwtraikng Evwang pe akotéd Tn oulhoyn,
d1adoan kal atmd Kolvou dlayeipian TnG opoAoyiag TTou atavta atnv E.E. 210 ev Aoyw eyxeipnua
guppeTéxouv n Eupwtraikn Emitpot, 10 Eupwtraikd KoivoBouAio, To ZupBouAio, To Eupwtrdikd
AikaaTAplo, To EAeykTiKO Zuvédpio, n Oikovouiki kal Koivwvikr Emitpotr, n Eupwtraikr Kevrpikn
Tpameda, n Eupwrtraikn Tpdmeda Emevduoewv, n Emrpotm Twv MNepipepeiwv Kal To METaQpaAaTIKO
Kévtpo Twv Opydvwy 1ng E.E. Mpokeital yia utrodopn Baagigpévn ato Web, TTou guykevTpwvel GAoug
TOUG OpOAOYIKOUG TTOPOUG Kal TIG OPOAOYIKEG TTNYEG Twv Beapwy Kal opyavwy Tng E.E., BeATiwvovTag
TN d106e0INATNTA TOUG KAl TN TUTTOTTOINGN TNG TTANPOQYOPIaG TE pia KOIVR, eaIpeTIKA d1IadpaaTiki Kal
TTPOCRAaIPn aToug BEaPOUG Kal aTO EUPU KOIVO BACT OESOUEVWV.

351



SIaAEITOUPYIKOTNTAG, GAWV Bdoewv Oedopévwy, PNXavwy autépatng META@pPaAong Kal
ETTIYPOPMIKWY AECIKWY 1 YAwooapiwy, Twv OToiwv n duvarétnta Anpuatoypdenong
eCaptaral amd 1o AdN UTTAPXOVTA, KATAYEYPAUUEVA ARUUATA Kal Ta I008UVaUd TOUG Kal atrd
TN OUVATOTNTA ETTEKTACKG TOUG PE TNV UIOBETNON €VOG OUCTAPATOG AVOIKTWY TTHywv. Méoa
oe €va TETolo TTEPIBAAAOVY, O EUTTAOUTIONOG Bev agopd pdvo aTnv TTPOCBRKN VEWV ANPPATWY
OMA& kal otnv emékTaon Twv NAdN UTTAPXOVIWV HECA aTmd TNV TIPOCONKN CGUVOETWY

ANUPETWY, CUVWVUPWY, OVTWVUPWY, TTOPASEIYUATWY, kA1

>tnv 18ia katnyopia pe TNV IATE, aAAG pe peyaAUTepo €Upog dedopévwy Kal ouvduacuou

(3], MpokeiTal yio pia akdun €KTETAPEVN, YEVIKAG

yAwoowyv, katardooetal kal To Linguee
@uong Baan dedopévwy KAEIOTOU TUTTOU aAAG eAeUBePNG TTPOCRACNG GTO XPNOTN, TNV OTToia
OleuBuvel kal dlayelpideTal pia opada déka arépwv.Katd Toug dnuioupyolg Tou, To Linguee
«[...] €ivar éva povadikd epyaleio PeETAPPAONG TToU CUVOUAlel €va KUPIo AEEIKO Kal MIa
unxavA avalnTnong, YE Ta oTToia PTTopEi [Kaveig] va TTpayuatotroifoegfi] avalrntnon yia AEEeig
Kal EKQPACEIG OE EKATOVTASEG ekaTOPUUPIO BiYAwoOWVY Kslpévwv.»m] O ekdoToTe 6pOG
ePavieTar o€ OIAQPOPETIKA CUYKEIMEVA PE TNV AVTIOTOIXN OTTOd00T, O€ CUYKEIUEVO, OTN

YAWOOO-0T10XO0.

2e ONeG AUTEG TIG TTEPITITWOEIG €XOUME VO KAVOUUE ME XPrON IBIOTAYWVY TEXVOAOYIWV
(proprietary use of technology) eAeyxduevng Tnyng, dnAadr AOYIOUIKWY «KAEIOCTAG TTNYRAGY
(closed source or proprietary software), oXedIQOUEVWY YIO OUYKEKPIUEVO OKOTTO (KUPIWG
METAPPAON) KAl YE IEPAPYXNMEVES DOPES KAI TTPOTEPAIOTNTEG. YTTAPXEI ATTOAUTOG £AEYXOG TNG
dlaxeipiong NG Pdong 0edopévwy, TGO avavin (o€ emimedo KWOIKA WG TPOG TIG
eAeyxoueveg kai Bdoel Tpokabopiouévou axediou TPOTTOTTOINTEIG, BEATILTEIG KAl ETTEKTATEIG
TOU YIO VO AVTOTTOKPIVETAlI OTOUG OTOXOUG TTOU BETOUV 01 dnuIoupyoi-OIaxEIPIOTEG), GO0 Kal
KaTavtn (oe emimedo TEAIKAG TrapoudiaongTwy dedopévwy OTTWG auTd  epgavidovTal,
eAelBepa TTAéOV, OTO XPrOTn O€ OX€on ME TIGC OUVATEG TTAPAPETPOUG avalATnoNng Twv

TTANPOPOPIWV TTOU £XOUV opicel oI dnuioupyoi). To TPITITUXO KivnTpo-ouvTovioudg-diaxeipion

" MpRA. Avva MdaoTtopa, MavwAng Memovakng, Zapdvrog Kamdakng, E@oappoyéc Texvoloyiwv
F\waoaikng Emegepyaaiag ata Xuatriuata AvalAtnang Twv EAAnvikwv Akadnuaikwv BiBAioBnkwy,
OkTwRpIog 2012.

1131 AVa@EPOUE €TTIONG KAl UEPIKEG AglooNUEIWTEG BATEIG KAEIOTAG TTINYR, AUIYWS 1IATPIKAG @UONG, aTNV
eMnVIkn pe Siyh\woaa yAwoadpia (EAANVIKA-ayyAIka kai ayyAIka-eAAnvikd), 6mmwg n IATPONET, o
LEXIKOLOGOS kai aA\a. X10 TéAog TnG BiBAoypagiag TTapabBéToupe €VOEIKTIKG KATTOIEG BACEIG
XWPiG waTdao 0 KATAAOYOG va gival TTARPNG.

U hitp://www.linguee.gr/%CE %B5%CE%BB%CE%BB%CE%B7%CE%BD%CE %B9%CE%BA%CE %AC-
%CE%B1%CE%B3%CE %B3%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CE%AC/page/about.php.
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M8 eivar €W

TOAUTTAOKOTNTAS, TTIOU £XEI ATTOOXOAOEl €T YOKPOV Tnv &évn PiBAloypagia
EUKPIVWG OpIoBETNUEVO: TO KivnNTPO €ival n KAAUWN Twv avaykwv OTTwg TIG KAaTtavooUuv Kal TIG
IEPAPXOUV Ol dNUIOUPYOI-OIAXEIPIOTEGO CUVTOVIONOG gival SIaXEIPIOINOG, KABWG €Xouue va
KAVOUUE ME TTEPIOPICPEVO apIBUO aTOPWV,01 OTToiol gpyddovTal TIPOG ThV EKTTARPWON
OUYKEKPIUEVWVY OKOTTWV Kal pe dedopéva epyaleia kal, TEAOG, 0 BaBudg TTOAUTTAOKATNTAG
opideTal KAl ETTAVATTPOCBIOPICETAI ATTO TOUG GUYKEKPIPMEVOUG GE OPIBUO Kal GUUTTAEOVTEG WG

TTPOG TN PIAoco®ia dnuIoUPyoUG-BIaXEIPIOTEG.

2.2 laTtpikég Baoelg deSONEVWV KAEIOCTWV TTNYWYV AVOIKTAG TTpéofBaong

210 onueio autd Ba avaQEPOUME ETTIYPAMMATIKA TNV TIEPITITWON OUO AUIYWG IATPIKWY
Baocwv Oedopévwv KAEIOTWV TINYWV, avoiKTAG Tpoofaong. H pia € autwv, n Bdaon
oedopévwy TG EBvikNAG latpikng BiBAIoBAkng Twv H.M.A., yvwoT wg National Center for
Biotechnical Information (NCBI) (US National Library of Medicine), 6a utopolce va
BewpnOei orovei KAeIoTOU TUTTOU, KOBWG, PETA ATTO dnuioupyia AOyaplioCHOU, O €KAOTOTE
XPAOTNG-EPEUVNTAG UTTOPEI VO CUVEICQEPEI O€ QUTA HE TN YETa@OpTwon (uploading) apxeiwv
M TNV KATAXWENOoN EYYPAPWY XWEIG WaTOCO0 va £xel Tn duvaToTnTa ETTEURACNSG GTOV KWJIKA.
H ev Adyw Bdaon xpnoigotrolei anuavTikd apiBud unxavwy avagitnong, amodidovrag uwnAd
aplBud amoteAeopATWY Kal PeydAo eUpog kartnyopiag dedopévwy (BIBAia, €TmioTnUOVIKG

AapBpa, Povoypaicg, EKBETEIC OPYAVIGHUWY, OTITIKOOGKOUGTIKO UAIKO, K.ATT.)

H &eutepn 1atpikr) Baon dedouévwv a@opd ATTOKAEIOTIKA O€ 1aTPIKA Oedopéva EUPEWG
@daopatog otn yaAAikr yAwooa. MNpdkertar yia 1o CiSMeF (Catalogue et index des sites
médicaux de langue frangaise) Twv CHU Hépitaux de Rouen. Omrwg 10 NCBI, €101 KaI TO
CiSMeF ekpetaleteTal TIg duvaTdTNTEG GNUAVTIKOU apIBUOU unxavwy avalntnong, Kabwg
avalnTd o€ Kal avakTd TTANPO@OpPIEG aTTd TINYEG SIAPOPETIKWVY YOAOPWVWV XWPWV Kal OxI
poévo. H ouykekpipévn Baon eival auotnpd KAeIoTou TUTTOU, QVOIKTAG TTpOCRacng, Treplopidel
OUWG TO XPAOTN WG TIPOG TIG TTAPAUETPOUG avalntnong, evw Oev TOU EMITPETTEI VA
OUMMETEXEI OTOV EUTTAOUTIONO TNG ) TO OXONIOOHO TWV KATAXWPIOHEVWY dedopévwy. Agicel
OTO Onueio autd va anueIwoouPe OTI ol U0 auTég BATEIG ETTIKOIVWVOUV PETASU TOUG, OAAG N
oxéon polddel va eival meploodtepo povodpoun (CiSMeF— NCBI/PUubNET) kai Aiyétepo
apeidpopn.

2.3 Ao T1IG Baoelg dESOPEVWV KAEIOTWYV TINYWV OTA AESIKA OVOIKTWV TTNYWV
O1 wg dvw dU0 TTEPITITWOEIS AVAPEPOVTAIl WOTE VO OTOIXEIODETACOUNE TA ETTIXEIPANATA HAG

UTTEP TNG ONMIOUPYIag PIOG KOUATOUPAG AEEIKWV KAl YAWOOOPIWY QAVOIKTWY TINYWV OTOV

(™ To TpiTITUXO QUTO EEETATETAI OTN OUVEXEIQ.
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Topéa TG 1aTpIKAG. MNa va dnuioupynBei pia TéTola KOUATOUpa oTnv eAANVIKA yAwooa eival
avaykaio, Kat@ Tn yvwun pog, va TAnpwBolv pia oeipd amd Baoikég mpoltobéaelg. H
avAAuCT TTOU TTPOTEIVOUPE TTAPOKATW KATABEIKVUEI OTI OI GUVONKEG TTou BéToupe cuvdEiovTal

n ia ye Tnv dAAn

H 1pwTn mpoUmdbeon eival n KovwvikA, TTONITIKA Kal, Katd cuvémela, Bsouikh (dpa kai
VOUIKN) avayvweion TG onuagiag Tou €xel yia Tnv Koivwvia, Tn dnudaia uyeia Kal 1o
ogfacpud Twv avBpwTivwy BIKAIWUATWY N TTOPOoXH UTTNPEoIWV diepunveiag, uwnAng
ToI0TNTAG, ATTO EIBIKA EKTTAIBEUPEVOUG KOIVOTIKOUG BIEPUNVEIG PE €IBIKEUON OTOV 1ATPIKO
XWPO. Z& TTEPIOOOUG BaBEIGC OIKOVOUIKNG UQPECNG HTTOPEI va @avtadel eEwTTPAYUOATIKN N
oulnTNON YIa UTTNPECIEG 1aTPIKAG diepunveiag, €T TTANpwn, améd erayyeApaTieg diEpUnVeig

TTo0U B0 ETTIAEYOVTAI PE KPITAPIO TTIOTOTTOINONG.

2TV TTPAYMUATIKOTNTA, WOTOCO, N €YyKUPN Kal QTTOTEAECMATIKA €TTEURACN OAwv Twv
EUTTAEKOUEVWV OTOV 1ATPIKO TOPED, WOTE VA AVTIMETWTTIOTOUV, AAAG Kupiwg va TTpoAngeBoulv,
IOTPIKEG KPIOEIG EAAXIOTOTTOIOUV BUCAPECTEG KAl ATTAVNPEG ETTITITWOEIG OTH dnuooIa uyeia,

EMTUYXAVOVTAG £TC1 OIKOVOUIES HEYEBOUG.

Eival Aoirév &€ov n ekTraideuon Twv PEAAOVTIKWVY KOIVOTIKWV-IATPIKWY SIEPUNVEWY VA NV
QVTIMETWTTIOTEl KOVTOQOaAYa wg pia emmAéov darravn. H emévduon (TTavermioTnuiakn,
Beopikn 1} GAAN) ogeilel va agloAoynBei wg TTPOG Ta JOKPOTTPOBETUA 0PEAN TNG Kal OXI OTN
AoyIkf TNG dpeong €apylpwang. H dnuioupyia IATPIKWY AEEIKWY QVOIKTWV TINYWV UTTOPE] va
atroTeAéoel évav atrd TOUG TTUAWVEG TTAVW OToug oTroioug Ba dounBei, oxeddv avéEoda, Eva
o6 Ta PACIKA €pyaAgia TNG EKTTAIOEUONG TWV KOIVOTIKWV-IATPIKWY OIEPUNVEWY, HE TN
OUVOPOUA TWV EUTTAEKOUEVWYV EIBIKWY, ONAAdN Twv yIaTpwy OAWV TwV €IBIKOTATWY, TWV

VOONAEUTWYV, TWV YAWOGOASGYWYV, TWV OPOAGYWY, TWV JETAPPACTWY, K.ATT.

‘ETo1 pmropei va dnuioupynBei oiyd-oiyd €va TrveUua aAAnAgyylng Kal OUVEPYOaiag,6TTou TO
TIPOCOWTIIKO CUMGEPOV Kal N TTPOROAN va uttokaBioTavral amd TNV AvwVUPn R olovei
avwvupn Kai avidioteAn ouvelopopd. Oco kal €dv autd @avTdalel ouToTniké, OTnV oucia o€
Slapépel BpaaTIKA aTrd TNV KOUATOUpA TTou €ioryaye n Linux, 6tav dnuiolpynoe kai diéBeoe
TO TPWTO AOYIOUIKG avOIKTOU KWOIKA. H TTpooTTiK oUuTpagng Twyv €I0IKWY (Kal [n)
aTToTEAEI TNV Avayvwplion TnG UTTapEng evog Kevou, To oTToio TrpoTeiveTal va KOAU@QBei atod

TNV IBIWTIKA TTPWTOROUAIQ KAl XWpPIiG OUCIaaTIKEG ETIRAPUVOEIG.

MAéov TNG avayvwpeiong Tou Kevou, n Kivnon autr Ba onuaive Tnv ouciaaTikh UTrapén
KiviiTpou. OTav uttdpxel éva Kevo TTou Xpeldletal va KaAu@Bei, n ouveidnToTroinan Tou Kevou

KAl TV ETTITITWOEWY TOU dNUIOUPYET TO KivnTPO yia TNV KAAUW TOU. ETnV TTEPITITWON Pag Ta
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Kivntpa Ba ptropoucav va gival TTOAATTAQ: (a) dnuioupyia UNIKWYV yia TNV EKTTAIBEUCN TwV
MEAAOVTIKWYV KOIVOTIKWV-IOTPIKWY JIEPUNVEWV (B) UTTOOTAPIEN TOU £PYOU TWV PETAPPACTWV
Tou €1IdIkeUovTal OTNV 10TPIKA PeTd@pacn(y) Onuioupyia diyAwoowv Bdoswv Sedopévwyv
TTAPAAANAWY 10TPIKWV KEIPEVWV XPAOCIMWY YIa TNV TTANPECTEPN Kal apTIOTEPN EVNHEPWOT
TWV 1AaTPWV KAl TWV QOITNTWV TNG 1aTPIKAG (D) «ekAdikeuon» TnG 10TPIKAG ETMOTAPNG PECA
o116 TNV £EOIKEIWON TWV PN EI0IKWYV PE TO AVTIKEINEVO PIAG «KAEIOTAG KAl OXEOOV ATTOKPUPNG»
EMOTAPNG (€) eUTTAOUTIONO TNG €AANVIKAG opoloyiag kKal KwdikoTtroinor Tng, K.0.K. OAa Ta
TTapatmavw arroteAolv dn, Katd 1o PAAAOV A ATTOV, KATOKTAOEIG TNG Kolvwviag Tng

TTANPoOYopIag.

AtiCel oto onueio autd va Toviooupe OTI TO B0 TO KivnTpO, OTTWG TTEPIYPAPETAl £DW,
TTapatréutrel otn OelTePn Baciky Tpolmoédeon Tnv oTroia Trpoavayyeilaue, dnAadn Tnv
avayvwpeion ammd TNV KoIvVwvia, €v YEVEL, KAl TOUG XPHOTEG TwV UTTNPECIWY UYEIQG, €V PEPEL,
NG €CeIdIKEUPEVNG UTINPECIAG TTOU  TTAPEXOUV Ol KOIVOTIKOI-IATPIKOi  SIEPUNVEIG WG
TTPOATTAITOUMEVO YIQ TNV ETTAYYEAPATOTTOINCT) TOUG. H €TTITUXNUEVN avayvwpIoh ATTd TO KOIVO
MIag uttnpeaiag, Tou ekAauBavetal wg Pacikh, OTTOKAEIOTIKA aOKOUMPEVN Kal TTEPITTAOKN,
AOyw TOU €EEIBIKEUPEVOU XOPOKTAPA TNG, OTTOTEAEl, OUPMQWVO WPE TNV KAOQOOIKA av Kai
au@ioBnToupevn Ta TeEAEUTaia XPOVIA KOIVWVIOAOYIKA Bewpnon Twv €eTmayyeAUATWY, TO
KPITAPIO HETEEENIENG MIag OpaoTnpidTnTag a1rd TO KaBeoTwg TG ad hoc dpdong aTo
ETAYYEAUQ.

21NV TEPITITWON Pag, OPWG, Bewpoupe 6T n 6TToIa £EEIBIKEUON TWV IOTPIKWYV SlEPUNVEWY OE
Ba TpéTel va odnynoel otnv TTapadociakh TTopadox Tou €MayYEAUATOG WG «KAEIOTOUY,
aAAG avTiBETO OTOV €K VEOU OPICHO TWV ETTAYYEAUATWY, TOOO TNG IOTPIKAG digpunveiag 600
Kal  TwV OUVOQWV OUTAG IATPIKWY KAl TTOPOiaTPIKWY, UTO TOo  TIpioha  Tng
AAANAOCUNTTARPWONG TOUG KaI TOU ETTAVOTTPOCOIOPICPOU TOU OKOTToU TToU KaAouvTal va

EMTEAECOUV KAl TWV HECWV TTPOG TNV ETTITEAECT] TOU.

MNaTi, 6TTwg XapakTnPIoTIKG Aéel 0 Tyulenev, ava@epOUEVOG OTO ETTAYYEAUA TOU HETAPPACTH,
«[...] yTTOPOUNE VO TTOUME OTI N HETAPPACN UTTAPXE! VIO VO CUPTTANPWOEl AAAa eTTayyEAUATA
o010 BaBud Tou cuvdpduel oTn PETAgUu Toug SlIayAwaCaIKN emikolvwvia [...]. H petdepacn
EMTPETTEl OTA  ETTAYYEAPATO MHIOG YAWOOOG/KOUATOUpAG va pdaBouv Twg o idlog N
TTapep@ePnG KAGOOG opyavwveTal Kal AsIToupyei o€ yia GAAN yAwaooa/kouAtoUpa. ‘ETal, iowg
ME TOV TPOTTO QUTO VA KATAVONOOUV KAAUTEPO T AVTIKEIMEVA TWV £V AOYW ETTAYYEAUATWY Kal
atrd ToU avrtAoUv €UTIVEUCN KOI VO HEYIOTOTTOINOOUV TNV €TTAYYEANATIKA TOUug atrodoon,
divovtag o€ auTd pia véa [Cwoyovo] Tivon.» (Tyulenev 2015: 26) [AIkA pag petdepaon]. Kar’

avaloyia, To idIo YTTOPEi va 1Io0XUCEl KOl GTNV TTEPITITWAON TNG KOIVOTIKAG-IATPIKAG dlEpUNVEIag.
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Ta mpoavagepBévra mOava KivnTpa dev apopolv woTOCO POVO OTOUG, €K TTPWTNG OYng,
dueca evdlagepduevoug. H otroladiTrote Kivntotroinon yia Tn dnuioupyia SiyAwoowv 1
TTOAOYAWOOWV  10TPIKWY  AEEIKWV 1 YAWOOAPIWY QVOIKTWV TINYWV OTTOTEAEI  povadikA
€UKaIpia yia TOUG iBIoUG TOug YAWOOOAOGYOUG Kal 0pOAGYOUG, KaBwG diveTal OTOUG OUIANTEG
Kal XPOTES TNG EAANVIKAG N duvaTdTnTa va doKIgdoouv Ta Opia TG wvTavrg Toug YAWooag
o€ véa, oxedov avetepeuvnta media. H opoAoyikr) dnuioupyia, €ite yéoa amd tn diadikacia
TNG HETAQPaAcNnG €ite péoa ammd Ta avriddveld, Ta Sdveld Kal Toug VveoAoyiopoug, Oev
ETTITPETTEI HOVO TOV EUTTAOUTIOUO Tou Ae€IAoyIKoU TTAOUTOU UIaG YAWOOAG aAAd, KUpiwg, TNV
gvioxuon Twv duvaToTATWY TNG VA €KPPAlel, € TTPWTOTUTIN Kal QUBOEVTIKA Hop®r, TNV
€MOTNHOVIKA yvwaon TTou guAAauBaveral, €€apxng, PUOIKA Kal afiaoTa ag autrv. KAt TéToio
oupBaAAel oTnv aAAayr Tou KOBEOTWTOG piag yAwooag atmmd eAdooova o€ peifova, OTTwG

TTPOKUTITEI KOl ATTO TA KPITHPIA TTOU EKBETapE aTO Ke@AAaio 1.3.

H 1pitn TpoltdéBecn agopd oT0 CuvToVIOPO TNG Opdong. EyxeipAuara 6mwg autd Trou
TTpoTeivoupe €dW atraltouv Tn dUVOTOTNTA GUVTOVIOPOU Kal dlaxeipiong piag eTePOKANTNG,
QavOUOoIoyEVoUG, BIECTTAPHEVNG OTO XWEO KAl OUCIACTIKA avWVUPNG Oudadag XpnoTwy,0TTou
6Aol Ba epyadovTal TTPOG ToV idI0 OKOTIO, ) TTPOG TTAPEUPEPEIG oTOXOUG. MNaTi de Ba TTpéTTel
va EEXVAPE OTI N dpxr TNG «AVOIKTHG TTNYAS» onuaivel ouolaoTIKA eAeuBepia oTn dnuioupyia.
‘ET01 01 0TéX0I £€eAigoovTal avaAoya PE TIG aVAYKEG TwV SNUIOUPYWYV, TTOU AEITOUpyoUV EiTe
o€ opddeg eite o uTTOONAdES. MNa TTapddelyua, Eva OiyAwaoo AeEIKO PTTopEi va EEKIVATEI WG
ayyAoeAANVvikd, aANd o idlog KWOIKAG Kal PEPOG H TO OUVOAO TWwV TTHYWV TIOU OUTOG

utrooTnpiCel va xpnaipgoTroinBouv yia Tn dnuioupyia GAAWV YAWOGIKWY CUVOUOTUWV.

To ZATNUa Tou CUVTOVIOUOU TnG €TEPOKANTNG OPAdAG £xel AON TeEOEI OTNV TTEPITITWON TWV
AOYICUIKWV QVOIKTWV TNywyv. daiveral woTdéco 6T, oo KOIVWVIOAOYIKAG Atowng, n
TEPITTTWON TNG dlaoTdbiong Tou €pyou, Tou €dwW Oa ovoudoouue task-forkingm,
QVTIMETWTTICETAI PEOQ aTTO TNV auTopPUBuIoN. Mo GuykekpIyéva, ETTIKPATE N TTETTOIONGN OTI
600 peyaAuTepn Bewpeital N CUPBOAN TwV PEAWV OTNV EKTTARPWON Tou OTOXOU TNG OPAdAG,
1600 TTEPIOTOTEPEG dUVATOTNTEG AAWNG ATTOPACEWV OTTOKTOUV TO CUYKEKPIPEVA PEAN. AuTO
OUVETTAYETAI, KAT €ETTEKTACT, MEYAAUTEPO KivnTpo yia va cupfdAAouv ato épyo. ETriong,
MeydaAn onuacia @aivetal va €xel n uTTOBeon CUPPWVA PE TV OTTOI O CUVTOVIOUOG €VOG
TTEPITTAOKOU €pyou eEac@aAifeTal gEoa aTrd TNV KOIvr TTETToIBnon Tng opddag o1l TO TTPOoIdV

NG eAelBepNG epyaaiag Toug ival avTaAAGEINO pe GAAO TTPOIGV.

H teAeutaia TrTuxr xpndel 101aitepng TTpoooxns. Edv o1 xpAoTeg (€1dikoi A un) €vog 1aTpikou

6 O veohoylouog auTdg £XE EPTIVEUTTE aTTo To code-forking.
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Ae€ikoU/yAwooapiol avayvwpioouv oTnv TTIPooTTaBeld Toug Tnv mMeavotnTd, Péow TG
TTapexOPeEVNG ammd autoug uTnpeaiag, €ioTrpagng GAwv eAelBepwy UTINPECIWY TToUu Ba
uTTopoucav va BeATiwoouv Tn CwH, TN dpacTnEIOTNTA, TIG TTPAKTIKEG AAAWY ETTAYYEAUATIKWV
KATNYOPIWYV, €10QyovTag €101 vEa 0N, véeg GIA0COPIEG Kal OTAOEIG epyaaiag Kal {wNg, TOTE
€xouv, OuvnTikdé, PEYOAUTEPO KivnTPO va OUVeEXiOOUV Kal va BIeupUvouv To QACHA TNG

TTPOCPOPAG TOUG.

3 Zupmrepdopara

Ta AeCIKA 1) YAWOOAPIa QVOIKTWY TTNYWV PTTopouv va cupuBdAouv onuavTikd o1 yévo otnv
UTTOOTAPIEN TwV TTPOCTIaBEILY yia TN oUCTACN €VOG ETMICTNUOVIKG EKTTAIOEUPEVOU EIBIKOU
OWMATOG KOIVOTIKWV dlepunvéwy otnv EAAGSA, aAAG Kupiwg oTnv aAAayr] TNG GUVOAIKAG
Béaong TnG epyaciag kKal TNG TTPOCPOPAG OE ETTAYYEAUATIKO, OIKOVOMIKO Kal KOIVWVIKO

eTitredo.

210 GpPBPO auTO dev €TTIXEIPEITAI N ATTOBEWAN TOU €BEAOVTIGHOU Kal N QVTIKATACTOON TWV
BaoiKWwv apywv Tng OIKOVOWIag, TTou oTnpieTal TNV Kivnon Tou Ke@alaiou, TNV I8IWTIKK
TpwToBouAia Kal Tnv €AeUBepn dpaaTnPIOTTOINGN, UTTIEP MIAG AVTAAAQKTIKNAG OIKOVOUIaG.
AVTIBETWG, TTPOTEIVOUE VEEG TTPAKTIKEG TTOU Ba aTnpidovTtal aTnV GAANAOGUUTTARPWGN Kal TN
dlaoUuvdean Twv emayyeAudTwy, pyéoa amd Tov €TTAVOTTPOCOIOPIOUO TWV OTOXWV Kal Tou
BeAnvekoug dpaaong Toug, £T01 WATE va KAAU@BoUv KaAUTepa Ol JIOPKWG PETABAANOUEVEG
avaykeg. H TrepiTrTwon TG KOIVOTIKAG-IATPIKAG JIEPUNVEIOG OTTOTEAEI TOV KATECOXAV XWPO
S10YAWOOIKNG, SIATTOMITIOUIKAG Kal BIETTAYYEAUATIKAG GUVAVTNONG Kal TO EPAATAPIO yIa TN
SIGXuan yvwang, TTou PTTopei €k Tou dikaiou va TepiéABel ae dnuoacia Xpron, £T01 WOTE Va

atroTeAéoel dnuocio ayabo.
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25 CLARIN EL: Anpioupyw, etre§epydgopal, poipdadopal

Z1éhiog Mitrepidng, Mévu AaptrpotrouAou, Mapia MafpinAidou

NEPIAHWH

H Epeuvntiki Y1rodopr clarin:el (www.clarin.gr) gival yia oAokAnpwpévn Kai SIGAEITOUPYIKA EPEUVNTIKNA
utrodopr) MAwooikwv Mépwv kal TexvoAoyliwy, PYECW TNG OTTOIOG GUYKEVTPWVOVTAI, TEKUNPIWVOVTAI,
ouvTtnpouvtal Kal dlapolpalovtal MAwaooikoi Mépol, Texvoloyieg kal dIadIKTUOKEG YTTNPeoie MAWOOIKAG
Emegepyaciag. AtroteAei T0 eAANVIKO PEAOG TOu TraveupwTrdikoU SikTUou opyaviopwv CLARIN ERIC.
TNV avoKoivwon auTr) TTapoucIAgovTal O apXEG KAl Ol OTOXOI TNG UTTOBOMNAG, N APXITEKTOVIKH, TO SOMIKA
OTOIXEIO KAl O AEITOUPYIKOTNTEG TNG, Kal TEAOG, Ta PEAN Tou €BvVIKOU BIKTUOU TTOU TNV UAOTTOIOUV Kal Ol

OpAOEIG TOUG.

CLARIN EL: Creating, processing, sharing

Stelios Piperidis, Penny Labropoulou, Maria Gavrilidou
ABSTRACT
The clarin:el infrastructure (www.clarin.gr) is an integrated and interoperable Language Resources and
Technologies research infrastructure, through which Language Resources, Technologies and Language
Processing Web Services are collected, documented, maintained and shared. It constitutes the Greek
member of the European network CLARIN ERIC. This paper presents the principles and the objectives
of the infrastructure, its architecture, modules and functionalities, and finally, the members of the

national network that implement the infrastructure and their initiatives.

0 Eicaywyn

H augnon Ttou dykou Twv Yneiokwy dedopévwy KaBoAou dev guvettdyertal OTI Ta dedopéva
auta eival TTpoofdoipa Kal aglotroifjoipa. YTTApXouv TTOAAEG apXEIOKEG GUAAOYEG, TTOPOI,
EPYOAEIQ KAl UTTNPECIEG TTOU Eival YVWOTA HOVO O€ OPIOPEVEG EPEUVNTIKEG KOIVOTNTEG, KAl TA
TTEPIOCOTEPA TTAPANEVOUV ACUVOETA UETAEU TOUG, YEYOVOG TTOU SUCXEPQIVEI TOV EVTOTTIONO

Kal TNV aglotroinon Toug o€ €va eupUTEPO BIETTIOTNHOVIKG YN@Iako TTepIBAAAov. Agdopévou
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€TMioNG 0TI akoAouBouUvTal SIOQOPETIKA TTPOTUTTA TEKUNPIWoNG, TTOAU ouxvd Ta YAwoOIKé
dedopéva Kal ol uTTnpeaieg/epyaleia emeepyaaiag Toug eival acUppara yetagl Toug. TEAOG,
0 €peUVNTAG (TTAPOXOG 1 XPNOTNG TTOPWV) QVTIMETWTTICEl £Va VOUIKO KUKEWVA OXETIKA YE TO
SIKAIWPATA KAl TIG UTTOXPEWOEIS Tou. OAol auToi ol TTapdyovTeg CUVTEAOUV WOTE VO NV

UTTAPXOUV KivnTpa yia Tov diauoipacuo Kai Tn didBeon Tépwv.

H Epeuvnriki Ymodoun CLARIN (www.clarin.eu) civar pia oAokAnpwpuévn kai
diaAeiToupyikr) epguvnTikh uttodopun Mwaooikwy Mépwv kai TexvoAloyiwy, TTou QIA0doEEi va
KOTOTTOAEUROEl TNV 1I0XU0OUCA ATTOCTIACUATIKOTNTA KOl VA TTPOCQEPE] €va OTOBEPO, TUVETTEG,
eUXPNOTO KaI €TTEKTACIUO TTEPIBAAAOV TTPOORaonG o€ YAWOOIKG dedouéva aTNV UTThPETIa
OAwWV Twv e€moTNUWY. Anuiolpynoe 1o TTaveupwTraikd diktuo opyaviopwyv CLARIN ERIC,
HEOW TOU OTTOIOU CUYKEVTPWVOVTAI, TEKUNPIWVOVTAI, CuvTnpouvTal Kal &lapolipddovTal
FA\waooikoi Moépol, Texvohoyieg kai dladikTuakéG YTnpeoieg MAwooikng Emegepyaaiag.

>AuEPQ, TO EUPpWTTAIKO OikTUO apiBuei TrepioadTepa atrd 200 péAn atrd 33 XWpPEG.

H EA\GSa éyive pédog tou CLARIN ERIC tov ®efpoudpio 2015. H umrodopr clarin:el
(www.clarin.gr) €ival T0 EAANVIKO OKEAOG TNG EUPWTTAIKAG UTTOOOWNG, TO OTT0I0 UAOTTOIEITAI

o110 TO €BVIKO OikTUO MAWOTIKWYV MNopwv Kal TexvoAoyiwy.

1 H £0vikf utrodoun clarin:el

H utodopun clarin:el evowpatwvel oe éva dikTuo amoBeTnpiwv Wneiakoug yAwooIKoUg
Topous (Keiyevo, NXO, €IkOva, Bivieo) kal epyoAeia YAWOOIKAG TexVoAoyiag (epyalcia
avayvwpiong  QwvAG, ANUUOTOTTOINTEG, OUVTAKTIKOUG avOaAUTEG, epyaAcia  eEaywyng
TAnpo@opiag KTA.), TTou eival S1a00é01ua pEow SIAdIKTUAKWY UTTNPECIWY OE EPEUVNTEG OAWV
Twv emaTnPwv. ‘Exer uhotroinBei éva duvapikd epIBaAlov epyaaiag, To oTToio TrepIAANBAVEI

000 oTeva dlaouvdedepEva UTTOCUCTHMATA:

e ¢va gUuoTna TeKunpiwong, atmobrkeuong, diapolipacuoy, avalntnong, avakTnong Kai

KATaQOPTWONG YAWOOIKWV TTOpWV, Kal

e ¢va oloTnua emegepyaciag YAWOOIKWY Oedouévwy PEOW OIABIKTUOKWY UTTNPECIWV

YAWOOIKAG eTTEEEPYATiag Kal TTOPAYWYAS VEWY OESOUEVWV.

Méow autwv Twv oUuoTNUATWY, O TTAPOXOG TTOPWV TEKUNPIWVEI, atroBnkeUel, dlaxeipieTal
Kal OI00£TEl TOUG TTOPOUG TOU, EVW O KATAVOAWTAG TTOpwv €xel TTpooBacn Héow Tou
01adIKTUOU O€ €va €IKOVIKO ATTOBETHPIO TTOPWV (TO OTTOI0 CUYKEVTPWVEI OAOUG TOUG TTOPOUG
TWV JIKTUWHEVWY KEVTPWY), HECW TOU OTTOIoU £XEI TN dUVATOTNTA VO ETTIAEEEI TOV TTOPO TTOU

TOV €VvOIOQEPEl KOl E€TE VO KATOQOPTWOEl TOV TIOPO OTOV UTTOAOYIOTH TOu €iTe va
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XPNOIYOTTOINOEl KATTOIA OTTO TIG TTPOCPEPOUEVEG UTTNPETIEG YAWOOIKAG £TTECEPYATiag Kal va

KOTOQOPTWOEI TG ATTOTEAEOUATA TNG ETTEEEPYQTIOG OTOV UTTOAOYIOTH TOU.

2 Apxég TnG UTTOBOMNAG

Emypappatikd o1 BacikéG AEITOUPYIKEG Kal TEXVIKEG APXEG TNG UTTOOOUNG gival 01 akOAOUBEG:
o AvOIXT KOl KATAVEUNMEVN UTTOBOMN, HE BEATIOTN YEWYPAQPIKA KATAVOWH.

e Avoixtl TpécoBacn o€ Tépoug Oedopévwy  Kal OIadIKTUOKEG UTTNPECIEG, MECW

TMOTOTTOINONG-£€0UCI080TNONG KAl GUPPWVA PE Ta DIKAIWUATA XPrONG TOUG.

o T[16pol Kal SIadIKTUOKES UTTNPETIEG TTPOCPEPOVTAI, EAEYXOVTAI, EVNUEPWVOVTAI, KTA. ATTO

TOUG TTaPOXOUG-HEAN TOU BIKTUOU.

e  O1 mépoI cuvodevovTal atmd uetadedouéva, Ta otroia gival cuupatd ue digbvr TTpdTUTTIA

Kal avoixté oe diadikaoieg ouykopidng (harvesting).

o  OAa ta {nTAPATA TIVEUNATIKWY JIKAIWUATWY TIPETTEI VO £XOUV EEKABAPIOTEI TTPOKEIUEVOU

£€vag TTOPOG va CUUTTEPIANGBOEI TNV UTTOdOUT).

e |davikd, o1 TTépor diaTiBevTal Pe avoixTéG adelieg XpRong. E@ooov, opwg, utrdpyouv
TTEPIOPIOUOI OTOV TUTTO TWV XPNOTWV 1 OTO €idOg TNG XPHiong, auToi gival pnToi Kai

yivovTal ogBaaoToi.

3 ApPXITEKTOVIKA UTTOBOMAG
H utrodopn clarin:el Aeitoupyei wg éva katavepnuévo dikTuo atroBetnpiwy, pe évav Kevipikd

ZuoowpeUTH Kal ToTTika ATToBeTApIa.

O KevTplkdg ZuoowpeuTAG gival To Kevipikd ATToBeTApIO TNG YTTOd0WNG, BACIKN apuodidéTnTa
TOU OTTOioU €ival N ouykKouId Twv PETadedopévwyY aTtd Ta AoITtd ATToBETrpIa, N evoTroinon
Kal n TPoR0oAr Toug o€ gviaio kaTtdAoyo Kai n 81a6eon Twv MNwaooikwyv MNépwv o 6Aoug Toug

XPNOTEG.

Ta Tomkd AmoBemipia Tg utmodopng clariniel eivar  dvo  edwv: IdpupaTika

AmoBetripia kal ATroBeTripio PiAogevolpevwy Mopwv.

AvtioToixei éva 1dpupatikd ATToBeTAPIO Ot KABe Qopéa-PéAOG Tou BIKTUOU, O OTTOIOG Eival
uTTEUBUVOG yIa Tn AeIToupyia Tou ammoBeTnpiou Tou. Ta TOTTIKA aTroBeTApIa TTEPIAAUBAVOUV
TOV KATAAOYo Kal TIG TTEPIYPAPEG (HETAdEDOPEVA TEKUNPIWONG) TV TTOPWV KAl UTTNPECIWV
TTOU JI0BETEI O POPEAG HEOW TNG UTTODOUNG: €TTIONG, aTroBNKEUOUV TOUG iBIOUG TOUG TTOPOUG

Kal TIG uTTnpecieg Tou @opéa. MpdoBaan oTo I1dpupaTikd ATTOBETHPIO KABE Popéa £Xouv
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MOVO Ol XPAOTEG TOU OUYKEKPINEVOU @opéa. XTnv utrodopr, woTéco, WPTTopouv va

OUUUETAOXOUV Kal QOPEIG Xwpig atroBeTApIO.

210 AmoBetrpio  didogevoupevwy Mopwv atrobnkedovTtal TTOPOI Kal UTINPECIEG TTOU
TTapEXOVTal aTTOd  QOPEIG-TTAPOXoUG Trou Oev  dlaTnpolv  AtoBetAplo, KaBwg Kal Ta
peTadedopéva Twv TOPWV auTtwyv. EkTdg amd Toug @opeig, TTOPoUG, TeEXVOAOYIEG Kal
UTTNPETieG PTTopoUv va diaBéoouv péow TnG UTTOOOUAG Kal dTtoua  (Zuvepyalduevol
Mapoxor), ol oTroiol £1TionNg aTroBNKEUOUV, TEKUNPIWVOUV Kal dIaxeIpifovTal TOUG TTOPOUG TOUG

aTo 181k6 AtroBetrpio Pihogevoupevwy Mépwv.

O1 MNapoxor €ival utretBuvol yia Tnv empéAeia Twv MMTY Toug, TNV TEKPNPIWON Toug Kal TNV

EKKOAOAPION TWV TIVEUUOTIKWY SIKAIWUATWY TTOU GUVOEOVTAl E AUTOUG.

OAa 1a utrooucoTAuATA €ival €yKaTEOTNUEVO OTNV UTTOAOYIOTIKH uttodouri Tou EBvikoU
AikTUou ‘Epeuvag kai Texvoloyiag (EAET, www.grnet.gr), To oTT0i0 TTapéXel TNV UTTOOO0UN
EIKOVIKEG PNXAVEG, ATTOONKEUTIKO XWPO Kal UTTOAOYIOTIKA 10XU. H pUBuion auth eac@aicel
TNV ao@AAgla Kal Tn dIATAPNON Twv TTOPWYV Kal TwV HPETOOESOUEVWY TOUG, OANG Kal Tnv

aTTPOCKOTITN AEITOUPYIa TNG UTTOSOMNAG.

4 AiadikTuakn TOAN

H Aiadiktuakni MUAn (www.clarin.gr) atroTeAei To KeVTPIKO onueio €10600U Tou XPAOTN (EiTe
KaTavoAwTr €ite TTapdyxou Topwv) oTnv utrodopr). Méow autoUu Tou onuegiou €10680U O
XPNoTng €xel TTpocPacn oTov 10TOTOTTO Tou clarin:el, o omoiog eivar oe dU0 yAWOoEg

(EAANVIKA kal AyyAiKG) kai TTEpIAaBAVEI

e OAo TO TTANPOPOPIAKO TTEPIEXOUEVO, BNAAdN TO EVNUEPWTIKG UAIKO (TI €ival n utrodoun,
TTola gival Ta PéAN Kal Ta opyava dioiknong Tou SIKTUOU, TTWG YiveTal Kaveig YEAoG, TIG
OUXVEG EPWTATEIG, KTA.), TN BIBAIOBAKN pE TIG OXETIKEG dnuoaoielacelg, apbpa, gyxelpidia
KTA., O€hideg Bonbeiag, Ta véa, TIG EKONAWCEIG, TO NUEPOASYIO YeEYOVOTWY, KABWG Kal
OTOTIOTIKEG TTANPOPOPIES YIa TN XPHON TNG UTTOBOWNG

e OUvdeon pe TNV uttodour, dnAadn

0 e Tov Kevipikd ZuoOwpeuTh, 0 0TT0iog TTEPIAAPPBAVEI TOV KEVTPIKO KATAAOYO
TTOPWY KOl UTTNPECIWV Kal
0 ME OAa Ta €BVIKG aTTOBETAPIA TNG UTTOBOUNG, Kal

e OUVOEON HE TNV EUPWTTAIKK UTTOSOUN.
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Eikéva 1
H eyypaer, ouvdeon Kal TTIOTOTTOINGN TwV XPNOTWV YiveTal gEow TnG S1adIKTUOKAG TTUANG
KOl TOU KEVTPIKOU aTTOBETNPIOU/GUCCWPEUTH Kal UTToaTNpideTal aTrd uttnpecicg Tng EAET kai
NG utodopng. O1 akadnudikoi XpAoTeg £xouv TTPOCGRacn TO00 OTOV KevipIKO ZUCTWPEUTH
600 Kal o010 1dpupaTikd ATTOBETAPIO (EQOCOV UTTAPXEI) TOU OPYaAVIGHOU OTOV OTTOI0 QVIAKOUV.
XproTeg TTou Sev avikouv o€ akadnuaikd opyavioud aAla BEAouv va XpnoIuoTIoINCouV Thv
uTTOO0UN XPNOIYOTIOIOUV €yypa®n PE atrAd Aoyaplaoud Kal €xouv TTPOofacn POvo oTov

Kevtpiké ZucowpeuTr).

5 Timwpoo@épel n utrodoun
H utmodoun clarin:el mmpoo@épel TpdaBacn, péow Twv UeTAdEdOUEVWV TEKUNPIwONG, O€
TTOPOUG KAl UTINPECIEG TTOU BIaBETOUV o1 TTAPOXOI-PEAN Tou BIKTUOU, KAl GUYKEKPIUEVQ,

TpbdoBaon:

e 0t WYnIaKoUug mOpous OeOOMEVWYV, OTTWG KEIPEVIKA CWHATA, TTOAUPECIKG CWHOATA,
Aegikd, opoAoyikoUg TTépoug, ypappuaTikég KTA. O1 TTépol auToi uTTopei va TrepIAapfdavouv

apxeia dla@opwV PoP@OTUTTWY, OTTWG KEieVO, AXO, EIKOVA Kal BivTeo

e Ot gpydAsia kai umnpeoisc YAwOOIKNG TexvoAoyiag, OTTwWG AnuuOTOTIOINTEG,
ETTIONPEIWTEG HOPPOCUVTOKTIKIG TTANPOYPOpPIag, epyaicia eEaywyrg opoloyiag, epyaicia
OTATIOTIKAG AVAAUONG KEIMEVWY KTA., ME TN POPPH EKTEAECIMWY TTPOYPAUUATWY r/Kal
OIadIKTUAKWY UTTNPETCIWV.

O1 moépor TagivopouvTal Bacel dUo KpItnpiwv: Tov TUTTO TTéPOoU (resource type) kal 1o pyéoco

mépou (media type). 'ET01, WG TTPOG ToV TUTTO TGpoU, TTIPORAETTOVTaI OI €EMG KATNYOPIEG:

e owMa KelpéEvwy (ypatrtou / TTpo@opikoU Adyou, TTOAUTPOTTIKWY / TTOAUPECIKWY KEIMEVWV)
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Ae€IKOG / evvoloAoyikOG TTOpog (TT.X. Ae€ikO, OpoAoyikdg TTOpog, KatdAoyog AéCewv,
ovToAoyia KTA.)

YAWOOIKA TTEPIYPa®n (TT.X. YAWOOIKO JOVTENO, UTTOAOYIOTIKY) YPAUUOTIKA KTA.)

epyoAeio / TeXvOAoyia (TT.X. AnuuATOTIOINTAG, ETMICNUEIWTAG, €PYOAEI0 autduaTNG
METAPPAONG KTA.).

O1 mépol dedopévwv Kal ol Texvoloyieg YAWOOIKNAG eTTeéepyaaiag opeilouv va TTAnpoulv

OUYKEKPIUEVEG TTPODIOYPAPEG TIPOKEIYEVOU Va evTaxBouv aTnv utTodour], aAAd Kupiwg yia va

givalr petau Toug SIaAsiToupylkd. Autd onuaivel O1i n uttodouny UTTOPEl va @IAOEEVATEI

OTrolov3NTToTE TUTTO TTOPOU, WATOCO, YIa VA PTTOPEi va eyyunBei Tnv eTmegepyaaiudTnTa

TOU, O TTOPOG TIPETTEI VO OKOAOUBEI OUYKEKPIPEVEG TTPOdIaYPaPES. Me Tov TPpOTTO QUTO, N

uttodoun yvwpeilel av pia S1adIKTUOKR uTthpeaia (TT.X. €vag HOPPOCUVTAKTIKOG avaAUTHG)

uTTopei va emeepyaatei i Ox1 €va oUVOAO SeBOPEVWV (TT.X. Eva CWHA EAANVIKWY VOUIKWVY

Kelpévwy). O1 Trpodiaypaég yia TNV €€aoc@dAAion Tng OuvatdTnTag €TTEEEPyaTiag evog

KEIJEVIKOU TTOPOU aPopoUlv

6

™ YAWooa: povo EAANvIKG kai AyyAika keipgeva (povoyAwooa A/kal diyA\wooa
TTapdAAnAQ) gival TTpog 1o TTapdV eTTECEPYATIYA. € TTAAAIOTEPES HOPPES TNG EAANVIKAG
(m.x. Meoaiwvikr)) 1 o€ OIOAEKTIKA KEIMEVA Ol TTAPEXOMEVEG TEXVOAOYIEG YAWOGIKNAG
emeCepyaoiag  €xouv  PIKPOTEPO Pabud  emiTUXiaG, €V TIPOG TO TTOPOV  Oev
emmegepyddovTal Keipeva NG apxaiag EAANVIKAG.

TO péyeBOG TOU TTPOG £TTEEEPYATiag TTOpou: TO OpIo yia KABe aitTnua emegepyaaiag ivai
30-40MB

TO MOPPOTUTTO: POVO apxeia TUTTOU txt R xces', N yia TTapAAANAa KEIPEVIKA CWPTATA,
tmx? 1} moses® ival eTTeEepydoINa aTTO Ta £PYaAET, £V APXEIT EIKGVAS TUTIOU jpg 1 KAl
pdf dev uTTOopOUV Va OTTOTEAECOUV QVTIKEIMEVO ETTEEEPYATIiAG.

n adcia d1dBeong: povo Topol pe Gdeia TTou EMITPETTEI TTApAywya €ival duvatov va

atroTeAéoOUV  avTiKEiuevo  emregepyaciag, Oedopévou  OTI TO  OTTOTEAECHA  TNG

emegepyaaniag gival €vag véog, TTapdywyog TTOPoG.

Tekunpiwon Kal EI0aywyn Topwyv

O1 TTapoxOI TEKUNPIWVOUV TOUG TTOPOUG TTOU atroBnKeUouV GTO OTTOBETAPIO TOUG PHECW TOU

3

Mpétuto KelpevikAig avammapaoTtaang (http://www.xces.org/)
Translation Memory Exchange (http://www.gala-global.org/lisa-oscar-standards)

http://www.statmt.org/moses/
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€I0IKOU  TTEPIBAAAOVTOG TTOU TTAPEXEI N UTTOBOMN, TO OTToi0 Toug KaBodnyei woTe va
Onuioupyolv Kal va eTmegepyddovTal TIG TTEQIYPAPEG TWV TTOPWV KOl UETAPOPTWVOUV TO

dedopéva TouG.

O1 mépor TTou diaTiBevTal HEGW TNG UTTOBOMNG TTPETTEI VA TNEOUV OPICHEVES TTPODIAYPAPES
TTOU £XOUV OTOXO VA BEATIWOOUV TNV TIPOCRACINOTATA TOUG, KAl GUYKEKPIPEVA, VA EXOUV
TEKUNPIWOEI pe To povTéAo Tekunpiwong tou éxel uloBetroel n utrodopry (META-SHARE
v.3.0.2) kai va OnAwWvouv HE CAPAVEIO TOUG Opoug adeloddTNoNG ME TOUG OTToioug Ba
d1aTiBevTal 0TOUG XPAOTEG.

7 Avalitnon mopwyv Kal XpRon SIadIKTUOKWY UTTNPECIWY YAWOCTIKAG

emegepyaoiag

Méow TnG uTTodouNAG, O XPrOoTNG UTToPEi va avaldnTrioel TTépoug (search resources), va &gl
Tov KatdAoyo Tépwv (browse resources), va €mAéCEl évav TTOPO Kal va &gl TNV TTARPN
TEPIYPOPA TOU Kal, €POCOV TOV €VOIOQEPEl, VO TOV KOTOQOPTWOEl, KABWG Kal va
Xpnoigotroifoel OIadIKTUOKEG UTTNPECIES YIQ VO ETTECEPYATTE TTOPOUG (process resources).
O1 d1adIKTUOKEG UTTNPETieg eival epyaleia kal TexvoAoyieg YAwOOIKAG eTTeEepyaaiag OTTwg
ANUUOTOTTOINTEG,  EMONUEIWTEG  UOPPOCUVTAKTIKAG  TTANpo@opiag, epyoAsia  eEaywyng
opoloyiag, epyaleia oTaTIOTIKAG avAAUONG Kelévwy KTA., TA OTroia PTTopei 0 XpAoTng va
xpnoigotroiei péow S1adiKTUoU yia Thv eTTeEepyaaia Tou TTOpou TTou €TmBupei. Me autdv Tov
TPOTTO, O XPNOTNG aTTOPeUYEl TNV KATOQOPTWON TOU €PYAAEiOU OTOV UTTOAOYIOTH TOU,
XPNOIUOTIOIEl TNV UTTOAOYICTIKA 10XU KAl TOUG XWEOUG aTTOBAKEUONG TTOU TOU TTAPEXE N
uTTOO0UR Kl OTTAWG KOTOQOPTWVEI TA ATTOTEAECHATA TG ETTEEEPYATIAG GTOV UTTOAOYIOTH TOU

(A e@ooov BEAEI, xpnolyoTrolE Kal yi' auTd TNV uTTodoun).

browse resources

greek corpus news

filter by: 496 language resources (page 1 of 25) Botamse Name. Aol
» Language et
+» Resource Type = ACCURAT balanced test corpus for under resourced languages [ + o0&
*» Media Type
= Avallability = ACCURAT corpus of comparable sentences &l i i
—— rostien fnglsh  Dstonlan  Garman el blcdern (14 o
ERsRTiions nie = A parallel corpus collected from the European C =] om0
» Validated R T e e
» Faraasan lian

Eikova 2
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8 AvoixTAq mpoécpaon

H mpdoBacn atnv gpeuvnTiki utrodopun clarin:el gival eAelBepn yia 6Aoug Toug Qopeig R/kal
1I010TEG TTOU aoxoAouvtal pe T MAwaooikr Texvoloyia, Toug Mwaoaoikoug Mdpoug kai Tn
MEAETN TNG YAWOOAG, yIO TOUG €PpeuvnTEG OAWV TWV EMOTNPWY TTOU €mmBupolv va
die€ayayouv Tnv £peuvd Toug o€ YAWOOIKO UAIKO agloTrollvTag Toug dIaTiBEPEVOUG TTOPOUG
n/kal Ta epyaAeia YAwOOIKAG TEXVOAOyiag, aAAd Kai yia To eupU Koivd. OAa Ta petadedouéva
TeKUNpiwong eival eAelBepa TpooBdaciya oe 6Aoug pe Gdeia Creative Commons Attribution
(CC-BY), evw o1 TépoI Kal ol uttnpeoieg diatiBevtal pe adeia xpriong n otroia kabopileTal
aTT6 TOV TTAPOXO Kal PUBICel OAEG TIG ETTITPETTOUEVEG XPAOEIG KAI TIG UTTOXPEWOEIG TTOU Ba

TIPETTEI VA TNPOUV OI TEAIKOI XPr)OTEG.

9 MéAn Tou AikTO0U
To OdikTuo clarin:el eivalr 1o OIKTUO TWV VOMIKWY TIPOCWTTWY TIOU OCUMMETEXOUV Kl
ouvepyddovTal yia Tn Onuioupyia, Tn AgIToupyia Kal TNV UTTOOTAPIEN TNG €PEUVNTIKAG

uttodoung clarin:el.

dopéag-ZuvtovioTig Tou AiKTUou gival To IEAEK “ABnvd’. KéuBor tou BikTUou eival ol
Qopeic-uéAN TToU evdia@EépovTal va dIaBéoouv Toug YAWOCIKOUG TTOPOUG, TIG TEXVOAOYIEG A TIG

UTTNPETIEG TOUG HEGW TNG UTTOBOWNG KOl GUPHETEXOUV GTO OIKTUO WG TTAPOXOI.

>Tov TTUpAVa Tou BIKTUOU clarin:el BpiokeTal n kovotrpagia Tou €épyou, GNAAdA o1 YopEig TTou
uAotToloUv Tnv uttodopr], ol oTtroiol €ival Ta 10puTIK& PEAN TOu BIKTUOU: TO IvoTITOUTO
Emegepyaaiag Tou Adyou (IEA) kai o IvaTirodTo MAnpogopiakwy Zuotnudrtwy (IMZY) Tou
Epeuvnrikod Kévrpou "ABnvd", 1o IvoTitouto MAnpo@opikAg kai TNAETIKOIVWVIWY TOU
EKE®E "AHMOKPITOZX" kai To EBvik6 AikTuo ‘Epeuvag kai TexvoAoyiag (EAET) A.E.

Exk16G amd T1a 10puTiIk& PéAN, oTnv TTapolca @Acn CuppeTéXouv wg Mdpoxol ol €EAG
akadnuaikoi @opeig: MavemoTthpio ABnvwy, Mavemotipio Oeooalovikng, lMavemoTriuio
Aiyaiou, l6vio MavemoTtiuio kai Kévipo EAAnvikrg Mwooag. To dikTuo eival avoixté o€
60o0uG Qopeic Kal IBILTEG evdla@épovTal va dIaBéoouv TTOPOUG /KAl UTTNPECIiEG PEOow TNG

UTTOOOUNG.

10 ZuvodeuTikég Apdoeig
MNa va emTuxel Toug oTdXoug Tou, To AikTuo clarin:el éxel avaAdBel éva eupl @dopa

Opaoewv:

e Tn Aeimoupyia TnG €BVIKAG YTTOB0MNG,
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TNV UI0B€TNGN Kal Xprion S1EBvwv TTPOTUTTWY Kal BEATIOTWY TTPOKTIKWY TEKUNPIWONG Kal
avaTrapdoTacng YAWOOIKWY TTOpwV, PE aTOXO TN OIAAEITOUPYIKOTNTA,

TNV UTTOOTHPIEN OPATEWY YIa Tn 8IABE0 UTTAPXOVTWYV TTOPWV PEOW TNG YTTOOOMNG,

TN SI0pYyAvwWaon eKTTAIOEUTIKWY OpATeWY KaBWg Kal dpdoewyv dIGXuong Kal EVNUEPWONG

o€ B€uaTa YAWOOIKWY TTOPpWV Kal agiotroinong TG YAWOOIKAG TEXVOAOYiIaG,

TNV TTPoWONON vouikoU TTAaiciou d1d8e0ng YAWOTIKWY TTOpwWV, Kal TrTapdAAnAa TAaiciou
TPOOTACIAG TIVEUPATIKWY Kol NOIKwyY  Oikaiwpdtwy Mapdyxwv kai  KartavaAwTtwv
YAWGOIKWYV TTOpWV,

TNV TTpowBnon dpdoewVv aVOIKTWY OEOOPEVWY, TTEPIEXOUEVOU, £PEUVAG KAl AOYIOUIKOU

oaTov Babuod Tou gival cupBaTéG TTPOG TOUG OTOXOUG Tou OIKTUOU,

TN METAQOPA TEXVOYVWOIAG Kal TNV TPowenon cuvepyagiog PETagl Twv PEAWV TOU

€BVIKOU BIKTUOU KaI TNG EUPWTTAIKY UTTOSOUNG.

X1éA1og Mirepidng
HAek/AGyog pnyavikdg
IENEK «ABNnva»

HA.Tay.: spip@ilsp.gr

Mévu AautrpotroUAou

FAwoooAdyog
IEAJEK «ABNnva»
HA.Tay.: penny@ilsp.athena-innovation.gr

Mapia FafpinAidou

FAwoooAdyog
IENEK «ABNnva»
HA.Tay.: maria@ilsp.athena-innovation.gr
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26 H spappoyn OepeAiwpévng Oswpiag (Grounded Theory)
KOl N TTapaywyn opoAOYIKWYV TTOPWYV yid TNV EAANVIKNA
AEPOTTOPIKN ETMIKOIVWYVia OTIG epyacieg TNg OMEOAEK

Oe6dwpog Karepivdkng, Nikog Matradoroulog, ARunTpa Zoupoudn

NEPIAHWH

Mia agpoTropikfy TTTACN UAOTTOIEITOI PE HIa BIadoX OIWTNG Kal QWVNTIKAG ETTIKOIVWVIAG Og éva
mePIBAAAOV B1apKoUg PETARANTIKOTNTAG yia TO "edw" kal 1o "Twpa". H Tapoloa epyacia egnyei Tnv
e@appoyr TNG Aeyopevng "BepeNiwpévng Bewpiag” (grounded theory) otn diadikacia ekpaieuong yvwaong

atrd TOUG EAEYKTEG EVAEPIAG KUKAOQOPIOG, e BATN TNV TUTTOTTOINKEVN PPACEOAOYIQ TOUG.

H Aeiroupyia Tng Opddag Epyacgiag Opoloyiag Alaxeipiong Evaépiag Kukhogopiag (OMEOAEK) tng
Ymnpeoiag MoAITIkAG AgpoTTopiag aTToTEAETE TNV AQYOPUNA TTAPATAPNONG TNG OXETIKAG ETTIKOIVWVIAG, WG
mediou aguvdeong opoloyiag kal yvwong. H OMEOAEK aoyoAeital pe kpitApia eEeAAnviopoU épwv, Pe
opoloyia yia Tn diaxeipion evaépiag KUKAo@opiag kai diepeuvda veoloyiopoug. H epyacia autr) ouvOuddel
TNV EPEUVNTIKA TTAEUPA TNG EQApPUOYAG Bewpiag yia TNV Katavonan TngG, EUTTEPIEXOUEVNG GTNV opoAoyia,
YVWOoNG HE TN YAWOOIK QOQAAEIQ Kal TNV TTOPAywyr] OPOAOYIKWVY TTOpWV atrd éva €TTAYYEAUATIKO
6pyavo opoloyiag Tng agpotrAoiag. H mpdoarn evepyotroinon Tng levikrg AietBuvong Metdgpaong
NG Eupwtraikng EmTpotmmn¢ yia Tn dnuioupyia dikTUou opoloyiag, Bpioker otnv OMEOAEK pia
TalplaoTh Bepatikfy Aeitoupyia. Téooepig BewpnTiKEG OUVEICPOPEG avayvwpifovial oTnv Trapolca

epyacia:

(a) n diGpBpwaon kar avriAnwn Tou @AIVOPEVOU TNG OIWTTAG Ot TTOAAATTAEG BIOOTACEIG, WG PECOU
aAAnAetTiopaong (B) n olvBeon TNG TTAPAYAWOOIKAG Kal SICTAKTIKAG ETTIKOIVWYVIAg aTnv agpotrAoia (y) n
gnuacia TNG YAWaooag oTn CUVeIdNTOTIOINON KOTAOTAONG (TOTTIKAG, METARATIKAG Kal KABOAIKAG) wg
ouaTaTIKOU UTTOBEIYHATWY ETTIKOIVWVIAG Kal (8) n ETavagpopd GTO TIPOCKNVIO TNG UNTPIKAG YAWCOAG wg
péoou YAwOOIKAG ao@pdAeiag Kal KAAUTEPNG KaATavonong Tng TTPWTOYEVOUS ayyAIKAG opoAoyiag

agpoTTAoIag.

TéNog, TapouoiddeTal Kal n  Tapaywy €vog véou Bepatikol yAwoooAoyikoU TTépou  Tou
"AyyAoeAAnvikou MAwoodpiou Opwv Alaxeipiong Evaépiag Kukhogopiag (AEK)" pe otoxo 10 €viaio
opohoyiké TTAaiolo oto medio TNg AEK, tnv moiétnTa olvtagng oAAd Kal PJETAPPOONG KOAVOVIOTIKWY
KEIUEVWY, TNV TToToTroinon emdpkelag TnG EAANVIKAG agpOTTopIKAG YAWOOoOG Kar avoloyia pe TNV
AYYAIKR K.ATT. TMpéopata TTapadeiypara HeTappaceoAoyiag, OTTwg n amédoon Twv 6pwv "emergency”
ka1 "capacity" dnuioupyoUv Kal TTPOKAACEIS EAANVIKAG OpOoAoyiag GTNV AEPOTTOPIKN eKTTaideuon, oTn

Sigpelivnon CUPBAVTWY Kal OTNV OUGia TNG HETAPPATNG.
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Application of the Grounded Theory and production of terminology
resources for the Greek aviation communication by OMEODEK

Theodoros Katerinakis, Nikos Papadopoulos, Dimitra Zouroudi

ABSTRACT

A flight is represented as an act of conversation that combines culture with communication of co-present
and cooperative actors, in the highly mediated environment of the flight deck. The value-added
contribution of this paper has been to infuse communicative components to, both, human factors and
systems theoretic approaches to aviation, in a way that has not been done before by communication
scholars. The discursive space of a cockpit consists of actors that take roles and apply rules to
complete tasks with their social actions. Conversation takes place in a time-critical situation and

interlocutors have to keep track of responding to demands.

With the use of a grounded theory approach, real-life scenarios for in-depth interviews with aviation
informants were developed and analyzed using discourse analysis and closed reading. Four theoretical
contributions were accomplished: (i) the deconstruction of silence phenomenon in multiple dimensions
(personal, operational, institutional and regulatory), as part of an interaction; (ii) the synthetic proposition
of a voice-categorical label which consolidates paralanguage and hesitation, non-verbal and verbal
attributes, in a communication channel applicable in aviation; (iii) the incorporation of situation
awareness, with its views of local, transitory and global, as a component in communication models; and
(iv) the revisit of mother tongue as a non-conflictual but complementary communication tool which may

facilitate linguistic security, instead of competing with the topical standardized English in aviation.

OMEODEK as a special task force for Greek air traffic administration terminology operates under the
auspice of the Hellenic Civil Aviation Authority and the scientific support of Hellenic Civil Aviation
Authority monitors aviation communication as a field that combines terminology and knowledge.
OMEODEK's proceedings and fruitful interactions are used as a raw material to apply grounded theory
steps and lessons from protocol analysis and discourse analysis. In its current work, OMEODEK has
developed an on-line resource to be used as an English- Greek dictionary for air traffic control
administration and continues conversation and filtering with the professional community of the field to
ensure quality control and linguistic security. The recent activity of the EU Directorate General for
Translation to create an integrated network for terminology and translation enriched by field

professionals who value the quality of translation.

OMEODEK realizes that translation is an on-going process with dynamic challenges like the topical
adjustment for the translation of functional terms like "emergency, capacity", as introduced in each new

translation version.

Language and action are juxtaposed in real-time speech acts. Interlocutors (pilots and ATC) act
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according to what they communicate and communicate in order to act. Aviate, navigate, communicate

is the tri-fold of flight implementation in search of the flying instinct.

0 Eicaywyn

Mia agpoTTopIKr) TITAGN UAOTTOIEITaI PE HIa SIadoxr CIWTINAG KAl QWVNTIKAG ETTIKOIVWVIOG €
éva repIBAAAov dlapkolg PeTaBANTIKOTATAG yia To "edw" Kal To "Twpa". H TTapouca epyaaia
e€nyel TNV e@appoyry NG Aeyouevng "Bepehiwpévng Bewpiag" (groundedtheory) oTn
d1adIKaoia eKPAiEUONG yVWONG OTT0 TOUG €AEYKTEG evaéplag KUKAogopiag, pe Baon tnv

TUTTOTTOINUEVN PPOCEOAOYIa TOUG.

O okomog TngG TTapoloag epyaciag eival va Oeigel TOOO onUAVTIKA €ival n avBpwTrivn
ETMKOIVWVIa, TTPOKEINEVOU va eMITEUXOE Wia acg@aAng TrTron. Mia TrTon TTapouciddeTal, e
AoyiKi agaipean, wg pia ouvopiAia TTou cuvdudadel TNV KOUATOUPO TNG OUVEPYOAGIAG, WE TN
peocoAdBnon Tng Texvohoyiog péoa oto BdAauo dlakuBEpvnong (cockpit). H ocupBoAf Tng
€PYAciag auTAG €ival va avadeiel Ta ETTIKOIVWVIOKE CUOTATIKA TOU avBpwTTIvou TTapayovTa
Kal TN BewpnTiKA TTPOCEYYION TWV AEPOUETAPOPWY, HME €vav TPOTTO TTOU OUVOUACEl Thv
TIPWTOYEVH)  TTOPATAPNON KAl GUAAOYH)  OToIXEiwv ~ OTOV  TIPAYUOTIKO  XWPO
€PYACiaG/ETTIKOIVWVIOG/YAWOOIKAG avTaAAayng TwV EAEYKTWY EVOEPIAG KUKAOPOPIAG Kal Twv
mASTWY. H ouvouiAia AauBdvel xwpa o€ KATAOTOON KPICIMOU XPOVOU Kal O CUVOMIANTEG
TIPETTEl va TTapakoAouBouv KdABe avtatTokpion o€ KABe aitnua cuvopiAiag. H ekpepduevn
yAwooa atraitei a1ré Toug GUVOMIANTEG va KATATAVONOOUV To gUCTNUA 0To 0UVOAS Tou, TNV
TOTTOB£TNON TOU POAOU TOUG O€ QUTO, KAl VO TTOPAWNEIVOUV OE Eypriyopan yia Tnv KABe aitia.
21n oulnTNOoN aUTH, N CIWTTA €ival adlaxwpioTn aTré TNV Epyaaia, Kal gival atrapaitntn yia va
avaTrTugel TNV katavonaon Tng KatdoTtaong TTAong. FAwoaoa kar dpdon avTirapaTiOevTal o€
OMIAIKEG TTPAEEIS TTpayaTIKoU Xpdvou. O1 cuvouiAnTég (TTAdTOI Kail EEK) evepyouv oUpewva
ME QUTO TTOU ETTIKOIVWVOUV Kal va ETTIKOIVWVOUV TTPOKEINEVOU va dpdaouv. Me Tn xprion piag
TPootyyiong TnG Bepediwpévng Bewpiag (MOO), avamTixOnkav pealioTIKG oevapia yia €1G
BaBog ouvevTelgeig Ye TTANPOPOPIOdOTEG agpoTTopiag (aviation informants) kar avaAuBnkav
xpnoigotroiwvtag  peBodoloyieg avdAuong Aoyou (discourse analysis) kai  KAEIOTAG
avayvwong (closed reading). Téooepig BewpnTikKEG CUVEICQOPEG €mTeUXOnkav: (i) n

a1Tod0uNCoN TOu QaIVOUEVOU TNG OIWTIAG ME TTOAATTIAEG OIaOTACEIS  (TTPOCWTTIKEG,
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ETTIXEIPNOIAKEG, BEOUIKO KAl KAVOVIOTIKG), WG PEPOG pIag aAAnAemidpaong (i) n ouvleTIKn
TPAOTACH HIOG QWVNTIKAG KATAYOPIag N OTToia EVOTTOIEi TN AeyOuevn «1'rcxpcx-y)\d)crocx1» ME TO
OIOTaYHO, ME MN-AEKTIKA Kal AEKTIKA XOAPOKTNPIOTIKA, o€ €va diaulo ETTIKOIVWVIOG TTOU
E£PAPUOLETAlI OTOV TOPED TWV AEPONPETAPOPWVY (iii) N oUvBEoN TNG ETTiYVWONG KATAOTAONG, UE
TIG OYEIG TNG TOTTIKAG, METABATIKAG KAl KABOAIKAG ETTiYVWONG, WG OUOTATIKOU O€ UTTOdEiypaTa
emKovwviag kai (iv) n véa Bewpnon TNG PNTPIKAG YAWOOASG WG WN-CUYKPOUCIAKOU OAAG
OUNUTTANPWUOTIKOU €PYaAgiou  ETTIKOIVWVIAG TTOU UTTOPEl va  OIEUKOAUVEI TH YAWOOIKN
ao@dAeia, avti va avraywvifetal pe TNV TUTTOTTOINUEVN AyyAIKR OTOV Topéd Twv
OEPOMETAPOPWY. To TTNTIKO €VOTIKTO OIKOJOMEITal g€ €va TPITTTUXO TNG TITAONG ME
agPOTTAOIQ, TTAOHYNON KaI ETTIKOIVWVIA.

1 H xprion Tng OgpeAiwpévng Oewpiag oTn MEAETN TG AEPOTTOPIKAG

ETMIKOIVWViAg

H mapoloa peAétn eival pia €epelivnon TG avBpwImivng €TMKOIVWVIAG UE OKOTIO TNV
€€NYNON TwWV OUVETTEIWV TNG VIO TNV AOQAAEID TWV AEPOPETOPOPWY. XPNOIYOTIOIE HIC
TTPOOEyyIion «atd KATw TTPog Ta Tavw» (bottom-up approach), n otroia kiveital amd v
TTOI0TIKA) OUAAOYR Sedopévwy, UTTO TO TTpicHa £vOg evvoloAoyikou TTAQICIoU, yia va evToTTiEl
OX£0€IG JETAEU TWV ETTIKOIVWVIAKWY CUMPTTEPIPOPWY (O€ eVEPYEIEG KAl AAANAETTIOPATEIG) HE
€TTavAANWN Kal ETTAYYEAUATIKI) CUVETTEIQ Kal va avadeiel évvoleg TTuprjva (core concepts) pe
BewpnTiKA euaioBnaia. H évvola Tou Truprva, €W, onuaivel 0Tl 01 EVVOIEG £XOUV ETTITITWOEIG

aTNV avOpWITIVN ETTIKOIVWVIA KAl GUVETTEIEG VIO TNV ACQAAEIN TWV AEPOUETAPOPWIV.

AuTr n TTPpooéyyion akoAouBei Tov TTapadelypaTiopd Tng BepeAiwpévng Bewpiag (Grounded
Theory-GT,[1]), ka1 €ival ApKeTd OUPPATA ME MIO TTPAKTIKF) TTOIOTIKAG €PEUVAG TTOAU
ONUAVTIKA YEVIKA Kal, 101aiTEpa, O OPYAVWTIKEG HEAETEG. «OgpeNiwpévny, onuaiver Ot
akoAouBei pia aTpartnyikn edpadduevn PaAAov OTa TTPOG OUCATNON BEPaTa, TTAPA PIa OTTTIK
«amd TAvw TPOG To KATW» TIOU KaTéxel Oeommoéfouca BOEan ae AGANeEG BewpnTiKEG

TTpooeyyioeig [2].

H xprion tng peBodoroyiag MOO cival uBpidikr e emAeypéva pépn atmd Ta dU0 Kupiapxa
pevpatra TG PiBAloypagiag (Glaser and Strauss): oToIXEid yiad TNV KwdIKOTTOINON
TpwTtoyevwy dedopévwy ([3], [4], [5], [6]), ouykpoTnon Bewpiag kai ouykpioeig ([71,[8], [9],
[10], [11]), a&ioAdynon ([12], [13]) kai emmavaAnTiTikr] diahoyn Kai avaAuon ([14], [15]). O

H mapa-yAwoaga amodidel To auvBeTo "para-language” Trou TepIypda@el TN @uVNTIKA OAAG pn AEKTIKA
€TMIKOIVWVia. AVOAUTIKA €€Aynon Tou Opou TrapatiBetal atn OnNUOQIAR yia TNV TIPAKTIKA TG
emikoivwviag ékdoan, "DeVito, J.A. (2011). Human Communication the basic course, 12th edn,
Boston: Allyn and Bacon."
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BI0popEG HETAEU TwV TTpWTOTTOPWV Glaser kai Strauss agopoulv Tn B€on Tou epeuvnTr TTPOG
TOV gUTTEIPIKO KOTHO TNG PEAETNG. H dmmown Tou Glaser gival auTh evog oudéTepou epeuvnTh
TTOU JIEPEUVA TO QUAIKO KOTO OTTWG gival Kai gival cupuBaTh Pe pia BeTIKIOTIKN TTapadoon. O
Strauss (pe Tov Corbin), o€ avrtiBeon, uttooTnpidel 6Tl 0 €peUVNTAG Eival O BIEPUNVEAG TWV

oedopévwy .

2 Eg@appoyn Tng NOO yia Tnv emAOYR TWV TTHYWV

>1n ouykekpiyévn xprion mg MOO, ol egpeuvntég Aaufdvouv pntd utmown Tnv 1IBIAITEPN
TPOoWTTIKA B€on, 0TTwg utTodnAwvel o Suddabay [16]. O1 TTPOCWTTIKEG TTPOKATANAWEIG KOl
n damown yia Tnv agpotropia/agpoTTAoia atToTeAOUV OTOIXEID OTTOdeKTO OTn Bdon Tng
peBodoloyiag kal yéoa ammd Tn diapkr) aAAnAeTTidpaon pe AeitoupyikoUg eAeykTéG TG YA
Kal TIg epyaocieg Tng OMEOAEK. Méoa atd tnv aAAnAettidpaon auth §ekivd pia diadikaoia
ouvexoUug oUYKPIONG HE TO TIPWTO £TTTTEdO aAvAyvwoNg Kal TOV EVTOTTIONSG QAIVOPEVWV
ETMKOIVWVIAG PE TOUG avBpwTTIvoug Qopeic TNG. H avaAuon Twv SIGAOYwWY TwV EAEYKTWV Kal
TWV TMAGTWY 08nyei o€ avalATnon BewpPNTIKWY KATNYOPIWY TTOU TA TTPONYOUNEVA QAIVOUEVT
agpopoUlv, Kal N atréeaan yia véa delypatoAnyia (€mmAoyn) yia Toug TUTTOUG Twv OeSoPEVWV
gival appnkTa ouvoedepévn HE TIG BewpnTikéEG €vvoleg TNG aAANAeTTiOpaong kal Tng
avTiAapBavouevng emmKoIVwViag. H TIPOCEKTIKr) TTapatipnon Twv OIdAOYywv Kol Twv
OEPOTTOPIKWY CUHPRAVTWY OAAG Kal Tou TTpoBAnuaTiopol Tng opoAoyiag utroaTtnpilel Tnv
KaTaokeuny Bewpiag yia 1o WG n avBpwtrivny aAAnAemidpacn OXeTiCeTal pe pia évvoia

ETMKOIVWVIAG JE AVTIKTUTTO OTNV A0QAAEIQ TG AEPOTTAOIAG

e avriBeon pe AAAeg €peuveg TG avBpwtmivng aAAnAeTTidpaong, n ETMKOIVWVIA TwvV
QEPOMETAPOPWV Bivel TTPOCOXN O€ KABE Povadikd TTePIOTATIKG TNG TITACNG, OTaV Mia Povo
TTAON Bewpeital wg povdda avaAuong. Ta eyxepidia AciToupyiag TITAONG TTEPIYPAPOUVI HIa
I0avIKr) KaTAoTOoon TITAONG, €VW TO TIPAYUOTIKO Aeitoupylkd TrepIBdAAov Tou BaAduou
dlakuBépvnong eival TTOAU TTI0 JIadPacTIKG. To TIAOTAPIO TOU TTANPWHATOG TTPETTEI va
aAANAemIdpdAoel Pe pIa OEIpd avBpWTTIVWY TTapayovTwy oTo €00a¢Qo¢ Kal atov aépa. Ol
Qopeig auToi OTEAVOUV GNUAVTIKEG TTANPOPOPIES yIa TO TTARPWHA, avauévouv TTANPOPOPIEG
atré 1o TTANPWUA, Kal va €TNPEAlouv TO XPOVOo Kal Tn SIauop@waon Twv KaBNKOVTwyY Tou
TTANPWHATOG HE TIG ammaITACEIG Toug [17]. H €€epelivnon TG agpoTTopiag wg epyaciakou
XWpou, Beouikol TEPIBAAAOVTOG, TOU TTAQICIOU ETTIKOIVWVIAG, KOl KOIVWVIKOU XWPOoU
atroteAei dladikagia Kpiolun yio TNV atmmoKTNOn YVWoNgG ava@opika Pe TNV KaBnuepivotnTa
(poutiva) kai TNV TTPORANMATIKA Tou KAGdOoU) TOOO yia OTiyuéG 600 Kal yia vorjuata). H
TTOAUTTAEUPN TTPAYUOTIKOTATA TNG TTPAYUOTIKAG TITNTIKAG AgiToupyiag atraitei TTOAAQTTAEG

TTNYEG YIO TNV OTTOKAAUWN TWV OTOIXEIWV TToU TaIpIAdouv e Ta dedopéva 6cwv gpyddovtal
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oTov TTpayuatiké kéapo tng agpotropia. H Asiroupyia Tng OMEOAEK, 61TWwg TTpOoKUTITEI TOOO
OTT6 TO TTPAKTIKA TNG 600 Kal amd Tov €§eANICOOPEVO DIAAOYO OTO KOIVWVIKO TNG BikTuo?
TTapEXEl TTOIOTIKG aToIXEIa KOl avaAUel TIG AEEEIG, TN YAWGOOQ, Kal TN CIWTINPA ONPACIEG TOUG
[18].

Z€ pla TEToIa TTPOCEYYIoN N GUAAoyN Bedouévwy aTTOKTA BEWPENTIKA onuaacia Pe TNV €TTIAOYN
TWV TTPOCBETWY OTOIXEIWV (EKONAWOEIG, WAPTUPIEG, OTITIKEG TTAPAYWYES, OPACTNPIOTNTEG,
ETTOQN HE Kal TTOPATAPNON TNG €pyaciag ePTEIpOYyVWHOVWY, K.ATT.) Méoa amd kdabe
O1apopETIKA TTNYA Oedopévwy, n eKAETTTUVON avadelkvUel TIG TTIO XPAOIUEG EVVOIEG TTOU
aTTO0EXOVTAl KOl Ol ETTAYYEAUATIEG TNG aEPOTTAOIaG. AuToi oI TTOpoI yia T GUAAoyN
dedopévwy, TNV KaTtnyopioTroinon kKal avaAuon treplAapBavel Ta akdAouBa: (i) TTPOCWTTIKEG
euTTEIpieG Kal TTpokaTaAAwelg, (i) emokéwelg €Bvoypa@ikd Tredio yia Ta agpodpopia,
aePOTTOPIKEG  PBAcelg, oI TUPYol €AEYXOU Kal  apXWwv TOMITIKAG agpoTtropiag  (iii)
TTEPITITWOIOAOYIKEG UEAETEG TITAGEWY 0pOonuo (TT.X. To Helios 522, To Aeyouevo agpoTTAGvo
"pdavraoua”, 1o Aeyduevo agpotrAdvo "dypio dAoyo" Falcon VIP, 1o "US1549" ue 1o Aeydpuevo
Balpa oTtov TroTapd Hudson tng Néag Yopkng [19], (iv) ouvevtelgeig ye erayyeAUaTieg Tou
KAGdou, (v) 1aTopieg Cwng oe Bioypagikd BIBAia kar TTpo@opikEg apnynoeig (r.x. [20], [21]),
(vi) TTapaywy€ég Kal OPAPATOTIOINPEVEG OEIPEG YIA TTIAOTOUG paxNTIKWV (TT.X. N EAANVIKA o€ipd
"Aépiveg ZIWTTEG" Kal IOTOPIKEG eKTTOUTTEG TOUu  C-Span, Tou National Geographic kai Tou
History Channel, (vii) pa@nuara omd tnv avdAuon tou TTpwToKOAAoU (protocol analysis,
[22]) yia Tn dieukOAUvVONn TNG eKpaicuong Twv IBeWV Kal (viii) TTPAKTIKEG avaAluong Adyou
(discourse analysis, [23]) ye TTPOOEKTIKA avayvwan yia TNV KATOOKEUH Bewpiag, Tn diaAoyn
KOl Ouykpioelg, augdvovtag Tn BewpnTikr euaioBnoia tng peAéTNG. Paivopeva OTTwG N
OIWTTH, N Aoyodoaia Kal n PnN-AEKTIKA ETTIKOIVWVIA, N AVTIOTOIXION HE TNV EUTTEIPOYVWHOOUVN
Kal n atrékAIon atmd To ypAuuda Tou Kavova avadeikvuouv Tn oxéon WE TV ao@AAEla Twv
OQEPOUETAPOPWYV, OTOIKEIO KPIOIUO KAl yIa TN YAWOGIKr) aC@AAEIA N OTToia ATTOTEAEI KPITIHO
Kpitpio yia Tnv OMEOAEK. Eival XapakTnpIoTIKO OTI N AEPOTTOPIKH ETTIKOIVWVIA aAAd Kal N
avioAayy améwewv oTig epyacieg TG OMEOAEK éxouv éviovo 1O @ToIxEio Tng
TTPOoPopPIKOTNTAG ME TNV I1oTopikOTATA (historicity) kar Tnv uAikdéTnTa (materiality) Twv
TEKUNPIWHEVWY TTANpo@opIwVY [24]. H atmdé@aacn OXETIKA PE TOV OYKO Twv d1a@épwy TUTTWV
Oedopévwyv TTou cuAAéyovTal agloAoyeital TTpog To TEAOG TNG PEAETNG aTTO TIG EVVOIOAOYIKEG

OX£OE€IG TTOU Ol TTNYEG OUVOEOUV WE TNV ag@AAEIa TnNG agpoTropiag (To KUpIo WEANPA TNG

To OxeTIKO eKTTAIDEUTIKO TTANPoPoplakd auatnua Tng YTA trepidapBaveral ato http://elearn.ypa.gr/
course/index.php?categoryid=20. H oxetikn diadiktuakry oultnon kai diafouAeuan egehioaeTal
yoviua kai atov 1oTéToTTo https://www.facebook.com/groups/OMEODEK/.
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MEAETNG). ZTnV MOO auTtAg TNG MEAETNG N BACIKN 18€a Eival TO KEVTPIKO QAIVOPEVO YIO TIG
KOTNyopieg TTou TTPETTEl va evowpaTwBoulv, dnAadn n aog@AAeia Twv agpoPeTaPopwyv [25].
Mia katnyopia €ival pia Tagivounon Twv evvoiwv BepeAiwpévn aTO TTAQICIO MIOG AvWTEPNG
TaENG (OTTWG N CIWTIA Kal N @wVr). AUTEG OI €VVOIEG TTOU avOKAAU@Bnkav atré Tn olyKpion
TOU €voG évavTl GAAoOU Kal @aiveTal va Taipiddel o€ £va TTapopolo @aivopevo. O €vvoleg gival
ONMAVTIKEG ETTIONPAVOEIG OXETIKA e OIAKPITA YEYOVOTA, EKONAWOEIG, KAl AAAEG TTEPITITWOEIG
QAIVOUEVWYV ME 1810TNTEG. 1BIOTNTEG €ival 1810TNTEG i XAPAKTNPIOTIKA YIO OUTEG TIG EVVOIEG.
TéNog, pia Katnyopia ouvdegeiag (OTTWG E€Tiyvwon Tng Katdotaong) TmeplAauBavel Ta
yeyovoTa, TTEPIOTATIKA, YEYOVOTA TTOU 0dnyouv OTnv avdaTmtugn Tou TTUpAvVA TNG €VVOIOG. Z€
autr) TN MEAETN, avadlovTtal dU0 PEYAAEG KATNYOPIEG TTOU EVOTTOIOUV £VVOIEG KAl 1810TNTEG
a1 TIG TINYEG OEdOPEVWY, OO0V aPOPA TNV KEVTPIKA 10£a TNG avOPWTTIVNG ETTIKOIVWVIOG OTNV
QOQAAEIO TWV AEPOPETOPOPWV. H TTpWwTn €ival n évvola TNG «CIWTIAG», WG QAIVOUEVO TNG
OEOUIKAG ETTIKOIVWVIAKNG CUMPTIEPIPOPAS UETAEU TWV QPOPEWV TNG agPOTTopiag oTo BdAauo
OlokuBEpvnNoNnG (Ue EAEYKTEG KOl TNV OAEPOTTOPIKA ETAIPEId OTIO TO E€EWTEPIKG) KOl N
SIaTTPOCWTTIKI AAANAETTIOPACN OTO TMIAOTAPIO KAI TNV KAUTTIVO TOU TTANPWHATOG I KOl o€ OA0
10 mMAoTApIo. H delTtepn €vvoia eivalr n "ewvn" (wvnTIKE KAVAA) WG CUPTTANPWHOTIKA
HOP®A ETTIKOIVWVIOG TTOU XPNOIUOTTOIEI AEKTIKH €TTIKOIVWVIa (YAWooa Kal @paceoloyia) Kal
diaxelpieTalr TNV aAAnAeTTiOpacn pe SIAKOTTEG KAl NUITEAr] PNvOpaTta TTou XPeIddeTal TNV
oAoKApwoaon kai Tnv empBeRaiwon.

3 H Asgiroupyia Tng OMEOAEK: N'\woodpio 6pwv Kal EUpWTTAIKA TTOAITIKA

opoAoyiag

H Aeimoupyia Tng OMEOAEK T1ng YTnpeaiag MoAmKAg AgpoTropiag atroTéAECE TNV apopun
TTAPATAPNONG TWV EPYACIWV TNG KAl TNG OXETIKAG ETIKOIVWVIAG, wg TTediou ouvdeong
opoloyiag kai yvwong [26]. H OMEOAEK aoxoAcital pe kpithpia e€eAAnviouol 6pwyv, HE
opoloyia yia Tn dlaxeipion evaéplag KukAogopiag Kal dligepeuvd veoAloyiopous. H epyaoia
autr) ouvduddel TNV €PEUVNTIKA TTAEUPA TNG epapuoyng Bewpiag yia Tnv Katavénaon Tng,
EUTTEPIEXOUEVNG OTNV OpOAOyia, yvwong HUE TN YAWOOIK ao@AAgla Kal TNV TTopaywyn
0pOAOYIKWV TTOpWV atrd €va eTTayYEAUOTIKO 6pyavo opoAoyiag TG agpoTTAGiag, aAAd Kal Tn
xpnon Twv epyaciwv TG OMEOAEK pe T popen dedopévwy g MOO. H mpdogartn
evepyotroinon tng levikAg AietBuvong Metdgpaong tng Eupwtaikig EmTpotAg yia Tn
dnuioupyia dikTUou opohoyiag, Bpiokel atTnv OMEOAEK pia taipiaoTr) Bepartikr) Asitoupyia.

3.1 TolN\woaodpio 6pwv Tng OMEOAEK
>1a TAgiola Tou €pyou Tng N OMEOAEK uAotroinoe Tnv mpwtn €kdoan evog (duvapikou)
Ae€ikou opoloyiag Alaxeipiong Evaépiag KukAhogopiag. To ev AOyw £pyo €xel OTOXO
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va atroTeAéoel éva evidio Kal SlaxpoviKo opoAoyiké TTAaiclo oto Tredio Tng Alaxeipiong
Evaépiag KukAogopiag TTou Ba egutrnpeTei OKOTTOUG OTTWG N TToIOTNTA OTNV GUVTOEN aAAd
KQI TN METAPPACN KAVOVIOTIKWY KEIYEVWY, N KaToxUpwan Kal ToTotroinon TG EAANVIKAG
YAWooag, n ekmaideuon Tou TIPOCWTIIKOU, N APTIOTEPN ETTIKOIVWVIA O€ ETTAYYEAUATIKO

ETTITTESO KATT.

To "AyyhoeAAnviké yAwoadpio 6pwv Alaxeipiong Evaépiag Kukhogopiag (AEK) - ATM
glossary of terms" Bpioketal avaptnuévo (i) otov emmionuo 1016100 TNG YA OTOV TOMEQ
"AEPONAYTIAIA" otn 0O1evBuvon http://lwww.ypa.gr/air-navi.../air-traffic-management-
services/ oe pop®n apxeiou pdf, 6TTwG @aivetar OTIC TTAPAKATW 0086veg, kai (i) otnv
NAEKTPOVIKA TTAQTQOPUA DlaxeipIong EKTTAIBEUTIKWY TTPOYPAUMATWY TNG ZX0ARS MOAITIKAG
Aepotropiag (XIMOA) http://elearn.ypa.gr/ ato cUvdeapo "AyyAoeAAnvikd YAwoodpio pwv
Aiaxeipiong Evaépiag Kukhogopiag (AEK) - ATM glossary of terms" (kdvovtag "login as a

guest") ae pop®r] NAekTpoviKoU YAwoodpiou pe duvatdTnTa avadATnong, Tagivounong Ka.
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AL KPADRGRAE AT

AIAXEIPIZH ENAEPIAZ KYKAQ®OPIAZ (ATM)

Ealpus; AMEKY - AT glosaary of teema.

Hwpruutenig BvKundopopior
[ATFOM)

feayeipue) Evesepdon Yapon
(L]

IYITHMATA KA YIIOSOMES
AEPORANTIAAT (0N5)
AEPONAYTIKEE NAHPOGOPIEL (AI5)

YNA

Ymnpeoia MoMmikig AspoTtropiag
Civil Aviation Authority

OMEOAEK
Opaba Epyaciag Opohoyiag Alaxeipiong Evaépiag Kukhogopiag

Tivleon g Opabag
Nixes Mamadamouhes, evvrevmamis
ErmapevanSag Apupdmg
Xpharog Fomeg

Nixes Modames

Anjarpa Zoupodln

Kagrag Morodpag

AyyAhogAAnviké yAwoodpio 6pwv
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H trapakdaTw 086vn deixvel TNV apxIkr dIETTagr) Tou yAwooapiou:
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KaBwg 1pokemal yia éva duvapikoe AeEIKO, €uTTAOUTICETOI Kal avaBewpeiTal OTTOTE KpiveTal
OKOTTIPO, AapBdvovTag uttown oxOAia, TTPOTACEIS KAl TTAPATNPMCEIG KOl AaKOAOUBWVTAG

mavTa TNV idia diadikacia o€ ouvepyaaia pe Tnv EAETO.

3.2 TMpokARoeig opoAoyiag Kal eUupwITAikn TTOAITIKA

>e guvéxeia Tou £pyou Tng OMEOAEK, TTpoékuye n avAaykn va CUVEICQEPEI GTNV YAWOOIKN
ToAITIkr) TNG EE kaBuwg aTtov véo Kavovioud g EE 2015/340 [27]. O kavovioudg autog
"1repi KABOPIoUOU TEXVIKWV QTTAITACEWV Kai OIOIKNTIKWYV OIadIKACIWY OO0V a@opd TIS AOEIES
Kal Ta TTIOTOTTOINTIKG TwV EAEYKTWV eVaépIag KUKAopopiag," KUKAOQOPNOE Kal dIaTTIoTWOnKav
e0@aApéveg atmodoaelg Opwv Kaipiwv yia To TTePIBAAoV epyaaiag Twv eAeykTwyv. Mia oeipd
Opwv EEIBIKEUPEVNG PPATEONOYIAG EiXaV UETAPPACTEI JE TNV EUPUTEPA YVWOTH £VVOId TOUG,
eMeipel dlaocuvdeong Tou PeTa@paaoTr) TG EE pe mpoowiké Tng YTA Kal OUyKeKpIPEva PE
€AEYKTN EVOEPIOG KUKAOQYOPIOG 1 JE TTIOTOTTOINUEVN OPada epyaciag amdédoang opwyv OTTwWG N
OMEOAEK, n otroia 8a pytmopoudce va Tov/Tnv KaBodnyrnoel wg Tpog TV Xpron Twv opwv

QUTWV OTO TTOAU €€e1dIkeupéVo TTEPIBAAAOV TOU EAEYXOU EvaEpIag KUKAOQOPIaG.

XapakTnpIoTIKG Trapadeiyyata eival ol 6pol: capacity, on the job ftraining, holding xai
emergency situation. O 6pog capacity €ixe HETAPPATTEI WG IKAVOTNTA WATOCO N TTPAYUATIK
onpacia NG oTo TEPIBAANOV Tou €AEyXOU evaEpIag KUKAOQOpIag atTéxel KaTd TTOAU atmo

QUTAV KABWG anuaivel XwpnTiKOTNTA EiTE EVAEPIOU XWPOU E€iTE agpodpopiou.

H o¢pdon on the job ftraining n oTmoia €éxel PETAPPAOTEI WG E£OyaOIakn eKmaidsuon,
eKAauBdaveral amté T0 HECO AvayvwWwoTn wg eKTTaideuon oTo TTAdiclo TNG epyaaciag, woTdoo, N
onuacia Tng eival ekraideucn otnv TPAEN n oTroia akoAouBei Tn BewpnTiKr ekTTAidEUON

TTPOKEIPNEVOU O EKTTAIOEUOHUEVOG EAEYKTAG VO OTTOKTACEI VEQ €10IKOTNTA.

O 06pog holding ¢xel AavBaopéva peTa@PaoTEl WG avauovr), KaBwg OToug KOATTOUG Tou
eAéyXou evaéplag KUKAOQOPIOG onuaivel KPATNON AgPOOKAPWY AVWOEV CUYKEKPIUEVOU
onueiou ) padiofondAPATOg TTPOKEIPEVOU €iTE va KAIHAKWBOOUV o1 agigeig aTa agpodpouia
61av o @OpTOG epyaciag sival ueydAog, €ite va KaBuoTePAOEl N oUVEXION TNG TITAONG Adyw

TTEPIOPICUWY EVAEPIAG KUKAOGOPIag A atTpOOTITWV KOTAOTACEWV.

TéAog, n epdon emergency situation, yia Tnv oTroia uTTAPEE évtovn diaBouAsucn aTo TTAICIO
¢ OMEOAEK 1600 yIa TV amdédoon Tng 600 Kal yia Tn SIdkpion Tng atmd dUo GAAoug
TTAPEPPEPEIG OPOUG, PETAPPAOTNKE WG EKTAKTH KATAOTAON €VW OTNV AEPOVAUTIAIO €xEl va
KAvel pe kardoraon EKTaktng avdykng. H EmTtpomn katéAnée oe auth Tnv amédoon yiaTi
EUTTEPIEXEI TNV OTTAITNON AUECNG QAVTIUETWITIONG MIAG TETOIOG ETTIKIVOUVNG KATAOTACNG N

oTroia YTTopei va odnyroel akéua kal oe atuxnua. H OMEOAEK émpetre va Slakpivel Tnv
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£€Vvola TOU emergency e AUTEG TOU urgency Kal Tou contingency. To pev TTpwTo TeAIKG
a1Tod00nKe €TTeiyouca KATAOTOON €VW TO OeUTEPO OTTPOOTITN KatdoTaon. EmAéxOnke va
000¢i oTov Opo "emergency" pia ammodoon PE MPEYOAUTEPN ETTITAKTIKOTATA WG TIPOG TNV
QVTIMETWTTION TNG €Vw OToug Opoug "urgency" kai "contingency" 806nke €ugacn oTO
OTTPOOTITO TOU YEYOVOTOG, OTO YEYOVOG OTI TTPOKEITAI YIa KATI TTou Ogv €ival auvnBIoPEVOo Kal

QUOIOAOYIKO Kal yI' auTO aTTaiTel €10IKI Kal AUETN QVTIMETWTTION.

Eival TToAU evBappuvTikd 611 n Mevikr) AielBuvon Men’xcppoxc:r]g3 avTINAEONKE Tn onuacia Tou
Bépatog kai n OMEOAEK aTméktnoe Kol éva pnxaviopd €TToIKOOOUNTIKAG Kal OUGCIAOTIKAG
Tapéupacng oTnv TOANITIKA YAWOOIKAG ac@dAciag Tng Eupwtraikis ‘Evwong, n otoia
atroTeAEl OUOTATIKO TNG TTOAITIKAG evotroinong Tng Eupwting. TéAog, GuuueTEiXe Kal atnv
€101k nuepida epyaciag Tou Atmpidiou 2015 yia Tnv  idpuon BIKTUOU opoAoyiag yia Thv
€EMNVIKN YAWOOQ Kal JETAQPAON, £va eyxeipnua Tmou Ba TTapakoAouBei péoa kal ammé TNV
EAETO.
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27 Reflections about a European Culture Union

Jan Roukens

(The Heads of State, signatories of the Treaty)......... desiring
to deepen the solidarity between their peoples while respecting
their history, their culture and their traditions.........

(Preamble of the Treaty of Rome and later Treaties1):

The founders of Europe had a vision

The unthinkable: the Dutch language being replaced by English. It may still take some time,
but it may happen. And Swedish and German in the North or even Greek and some Roman
languages in the South, undergoing the same fate. It has happened before in modern
Europe, although the circumstances were different: Irish was under colonial British rule
when the transition happened. In 21° century Europe rulers having the power to tell a
population what language to speak or not to speak do not exist anymore. A great

achievement.

But the same effects may be achieved with other means. Not the mighty power imposing
from above, but by an organised implosion. A diffuse though strong force that is hardly
visible because it acts in smallish ways in many places in parallel. Imagine a dike built to
prevent water flooding the city or the land. The water is intelligent; it has no chance if it
attacks over the dike, so it decides to seep in from below in a multitude of places. After a
while, unless the defenders stay alert and take countermeasures, the dike implodes and the

water flows freely.

In most European countries such processes are on the way. Sometimes dangerously slowly,
in other countries leapwise such as in the Netherlands where up to date scientific and
technical Dutch have disappeared2 in the relatively short period of 15 years. In other smaller

domains the language has collapsed as well or is at the brink of falling.

The scenario evolves more or less as follows:

' The text of the European Treaties can be found here http://eur-lex.europa.eu/
collection/eu-law/treaties.html

With some exceptions, such as parts of clinical medicine, and Dutch law. Obviously, scientific
language used until, say, year 2000, is still available and documented, but not spoken by the
younger generations
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- the white collar employees in multinational companies adopt bilingual or English-only

policies;

- higher education institutions adopt internationalisation policies, implying that English

is used to ‘open up’ to the world;

- small and medium-sized commercial and semi-commercial activities aimed at
national and international clients turn to English because it is cumbersome an costly

to communicate in two or more languages;

- governments and their administrations adopt bilingualism because a small but

growing number of citizens use ‘another’ language daily;

- primary and secondary schools prepare the next generation citizens for a world that
will be using English whenever the national languages fail to serve communication
needs; and as the universities use English, it is logical to anticipate demands from

the universities.

The transitional period, from the time that the majority of citizens speak their own language
until the time that they have become bilingual or monolingual English, may take several
decades. During this period the language proficiency will vary considerably between
citizens; and only few citizens will command the native language or the English language

fully. This has a negative impact on the quality of our societies and will cause social unrest.

It is in the interest of Europe and the Europeans that this scenario will not materialise.

Culture and Language
This is a paper about culture, why does it start with language?

Culture is a palace with many halls and chambers. The great reception hall is reserved for
language; it is probably the most prominent aspect of culture. Language moreover is rather
well documented and ‘visible’ for almost all people. The previous paragraphs have shown in
a nutshell how languages may decline. Similarly the cultural phenomena in the other halls

and chambers of the culture palace may implode or are washed away.

The culture concept is broad and deep. It embraces all human efforts to make life with
fellow-humans and with the natural environment possible and attractive. Cultural
achievements are men-made, in contrast to natural phenomena such as weather, materials,

plants, mountains.
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There are many human beings. All these people live in different places in different
circumstances, each bearing the traces of deep historical evolutions. In order to survive,
humans live in groups with physical and cultural characteristics shared by the members of
each group. Some prominent cultural characteristics are: speech and other methods of
communication, clothing and housing, ways of acquiring and preparing food, rituals and

rules of behaviour, manufacturing.

The unfinished Treaty

- The Community shall take cultural aspects into account in its action under other
provisions of this Treaty
(Treaty of Maastricht, 1992)

The European Union (EU) was established in 1992 by the Treaty of Maastricht. The EU was
preceded by the Coal and Steel Community (1951), by EURATOM (1957) and the European
Economic Community (EEC, 1957). In 2015 the treaty in effect is the Treaty of Lisbon
(2007), but with respect to culture there is no significant difference between ’‘Lisbon’ and
‘Maastricht’. The absence of major differences is significant. It signals the lack of urgency

with which cultural matters are handled.

Economic and monetary policies have always been the day-to-day business of the Union,
even if its origin was the political goal of ‘an ever closer cooperation of the peoples of
Europe’ to overcome the divisions and the wars of the past. The Maastricht Treaty installed
the Monetary Union and paved the way for the euro. The general public associates this
treaty which was a major milestone in the political development of the EU, mainly with the

introduction of the euro.

It is hardly known today that the Maastricht Treaty also widened the scope of action of the
EU by the addition of a Culture chapter. This chapter was short, as if it was added in the last
minute. But although no specific actions of the EU were envisaged, it wasn't merely
symbolic. The most important goals from the Culture chapter are quoted above (italics). The
Treaty of Lisbon copied the Culture Chapter of 1992, and failed to define in concrete terms
what the EU should do in the culture sector. In Lisbon just one phrase was added to the text,
providing somewhat more depth. Particularly the addition of the term ‘diversity’ is of

importance:
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The Union shall (...) respect its rich cultural and linguistic diversity, and shall ensure that

Europe's cultural heritage is safequarded and enhanced.

The diversity of Cultures in Europe

The recent Greek crisis demonstrated that Greece and the Greek culture are not well known
in many of the other 27 countries of the EU. The lack of knowledge did not prevent people in
other countries to ventilate opinions about Greece and the Greeks. In this respect, Greece is
no exception in the EU; only citizens of countries sharing a border have some knowledge off

their neighbours and may even speak their language.

This general lack of knowledge is disastrous for the cohesion of the Union and the solidarity
between countries. If European citizens are asked to show solidarity with citizens of another
member state, some basic understanding of the nature and ambitions of the other citizens is
required. And if citizens are asked to add a European identity to their various national
identities, they must have some idea who the other people are with whom they share their

European identity.

Moreover, citizens are asked to enjoy their membership of a culturally very rich Europe. That
is true, but only a few Europeans appreciate how true the statement is. The motto ‘Unity and
Diversity’ has been adopted by the EU as a slogan to present its ‘nature’ to the outside
world. It is true, Europe is immensely rich culturally and the world should know. But the EU
should make sure that this slogan is more than a phrase, that the 500 million citizens

embody this slogan.

The perspective of a Culture Union

- The Community shall contribute to the flowering of the cultures of the Member
States, while respecting their national and regional diversity and at the same time

bringing the common cultural heritage to the fore

(Treaty of Maastricht, 1992)

It is timely to prepare for a wider perspective for the European Union than the predominant
focus on economic and monetary matters. But be aware: this has been advocated since 50

years. It may be difficult for an organisation as complex as the EU to update its list of
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priorities. But a more balanced set of policies will contribute to regaining credibility among

the European citizens and nations. And most likely, among the countries outside Europe.

The EU should therefore aim for the establishment of a European Culture Union capable of
redressing the problems referred to above, and indeed, contributing to the flowering of the

cultures of the European nations.

Jan Roukens

Board member of language and terminology organisations
E-mail: jroukens@hotmail.com
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